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08-06-2023 1335 Samuel Cogolati 116 09-06-2023 1338 Anja Vanrobaeys 116
09-06-2023 1339 Melissa 

Depraetere
116 09-06-2023 1340 Anja Vanrobaeys 116
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12-07-2023 1384 Sander Loones 117 12-07-2023 1385 Cécile Cornet 117
12-07-2023 1386 Anja Vanrobaeys 117 14-07-2023 1390 Caroline Taquin 117
27-07-2023 1406 Nathalie Dewulf 121 27-07-2023 1408 Nadia Moscufo 121
01-08-2023 1414 Jasper Pillen 121 01-08-2023 1415 Albert Vicaire 121
01-08-2023 1416 Nadia Moscufo 121 02-08-2023 1420 Nadia Moscufo 121
02-08-2023 1421 Steven De Vuyst 121 03-08-2023 1423 Barbara Pas 121
03-08-2023 1424 Barbara Pas 121 03-08-2023 1426 Nathalie Dewulf 121
07-08-2023 1427 Michael Freilich 121 08-08-2023 1428 Michael Freilich 121
09-08-2023 1430 Roberto D'Amico 121 24-08-2023 1435 Nadia Moscufo 121
28-08-2023 1436 Nadia Moscufo 121 05-09-2023 1438 Katleen Bury 121
05-09-2023 1439 Katleen Bury 121

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

27-10-2022 440 Katleen Bury 99 15-05-2023 525 Nadia Moscufo 114
24-07-2023 557 Ellen Samyn 121 25-07-2023 558 Philippe Goffin 121
26-07-2023 559 Leen Dierick 121 27-07-2023 561 Annick Ponthier 121
07-08-2023 568 Sofie Merckx 121 07-08-2023 569 Sofie Merckx 121
05-09-2023 571 Katleen Bury 121 05-09-2023 572 Katleen Bury 121

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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12-02-2021 349 Marie-Christine 
Marghem

44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110 21-03-2023 1527 Frank Troosters 110
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23-03-2023 1533 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111

23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111 28-03-2023 1543 Ben Segers 111

29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111 31-03-2023 1558 Pieter De 

Spiegeleer
111

03-04-2023 1562 Pieter De 
Spiegeleer

111 03-04-2023 1563 Pieter De 
Spiegeleer

111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1680 Tomas Roggeman 117 22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117
26-06-2023 1683 Tomas Roggeman 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1700 Kim Buyst 117

10-07-2023 1701 Frank Troosters 117 11-07-2023 1702 Frank Troosters 117
11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117 12-07-2023 1704 Sander Loones 117
12-07-2023 1705 Bert Wollants 117 13-07-2023 1707 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 1709 Frank Troosters 117 13-07-2023 1710 Frank Troosters 117
13-07-2023 1711 Frank Troosters 117 17-07-2023 1715 Frank Troosters 117
17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1718 Frank Troosters 117
19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1720 Frank Troosters 117
19-07-2023 1721 Frank Troosters 117 19-07-2023 1722 Frank Troosters 117
19-07-2023 1723 Frank Troosters 117 20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121
25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1728 François De Smet 121
26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121 26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121
26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121 27-07-2023 1733 Josy Arens 121
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27-07-2023 1734 Louis Mariage 121 27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121
27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121 31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121
31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121 01-08-2023 1739 Bert Wollants 121
01-08-2023 1740 Bert Wollants 121 01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121
01-08-2023 1742 Frank Troosters 121 02-08-2023 1743 Frank Troosters 121
03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121 03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121
04-08-2023 1746 Frank Troosters 121 04-08-2023 1747 Frank Troosters 121
10-08-2023 1748 Frank Troosters 121 18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121
23-08-2023 1750 Frank Troosters 121 24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121
04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121 05-09-2023 1753 Katleen Bury 121
05-09-2023 1754 Katleen Bury 121

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
08-09-2022 1157 Anneleen Van 

Bossuyt
94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95

30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101
06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105
14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109 17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112

04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114 11-05-2023 1471 Benoît Piedboeuf 114
25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 

Bombled
115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

31-05-2023 1504 Benoît Piedboeuf 115 26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117

07-07-2023 1542 Wim Van der 
Donckt

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

13-07-2023 1548 Kim Buyst 117 13-07-2023 1549 Gilles Vanden 
Burre

117

17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117 24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121
24-07-2023 1573 Philippe Goffin 121 26-07-2023 1586 Gilles Vanden 

Burre
121

27-07-2023 1609 Annick Ponthier 121 31-07-2023 1611 Tania De Jonge 121
01-08-2023 1614 Leen Dierick 121 01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121
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03-08-2023 1623 Nahima Lanjri 121 09-08-2023 1627 Marco Van Hees 121
09-08-2023 1628 Marco Van Hees 121 09-08-2023 1629 Marco Van Hees 121
10-08-2023 1630 Marco Van Hees 121 10-08-2023 1631 Marco Van Hees 121
10-08-2023 1632 Marco Van Hees 121 10-08-2023 1633 Marco Van Hees 121
10-08-2023 1634 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1635 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1636 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1637 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1638 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1639 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1640 Marco Van Hees 121 11-08-2023 1641 Marco Van Hees 121
11-08-2023 1642 Marco Van Hees 121 14-08-2023 1643 Marco Van Hees 121
14-08-2023 1644 Marco Van Hees 121 14-08-2023 1645 Marco Van Hees 121
14-08-2023 1646 Marco Van Hees 121 14-08-2023 1647 Marco Van Hees 121
14-08-2023 1648 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1649 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1650 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1651 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1652 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1653 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1654 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1655 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1656 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1657 Marco Van Hees 121
16-08-2023 1658 Marco Van Hees 121 16-08-2023 1659 Marco Van Hees 121
17-08-2023 1660 Marco Van Hees 121 17-08-2023 1661 Marco Van Hees 121
17-08-2023 1662 Marco Van Hees 121 17-08-2023 1663 Marco Van Hees 121
17-08-2023 1664 Marco Van Hees 121 18-08-2023 1665 Marco Van Hees 121
18-08-2023 1666 Marco Van Hees 121 22-08-2023 1667 Marco Van Hees 121
23-08-2023 1669 Marco Van Hees 121 23-08-2023 1670 Marco Van Hees 121
23-08-2023 1671 Marco Van Hees 121 28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121
05-09-2023 1675 Katleen Bury 121 05-09-2023 1678 Koen Metsu 121

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
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12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
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13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



14 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
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19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83
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09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88
04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88 04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88
05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88 05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88

05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88 05-05-2022 1483 Barbara Pas 88
05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88 06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88 10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88

10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88 13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88
18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1527 Leen Dierick 89 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89
03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90
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14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
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15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95

28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101

06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101

09-12-2022 1862 Melissa 
Depraetere

101 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101

12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101 12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101

12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104 26-01-2023 1915 Barbara Pas 105
26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105 31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105
02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106
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08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106 14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106
14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106 14-02-2023 1946 Mieke Claes 106
15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 01-03-2023 1971 Kathleen 
Depoorter

108

02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108
06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108

06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111

23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112 11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112

12-04-2023 2070 Frieda Gijbels 112 12-04-2023 2071 Frieda Gijbels 112
17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 20-04-2023 2097 Caroline Taquin 113
21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113 21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113 27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113 02-05-2023 2111 Philippe Goffin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2116 Nawal Farih 114
04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114
15-05-2023 2139 Steven Creyelman 114 17-05-2023 2140 Barbara Pas 114
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22-05-2023 2142 Josy Arens 115 24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115
25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115 26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115 30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115
30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115 01-06-2023 2167 Kathleen 

Depoorter
115

01-06-2023 2168 Kathleen 
Depoorter

115 06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115

06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115 07-06-2023 2174 Michael Freilich 115
08-06-2023 2179 Nawal Farih 116 09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116
12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116 13-06-2023 2184 Kathleen 

Depoorter
116

13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116 13-06-2023 2186 Dominiek Sneppe 116

19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117 22-06-2023 2195 Mieke Claes 117
22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117 22-06-2023 2197 Mieke Claes 117
22-06-2023 2198 Mieke Claes 117 22-06-2023 2199 Mieke Claes 117
27-06-2023 2200 Leen Dierick 117 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117
29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117 03-07-2023 2210 Frieda Gijbels 117
04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117 04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117

06-07-2023 2216 Caroline Taquin 117 12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117
12-07-2023 2222 Sander Loones 117 13-07-2023 2223 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117 14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117

14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117 17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117
19-07-2023 2234 Nawal Farih 117 19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117
19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117 19-07-2023 2237 Nawal Farih 117
20-07-2023 2245 Goedele Liekens 121 20-07-2023 2246 Nawal Farih 121
20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121 20-07-2023 2261 Philippe Goffin 121
20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121 25-07-2023 2268 Philippe Goffin 121
26-07-2023 2272 Caroline Taquin 121 26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121
26-07-2023 2274 Goedele Liekens 121 27-07-2023 2275 Nathalie Dewulf 121
27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121 27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121
31-07-2023 2278 Tania De Jonge 121 31-07-2023 2279 Steven Creyelman 121
31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121 31-07-2023 2281 Marijke Dillen 121
01-08-2023 2283 Dominiek Sneppe 121 01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121
02-08-2023 2285 Gaby Colebunders 121 02-08-2023 2286 Gaby Colebunders 121
02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121 03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121
03-08-2023 2290 Sofie Merckx 121 04-08-2023 2291 Nathalie Dewulf 121
18-08-2023 2292 Els Van Hoof 121 18-08-2023 2293 Els Van Hoof 121
18-08-2023 2294 Els Van Hoof 121 18-08-2023 2295 Els Van Hoof 121
18-08-2023 2296 Els Van Hoof 121 18-08-2023 2297 Els Van Hoof 121
29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121 01-09-2023 2302 Ellen Samyn 121
04-09-2023 2303 Servais 

Verherstraeten
121 05-09-2023 2304 Katleen Bury 121

05-09-2023 2305 Katleen Bury 121 05-09-2023 2307 Kathleen 
Depoorter

121
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06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121 06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106 20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107
09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109 13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109
26-05-2023 1898 Marianne 

Verhaert
115 06-06-2023 1910 Marijke Dillen 115

19-06-2023 1932 Marco Van Hees 117 05-07-2023 1970 Marijke Dillen 117
24-07-2023 2000 Philippe Goffin 121 24-07-2023 2001 Philippe Goffin 121
24-07-2023 2002 Philippe Goffin 121 24-07-2023 2003 Philippe Goffin 121
24-07-2023 2007 Philippe Goffin 121 27-07-2023 2010 Maxime Prévot 121
27-07-2023 2011 Annick Ponthier 121 31-07-2023 2013 Tania De Jonge 121
31-07-2023 2018 Marijke Dillen 121 31-07-2023 2020 Marijke Dillen 121
31-07-2023 2021 Marijke Dillen 121 31-07-2023 2024 Marijke Dillen 121
01-08-2023 2025 Michael Freilich 121 03-08-2023 2033 Marijke Dillen 121
07-08-2023 2034 Marijke Dillen 121 07-08-2023 2035 Marijke Dillen 121
07-08-2023 2036 Marijke Dillen 121 07-08-2023 2037 Marijke Dillen 121
14-08-2023 2038 Marijke Dillen 121 22-08-2023 2039 Sophie De Wit 121
22-08-2023 2041 Marijke Dillen 121 22-08-2023 2043 Marijke Dillen 121
22-08-2023 2044 Marijke Dillen 121 23-08-2023 2048 Melissa 

Depraetere
121

29-08-2023 2051 Els Van Hoof 121 29-08-2023 2052 Els Van Hoof 121
05-09-2023 2054 Katleen Bury 121 06-09-2023 2062 Marijke Dillen 121
06-09-2023 2064 Marijke Dillen 121

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106

28-03-2023 574 Ben Segers 111 30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111
04-04-2023 581 Ellen Samyn 111 13-07-2023 648 Pieter De 

Spiegeleer
117

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109 21-04-2023 676 Theo Francken 113
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27-04-2023 688 Georges 
Dallemagne

113 06-07-2023 731 Peter Buysrogge 117

06-07-2023 732 Peter Buysrogge 117 12-07-2023 737 Sander Loones 117
18-07-2023 740 Jasper Pillen 117 25-07-2023 743 François De Smet 121
27-07-2023 745 Annick Ponthier 121 01-08-2023 750 Jasper Pillen 121
03-08-2023 753 Sofie Merckx 121 05-09-2023 755 Katleen Bury 121

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 19-04-2023 300 Mathieu Bihet 112
03-05-2023 302 Marijke Dillen 113 08-05-2023 303 Steven De Vuyst 114
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 313 Sander Loones 115 12-06-2023 314 Bert Wollants 116
17-07-2023 318 Leen Dierick 117 19-07-2023 319 Peter De Roover 117
26-07-2023 320 Kris Verduyckt 121 26-07-2023 321 Kim Buyst 121
08-08-2023 327 Bert Wollants 121 09-08-2023 328 Greet Daems 121
28-08-2023 329 Gaby Colebunders 121 05-09-2023 330 Katleen Bury 121
05-09-2023 331 Katleen Bury 121

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

04-08-2023 247 Sofie Merckx 121

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
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07-12-2022 160 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104 20-01-2023 171 Annick Ponthier 104

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 239 Tom Van Grieken 115

23-06-2023 245 Jan Briers 117 03-07-2023 246 Kurt Ravyts 117
03-07-2023 247 Kurt Ravyts 117 12-07-2023 248 Sander Loones 117
12-07-2023 249 Frieda Gijbels 117 13-07-2023 250 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 251 Pieter De 
Spiegeleer

117 13-07-2023 252 Pieter De 
Spiegeleer

117

27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121 27-07-2023 254 Frieda Gijbels 121
27-07-2023 255 Peter Mertens 121 27-07-2023 256 Annick Ponthier 121
31-07-2023 258 Marijke Dillen 121 03-08-2023 260 Barbara Pas 121
03-08-2023 261 Kurt Ravyts 121 04-08-2023 263 Kim Buyst 121
04-08-2023 264 Frieda Gijbels 121 28-08-2023 265 Barbara Pas 121
05-09-2023 266 Katleen Bury 121

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

05-04-2023 501 Frank Troosters 111 26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115

17-07-2023 541 Julie Chanson 117 29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1004 Darya Safai 117 10-07-2023 1006 Darya Safai 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 10-07-2023 1008 Darya Safai 117
12-07-2023 1009 Sander Loones 117 14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117
14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117 20-07-2023 1023 Philippe Goffin 121
27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121 03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121 07-08-2023 1034 Eva Platteau 121
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09-08-2023 1035 Eva Platteau 121 09-08-2023 1036 Greet Daems 121
09-08-2023 1037 Greet Daems 121 10-08-2023 1039 Greet Daems 121
04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121 05-09-2023 1046 Katleen Bury 121
05-09-2023 1047 Katleen Bury 121

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 229 Michael Freilich 115 07-06-2023 230 Sander Loones 115
07-06-2023 231 Frank Troosters 115 07-06-2023 232 Tom Van Grieken 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 07-06-2023 234 Marianne 

Verhaert
115

07-06-2023 235 Marianne 
Verhaert

115 08-06-2023 237 Peter Mertens 116

08-06-2023 238 Caroline Taquin 116 19-07-2023 256 Kristien Van 
Vaerenbergh

117

25-07-2023 259 Patrick Prévot 121 27-07-2023 263 Annick Ponthier 121
31-07-2023 267 Marijke Dillen 121 03-08-2023 268 Sofie Merckx 121
03-08-2023 269 Sofie Merckx 121 29-08-2023 270 Florence Reuter 121
29-08-2023 271 Florence Reuter 121 05-09-2023 273 Katleen Bury 121
05-09-2023 274 Katleen Bury 121
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202321496
Question n° 398 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202321496
Vraag nr. 398 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?
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DO 2022202321497
Question n° 399 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202321497
Vraag nr. 399 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

DO 2022202321510
Question n° 400 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202321510
Vraag nr. 400 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 juli 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?
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DO 2022202321567
Question n° 401 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202321567
Vraag nr. 401 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

DO 2022202321575
Question n° 402 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202321575
Vraag nr. 402 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
eerste minister:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".

Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?
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4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

DO 2022202321740
Question n° 403 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202321740
Vraag nr. 403 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 404 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202321741
Vraag nr. 404 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
eerste minister:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
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c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité
et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202321478
Question n° 1406 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321478
Vraag nr. 1406 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Audit externe. Externe audit.
Le gouvernement belge a annoncé qu'un audit externe

sera réalisé pour examiner tous les contrats que l'État belge
a conclus avec bpost.

De Belgische regering heeft aangekondigd dat er een
externe audit zal plaatsvinden om alle contracten die de
Belgische Staat heeft met bpost te onderzoeken.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'état d'avancement de
l'audit externe? A-t-on déjà trouvé une partie appropriée
pour effectuer l'audit?

1. Kunt u een update geven over de vooruitgang van de
externe audit? Is er al een geschikte partij gevonden om de
audit uit te voeren?

2. Quelles sont les mesures prises pour assurer que l'audit
externe puisse avoir lieu le plus rapidement possible?

2. Welke maatregelen worden genomen om ervoor te zor-
gen dat de externe audit zo spoedig mogelijk kan plaatsvin-
den?

3. Pouvez-vous garantir que les résultats de cet audit
seront examinés par le Parlement avant que toute nouvelle
concession de presse soit attribuée?

3. Kunt u verzekeren dat de resultaten van deze audit
eerst zullen doorgelicht worden door het Parlement alvo-
rens enige nieuwe persconcessie toe te kennen?

DO 2022202321495
Question n° 1408 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321495
Vraag nr. 1408 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Travailleurs de plateformes. - Droit aux contrats de tra-
vail.

Platformwerkers. - Recht op arbeidsovereenkomsten.

Depuis le 1er janvier de cette année est entrée en vigueur
une présomption de salariat pour les travailleurs prestant
pour les plateformes donneuses d'ordre remplissant cer-
tains critères. Certaines plateformes bien connues sont clai-
rement concernées. Pourtant, d'après nos informations, la
situation des travailleurs prestants pour ces plateformes n'a
pas changé; ils sont toujours dans des situations de pseudo-
indépendance, ne bénéficient ni des protections du droit du
travail, ni des droits sociaux des travailleurs.

Sinds 1 januari 2023 geldt er een vermoeden van loon-
dienst voor werknemers die voor opdrachtgevende plat-
forms werken en aan bepaalde criteria voldoen. Sommige
bekende platforms worden duidelijk geviseerd. Volgens
onze informatie is de situatie van werknemers in dienst van
deze platforms echter niet veranderd. Ze bevinden zich nog
steeds in een  situatie van schijnzelfstandigheid en genieten
noch de bescherming die het arbeidsrecht biedt noch de
sociale rechten waarop werknemers aanspraak kunnen
maken.
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1. Que comptez-vous faire pour que cette loi soit mainte-
nant respectée?

1. Wat zult u ondernemen om ervoor te zorgen dat die
wet nu nageleefd wordt?

2. Les services d'inspection du SPF Emploi, mais aussi
du SPF Affaires sociales (également concerné vu que ces
travailleurs doivent être assujettis à l'ONSS) ont-ils réalisé
les inspections et dressé les procès-verbaux nécessaires?

2. Hebben de inspectiediensten van de FOD Werkgele-
genheid, maar ook die van de FOD Sociale Zaken (die
eveneens betrokken partij is aangezien die werknemers
onder de RSZ moeten vallen) de nodige controles uitge-
voerd en de nodige processen-verbaal opgemaakt?

3. Pouvez-vous mentionner ce qui a été fait en la
matière?

3. Kunt u ons meedelen wat er ter zake ondernomen
werd?

DO 2022202321520
Question n° 1414 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321520
Vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 01 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrats belges portant sur les frégates. Fregatten. - Belgische contracten.
Les Pays-Bas dépenseront 355 millions d'euros dans

notre pays, une somme qui résulte des accords conclus
avec les Pays-Bas portant sur les nouvelles frégates. À ce
jour, des armes et des munitions d'une valeur de plus de
100 millions d'euros ont déjà été commandées à la FN.

Nederland zal een bedrag van 355 miljoen euro uitgeven
in ons land, een bedrag dat voortkomt uit de akkoorden
met Nederland over de nieuwe fregatten. Intussen werd er
al voor ruim 100 miljoen euro aan wapens en munitie
besteld bij FN.

1. Selon mes informations, un autre contrat important
aurait également été signé entre une entreprise de notre
pays et une entreprise néerlandaise. Est-ce exact?

1. Ik vernam dat er ook een ander belangrijk contract
werd gesloten tussen een bedrijf in ons land en een Neder-
lands bedrijf. Klopt dit?

2. Où en sont les commandes passées par les Pays-Bas
dans ce cadre? Quel moyens ont-ils été mobilisés?

2. Wat is de stand van zaken inzake de bestellingen door
Nederland in dit kader? Hoeveel middelen werden er toe-
gewezen?

3. Existe-t-il un single point of contact qui assure la liai-
son entre l'industrie belge et la Défense? À quelle instance
les entreprises belges peuvent-elles s'adresser pour obtenir
des informations ou des contacts aux Pays-Bas en vue de
présenter leurs produits?

3. Is er een single point of contact dat geldt als verbin-
ding tussen de Belgische industrie en Defensie? Waar kun-
nen de Belgische bedrijven terecht met hun vragen naar
informatie, naar contacten in Nederland om hun producten
voor te stellen?

DO 2022202321524
Question n° 1415 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 01 août 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321524
Vraag nr. 1415 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 01 augustus 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkering voor bestuurders van erkende coö-
peratieve vennootschappen.

Pour être administrateur d'une société, peu importe sa
forme, il est nécessaire de le faire sous le statut d'indépen-
dant.

Om de functie van bestuurder van een vennootschap,
ongeacht de vennootschapsvorm, te kunnen vervullen,
moet men het statuut van zelfstandige hebben.
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Dans une société coopérative agréée ou dans une coopé-
rative agréée "entreprise sociale", le mandat d'administra-
teur s'exerce à titre gratuit. Les administrateurs sont donc
des bénévoles qui ont par ailleurs une vie professionnelle
principale.

In een erkende coöperatieve vennootschap of een
erkende coöperatieve vennootschap sociale onderneming
wordt het mandaat van bestuurder om niet uitgeoefend. De
bestuurders zijn dus vrijwilligers die daarnaast een  hoofd-
beroep hebben.

Or, le statut d'indépendant induit par la fonction d'admi-
nistrateur semble poser problème lorsqu'un administrateur
perd son travail rémunérateur et qu'il souhaite bénéficier
d'allocations de chômage.

Het statuut van zelfstandige dat nodig is om de functie
van bestuurder te kunnen vervullen, zorgt evenwel voor
problemen wanneer een bestuurder zijn betaald werk  ver-
liest en een werkloosheidsuitkering wil ontvangen.

Bref, semble-t-il, être administrateur de coopérative
implique d'être indépendant, et être indépendant implique
une inéligibilité aux allocations de chômage. L'organe de
chômage faisant alors fi du fait que l'administrateur exer-
çait par ailleurs une activité principale de salarié.

Kortom, kennelijk moet men zelfstandige zijn om
bestuurder van een coöperatieve vennootschap te kunnen
zijn, en als men zelfstandige is, komt men niet in  aanmer-
king voor een werkloosheidsuitkering. De werkloosheids-
instantie houdt bijgevolg geen rekening met het feit dat de
bestuurder ook een hoofdberoep als werknemer had.

S'il veut bénéficier d'allocation de chômage, l'administra-
teur de coopérative agréée n'a alors qu'un seul choix:
démissionner contre sa volonté de son mandat d'adminis-
trateur, mandat qu'il exerce pourtant à titre gratuit puisque
tel est requis par l'agrément.

Als de bestuurder van een erkende coöperatieve vennoot-
schap een werkloosheidsuitkering wil genieten, heeft hij
maar één keus: tegen zijn wil ontslag nemen als bestuurder,
terwijl hij dat mandaat om niet uitoefent omdat dat vereist
is in het kader van de erkenning.

Votre administration a-t-elle connaissance de cette situa-
tion? Pouvez-vous confirmer que le fait d'être administra-
teur d'une société coopérative agréée "entreprise sociale"
pose effectivement des difficultés pour obtenir des alloca-
tions sociales en cas de perte d'emploi? Comment trouver
une solution?

Is uw administratie op de hoogte van die situatie? Kunt u
bevestigen dat iemand die bestuurder is van een coöpera-
tieve vennootschap die als sociale onderneming erkend
werd, inderdaad problemen ondervindt om sociale uitke-
ringen in geval van verlies van werk te ontvangen? Hoe
kan daar een mouw aan gepast worden?

DO 2022202321541
Question n° 1416 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 01 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321541
Vraag nr. 1416 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
01 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'octroi de l'assurance accident de travail aux travailleurs
de plateformes.

Toekenning van de arbeidsongevallenverzekering aan plat-
formwerkers.

1. En ce qui concerne l'obligation, pour les plateformes
donneuses d'ordre, de couvrir leurs prestataires indépen-
dants par une assurance accidents du travail, la mesure
n'est pas encore en vigueur car un arrêté royal précisant les
modalités doit encore être publié. Dans quel délai cela
sera-t-il fait?

1. Wat betreft de verplichting voor platformen die
opdrachten geven om voor de zelfstandigen die  voor hen
diensten verrichten een arbeidsongevallenverzekering af te
sluiten, is de maatregel nog niet in werking getreden omdat
er nog geen koninklijk besluit met de details van de rege-
ling gepubliceerd werd. Wanneer zal dat gebeuren?

2. Il est important aussi que les travailleurs concernés
puissent savoir, avant de travailler pour une plateforme,
s'ils sont bien couverts ou pas. Comment allez-vous organi-
ser cette information?

2. Het is ook belangrijk dat de betrokken werknemers
vóór ze voor een platform gaan werken, weten of ze al dan
niet naar behoren verzekerd zijn. Hoe zult u die voorlich-
ting organiseren?
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DO 2022202321563
Question n° 1420 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 02 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321563
Vraag nr. 1420 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
02 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La loi interdisant de manifester. Wet tot invoering van een betogingsverbod.
Le projet de loi prévoyant l'interdiction de manifester a

fait l'objet de vives critiques. Les syndicats, les organisa-
tions environnementales, la Ligue des droits humains, des
universitaires, etc., ainsi que les membres de l'Action com-
mune de la Wallonie picarde et de Liège ont clairement
marqué leur désaccord sur ces mesures liberticides.

Het wetsontwerp tot invoering van een betogingsverbod
stuit op veel kritiek. De vakbonden, de milieuorganisaties,
de Ligue des droits humains, academici, enz. en leden van
de Action commune de la Wallonie picarde et de Liège
hebben duidelijk laten weten dat ze het niet eens zijn met
die vrijheidsberovende maatregelen.

1. Paul Magnette a récemment répondu aux opposants à
la loi que les amendements règlent les problèmes soulevés
par les différentes fédérations. Mais vous, quel est votre
point de vue sur cette interdiction de manifester et sur les
amendements qui ont été déposés?

1. Paul Magnette heeft onlangs aan de tegenstanders van
de wet geantwoord dat de problemen die door de verschil-
lende federaties aangekaart werden met de amendementen
geregeld zullen worden. Wat is echter uw standpunt met
betrekking tot dat betogingsverbod en de ingediende amen-
dementen?

2. Quelle position avez-vous défendue durant les derniers
Conseils des ministres à ce sujet?

2. Welk standpunt hebt u tijdens de jongste ministerraden
ter zake verdedigd?

3. Le projet de loi étant reporté à la rentrée parlementaire,
allez-vous oeuvrer pour le retrait des articles de loi contes-
tés? Sinon, quelle position allez-vous défendre?

3. De behandeling van het wetsvoorstel werd naar het
begin van het parlementair jaar verschoven. Zult u voor de
intrekking van de betwiste artikelen ijveren? Zo niet, welk
standpunt zult u verdedigen?

DO 2022202321564
Question n° 1421 de Monsieur le député Steven De

Vuyst du 02 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321564
Vraag nr. 1421 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 02 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Distributeurs de billets. Bankautomaten.
À la suite d'une plainte déposée en juin 2021, l'Autorité

belge de la Concurrence (ABC)  enquête sur le consortium
Batopin et la réduction des distributeurs automatiques de
billets.

De Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) voert een
onderzoek uit naar het Batopin-consortium en de vermin-
dering van het aantal geldautomaten na een klacht die in
juni 2021 werd ingediend.

1. Pourquoi l'enquête Batopin n'a-t-elle toujours pas
abouti deux ans après le dépôt de la plainte?

1. Waarom heeft het Batopin-onderzoek twee jaar na het
indienen van de klacht nog steeds geen resultaten opgele-
verd?

2. Quand l'ABC publiera-t-elle les résultats de son
enquête sur le consortium Batopin et la réduction des dis-
tributeurs automatiques de billets?

2. Wanneer publiceert de BMA de resultaten van haar
onderzoek naar het Batopin-consortium en de verminde-
ring van het aantal pinautomaten?

3. Allez-vous répondre positivement aux organisations
de protection des consommateurs qui vous demandent de
légiférer en cas de décision négative de l'ABC?

3. Gaat u positief reageren op de consumentenbescher-
mingsorganisaties die u vragen om wetgeving te maken bij
een negatieve beslissing van het BMA?
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4. À la suite des auditions portant sur le protocole entre le
gouvernement et le secteur bancaire et après les critiques
formulées par les organisations de consommateurs concer-
nant cet accord, envisagez-vous de revoir votre position et
de soumettre un projet de loi?

4. Overweegt u, na de hoorzittingen over het protocol
tussen de regering en de banksector en de kritiek van con-
sumentenorganisaties op dit akkoord, uw standpunt te her-
zien en een wetsontwerp in te dienen?

DO 2022202321569
Question n° 1423 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321569
Vraag nr. 1423 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Redécoupage des ressorts de l'ONEM. RVA. - Herorganisatie ambtsgebieden.
Il me revient que l'Office National de l'Emploi (ONEM)

procèderait à court terme à un redécoupage des ressorts des
différents bureaux du chômage. Plus particulièrement,
l'entité de Louvain, qui couvre le Brabant flamand, serait
scindée, et la zone de Vilvorde serait ainsi intégré au clus-
ter des bureaux du chômage de Bruxelles.

Naar mij wordt meegedeeld zou de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) op korte termijn overgaan tot
een herorganisatie van de ambtsgebieden van de verschil-
lende werkloosheidsbureaus. Met name zou de entiteit
Leuven, met werkingsgebied Vlaams-Brabant worden
opgesplitst, waarbij het werkingsgebied van Vilvoorde een
onderdeel van de cluster van het werkloosheidsbureau van
Brussel zou worden.

Un tel redécoupage ne sera sans doute pas anodine d'un
point de vue linguistique.

Een dergelijke herorganisatie is vanuit taalkundig opzicht
wellicht geen onschuldige operatie.

Il nous semble en effet que, dans le système actuel, la
langue à utiliser pour toutes les opérations dans le Brabant
flamand - à l'exception des communes à facilités (article
34, §1 de la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative) - est le néerlandais. Toutefois, selon le scénario
envisagé pour le redécoupage (une fusion de communes
bruxelloises et d'une partie des communes du Brabant fla-
mand), seul l'article 35, §1 de la loi sur l'emploi des lan-
gues deviendrait applicable, article qui renvoie au régime
en vigueur pour les communes bruxelloises, en d'autres
termes, au bilinguisme généralisé. Une telle modification
serait évidemment totalement inacceptable.

Het komt ons voor dat in de huidige regeling de te
gebruiken taal voor alle operaties in Vlaams-Brabant het
Nederlands is - met uitzondering van de faciliteitenge-
meenten (artikel 34, § 1 van de taalwet in bestuurszaken).
Volgens het scenario dat men met de herorganisatie op het
oog zou hebben (een samenvoeging van Brusselse en een
deel Vlaams-Brabantse gemeenten), zou echter artikel 35,
§ 1 van de taalwet toepasselijk worden, dat verwijst naar de
regeling voor de Brusselse gemeenten, met andere woor-
den, algehele tweetaligheid. Dergelijke wijziging zou uiter-
aard absoluut onaanvaardbaar zijn.

1. Est-il exact que l'ONEM planche sur un redécoupage
de ses ressorts actuels ainsi que de leurs zones d'action?

1. Klopt het dat de RVA bezig is met een hertekening van
de huidige ambtsgebieden en de werkingsgebieden ervan?

2. Confirmez-vous qu'il existe des projets visant à scin-
der la zone d'action du Brabant flamand et d'ajouter une
partie des communes du Brabant flamand à la zone bruxel-
loise? Dans l'affirmative, pouvez-vous donner plus de pré-
cisions? Quelle en est la raison?

2. Kunt u bevestigen dat er plannen op tafel liggen om
het Vlaams-Brabantse werkingsgebied op te splitsen en
een deel van de Vlaams-Brabantse gemeenten aan het
Brusselse werkingsgebied toe te voegen? Zo ja, kan u dit
verder preciseren? Wat is de reden daarvoor?

3. Confirmez-vous que le régime linguistique actuelle-
ment applicable à la zone d'action du Brabant flamand est
basé sur l'article 34, §1 de la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative?

3. Kunt u bevestigen dat de actueel van toepassing zijnde
taalregeling in het Vlaams-Brabantse werkingsgebied
gestoeld is op artikel 34, § 1 van de taalwet in bestuursza-
ken?

4. Le redécoupage prévu aura-t-il un impact sur le régime
linguistique actuellement en vigueur? Dans l'affirmative,
pouvez-vous donner plus de précisions?

4. Heeft de geplande herorganisatie gevolgen voor de
actueel van toepassing zijnde taalregeling? Zo ja, kan u dat
verder preciseren?
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5. Prendrez-vous, le cas échéant, des mesures pour que le
néerlandais reste la seule langue à utiliser par l'ONEM
dans toute la zone d'action de la province du Brabant fla-
mand, à l'exception des communes à facilités?

5. Neemt u desgevallend maatregelen om ervoor te zor-
gen dat, met uitzondering van de faciliteitengemeenten,
uitsluitend het Nederlands de door de RVA te gebruiken
taal blijft in het hele werkingsgebied van de provincie
Vlaams-Brabant?

DO 2022202321572
Question n° 1424 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321572
Vraag nr. 1424 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Traduction des normes. De vertaling van normen.
Je me réfère à vos réponses précédentes concernant la

traduction des normes qui suscitent de nouvelles questions.
Ik verwijs naar uw eerdere antwoorden in verband met de

vertaling van normen, die nieuwe vragen oproepen.
1. Selon un post (certes daté) du 26 mars 2012 sur le site

internet d'Engineeringnet, c'est le Bureau de Normalisation
(NBN) qui établit chaque année une liste des priorités en ce
qui concerne les normes à traduire.

1. Op de webstek Engineeringnet staat een (weliswaar
oud) bericht van 26 maart 2012 waarin vermeld wordt dat
het Bureau voor Normalisatie (NBN) jaarlijks een priori-
teitenlijst opstelt van te vertalen normen.

Une telle liste a-t-elle effectivement été établie au cours
des années suivantes?

Werd een dergelijke lijst in de daaropvolgende jaren
effectief jaarlijks vastgelegd?

Dans l'affirmative, pouvez-vous communiquer, sur une
base annuelle, combien de normes à traduire y figuraient?
Pouvez-vous également indiquer combien d'entre elles
étaient des normes prescrites par des lois ou règlements et
combien n'étaient pas prescrites?

Zo ja, kunt u meedelen, op jaarbasis, hoeveel te vertalen
normen daarin werden opgenomen? Kunt u daarbij vermel-
den hoeveel ervan normen waren die bij wet- of regelge-
ving werden voorgeschreven en hoeveel er dat niet waren?

2. C'est/était le NBN qui détermine quelles normes sont
traduites et lesquelles ne le sont pas. N'est-ce pas plutôt à
vous de déterminer cela, ou du moins d'être impliqué dans
cette décision, en donnant notamment plus de priorité à la
traduction des normes qui sont imposées par des lois ou
des règlements? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Het is/was het NBN dat bepaalt welke normen vertaald
worden en welke niet. Is het niet veeleer aan uzelf om dat
te bepalen, of minstens om daarbij inspraak te hebben, en
daarbij meer bepaald prioriteit te geven aan de vertaling
van normen die bij wet- of regelgeving wordt opgelegd?
Zo neen, waarom niet?

3. La sélection par le NBN des normes à traduire semble
être faite sur la base de l'historique des ventes, en d'autres
termes ce qui se vend le mieux et rapporte le plus au NBN
est traduit. Je crois que c'est une fausse logique. Il nous
semble logique de traduire en premier lieu les normes
imposées par les lois et règlements. Êtes-vous d'accord
pour dire que le NBN ne met pas les bonnes priorités à cet
égard? Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative,
quelles mesures prenez-vous?

3. De selectie voor de vertaling van normen door het
NBN gebeurt kennelijk op basis van de verkoopgeschiede-
nis, met andere woorden wat het beste verkoopt en het
NBN het meeste opbrengt wordt vertaald. Dat lijkt een ver-
keerde logica te zijn. Ons lijkt het logisch dat in de eerste
plaats normen worden vertaald die door wet- en regelge-
ving zijn opgelegd. Bent u het ermee eens dat het NBN in
dat verband verkeerde prioriteiten aan de dag legt? Zo
neen, waarom niet? Zo ja, welke maatregelen neemt u?

4. Pouvez-vous d'ailleurs renseigner ce qu'il est advenu
des excédents des budgets alloués au NBN pour les traduc-
tions, mais qui n'ont pas été consacrés à des traductions?

4. Verder vernam ik graag wat er met de overschotten van
de budgetten is gebeurd die voor vertalingen aan het NBN
werden toegekend, maar die niet daaraan werden uitgege-
ven.
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5. L'article VIII.2 du Code de droit économique (CDE)
était censé régler les questions de traduction des normes
qui à l'avenir seront imposées par des lois ou règlements.
Cet article est entré en vigueur le 26 janvier 2023, mais
nécessite apparemment encore un arrêté d'exécution. Où en
est cet arrêté d'exécution? Cet article est-il déjà effective-
ment en vigueur?

5. Artikel VIII.2 van het Wetboek van Economisch Recht
(WER) zou de vertaalproblematiek voor in de toekomst bij
wet- of regelgeving opgelegde normen moeten regelen. Dit
artikel is van kracht sinds 26 januari 2023, maar vergt ken-
nelijk nog een uitvoeringsbesluit. Hoever staat het met dit
uitvoeringsbesluit? Is dit artikel al effectief in werking?

DO 2022202321578
Question n° 1426 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321578
Vraag nr. 1426 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
03 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'aide de l'État à la distribution de la presse. - Consulta-
tions publiques.

Staatssteun verdeling pers. - Publieke raadplegingen.

En Belgique, aucune consultation publique n'a été orga-
nisée après 2013 concernant la nécessité de soutenir la dis-
tribution de la presse, seuls les acteurs du marché ont été
consultés. Cette approche différente peut avoir une inci-
dence sur la politique relative aux services d'intérêt écono-
mique général (SIEG) et sur l'aide de l'État à la distribution
de la presse.

In België werden na 2013 geen publieke raadplegingen
meer gehouden met betrekking tot de nood aan de verde-
ling van de pers, enkel betrokken marktactoren werden
geconsulteerd. Het verschil in benadering kan invloed heb-
ben op het beleid met betrekking tot Diensten van Alge-
meen Economisch Belang (DAEB) en staatssteun voor
persverdeling.

1. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle plus réalisé des consul-
tations publiques concernant l'aide de l'État à la distribu-
tion de la presse, d'autant plus que les médias numériques
ont connu un réel essor?

1. Waarom heeft België na 2013 geen verdere publieke
raadplegingen uitgevoerd over de staatssteun voor de ver-
deling van pers, en al zeker na de enorme opgang die digi-
tale media heeft gemaakt?

2. Quelles raisons ont-elles présidé au fait que seuls les
acteurs du marché concernés (éditeurs) ont été consultés
depuis lors?

2. Welke redenen liggen aan de grondslag van het feit dat
alleen betrokken marktactoren (uitgeverijen) sindsdien zijn
geconsulteerd?

3. Dans quelle mesure le résultat des consultations
publiques influence-t-il la politique relative aux SIEG et
l'aide de l'État à la distribution de la presse?

3. In hoeverre beïnvloedt de uitkomst van de publieke
raadplegingen het beleid met betrekking tot DAEB en
staatsteun voor de verdeling van pers?

4. Est-il prévu ou envisagé d'organiser à l'avenir une nou-
velle consultation publique en Belgique afin d'examiner la
nécessité d'une aide de l'État à la distribution de la presse et
l'adhésion à cette aide? Dans l'affirmative, quels sont le
calendrier et l'approche envisagés?

4. Zijn er plannen of overwegingen om in de toekomst
opnieuw een publieke raadpleging uit voeren in België om
de behoefte aan en de publieke wil voor staatssteun voor de
verdeling van de pers te onderzoeken? Zo ja, wat is het
tijdschema en de aanpak hiervoor?
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DO 2022202321587
Question n° 1427 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321587
Vraag nr. 1427 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le délit d'initié ayant impliqué M. Dirk Tirez dans le cadre
de la concession pour la distribution de journaux en
2015.

Voorkennis krantenconcessie Dirk Tirez 2015.

Le quotidien Het Laatste Nieuws a pu prendre connais-
sance de l'audit interne de bpost. Il ressort de ce document
que M. Dirk Tirez a écrit dans un courriel de mars 2015
que son concurrent, AMP, n'allait pas remettre d'offre pour
la concession.

De krant Het Laatste Nieuws kon de interne audit van
bpost inlezen. Daaruit blijkt dat er een e-mail is van Dirk
Tirez in maart 2015 waarin hij schrijft dat concurrent AMP
geen offerte zal indienen voor de concessie. Ik citeer:

Selon cet article, l'audit interne évoque un document
explosif qui jette une toute nouvelle lumière sur cette
affaire. Le 11 mars 2015 à 8 h 58, le patron de bpost, M.
Dirk Tirez, aurait envoyé un courriel très confidentiel à
l'avocat attitré de l'entreprise, Eubelius, pour lui demander
d'analyser de toute urgence une éventuelle reprise d'AMP
par bpost pour un prix maximum de 96 millions d'euros.
En effet, toujours selon Het Laatste Nieuws, bpost avait
des projets d'envergure visant à reprendre son concurrent
direct. Le journal affirme que M. Tirez aurait écrit dans ce
mail, par inadvertance ou non, qu'AMP avait été sélec-
tionné mais qu'il ne serait pas candidat pour l'appel d'offres
relatif aux journaux et périodiques et que ce n'est donc pas
pour cette raison que l'AMP serait racheté. Le journaliste
conclut que M. Tirez s'est trahi puisqu'il indique ainsi qu'il
savait déjà qu'AMP ne participerait pas aux soumissions,
bien avant qu'AMP ne l'annonce officiellement, et qu'il
était donc clairement question d'un délit d'initié, ce qui est
illégal et punissable. Il rappelle que bpost a racheté AMP
pour environ 81 millions d'euros - un prix d'ami selon cer-
tains - en février 2016.

"Maar uit de interne audit komt een explosief document
naar boven dat een heel andere blik op de zaak werpt. Op
11 maart 2015 vertrekt er om 8.58 uur een "zeer vertrou-
welijke" e-mail van bpost-topman Dirk Tirez naar huisad-
vocaat Eubelius. Tirez vraagt daarin om "zeer dringend"
een mogelijke overname van AMP door bpost te analyse-
ren voor een maximumprijs van 96 miljoen euro. Want
inderdaad, bpost heeft grote plannen om zijn rechtstreekse
concurrent botweg over te nemen. Al dan niet per ongeluk,
schrijft Tirez: "AMP zou, weliswaar geselecteerd, geen
bod uitbrengen op de tender voor kranten en tijdschriften.
Het is dus niet om deze reden dat wij hen zouden kopen".
Daarmee praat Tirez zijn mond voorbij: hij weet dus dan al
dat AMP niet mee stapt in de race, lang voordat AMP offi-
cieel eruit zal stappen. Voorkennis dus, zwart op wit, wat
illegaal en strafbaar is. Uiteindelijk zal AMP in februari
2016 gekocht worden door bpost voor ongeveer 81 miljoen
euro - volgens sommigen een vriendenprijs".

Ce délit d'initié a faussé la procédure. Personne n'avait
connaissance de ces éléments en dehors de la direction de
bpost. Dans la presse, AMP a d'ailleurs déclaré le 16 mai
que la décision de ne pas participer avait été prise in extre-
mis. Nous savons à présent qu'il n'en était rien.

Dat is voorkennis die de procedure vervalst heeft. Buiten
de bpost-top wist hier niemand van af. In de pers ver-
klaarde AMP trouwens op 16 mei dat het pas een last
minute beslissing was om niet mee te doen. Nu weten we
dat dit niet waar was.

Étant donné que le contrat pour la concession relative à la
distribution de journaux relève de vos compétences et que
vous vous êtes déjà adressé au parquet précédemment, je
voudrais vous poser les questions suivantes.

Aangezien u bevoegd bent voor het krantencontract en
aangezien u eerder al naar het parket bent gestapt, heb ik
volgende vragen.

1. Allez-vous vous constituer partie civile ou partie lésée
contre bpost?

1. Gaat u zich burgerlijke of benadeelde partij stellen
tegen bpost?

2. Pensez-vous que bpost devrait être disqualifiée pour le
prochain contrat, étant donné la fraude commise lors du
premier appel d'offres?

2. Zou bpost volgens u gediskwalificeerd moeten worden
voor deelname aan het volgende contract, gezien de fraude
bij de eerste aanbesteding?
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3. Si les faits sont prouvés, quel est votre sentiment vis-à-
vis de cette affaire?

3. Indien de feiten bewezen worden, wat is uw gevoel
hier dan bij?

DO 2022202321602
Question n° 1428 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321602
Vraag nr. 1428 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La connivence de la directrice de la régulation de bpost
avec le SPF Économie.

Directeur regelgeving bpost speelde onder een hoedje met
FOD Economie.

Selon des informations révélées par le site internet de
Business,"S.D.S., directrice de la régulation chez bpost,
avait accès, pendant les négociations concernant les sub-
ventions accrues pour le "contrat presse", à des informa-
tions privilégiées provenant du SPF Économie, qui était
officiellement la partie adverse dans ces négociations. Cela
ressort d'échanges d'e-mails internes cités dans le livre
Bpost Hold-Up".

In een onthulling op de website van Business lezen we:
"S.D.S, de directeur regelgeving bij bpost, beschikte tij-
dens de gesprekken over hogere subsidies voor het zogehe-
ten "krantencontract" over geprivilegieerde informatie van
de FOD Economie, officieel de tegenpartij in die onder-
handelingen. Dat blijkt uit intern e-mailverkeer waaruit het
boek Bpost Hold-up citeert".

Il est possible de prendre connaissance du courriel -
rédigé en français - dans son intégralité sur le site suivant:

De volledige mail in het Frans opgesteld kan u hier lezen:

https://fr.businessam.be/revelation-directrice-regulation-
bpost-collabore-complice-spf-economie/

https://businessam.be/e-mail-legt-bloot-directeur-regel-
geving-bpost-speelde-onder-een-hoedje-met-fod-econo-
mie/

Voici une copie de ce courriel: Hierbij eveneens een kopie van de mail:
2. Pour la suite de la procédure, le SFP Economie a deux

options: (A) fixer unilatéralement une formule de révision
qui respecte l'article 63, § 1er, de l'arrêté royal du 25 juin
2017 et demander à bpost de remettre une nouvelle offre ou
(B) négocier avec bpost une formule de révision.

2. Pour la suite de la procédure, le SFP Economie a deux
options: (A) fixer unilatéralement une formule de révision
qui respecte Pailicle 63, § 1er1, de l'arrêté royal du 25 juin
2017 et demander à bpost de remettre une nouvelle offre ou
(B) négocier avec bpost une formule de révision.

Tu trouveras l'argumentaire détaillé d'Eubelius dans la
note en annexe. Celle-ci est rédigée au format non-paper à
ce stade, étant donné que nous ne sommes pas supposés
être informés.

Tu trouveras l'argumentaire détaillé d'Eubelius dans la
note en annexe. Celle-ci est rédigée au format non-paper à
ce stade, étant donné que nous ne sommes pas supposés
être informés.

Je te laisse apprécier l'opportunité de contacter les libé-
raux ainsi que d'autres partenaires de la majorité et éven-
tuellement les éditeurs.

Je te laisse apprécier l'opportunité de contacter les
libéraux ainsi que d'autres partenaires de la majorité et
éventuellement les éditeurs.

Bât, Bât,
S.D.S. S.D.S.
Director Regulatory and Competition. Director Regulatory and Competition.
Legal and Regulatory Department. Legal and Regulatory Department.
1. Quel membre de votre cabinet a transmis cette infor-

mation à bpost?
1. Wie op uw kabinet heeft deze info aan bpost overge-

maakt?
2. Avez-vous demandé une enquête pour le savoir? Dans

la négative, pourquoi?
2. Heeft u een onderzoek bevolen om dit na te gaan?

Indien niet, waarom?
3. Avez-vous vous-même transmis cette information? 3. Was het uzelf die de informatie overmaakte?
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4. Quelle est votre position vis-à-vis de cette affaire? Est-
il problématique que cette information soit parvenue à
bpost?

4. Hoe staat u hier tegenover? Is het een probleem dat
deze info tot bij bpost is geraakt?

DO 2022202321614
Question n° 1430 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 09 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321614
Vraag nr. 1430 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 09 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'évolution des salaires réels par décile entre le premier
trimestre 2023 et le premier trimestre 2022.

Evolutie van de reële lonen per deciel tussen het eerste
kwartaal 2022 en het eerste kwartaal 2023.

L'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE) a récemment publié ses Perspectives de
l'emploi 2023 dans lesquelles elle indique que les salaires
réels ont augmenté en moyenne de 2,9 % entre le premier
trimestre 2023 et le premier trimestre 2022 en Belgique.

Onlangs heeft de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling (OESO) de OECD Employment
Outlook 2023 gepubliceerd, waarin staat dat de reële lonen
in België tussen het eerste kwartaal 2022 en het eerste
kwartaal 2023 gemiddeld met 2,9 % gestegen zijn.

Pouvez-vous détailler par décile des salariés belges l'évo-
lution des salaires réels entre le premier trimestre 2023 et
le premier trimestre 2022?

Kunt u de evolutie van de reële lonen tussen het eerste
kwartaal 2022 en het eerste kwartaal 2023 per deciel van
de Belgische loontrekkenden preciseren?

DO 2022202321691
Question n° 1435 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 24 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321691
Vraag nr. 1435 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
24 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Qualité contrats de travail des travailleurs entrant sur le
marché du travail.

Kwaliteit van de arbeidsovereenkomsten van de werkne-
mers die de arbeidsmarkt betreden.

Pour les cinq dernières années, pouvez-vous donner les
chiffres, en pourcentage, du type de contrat de travail dont
ont bénéficié les travailleurs entrant sur le marché du tra-
vail dans le cadre de leur premier emploi?

Kunt u voor de afgelopen vijf jaar de percentages meede-
len inzake het soort arbeidsovereenkomst waaronder de
werknemers in het kader van hun eerste tewerkstelling de
arbeidsmarkt betreden?

DO 2022202321698
Question n° 1436 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 28 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321698
Vraag nr. 1436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
28 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Nombre de travailleurs de la culture. Aantal werknemers uit de cultuursector.
Pouvez-vous indiquer, pour les années 2019, 2020, 2021

et 2022, par province:
Kunt u voor 2019, 2020, 2021 en 2022 per provincie de

volgende cijfers meedelen:
1. le nombre de titulaires de la carte artiste; 1. het aantal personen met een kunstenaarskaart;
2. le nombre de titulaires d'un visa artiste; 2. het aantal personen met een kunstenaarsvisum;
3. le nombre de bénéficiaires du statut d'artiste; 3. het aantal personen met een kunstenaarsstatuut;
4. le nombre de travailleurs indépendants qui exercent

des activités artistiques à titre principal;
4. het aantal zelfstandigen die artistieke activiteiten in

hoofdberoep uitoefenen;
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5. le nombre de travailleurs indépendants qui exercent
des activités artistiques à titre complémentaire?

5. het aantal zelfstandigen die artistieke activiteiten in
bijberoep uitoefenen?

DO 2022202321740
Question n° 1438 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321740
Vraag nr. 1438 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 1439 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321741
Vraag nr. 1439 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;



42 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320462
Question n° 557 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320462
Vraag nr. 557 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 juli 2023 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Recommandation du Collège des médiateurs pour les Pen-
sions sur l'adaptation des conditions de paiement de
l'allocation spéciale pour les indépendants.

Aanbeveling Ombudsdienst Pensioenen. - Aanpassing
betalingsvoorwaarden bijzondere bijslag zelfstandige.

Dans le chapitre 7 du rapport annuel 2022, le médiateur
pour les Pensions recommande au législateur d'adapter les
conditions de paiement de l'allocation spéciale pour les
indépendants, afin que la lettre de la loi corresponde à
l'esprit de la loi et que la loi soit conforme aux pratiques
administratives des services de pension.

In hoofdstuk 7 van het jaarverslag 2022 beveelt de
Ombudsman Pensioenen de wetgever aan om de wetge-
ving betreffende de betalingsvoorwaarden van de bijzon-
dere bijslag zelfstandige aan te passen zodat de letter van
de wet ook overeenstemt met de geest van de wetgeving en
de wet in overeenstemming is met de administratieve prak-
tijken van de pensioendiensten.

Comptez-vous travailler à la mise en oeuvre de cette
recommandation du Collège des médiateurs pour les Pen-
sions? Dans l'affirmative, dans quel délai pouvons-nous
nous attendre à des résultats? Dans la négative, pour quelle
raison n'y donnerez-vous pas suite?

Zal u werk maken van deze aanbeveling van de Ombuds-
dienst Pensioenen? Zo ja, tegen wanneer mogen we dit ver-
wachten? Zo neen, wat is de reden dat u hier geen gevolg
aan geeft?

DO 2022202321373
Question n° 558 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 25 juillet 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321373
Vraag nr. 558 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La baisse du nombre de création de start-up. Dalend aantal opgerichte start-ups.
Le 8 mai 2023, UNIZO et l'UCM publiaient les chiffres

relatifs à la création de starters en Belgique pour l'année
2022.

Op 8 mei 2023 publiceerden UNIZO en de UCM de cij-
fers over de startende ondernemingen die in 2022 in België
opgericht werden.
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Ainsi, en 2022, le nombre de créations d'entreprises a
baissé de 3,49 % par rapport à 2021: 115.645 entreprises
ont été créées en 2022, contre 119.830 l'année précédente.
Cette tendance est généralisée dans tout le pays.

Het aantal opgerichte ondernemingen daalde in 2022 met
3,49 % in vergelijking met 2021: in 2022 werden er
115.645 ondernemingen opgericht, tegen 119.830 het jaar
voordien. Die tendens tekent zich in heel het land af.

C'est une première en dix ans. Het is de eerste keer in tien jaar tijd dat de cijfers dalen.
Par ailleurs, UNIZO et l'UCM plaident en faveur d'une

simplification "l'environnement économique, social, fiscal
et la charge administrative". Du reste, ces deux acteurs
indiquent que "beaucoup de gens ont envie de se lancer
comme entrepreneur mais ne sont pas outillés. Soit ils se
débrouillent seuls pour s'informer, soit on les retrouve dans
ceux qui se cassent la figure après quelques années (...)".

Bovendien pleiten UNIZO en de UCM voor een vereen-
voudiging van de economische, sociale en fiscale omge-
ving en van de administratieve rompslomp. Beide
organisaties wijzen er trouwens op dat velen zich als
ondernemer willen vestigen, maar daarvoor niet goed toe-
gerust zijn. Ofwel weten ze zich in hun eentje te redden om
de nodige informatie te verzamelen, ofwel vinden we hen
terug bij degenen wier onderneming na enkele jaren op de
klippen loopt.

1. Une comparaison avec l'année 2021 est difficile
puisque celle-ci avait été un record en matière de création
d'entreprises. Quelle est la tendance sur les autres cinq der-
nières années?

1. Een vergelijking met het jaar 2021 is moeilijk omdat er
in dat jaar een recordaantal ondernemingen opgericht
werd. Wat was de tendens in de vijf andere voorbije jaren?

2. Quelles sont vos ambitions en matière d'aides, de tous
types, en matière de création d'entreprises?

2. Wat zijn uw ambities op het vlak van de steunmaatre-
gelen van allerlei aard voor de oprichting van ondernemin-
gen?

3. Quelle est votre position quant aux demandes de
l'UCM et d'UNIZO en matière de simplification et d'ensei-
gnement des outils pour les jeunes entrepreneurs?

3. Wat is uw standpunt betreffende de eisen van de UCM
en UNIZO inzake de vereenvoudiging van en het onder-
richt in de hulpmiddelen voor jonge ondernemers?

DO 2022202321424
Question n° 559 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321424
Vraag nr. 559 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 26 juli 2023 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Exercice illégal de la profession d'agent immobilier. De onwettige uitoefening van het beroep van vastgoedma-
kelaar.

En 2022, 372 dossiers ont été ouverts par l'Institut pro-
fessionnel des agents immobiliers (IPI) concernant l'exer-
cice illégal de la profession d'agent immobilier. Quatorze
faux agents immobiliers ont été démasqués par la justice.
Le secteur immobilier brasse des montants (très) élevés. La
vente et l'achat de biens immobiliers s'accompagnent
d'émotions et d'importants investissements. Il est donc
extrêmement important de renforcer la confiance de nos
concitoyens dans le sérieux de la profession. Les victimes
d'agents frauduleux doivent subir d'importantes consé-
quences financières, sans parler des conséquences psycho-
logiques.

In 2022 werden er 372 dossiers geopend door het
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars (BIV) met betrek-
king tot het onwettig uitoefenen van het beroep van vast-
goedmakelaar. 14 nepmakelaars liepen tegen de
gerechtelijke lamp. In de vastgoedsector wordt gewerkt
met (zeer) hoge bedragen. De verkoop en aankoop van
vastgoed gaat gepaard met emoties en grote investeringen.
Het is dus van uitermate belang dat het vertrouwen van
mensen in de degelijkheid van het beroep wordt opgekrikt.
Slachtoffers van frauduleuze makelaars dragen grote finan-
ciële gevolgen met zich mee, zonder van de psychologi-
sche gevolgen nog te spreken.

1. Combien de signalements concernant des agents
immobiliers le SPF Économie a-t-il reçus au cours de cha-
cune des cinq dernières années?

1. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen over vast-
goedmakelaars?
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2. Pourriez-vous fournir un classement des cinq types de
signalement les plus fréquents?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten meldin-
gen?

3. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle
effectués auprès d'agents immobiliers au cours de chacune
des cinq dernières années?

3. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar jaarlijks uitgevoerd bij
vastgoedmakelaars?

4. Combien d'infractions l'Inspection économique a-t-elle
constatées lors de ces contrôles au cours de la même
période?

4. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
gedurende deze periode kunnen vaststellen bij vastgoed-
makelaars?

5. Pourriez-vous fournir un classement des cinq types
d'infraction les plus fréquents?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken?

6. Combien de sanctions, et de quelle nature, l'Inspection
économique a-t-elle infligées à des agents immobiliers au
cours de la même période?

6. Hoeveel en welke sancties heeft de Economische
Inspectie gedurende dezelfde periode opgelegd aan vast-
goedmakelaars?

7. Combien de dossiers ont été ouverts au cours de la
même période pour exercice illégal ou frauduleux de la
profession d'agent immobilier?

7. Hoeveel dossiers werden gedurende dezelfde periode
geopend met betrekking tot het onwettig of frauduleus uit-
oefenen van het beroep van vastgoedmakelaar?

8. Combien des dossiers ouverts ont débouché sur une
information ou une instruction judiciaire?

8. Hoeveel van de geopende dossiers hebben geleid tot
een opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek?

9. Combien des dossiers ouverts ont-ils entre-temps déjà
débouché sur des poursuites judiciaires?

9. Hoeveel van de geopende dossiers hebben ondertussen
al geleid tot een gerechtelijke vervolging?

10. Combien d'agréations IPI ont été délivrées au cours
de chacune des cinq dernières années?

10. Hoeveel BIV-erkenningen werden de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks uitgereikt?

11. a) Combien d'agréations IPI ont été retirées au cours
de la même période?

11. a) Hoeveel BIV-erkenningen werden tijdens dezelfde
periode ingetrokken?

b) Pourriez-vous fournir un classement des cinq motifs
de retrait les plus fréquents?

b) Kunt u een top vijf bezorgen van de reden tot intrek-
king?

12. a) Comment l'IPI traite-t-il les agents qui ont déjà eu
des démêlés avec la justice et qui ont été condamnés ou
non pour des pratiques (faux en écriture, escroquerie, abus
de confiance, aliénation de fonds de tiers, etc.) susceptibles
de nuire à la poursuite de l'exercice de la profession d'agent
immobilier?

12. a) Hoe gaat het BIV om met makelaars die reeds in
aanraking kwamen met justitie en al dan niet veroordeeld
zijn wegens praktijken (bijv. schriftvervalsing, oplichting,
misbruik van vertrouwen, vervreemding van derdengelden,
enz.) die een verdere uitoefening van het beroep als vast-
goedmakelaar mogelijks zou kunnen schaden?

b) Pouvez-vous indiquer de combien d'agents immobi-
liers il s'agit?

b) Kunt u aangeven om hoeveel vastgoedmakelaars het
hier gaat?
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DO 2022202321496
Question n° 561 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202321496
Vraag nr. 561 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?

DO 2022202321588
Question n° 568 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 août 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321588
Vraag nr. 568 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Élections européennes. - Âge requis pour voter. Europese verkiezingen. - Stemgerechtigde leeftijd.
L'an dernier, la Chambre a adopté le projet de loi 2373 en

vue d'offrir aux citoyens la faculté de voter dès l'âge de 16
ans lors des élections européennes. Il a également introduit
l'enregistrement obligatoire. Notre groupe s'y est toujours
opposé, car il s'agit d'un obstacle inutile.

Vorig jaar keurde dit Parlement wetsontwerp 2373 goed
waardoor de stemgerechtigde leeftijd voor de Europese
verkiezingen werd verlaagd naar 16 jaar. Er werd ook een
registratieplicht ingevoerd. Onze fractie heeft zich hier
steeds tegen verzet omdat het een onnodige drempel bete-
kent.

Dans l'intervalle, la Cour constitutionnelle a statué dans
son arrêt 116/2023 que cette loi est inconstitutionnelle dans
la mesure où elle subordonne l'exercice du droit de vote à
une obligation d'enregistrement préalable.

Ondertussen heeft het Grondwettelijk Hof in arrest 116/
2023 bepaald dat deze wet ongrondwettig is in zoverre zij
de uitoefening van het stemrecht afhankelijk maakt van
een voorafgaande registratieplicht.

1. Quelles sont les implications juridiques concrètes de
cet arrêt?

1. Wat zijn de concrete juridische implicaties van dit
arrest?
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2. Ce gouvernement prendra-t-il prochainement de nou-
velles initiatives pour se conformer à cet arrêt? Quel sera le
contenu concret de ces nouvelles initiatives?

2. Gaat deze regering binnenkort nieuwe initiatieven
nemen om tegemoet te komen aan dit arrest? Wat zal de
concrete inhoud zijn van die nieuwe initiatieven?

3. Qu'est-ce que cela signifie exactement pour les pro-
chaines élections européennes? Est-il exact que les adapta-
tions de la législation électorale doivent être adoptées au
moins un an avant les élections en question? Cela signifie-
t-il que les jeunes de 16 ans ne pourront de toute façon pas
participer aux élections européennes du 9 juin 2024?

3. Wat betekent dit precies voor de volgende Europese
verkiezingen? Klopt het dat aanpassingen aan de kieswet-
geving minstens een jaar voor de desbetreffende verkiezin-
gen goedgekeurd moeten worden? Betekent dit dat 16-
jarigen hoe dan ook niet zullen kunnen gaan stemmen bij
de Europese verkiezingen van 9 juni 2024?

DO 2022202321589
Question n° 569 de Madame la députée Sofie Merckx

du 07 août 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321589
Vraag nr. 569 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 07 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Cinquième cycle d'évaluation du GRECO. GRECO. - Vijfde evaluatiecyclus.
Le cinquième cycle d'évaluation du GRECO (Groupe

d'États contre la Corruption), l'organe anticorruption du
Conseil de l'Europe, porte sur la "prévention de la corrup-
tion et la promotion de l'intégrité au sein des gouverne-
ments centraux (hautes fonctions de l'exécutif) et des
services répressifs".

De vijfde evaluatiecyclus van de GRECO (Group of
States against Corruption), de anti-corruptie waakhond
van de Raad van Europa heeft als thema "het voorkomen
van corruptie en het bevorderen van de integriteit binnen
de centrale regeringen (hoge functies van de uitvoerende
macht) en de politiediensten".

D'ici le 30 septembre 2023, la Belgique doit rendre
compte des avancées réalisées dans le domaine de la trans-
position des recommandations.

Tegen 30 september 2023 moet België over de geboekte
vooruitgang met betrekking tot het omzetten van de aanbe-
velingen rapporteren.

1. Quelles recommandations ont-elles encore été mises
en oeuvre depuis la publication du précédent rapport de
conformité?

1. Welke aanbevelingen zijn er sinds het vorige confor-
miteitsverslag nog gerealiseerd?

2. Quelles initiatives ont-elles été prises en vue de la
transposition des recommandations?

2. Welke initiatieven zijn er lopende om de aanbevelin-
gen om te zetten?

3. Quels projets ce gouvernement va-t-il encore mettre en
place pour transposer les recommandations restantes?

3. Welke plannen heeft deze regering nog om de reste-
rende aanbevelingen om te zetten?
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DO 2022202321740
Question n° 571 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321740
Vraag nr. 571 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 572 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321741
Vraag nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
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c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité
et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202321312
Question n° 1724 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321312
Vraag nr. 1724 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnes qui sont décédées ou qui ne sont pas inscrites
au registre de la population. - Marques d'immatricula-
tion.

Overledenen of niet in het bevolkingsregister ingeschreven
personen. - Kentekenplaten.

L'expiration de l'immatriculation d'un véhicule est fixée à
l'article 35 de l'arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à
l'immatriculation de véhicules.

Het verval van de inschrijving van een voertuig is
bepaald in artikel 35 van het koninklijk besluit van 20 juli
2001 betreffende de inschrijving van voertuigen.

Selon cet article, lorsque le titulaire de l'immatriculation
met fin à l'usage de son véhicule ou ne remplit plus une des
conditions énumérées à l'article 3, § 1er, il est tenu
d'envoyer dans les quinze jours la marque d'immatricula-
tion à la Direction Immatriculations des Véhicules qui pro-
cède à la radiation du numéro d'immatriculation du
répertoire.

Volgens dit artikel dient de "tenaamgestelde van de
inschrijving wanneer hij een einde maakt aan het gebruik
van het voertuig of niet langer voldoet aan één van de
voorwaarden opgesomd in artikel 3, § 1, binnen de vijftien
dagen de kentekenplaat terug te sturen aan de Directie
Inschrijvingen Voertuigen die tot de schrapping van het
inschrijvingsnummer uit het repertorium overgaat".

Toutefois, nous apprenons qu'il n'est pas rare que cette
disposition ne soit pas dûment respectée et que des véhi-
cules circulent au nom de personnes qui sont déjà décédées
depuis longtemps ou qui, pour d'autres raisons, ne sont plus
inscrites au registre de la population.

Desondanks horen we dat dit vaak niet goed wordt nage-
leefd en rijden er voertuigen rond op naam van personen
die reeds geruime tijd zijn overleden of om andere redenen
niet meer staan ingeschreven in het bevolkingsregister.

Combien de plaques d'immatriculation sont actuellement
encore associées à des personnes qui sont décédées ou qui
ne sont pas inscrites au registre de la population? Dans la
mesure du possible, pourriez-vous fournir un relevé par an
pour ces cinq dernières années?

Hoeveel nummerplaten zijn momenteel nog gekoppeld
aan overledenen of niet in het bevolkingsregister inge-
schreven personen? Indien mogelijk, graag een overzicht
per jaar voor de laatste vijf jaar.
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DO 2022202321370
Question n° 1725 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321370
Vraag nr. 1725 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accélération de l'électrification du parc automobile Belge. Versnelde elektrificatie van het Belgisch wagenpark.
En mars 2023, vous m'indiquiez que "Avec la modifica-

tion de la fiscalité des voitures de société en faveur des voi-
tures électriques décidée par ce gouvernement, la
proportion de véhicules électriques dans le parc automo-
bile belge a considérablement augmenté. Ces nouvelles
règles, couplées à la récente décision de la Commission
européenne de mettre fin à la vente de véhicules ther-
miques à partir de 2035, contribueront à une accélération
de l'électrification du parc automobile belge dans les
années à venir".

In maart 2023 hebt u me het volgende geantwoord: "Met
de wijziging van de fiscaliteit op bedrijfswagens ten gunste
van elektrische auto's waartoe deze regering heeft besloten,
is het aandeel elektrische voertuigen in het Belgische
wagenpark aanzienlijk toegenomen. Deze nieuwe regels,
gekoppeld aan de recente beslissing van de Europese Com-
missie om de verkoop van thermische voertuigen vanaf
2035 stop te zetten, zullen bijdragen tot een versnelling van
de elektrificatie van het Belgische wagenpark in de
komende jaren."

Vous m'indiquiez également que l'infrastructure de
recharge publique pour les véhicules électriques est une
matière régionale.

U vermeldde tevens dat de publieke laadinfrastructuur
voor elektrische voertuigen een gewestmaterie is.

Il me semble qu'une harmonisation au niveau des bornes
de recharges est importante dès lors que, comme indiqué,
un certain nombre de personnes ne disposent pas d'un
garage (ou d'un stationnement immédiatement à côté de
leur logement).

Het lijkt me belangrijk dat de laadpalen op elkaar afge-
stemd worden omdat, zoals ik al zei, een aantal mensen
geen garage heeft (of geen parkeerplaats direct naast hun
huis).

Aussi, un dialogue entre vos services et les entités fédé-
rées est-il envisagé afin d'analyser la problématique des
bornes de rechargement de manière globale pour tout le
pays?

Zullen uw diensten en de deelgebieden overleg plegen
om de problematiek van de laadpalen in het land in haar
geheel te analyseren?

DO 2022202321371
Question n° 1726 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321371
Vraag nr. 1726 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Indemnités pour les retards de train. Compensatie voor treinvertragingen.
Le 7 juin 2023 le règlement européen EU 2021/782 rela-

tif aux droits des voyageurs ferroviaires est entré en
vigueur dans sa dernière version.

Op 7 juni 2023 is de jongste versie van de Europese ver-
ordening EU 2021/782 betreffende de rechten en plichten
van treinreizigers in werking getreden.

Il confirme ainsi sans les modifier les indemnités de
retard (remboursement de 50 % du prix du billet pour une
heure de retard, 100 % pour deux heures), et précise égale-
ment l'accueil qui doit être fait aux personnes à mobilité
réduite, aux personnes qui désirent voyager avec leur vélo,
l'information obligatoire à fournir en cas de retard, les res-
ponsabilités des émetteurs de billets, etc.

Daarin wordt de compensatie voor vertragingen (terug-
betaling van 50 % van de prijs van het vervoerbewijs voor
één uur vertraging, 100 % voor twee uur) ongewijzigd
bevestigd, en wordt er nader bepaald hoe personen met
beperkte mobiliteit en personen die met hun fiets wensen te
reizen begeleid moeten worden, welke informatie er in
geval van vertraging verstrekt moet worden, aan welke
verplichtingen de verkopers van vervoerbewijzen moeten
voldoen, enz.

1. Sur ces cinq dernières années, quel a été le coût des
remboursements effectués par la SNCB en raison des
retards de train? Je désirerais une ventilation par année.

1. Welke bedragen heeft de NMBS de voorbije vijf jaar
ter compensatie van treinvertragingen uitgegeven? Graag
een uitsplitsing per jaar.
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2. Quelle est la tendance qui est constatée par rapport à
ces coûts et comment s'explique-t-elle?

2. Hoe evolueren die uitgaven en hoe verklaart u die evo-
lutie?

DO 2022202321372
Question n° 1727 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321372
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les plaintes à l'Ombudsman du rail. Klachten bij Ombudsrail.
J'ai déjà eu l'occasion de vous interroger sur la probléma-

tique des retards de train. Il s'agit là des raisons principales
des plaintes déposées à l'Ombudsman du rail. Plus exacte-
ment la deuxième.

Ik heb u al over de problematiek van de treinvertragingen
bevraagd. In de klachtentopdrie van Ombudsrail bekleden
de klachten over vertragingen de tweede plaats.

La première raison desdites plaintes est le mauvais traite-
ment des plaintes par la SNCB. Cela représente ainsi un
volume de 20,4 %. La troisième raison est quant à elle liée
aux problèmes de remboursement ou d'échange des titres
de transports.

De eerste plaats gaat met 20, 4 % naar de slechte klach-
tenbehandeling door de NMBS. De derde plaats wordt
ingenomen door klachten over problemen met de terugbe-
taling of omruiling van tickets.

1. Comment s'explique ce mauvais traitement des
plaintes par la SNCB?

1. Hoe verklaart u de slechte klachtenbehandeling door
de NMBS?

2. Quels sont les principaux problèmes liés au rembour-
sement ou à l'échange des titres de transports?

2. Wat zijn de belangrijkste problemen met de terugbeta-
ling of omruiling van tickets?

3. Comment concrètement entendez-vous augmenter la
satisfaction des voyageurs par rail au regard des deux pro-
blématiques exposées ci-avant?

3. Hoe zult u die twee problemen aanpakken teneinde de
reizigerstevredenheid te verhogen?

DO 2022202321393
Question n° 1728 de Monsieur le député François De

Smet du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321393
Vraag nr. 1728 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Promotions de la SNCB. - Fracture numérique (QO
38230C).

Promoties van de NMBS en de digitale kloof. (MV 38230C)

Vous ne l'ignorez sûrement pas mais une inquiétude
croissante apparaît en ce concerne les promotions offertes
pour les voyages en train par la SNCB.

Zoals u ongetwijfeld weet, heerst er een toenemende
ongerustheid over de door de NMBS aangeboden promo-
ties voor treinreizen.

Selon les informations communiquées, ces promotions
ne sont applicables qu'aux utilisateurs munis d'un smart-
phone, renforçant ainsi la fracture numérique pour les per-
sonnes qui n'ont pas accès à ces appareils ou qui ne
souhaitent pas en acquérir.

Volgens de meegedeelde informatie kunnen deze promo-
ties enkel toegekend worden aan smartphonegebruikers,
wat de digitale kloof vergroot voor degenen die geen toe-
gang hebben tot die toestellen of er zich geen willen
aanschaffen.

Je suis ainsi préoccupé par cette situation, car elle sou-
lève des questions importantes en matière d'équité et
d'accessibilité des services de transport public. En restrei-
gnant l'accès aux promotions aux seuls utilisateurs de
smartphones, cela crée une discrimination potentielle à
l'encontre des personnes qui ne disposent pas de ces dispo-
sitifs.

Ik maak me dan ook zorgen over diesituatie, want ze
roept belangrijke vragen inzake billijkheid en de toeganke-
lijkheid van het openbaar vervoer. Door de toegang tot pro-
moties uitsluitend te beperken tot smartphonegebruikers
discrimineert men mogelijkerwijs personen die niet over
deze toestellen beschikken.
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1. Pouvez-vous expliquer les raisons pour lesquelles les
promotions de la SNCB ne sont disponibles que pour les
utilisateurs de smartphones, en excluant ainsi les personnes
n'ayant pas accès à ces appareils?

1. Kunt u uitleggen waarom de promoties van de NMBS
enkel beschikbaar zijn voor smartphonegebruikers, waar-
door mensen die geen toegang hebben tot die toestellen uit-
gesloten worden?

2. Quelles mesures envisagez-vous de prendre pour
garantir l'égalité d'accès aux promotions de la SNCB, indé-
pendamment de la possession d'un smartphone? Existe-t-il
des alternatives ou des solutions envisagées pour permettre
aux personnes sans smartphone de bénéficier des promo-
tions de la SNCB? Si oui, pouvez-vous fournir des détails
supplémentaires sur ces initiatives?

2. Welke maatregelen overweegt u om iedereen gelijke
toegang te verschaffen tot de promoties van de NMBS, los
van het bezit van een smartphone? Bestaan er alternatieven
of oplossingen om mensen zonder smartphone toegang tot
de promoties van de NMBS te geven? Zo ja, kunt u meer
details geven over die initiatieven?

3. Quelles mesures avez-vous l'intention de prendre pour
sensibiliser la SNCB et d'autres acteurs du secteur des
transports publics à l'importance de l'inclusion numérique
et de l'accessibilité pour tous les utilisateurs?

3. Welke maatregelen plant u te nemen om de NMBS en
andere stakeholders uit de sector van het openbaar vervoer
te sensibiliseren voor het belang van digitale inclusie en
van de toegankelijkheid voor alle gebruikers?

DO 2022202321425
Question n° 1730 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321425
Vraag nr. 1730 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Marchés attribués par Infrabel à des bureaux et des
consultants externes.

Opdrachten vanuit Infrabel aan externe bureaus en consul-
tants.

Dans le cadre du soutien aux différentes tâches, Infrabel
peut faire appel à l'expertise externe de bureaux d'études,
de consultants, d'auditeurs, etc.

In het kader van ondersteuning voor verschillende taken
kan Infrabel beroep doen op externe expertise van onder-
zoeksbureaus, consultants, auditeurs, enz.

1. Combien de fois Infrabel a-t-il fait appel à un bureau/
consultant externe pour le soutenir dans sa définition des
tâches, sa communication, l'acquisition de connaissances,
l'audit, etc. Merci de donner un aperçu des cinq dernières
années, en précisant la mission, la durée, le coût et l'exécu-
tant.

1. Hoeveel keer deed Infrabel beroep op een extern
bureau/consultant ter ondersteuning van haar taakstelling,
communicatie, kennisverwerving, audit, enz.? Graag een
overzicht van de voorbije vijf jaren met vermelding van de
opdracht, de tijdsduur, de kostprijs en de uitvoerder.

2. Sous quelles conditions Infrabel peut-il décider de
faire appel à une expertise externe? Quelle est votre posi-
tion à ce sujet et quelles sont les attentes pour l'avenir?

2. Onder welke voorwaarden beslist Infrabel tot het
inwinnen van externe expertise? Wat is uw standpunt hier-
over en wat zijn de verwachtingen voor de toekomst?

DO 2022202321427
Question n° 1731 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 26 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321427
Vraag nr. 1731 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
26 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La desserte Libramont-Virton plus tard le soir pour les
prochains plans de transport.

Latere avondtreinen Libramont-Virton in de komende ver-
voersplannen.

"Des trains plus tôt le matin et plus tard le soir", votre
slogan issu du plan de transport 2023-2026 semble particu-
lièrement concerner les alentours des grandes villes.

"Meer treinen, vroeger 's ochtends en later 's avonds", uw
slogan uit het vervoersplan 2023-2026 blijkt vooral betrek-
king te hebben op de omgeving van de grote steden.
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Par exemple, si une famille virtonaise veut se rendre à
Ostende avec le premier train de la journée et revenir avec
le dernier, elle restera au littoral de 11 h 10 à 17 h 10, pour
un trajet aller-retour de 9 h 30. Les nombreux étudiants
gaumais sont également demandeurs afin de pouvoir reve-
nir de leur kot plus tard le soir. En effet, si vous voulez
vous rendre à Virton ou Florenville via le denier train de la
journée, vous devez partir des principales villes universi-
taires aux heures suivantes: 18 h 40 de Liège, 18 h 50
d'Etterbeek, 19 h 00 de Louvain-la-Neuve ou encore 19 h
40 depuis Namur.

Indien een familie uit Virton bijvoorbeeld naar Oostende
wil sporen met de eerste trein van de dag en wil terugkeren
met de laatste, kan ze van 11.10 uur tot 17.10 uur aan de
kust blijven, terwijl de heen-en-terugreis 9.30 uur duurt.
Vele studenten uit de Gaume zijn ook vragende partij om
later 's avonds van hun kot te kunnen terugkeren. Wie
inderdaad met de laatste trein van de dag naar Virton of
Florenville wil reizen, moet vanuit de voornaamste univer-
siteitssteden op de volgende uren vertrekken: 18.40 uur
vanuit Luik, 18.50 uur vanuit Etterbeek, 19 uur vanuit Lou-
vain-la-Neuve of nog 19.40 uur vanuit Namen.

Ces exemples ont comme dénominateur commun le fait
que le dernier train L vers Virton part de Libramont à 20 h
55. Avoir un, voire deux, trains supplémentaires (donc
avec un départ à 21 h 55 et un à 22 h 55) dans un prochain
plan de transport, notamment le vendredi et le week-end,
permettrait de répondre aux demandes de ces divers
groupes cibles.

Al die voorbeelden hebben met elkaar gemeen dat de
laatste L-trein naar Virton om 20.55 uur vanuit Libramont
vertrekt. Indien er in het komende vervoersplan in één of
zelfs twee extra treinen voorzien zou worden (met dus een
vertrek om 21.55 uur en om 22.55 uur), met name op vrij-
dag en tijdens het weekend, zou er aan de vragen van deze
verschillende doelgroepen tegemoetgekomen kunnen wor-
den.

La politique mentionnée ci-dessus vise également les
retours safe des sorties festives et culturelles. Des trains
plus tard les week-ends se justifient donc amplement en
province de Luxembourg en raison des distances séparant
les pôles culturels, de la sinuosité du réseau routier, etc.

In het kader van het vermelde beleid wil men er ook naar
streven dat de reizigers in alle veiligheid van feestjes en
culturele evenementen kunnen terugkeren. Treinen die tij-
dens het weekend later 's avonds rijden zijn dus meer dan
gerechtvaardigd in de provincie Luxemburg wegens de
afstanden tussen de culturele trekpleisters, het bochtige
wegennet enz.

1. Concrètement, la SNCB compte-t-elle ajouter des
trains entre Libramont et Virton aux horaires repris ci-des-
sus, pour le plan 2023-2026, voire pour le suivant?

1. Heeft de NMBS concrete plannen om in het kader van
het vervoersplan 2023-2026 of in het daaropvolgende plan
extra treinen in te leggen tussen Libramont en Virton op de
hierboven vermelde tijdstippen?

2. Dans la négative, quelles sont les justifications de
l'opérateur de transport d'un refus?

2. Zo niet, hoe rechtvaardigt de spoorwegoperator dan
die weigering?

3. N'est-il pas opportun, pour la SNCB, de réaliser un
projet pilote augmentant la desserte en milieu rural les
week-ends, pour un prochain plan de transport, afin de sus-
citer un changement de mode de déplacement de la part des
participants à des événements culturels, festifs, etc.?

3. Is het volgens de NMBS geen goed idee om met het
oog gericht op een toekomstig vervoersplan een proefpro-
ject op te zetten waarbij het treinaanbod in landelijke
gebieden tijdens het weekend verhoogd wordt om op die
manier een modal shift teweeg te brengen bij de bezoekers
van culturele evenementen, feesten enz.?

DO 2022202321431
Question n° 1732 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321431
Vraag nr. 1732 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Marchés attribués par la SNCB à des bureaux et à des
consultants externes.

Opdrachten vanuit de NMBS aan externe bureaus en con-
sultants.

Dans le cadre du soutien aux différentes tâches, la SNCB
peut faire appel à l'expertise externe de bureaux d'études,
de consultants, d'auditeurs, etc.

In het kader van ondersteuning voor verschillende taken
kan de NMBS beroep doen op externe expertise van onder-
zoeksbureaus, consultants, auditeurs, enz.
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1. Combien de fois la SNCB a-t-elle fait appel à un
bureau/consultant externe pour la soutenir dans la défini-
tion de ses tâches, sa communication, l'acquisition de
connaissances, l'audit, etc. Merci de donner un aperçu pour
les cinq dernières années, en précisant la mission, la durée,
le coût et l'exécutant.

1. Hoeveel keer deed de NMBS beroep op een extern
bureau/consultant ter ondersteuning van haar taakstelling,
communicatie, kennisverwerving, audit, enz.? Graag een
overzicht van de voorbije vijf jaren met vermelding van de
opdracht, de tijdsduur, de kostprijs en de uitvoerder.

2. Sous quelles conditions la SNCB peut-elle décider de
faire appel à une expertise externe? Quelle est votre posi-
tion à cet égard et quelles sont vos attentes pour l'avenir?

2. Onder welke voorwaarden beslist de NMBS tot het
inwinnen van externe expertise? Wat is uw standpunt hier-
over en wat zijn de verwachtingen voor de toekomst?

DO 2022202321483
Question n° 1733 de Monsieur le député Josy Arens du

27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321483
Vraag nr. 1733 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 27 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les priorités ferroviaires pour la Wallonie. Spoorwegprioriteiten voor Wallonië.
1. Où en sont les négociations avec les entités fédérées

sur les priorités ferroviaires régionales et le cofinancement
de celles-ci?

1. Hoe staat het met de onderhandelingen met de deelge-
bieden over de gewestelijke spoorwegprioriteiten en de
cofinanciering ervan?

2. Est-ce que toutes les régions ont rentré leur liste de
projets?

2. Hebben alle gewesten hun lijst met projecten inge-
diend?

3. Infrabel et la SNCB sont-elles en train de les sélection-
ner? Quand la sélection sera-t-elle terminée?

3. Zijn Infrabel en de NMBS de projecten aan het selecte-
ren? Wanneer zal het selectieproces afgerond zijn?

4. Le cas échéant: quels projets ont été retenus? 4. Welke projecten werden er in voorkomend geval gese-
lecteerd?

DO 2022202321488
Question n° 1734 de Monsieur le député Louis Mariage

du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321488
Vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger

Louis Mariage van 27 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Autorisation de vol du centre de parachutisme à Saint
Ghislain.

Vluchtvergunning van het centrum voor valschermsprin-
gen in Saint-Ghislain.

Depuis 2020, un nouveau centre de parachutisme s'est
installé à Saint-Ghislain. Ce centre, Skydive Saint-Ghis-
lain, est arrivé dans la commune à la suite d'un déménage-
ment de Cerfontaine. Néanmoins, vous n'êtes pas sans
savoir que 2020 n'était pas l'année la plus propice au lance-
ment d'une nouvelle activité de ce type et ce centre n'a ini-
tié son activité que lorsque la pandémie du COVID-19 s'est
ralentie. Pour autant, bien que le contexte pandémique per-
mettait d'initier l'activité, cette dernière n'a pas pleinement
démarré. En effet, bien que le centre vend des sauts en
parachute, ces derniers n'ont pas lieu pour de nombreuses
personnes. Ceux ayant acheté ce type de service se
retrouvent aujourd'hui dans l'attente de son exécution.

Sinds 2020 is er in Saint-Ghislain een nieuw centrum
voor valschermspringen. Dat centrum, Skydive Saint-
Ghislain genaamd, werd in die gemeente gevestigd na de
verhuizing uit Cerfontaine. U weet echter dat 2020 niet het
meest gunstige jaar was om met een nieuwe activiteit van
dat type te starten en het centrum waarvan sprake ging pas
echt met zijn werking van start toen de coronapandemie
afzwakte. Hoewel de context van de pandemie het toen
toeliet om de activiteiten op te starten, kon het centrum niet
op volle kracht draaien. Het centrum verkoopt inderdaad
parachutesprongen, maar die konden voor vele kandidaat-
valschermpringers niet plaatshebben. Degenen die destijds
een dergelijke sprong kochten, wachten nu nog steeds op
de uitvoering ervan.
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Le problème viendrait du fait que, Saint-Ghislain étant
dans les voies aériennes de l'aéroport de Charleroi, il ne
serait pas possible d'y effectuer ce type d'activité. En effet,
il est nécessaire de monter à 4.000 mètres pour pouvoir
effectuer un saut. Or, il semblerait que le centre éprouve de
fortes difficultés à obtenir l'autorisation de vol à cette alti-
tude.

Het probleem zou voortvloeien uit het feit dat het niet
mogelijk zou zijn dat type van activiteit uit te oefenen, aan-
gezien Saint-Ghislain zich op de vliegroutes rond Charle-
roi Airport bevindt. Het is immers noodzakelijk om tot een
hoogte van 4.000 meter te stijgen om zo'n sprong te kun-
nen uitvoeren. Blijkbaar ondervindt het centrum grote
moeilijkheden om een vergunning te krijgen voor het uit-
voeren van vluchten op die hoogte.

1. Le centre Skydive de Saint Ghislain se situe-t-il dans
une zone où le saut en parachute est possible?

1. Bevindt het centrum Skydive Saint-Ghislain zich in
een zone waar parachutesprongen mogelijk zijn?

2. Le centre Skydive a-t-il bien effectué les démarches
nécessaires pour initier son activité économique et ce, en
respect des normes en vigueur dans le secteur du parachu-
tisme?

2. Heeft het centrum Skydive Saint-Ghislain alle nodige
stappen ondernomen om zijn economische activiteit te
kunnen opstarten, met inachtneming van de normen die in
de sector van het valschermspringen van kracht zijn?

DO 2022202321496
Question n° 1735 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321496
Vraag nr. 1735 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?
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DO 2022202321497
Question n° 1736 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321497
Vraag nr. 1736 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

DO 2022202321501
Question n° 1737 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321501
Vraag nr. 1737 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Redevances de stationnement locales provenant de véhi-
cules immatriculés à l'étranger.

Lokale parkeerretributies vreemde nummerplaten.

La Belgique a conclu un accord bilatéral avec les Pays-
Bas et la France concernant la fourniture de données à
caractère personnel relatives aux plaques d'immatricula-
tion. Dans ce cadre, un concessionnaire peut mettre une
redevance, mais en cas de non-paiement, il n'y a aucun
recouvrement possible.

België heeft met Nederland en Frankrijk een bilateraal
akkoord betreffende het aanleveren van persoonsgegevens
gekoppeld aan nummerplaten. Hierdoor kan een concessie-
houder een retributie nalaten, maar bij niet betaling kan
deze ook niet ingevorderd worden.

Aucun accord de ce type n'a été signé avec d'autres pays.
Une ville peut toutefois travailler avec European Parking
Collection, qui fonctionne sur la base du principe no cure,
no pay. Les villes qui ont adhéré à ce système constatent
un taux de paiement d'à peine 1 %. Plusieurs pays ne four-
nissent pas facilement leurs données. Parmi ces pays, on
retrouve également nos voisins allemands et luxembour-
geois.

Met andere landen is er zo geen akkoord. Een stad kan
wel intekenen op het European Parking Collection waar er
gewerkt wordt op basis van no cure, no pay. Steden die
hierop ingeschreven zijn merken een betalingsgraad van
amper 1 %. Dit komt omdat verschillende landen niet
zomaar de gegevens vrijgeven. Onder hen zitten ook onze
buurlanden Duitsland en Luxemburg.
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De nombreuse redevances de stationnement passent donc
sous le nez de nos communes. À Ninove, on parle de 1.363
redevances, soit un manque à gagner de 20.525 euros pour
la période comprise entre 2018 et 2022. Au sein de l'UE, la
plupart des redevances sont dues par l'Allemagne et le
Luxembourg, mais également par la Pologne et la Rouma-
nie. En dehors de l'UE, la plupart des redevances sont dues
par la Grande-Bretagne.

Lokale gemeentes lopen dus veel parkeerretributies mis.
Voor mijn stad Ninove komt dit neer op 1.363 retributies,
ofwel voor 20.525 euro voor de periode 2018-2022. De
meeste retributies zijn verschuldigd door onze buurlanden
Duitsland en Luxemburg, maar ook van Polen en Roeme-
nië binnen de EU en Groot-Brittannië buiten de EU.

1. Quel est votre avis concernant ce problème? 1. Wat is uw visie op dit probleem?
2. Êtes-vous disposé à examiner la question à l'échelon

européen afin de prévoir un traité commun d'échange des
données relatives aux plaques d'immatriculation?

2. Staat u open om dit op Europees vlak te bekijken om
een gezamenlijk verdrag voor uitwisseling van nummer-
plaatgegevens te voorzien?

3. Des discussions avec nos autres voisins, l'Allemagne
et le Luxembourg, ont-elles déjà eu lieu en vue de la signa-
ture d'un accord bilatéral sur les redevances de stationne-
ment?

3. Zijn er reeds gesprekken met onze andere buurlanden
Duitsland en Luxemburg voor een bilateraal akkoord over
parkeerretributies?

4. Des discussions ont-elles déjà lieu dans l'optique de la
signature d'un accord bilatéral sur les redevances de sta-
tionnement avec des pays tels que la Pologne et la Rouma-
nie, d'où partent de nombreuses personnes qui arrivent en
Belgique en voiture?

4. Zijn er reeds gesprekken met landen zoals Polen en
Roemenië, waar veel mensen met de wagen naar België
komen, voor een bilateraal akkoord over parkeerretribu-
ties?

5. Des discussions sont-elles déjà organisées avec des
pays situés hors de l'Union européenne et notamment avec
la Grande-Bretagne, en vue de la signature d'un accord
bilatéral sur les redevances de stationnement?

5. Zijn er reeds gesprekken met landen buiten de Euro-
pese Unie en met name Groot-Brittannië voor een bila-
teraal akkoord over parkeerretributies?

6. Avez-vous une idée du nombre de redevances dont le
montant est perdu pour les communes belges en raison de
plaques d'immatriculation étrangères? Dans l'affirmative,
pourrais-je obtenir la liste de ces redevances par année, par
commune et par pays où est immatriculé le véhicule, pour
les cinq dernières années?

6. Heeft u zicht op hoeveel retributies alle Belgische
gemeentes mislopen door buitenlandse nummerplaten? Zo
ja, kan ik de lijst ontvangen per gemeente en per land van
nummerplaat van de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?

7. Quel est le montant des redevances que les villes
belges ont déjà pu encaisser grâce aux accords bilatéraux
avec les Pays-Bas et la France depuis leur signature?

7. Hoeveel retributies hebben de Belgische steden al kun-
nen innen door het bilateraal akkoord met Nederland en
Frankrijk sinds het akkoord?

DO 2022202321510
Question n° 1738 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321510
Vraag nr. 1738 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.
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1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?

DO 2022202321526
Question n° 1739 de Monsieur le député Bert Wollants

du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321526
Vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 01 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Recrutement et formation de contrôleurs aériens. Aanwerving en opleiding luchtverkeersleiders.
Cela fait déjà plusieurs années qu'il est question d'une

pénurie potentielle de contrôleurs aériens au sein de
skeyes. Ce problème s'est généralement posé de manière
encore plus aiguë chez les contrôleurs aériens franco-
phones. Votre réponse à une question antérieure à ce sujet a
été la suivante:

Reeds jaren is er sprake van een potentieel tekort aan
luchtverkeersleiders bij skeyes. Deze problematiek stelde
zich meestal nog meer bij de Franstalige luchtverkeerslei-
ders. U antwoordde op een vorige vraag op dat vlak het
volgende:

"(...) pour les examens d'aspirants contrôleurs de la circu-
lation aérienne organisés entre 2017 et 2020, skeyes a reçu
58 candidatures néerlandophones et 42 candidatures fran-
cophones. En général, skeyes constate un pourcentage de
réussite inférieure chez les candidats francophones, pas
uniquement pour le test d'anglais. C'est pourquoi skeyes a
pris différentes mesures visant à attirer davantage de candi-
dats francophones, comme des campagnes de publicité
ciblées sur les réseaux sociaux et la participation à des
foires commerciales. (...)"

"(...) voor de examens voor aspirant-luchtverkeersleiders
die tussen 2017 en 2020 werden georganiseerd, ontving
skeyes 58 Nederlandstalige en 42 Franstalige sollicitaties.
In het algemeen stelt skeyes een lager slagingspercentage
vast voor Franstalige kandidaten, en niet alleen voor de test
Engels. Daarom heeft skeyes verscheidene maatregelen
genomen om meer Franstalige kandidaten aan te trekken,
zoals gerichte reclamecampagnes op sociale netwerken en
deelname aan handelsbeurzen. (...)"

Cette situation était également liée à la fixation de cadres
linguistiques ou au choix d'une exception à cet égard.

Dit was tevens gelinkt aan het vaststellen van taalkaders,
dan wel de keuze voor een uitzondering op dit vlak.

1. Qu'en est-il du nombre de contrôleurs aériens dispo-
nibles actuellement et dans les années qui viennent? Dans
quelle mesure a-t-il été possible de compenser le départ des
contrôleurs aériens actifs par un nouvel afflux de contrô-
leurs aériens? Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de
contrôleurs aériens au cours de ces cinq dernières années,
en indiquant la ventilation par groupe linguistique et
l'affectation aux catégories Tower, Approach et En-route,
ainsi qu'une prévision du nombre de contrôleurs aériens
qui devront être remplacés au cours des cinq prochaines
années au sein de chacune de ces catégories?

1. Wat is de situatie op vlak van het aantal luchtverkeers-
leiders dat momenteel en in de volgende jaren beschikbaar
zal zijn? In welke mate is het mogelijk gebleken om de
luchtverkeersleiders die uit actieve dienst treden op te van-
gen met nieuwe instroom? Kunt u een overzicht geven van
het aantal verkeersleiders in de afgelopen vijf jaar, opge-
splitst in Franstaligen en Nederlandstaligen en gedetail-
leerd voor Tower, Approach en En-route en een
vooruitzicht geven van het aantal luchtverkeerleiders dat in
de komende vijf jaar zal dienen te worden vervangen bin-
nen elk van die categorieën?
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2. Combien de candidatures néerlandophones ou franco-
phones ont pu être comptabilisées pour les examens d'aspi-
rants contrôleurs de la circulation aérienne, quelle
évaluation peut-on établir pour ces deux groupes en
matière de pourcentage de réussite? En quoi les mesures
prises ont eu un effet à cet égard, sachant qu'à l'époque, le
secrétaire d'État Schouppe a également pris des mesures
identiques?

2. Hoeveel Nederlandstalige dan wel Franstalige sollici-
taties konden er genoteerd worden voor de examens van
aspirant-luchtverkeersleiders, welke evaluatie kan voor
beide groepen worden gemaakt op het vlak van slagings-
percentage? In welke mate hebben de genomen maatrege-
len effect gehad op dit vlak, wetende dat destijds ook
staatssecretaris Schouppe identieke maatregelen nam?

3. Pour quelle solution a-t-on finalement opté en matière
de cadres linguistiques? Quel est l'effet de cette mesure sur
le nombre de contrôleurs aériens disponibles pour chaque
groupe linguistique?

3. Welke oplossing is finaal gekozen voor de taalkaders?
Wat is het effect van deze maatregel op het aantal beschik-
bare luchtverkeerleiders voor elke taalgroep?

4. Des démarches ont été entreprises initialement pour
diminuer le nombre de contrôleurs aériens dans les tours de
contrôle. Ce projet n'a finalement pas été concrétisé. Sur
quelle base le projet a-t-il été annulé? Quelles informations
relatives au projet pouvez-vous mettre à disposition?

4. Er werden oorspronkelijk stappen gezet om het aantal
luchtverkeersleiders op de torenposities te verminderen.
Dat project werd uiteindelijk niet doorgevoerd. Op basis
waarvan werd het project geannuleerd? Welke informatie
kan u rond het project ter beschikking stellen?

DO 2022202321528
Question n° 1740 de Monsieur le député Bert Wollants

du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321528
Vraag nr. 1740 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 01 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Installation de tours de contrôle numériques de skeyes. Skeyes. - Oprichting digitale controletorens.
En 2020, skeyes a annoncé son intention de construire

des tours de contrôle numériques qui ne devraient plus
obligatoirement se situer sur le site des aéroports, mais qui
permettraient même, grâce à l'utilisation de caméras intelli-
gentes, de fournir les services de navigation aérienne
depuis un seul lieu pour plusieurs aéroports.

In 2020 werd door skeyes aangekondigd dat ze digitale
controletorens zouden willen bouwen die niet langer actief
moeten zijn op de luchthavens zelf, maar door gebruik van
slimme camera's zelfs meerdere luchthavens kunnen voor-
zien van deze diensten vanop één locatie.

En 2021, un accord a été signé avec la SOWAER pour la
construction d'un tel centre de contrôle à Namur, destiné à
fournir les services de navigation aérienne aux aéroports de
Liège et de Charleroi. La même année encore, skeyes a
conclu un partenariat avec Saab Digital Air Traffic Solu-
tions, qui est devenu le partenaire technologique dans le
cadre de ce projet. Le partenariat porterait sur les caméras
intelligentes, les écrans et la réalité augmentée. Le centre
devrait être opérationnel d'ici 2025.

In 2021 werd een overeenkomst afgesloten met
SOWAER om een dergelijk controlecentrum te bouwen in
Namen om zo de luchthavens van Luik en Charleroi te
bedienen. Nog in 2021 sloot skeyes een overeenkomst af
met Saab Digital Air Traffic Solutions als technologische
partner in dit project. Het zou hierbij gaan om slimme
camera's, schermen en augmented reality. Het centrum zou
tegen 2025 actief moeten zijn.

1. Quel est l'état d'avancement actuel de ce projet de
tours de contrôle numériques?

1. Wat is de actuele stand van zaken van het project digi-
tale controletorens?

2. Quels contrôleurs aériens travailleront dans ces tours?
Seront-ce des contrôleurs aériens actuellement basés à
Liège et/ou à Charleroi qui seront employés à Namur?
Dans quelle mesure des discussions ont-elles déjà été enta-
mées à cet effet avec les représentants des contrôleurs
aériens?

2. Welke verkeersleiders zullen in deze torens werkzaam
zijn? Gaat het daarbij om verkeersleiders die momenteel in
Luik en/of Charleroi werkzaam zijn en vervolgens in
Namen zullen gaan werken? In welke mate zijn hiervoor al
gesprekken opgestart met de vertegenwoordigers van de
verkeersleiders?
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3. Quels autres projets de tours de contrôle numériques
sont en cours de préparation? Des discussions à ce sujet
ont-elles également été menées ou sont-elles prévues pour
les aéroports régionaux flamands?

3. Welke andere projecten voor digitale torens worden
voorbereid? Zijn er ook voor de Vlaamse regionale lucht-
havens hiervoor gesprekken gevoerd of gepland?

DO 2022202321537
Question n° 1741 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321537
Vraag nr. 1741 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
01 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Accessibilité des gares situées sur la ligne 50A entre
Bruges et Bellem.

Toegankelijkheid stations lijn 50A tussen Brugge en Bel-
lem.

En 2021, les investissements supplémentaires réalisés par
le gouvernement fédéral ont permis de rendre toutes les
gares situées sur la ligne 50A élargie entre Bruges et Bel-
lem accessibles en fauteuil roulant. Des rampes et des
quais surélevés sont à présent disponibles.

In 2021 werden dankzij de extra investeringen van de
federale regering alle stations op de verbrede lijn 50A rol-
stoelvriendelijk gemaakt tussen Brugge en Bellem. Er zijn
nu hellingen en verhoogde perrons.

Des personnes circulant en fauteuil roulant ont récem-
ment pris contact avec moi pour me signaler qu'elles ne
pouvaient malheureusement toujours pas descendre à ces
gares.

Recent werd ik gecontacteerd door mensen in een rol-
stoel die me lieten weten dat zij helaas nog steeds niet kun-
nen afstappen in deze stations.

En effet, la SNCB a fait savoir qu'elle ne prévoyait pas
d'assistance aux personnes handicapées dans ces gares
pour assurer la transition nécessaire entre les quais et le
train.

De NMBS liet immers weten geen assistentie te voorzien
voor mensen met een beperking in deze stations om de
noodzakelijke overgang tussen de perrons en de trein te
overbruggen.

Lorsque j'ai pris contact avec la SNCB à ce sujet, l'on m'a
communiqué qu'en effet, cette assistance n'était pas prévue,
mais que l'on attendait des rames pleinement accessibles
aux personnes handicapées.

Toen ik de NMBS hierover contacteerde, lieten ze weten
dat zij die assistentie inderdaad niet voorzien, maar dat zij
wachten op integraal toegankelijke treinstellen voor men-
sen met een beperking.

Ce n'est que lorsque ces rames seront disponibles que ces
personnes circulant en fauteuil roulant pourront donc
prendre le train dans les gares situées entre Bruges et Bel-
lem. Malheureusement, ce processus peut encore durer des
dizaines d'années. Entre-temps, l'accès à nos transports en
commun est refusé à ces personnes, de même que leur
indépendance. Ces personnes sont désemparées.

Pas als die er zijn, zullen deze mensen in een rolstoel dus
de trein kunnen nemen in de stations gelegen tussen
Brugge en Bellem. Dat kan helaas nog tientallen jaren
duren. Ondertussen wordt deze mensen de toegang tot ons
openbaar vervoer ontzegd, alsook hun onafhankelijkheid.
Deze mensen zijn ondertussen radeloos.

Il est incompréhensible que, dans l'attente de ces rames
accessibles, ces personnes ne puissent pas bénéficier d'une
assistance sur demande. En effet, il n'y a pas d'efforts
financiers nécessaires à cette fin, l'équipe B for youde
Bruges ou de Gand pouvant parfaitement apporter son aide
dans ces gares intermédiaires. Il ne s'agit donc pas de
surcoûts, mais d'une forme d'aménagement raisonnable,
comme le prévoit l'article 22ter de la Constitution.

Het is onbegrijpelijk dat deze mensen in afwachting van
deze toegankelijke treinstellen, geen assistentie op afroep
kunnen krijgen. Er zijn immers geen bijkomende financiële
inspanningen nodig om dit te realiseren, omdat het B for
you team vanuit Brugge of Gent perfect kan helpen op deze
tussenstations. Het zijn dus geen meerkosten en is een
vorm van redelijke aanpassing zoals voorzien in het
Grondwet, artikel 22ter.

Cette situation me semble également constituer une vio-
lation de l'article 21, paragraphe 1er, du règlement (CE)
1371/2001, qui est directement applicable à la Belgique.

Deze situatie lijkt me ook een schending van artikel 21,
lid 1 van Europese Verordening 1371/2001, die recht-
streeks van toepassing is in België.



60 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En dépit des demandes répétées introduites à différents
niveaux, la SNCB fait la sourde oreille, à l'exception d'une
réponse selon laquelle cette assistance n'apparaît nulle part
dans les décisions prises en matière d'accessibilité. C'est
pourquoi, à présent, nous nous adressons à vous.

Ondanks herhaalde vragen op diverse niveaus, krijgen
we geen gehoor bij de NMBS, behalve dan een antwoord
dat deze assistentie nergens voorzien is in de beslissingen
rond toegankelijkheid hierover. Daarom wenden we ons nu
tot u.

Pouvez-vous demander à la SNCB que l'équipe B for
youde Bruges et de Gand apporte son aide dans les gares
intermédiaires de la ligne 50A, afin que les personnes han-
dicapées puissent également descendre à ces gares? Cette
solution n'entraîne aucun surcoût.

Kan u de NMBS vragen om het B for you team vanuit
Brugge en Gent te laten helpen op tussenstations op de lijn
50A, zodat mensen met een beperking ook kunnen afstap-
pen in deze stations? Dat kost niets extra.

DO 2022202321550
Question n° 1742 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321550
Vraag nr. 1742 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cadre du personnel chez Ypto. Ypto. - Personeelskader.
Ypto est la filiale informatique de la SNCB. Il serait inté-

ressant de connaître l'évolution de la composition du per-
sonnel et de la rémunération chez Ypto.

Ypto is de IT-dochteronderneming van de NMBS. Het
zou interessant zijn een overzicht te hebben op de evolutie
van de personeelssamenstelling en de verloning binnen
Ypto.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel, pour les cinq
dernières années, du nombre de personnes employées par
Ypto, en indiquant le nombre de collaborateurs internes et
externes travaillant pour Ypto. Pour le personnel interne,
merci d'indiquer également (pour chaque année) le nombre
d'employés contractuels et statutaires.

1. Graag per jaar, en dit voor de laatste vijf jaar, een over-
zicht van het aantal personeelsleden dat Ypto in dienst had
met daarbij duiding van het aantal interne medewerkers,
alsook het aantal externe medewerkers dat voor Ypto actief
was. Voor de interne medewerkers ook graag (voor elk
jaar) duiding van het aantal contractuele en het aantal sta-
tutaire medewerkers.

2. J'aimerais également connaître la charge salariale
totale liée à ces effectifs. Quelle a été la charge salariale
annuelle totale pour le personnel interne pour les cinq der-
nières années? Quels ont été les montants annuels affectés
à la rémunération des collaborateurs externes pour les cinq
dernières années?

2. Graag vernam ik ook de totale loonlast die hieraan
gekoppeld was. Wat was de totale jaarlijkse loonlast voor
interne medewerkers voor de laatste vijf jaar? Welke
bedragen werden er op jaarbasis gespendeerd inzake verlo-
ning aan externe medewerkers voor de laatste vijf jaar?

DO 2022202321551
Question n° 1743 de Monsieur le député Frank

Troosters du 02 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321551
Vraag nr. 1743 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Contrat de service conclu entre la SNCB et Ypto. NMBS en Ypto. - Dienstverleningsovereenkomst.
Afin de soutenir tous les processus opérationnels internes

de la SNCB et de ses filiales qui utilisent SAP ou y sont
liées, la filiale informatique Ypto a été créée. Un contrat de
service a été conclu entre la SNCB et Ypto.

Om ondersteuning te verlenen voor alle interne bedrijfs-
processen van de NMBS en haar filialen die gebruik
maken van of gekoppeld zijn aan SAP werd IT-dochteron-
derneming Ypto opgericht. Tussen de NMBS en Ypto werd
een dienstverleningsovereenkomst afgesloten.

1. Je voudrais pouvoir consulter ou recevoir une copie du
contrat de service conclu à l'époque.

1. Graag verkreeg ik inzage/kopie van de dienstverle-
ningsovereenkomst die destijds werd afgesloten.
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2. S'agit-il d'un contrat renouvelable? 2. Betreft het hier een te hernieuwen overeenkomst?
Dans l'affirmative, à quelle fréquence (annuelle)? Le cas

échéant, je souhaiterais également recevoir un aperçu de
toutes les révisions/adaptations qui ont été apportées, y
compris la dernière version (actuellement applicable) du
contrat de service.

Zo ja, met welke frequentie (jaarlijks)? Desgevallend
ontvang ik ook graag een overzicht van alle herzieningen/
aanpassingen die hebben plaatsgevonden, inclusief de laat-
ste (huidig geldende) versie van de dienstverleningsover-
eenkomst.

Dans la négative, pouvez-vous confirmer que les services
d'Ypto sont toujours basés sur le contrat de service original
tel qu'il a été conclu à l'époque?

Zo neen, kunt u bevestigen dat de dienstverlening van
Ypto zich momenteel nog steeds baseert op de originele
dienstverleningsovereenkomst zoals destijds afgesloten?

DO 2022202321567
Question n° 1744 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321567
Vraag nr. 1744 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

DO 2022202321575
Question n° 1745 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321575
Vraag nr. 1745 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".
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Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

DO 2022202321580
Question n° 1746 de Monsieur le député Frank

Troosters du 04 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321580
Vraag nr. 1746 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La filiale de la SNCB Ypto. - Marchés publics. NMBS-dochterfirma Ypto. - Openbare aanbestedingen.
1. La SNCB a créé la filiale IT Yptoafin d'apporter

l'appui nécessaire à tous les processus de traitement
internes de la SNCB et de ses filiales qui utilisent SAP ou y
sont connectées. Je souhaiterais obtenir, spécifiquement
pour cette filiale,les données annuelles suivantes pour les
cinq dernières années:

1. Om ondersteuning te verlenen aan alle interne bedrijfs-
processen van de NMBS en haar filialen die gebruik
maken van of gekoppeld zijn aan SAP werd IT-dochteron-
derneming Ypto opgericht. Graag ontvang ik specifiek
voor Ypto per jaar, voor de laatste vijf jaar:

- le nombre total de marchés publics organisés; - het totaal aantal uitgeschreven overheidsopdrachten;
- le volume d'achat qu'ils représentent en euros (montant

global);
- het inkoopvolume in euro daarvan (globaal bedrag);

- le nombre de marchés publics dont la valeur était supé-
rieure au seuil européen, c'est-à-dire pour lesquels l'obliga-
tion de déclaration s'appliquait;

- het aantal uitgeschreven overheidsopdrachten waarbij
de waarde hoger was dan de Europese drempel en waar-
voor dus meldingsplicht geldt,

- la valeur d'achat en euros des marchés publics dont la
valeur était supérieure au seuil européen, c'est-à-dire pour
lesquels l'obligation de déclaration s'appliquait (montant
global).

- de inkoopwaarde in euro van het aantal uitgeschreven
overheidsopdrachten waarbij de waarde hoger was dan de
Europese drempel en waarvoor dus meldingsplicht geldt
(globaal bedrag).

2. En ce qui concerne le nombre de marchés publics
organisés par Yptodont la valeur était supérieure au seuil
européen, c'est-à-dire pour lesquels l'obligation de déclara-
tion s'appliquait, j'aimerais obtenir les données suivantes
par an, pour les cinq dernières années.

2. Wat betreft het aantal uitgeschreven overheidsop-
drachten van Ypto waarbij de waarde hoger was dan de
Europese drempel die werd ingesteld en waarvoor dus mel-
dingsplicht geldt, per jaar, voor de laatste vijf jaar.

a) À combien de reprises les participants et la société à
qui le marché a été attribué ont-ils été effectivement décla-
rés?

a) Hoeveel keer werd er effectief melding gemaakt van
de deelnemers en aan wie het contract finaal gegund werd?
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b) Quelle était la valeur d'achat totale correspondante en
euros?

b) Voor welk totaalbedrag aan inkoopwaarde in euro was
dit?

c) Pour quelles raisons (éventuellement en fonction de la
réponse aux questions précédentes) les règles imposées en
matière d'obligation de déclaration n'ont-elles pas été ou ne
sont-elles pas respectées?

c) Welke zijn de redenen waarom er (eventueel in functie
van het antwoord op voorgaande vragen) niet voldaan
werd/wordt aan de opgelegde regels inzake mel-
dingsplicht?

d) Quelles mesures la SNCB prendra-t-elle à l'avenir (si
ces règles ne sont pas respectées, en fonction des réponses
aux questions précédentes) pour se conformer aux règles
édictées en la matière?

d) Welke maatregelen zal de NMBS nemen om (indien
dat in functie van bovenstaande vragen niet het geval zou
zijn) in de toekomst wel de opgelegde regels ter zake na te
leven?

DO 2022202321581
Question n° 1747 de Monsieur le député Frank

Troosters du 04 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321581
Vraag nr. 1747 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Contrat conclu entre Ypto et M. Aghassi. Ypto. - Overeenkomst met de heer Aghassi.
En 2018, Ypto, filiale de la SNCB, a conclu un contrat

avec la société informatique de M. Aghassi.
NMBS-dochteronderneming Ypto sloot in 2018 een

overeenkomst af met het IT-bedrijf van de heer Aghassi.
Pouvez-vous me fournir un aperçu (copies / possibilité de

consultation) de toutes les factures (services rendus, rem-
boursements de frais de toute nature, etc.) qu'Ypto ou tout
autre organisme du groupe SNCB a reçues pour le compte
de la société informatique de M. Aghassi?

Graag ontvang ik een overzicht (kopie/inzage) van alle
facturen (verleende diensten, kostenvergoedingen van
welke aard ook, enz.) die Ypto of een ander orgaan binnen
de NMBS-groep ontving namens het IT-bedrijf van de heer
Aghassi.

DO 2022202321618
Question n° 1748 de Monsieur le député Frank

Troosters du 10 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321618
Vraag nr. 1748 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le projet de procédure de départ LINDA. Het project vertrekprocedure LINDA.
Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises par le passé

sur le projet de procédure de départ LINDA.
Ik stelde u in het verleden reeds meermaals vragen met

betrekking tot het project inzake de vertrekprocedure
LINDA.

Je souhaiterais connaître l'état d'avancement de ce projet
et en obtenir un aperçu.

Graag een actuele stand van zaken en overzicht met
betrekking tot dit project.

1. Lors d'une évaluation intermédiaire (cfr. question
écrite n° 609 du 1er juin 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 59), le coût du projet LINDA
était estimé à environ 3 millions d'euros. Quel est le coût
total dédié spécifiquement au projet LINDA jusqu'à pré-
sent?

1. Bij een tussentijdse evaluatie (zie schriftelijke vraag
nr. 609 van 1 juni 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 59) bleek de kostprijs toen rond de 3 mil-
joen euro te liggen. Wat is de huidige totale kost die speci-
fiek aan het project LINDA besteed werd?

2. Ces coûts sont-ils intégralement pris en charge par
Ypto, la filiale informatique? Dans la négative, pouvez-
vous préciser les entités ayant pris en charge des coûts rela-
tifs au projet LINDA et spécifier la nature de ceux-ci?

2. Zijn deze kosten 100 % ten laste van IT-dochteronder-
neming Ypto? Zo neen, graag een uitsplitsing welke enti-
teit welke kosten in verband met het LINDA-project ten
laste nam.
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3. L'entreprise informatique de M. Aghassi avec laquelle
Ypto a conclu un contrat de consultance a-t-elle été asso-
ciée au projet LINDA? Dans l'affirmative, quels apports ou
services a-t-elle fournis, le cas échéant, dans le cadre de ce
projet? Le cas échéant, combien d'heures de consultance
ont-elles été comptabilisées et à combien s'élèvent les
honoraires correspondants (notamment en lien avec le pro-
jet LINDA) qui ont été affectés à cette fin pour l'entreprise
informatique de M. Aghassi?

3. Was het IT-bedrijf van de heer Aghassi waarmee Ypto
een consultancyovereenkomst afsloot betrokken bij het
LINDA-project? Zo ja, welke inbreng/diensten leverden zij
desgevallend met betrekking tot dit LINDA-project? Wat
zijn desgevallend het aantal uren en de daaraan verbonden
vergoedingen die hieraan (specifiek met betrekking tot het
LINDA-project) gespendeerd werden voor het IT-bedrijf
van de heer Aghassi?

4. Quelle est l'évaluation actuelle de la procédure de
départ LINDA? Celle-ci se déroule-t-elle à la satisfaction
générale ou reste-t-il des manquements auxquels il faut
remédier ou des points à améliorer?

4. Wat is de huidige evaluatie van de LINDA-vertrekpro-
cedure? Verloopt deze naar algemene tevredenheid of zijn
er nog bepaalde min- of werkpunten die dienen wegge-
werkt te worden?

DO 2022202321667
Question n° 1749 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202321667
Vraag nr. 1749 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Respect de l'interdiction de fumer sur les quais. Handhaving rookverbod op perrons.
Une interdiction de fumer sur les quais des gares ferro-

viaires a été instaurée par la loi du 15 mai 2022 modifiant
la loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins de fer en
vue d'instaurer une interdiction totale de fumer sur les
quais. L'interdiction est d'application depuis le 1er janvier
2023. Elle porte également sur les cigarettes électroniques,
dont l'utilisation est dorénavant interdite sur les quais des
gares ferroviaires aussi.

De wet van 15 mei 2022 tot wijziging van de wet van
27 april 2018 op de politie van de spoorwegen met het oog
op volledig rookvrije perrons voerde een rookverbod in op
de perrons van treinstations. Het verbod is van kracht sinds
1 januari 2023. Ook het gebruik van e-sigaretten is hier-
door voortaan verboden op de perrons in treinstations.

1. Combien d'infractions la police des chemins de fer a-t-
elle constatées depuis l'entrée en vigueur de l'interdiction
au 1er janvier 2023? Combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés? Je souhaiterais obtenir un aperçu par mois, par
province et par ville-centre.

1. Hoeveel overtredingen stelde de spoorwegpolitie vast
sinds de inwerkingtreding van het verbod op 1 januari
2023? Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld?
Graag een opdeling per maand, provincie en centrumstad.

2. Combien de ces infractions portaient-elles sur l'utilisa-
tion de cigarettes électroniques? Pourriez-vous fournir ces
chiffres selon la même répartition?

2. Hoeveel van deze overtredingen betrof het gebruik van
een e-sigaret? Graag met eenzelfde opdeling.

DO 2022202321683
Question n° 1750 de Monsieur le député Frank

Troosters du 23 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321683
Vraag nr. 1750 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 augustus 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La procédure de départ LINDA. Vertrekprocedure LINDA.
La SNCB a investi des ressources considérables dans la

procédure de départ LINDA, qui est mise en oeuvre depuis
un certain temps déjà.

De NMBS investeerde flink wat middelen in de LINDA-
vertrekprocedure die nu al enige tijd geïmplementeerd
werd.
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1. Pouvez-vous dresser le bilan actuel de l'application de
la procédure LINDA? Sa mise en oeuvre est-elle considé-
rée comme un succès?

1. Wat is de huidige stand van zaken inzake het toepassen
van de LINDA-procedure? Wordt de invoering van de
LINDA-procedure als succesvol geëvalueerd?

2. Qui est chargé du contrôle de l'exécution correcte de la
procédure LINDA par les accompagnateurs de train et
comment ce contrôle est-il exercé?

2. Door wie en op welke wijze wordt er controle uitgeoe-
fend op het correct uitvoeren van de LINDA-procedure
door de treinbegeleiders?

3. De quelle manière des ajustements sont-ils apportés
s'il apparaît que la procédure LINDA n'est pas appliquée
correctement? De telles constatations ont-elles déjà été
faites? Dans l'affirmative, où, quand et en quoi la procé-
dure prescrite n'a-t-elle pas été respectée?

3. Op welke wijze wordt er bijgestuurd wanneer blijkt dat
de LINDA-procedure niet correct zou worden toegepast?
Werden er reeds vaststellingen gedaan in die zin? Zo ja,
waar, wanneer en in welke zin werd de voorgeschreven
procedure niet gerespecteerd?

4. En cas d'application incorrecte de la procédure
LINDA, une sanction peut-elle être prise à l'encontre du
membre de personnel concerné? Quelle procédure serait-
elle suivie dans ce cas? Quelles seraient les sanctions pos-
sibles?

4. Kan er in voorkomend geval van het foutief toepassen
van de LINDA-procedure sanctionerend worden opgetre-
den tegen het betrokken personeelslid? Welke procedure
wordt desgevallend gevolgd? Welke zijn desgevallend de
mogelijke sancties?

5. Des sanctions ont-elles déjà été prises à l'encontre d'un
membre du personnel en raison d'une application incor-
recte de la procédure LINDA? Dans l'affirmative, où et
quand l'infraction s'est-elle produite, de quelle nature était-
elle et quelle sanction a-t-elle été prononcée?

5. Werd er reeds sanctionerend opgetreden tegen perso-
neel met betrekking tot het niet correct toepassen van de
LINDA-procedure? Zo ja, waar, wanneer, wat was de
inbreuk en welke sanctie werd uitgesproken?

DO 2022202321692
Question n° 1751 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321692
Vraag nr. 1751 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'insécurité à la gare de Bruxelles-Midi. Onveiligheid station Brussel-Zuid.
Depuis un certain temps déjà, le quartier de la gare de

Bruxelles-Midi est un lieu réputé pour l'insécurité qui y
règne. Le témoignage récent d'une famille dans un quoti-
dien en est une nouvelle fois la douloureuse illustration.
Agressions quotidiennes à l'arme blanche, nuisances
engendrées par la présence de sans-abri, etc., ne sont que
quelques exemples des incidents qui s'y produisent et qui
provoquent un sentiment d'insécurité chez les navetteurs.
En 2021, plus de 3.500 incidents s'y sont produits.

De stationsbuurt van Brussel-Zuid is al langer een
gekende locatie wanneer het onveiligheid betreft. Onlangs
werd dit nogmaals pijnlijk duidelijk door een getuigenis in
de krant van een familie. Dagelijkse steekpartijen, overlast
door thuislozen, enz., zijn maar enkele voorbeelden van de
praktijken die er zich voltrekken en voor een onveilig
gevoel zorgen bij de pendelaars. In 2021 deden er zich
meer dan 3.500 incidenten voor.

1. Combien d'interventions Securail a-t-il dû effectuer à
la gare de Bruxelles-Midi? Merci de fournir un relevé men-
suel détaillé pour ces cinq dernières années.

1. Hoeveel interventies diende Securail uit te voeren in
Brussel-Zuid? Graag een gedetailleerd maandelijks over-
zicht van de afgelopen vijf jaren.

2. À combien de reprises un agent de Securail a-t-il été
mis en incapacité de travail après une intervention à la gare
de Bruxelles-Midi au cours de cette même période? Com-
bien d'heures d'incapacité de travail en ont-elles résulté?
Merci de fournir un relevé annuel.

2. Hoeveel keer was een personeelslid van Securail werk-
onbekwaam na een interventie in Brussel-Zuid in dezelfde
periode? Tot hoeveel uren werkonbekwaamheid leidde dit?
Graag een jaarlijks overzicht.

3. Combien d'agents de Securail sont-ils présents en per-
manence à la gare de Bruxelles-Midi quotidiennement?
Merci de dresser l'évolution pour ces cinq dernières
années.

3. Hoeveel Securail-agenten zijn dagelijks permanent
aanwezig in Brussel-Zuid? Graag een evolutie van de afge-
lopen vijf jaren.



66 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Envisagez-vous de renforcer le nombre d'agents Secu-
rail à la gare de Bruxelles-Midi? Pourquoi n'a-t-il pas été
augmenté plus tôt?

4. Zal u extra Securail-agenten inzetten in Brussel-Zuid?
Waarom werd dit aantal niet eerder opgedreven?

DO 2022202321730
Question n° 1752 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321730
Vraag nr. 1752 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'absence de l'arrêté royal relatif au régime de soutien en
faveur du transport ferroviaire de marchandises par
wagons isolés.

Subsidie verspreid vervoer. - Uitblijven koninklijk besluit

Le 24 mars 2023, le Conseil des ministres a approuvé un
avant-projet de loi instaurant un régime de soutien en
faveur du transport ferroviaire de marchandises par
wagons isolés. Toutefois, l'arrêté royal y afférent n'a tou-
jours pas été publié.

Op 24 maart 2023 keurde de Ministerraad een vooront-
werp goed van de wet voor een subsidiemechanisme voor
het verspreid vervoer. Tot op heden is hiervoor echter nog
geen koninklijk besluit goedgekeurd.

L'installation de triage du port d'Anvers bénéficiera de
subventions à hauteur de 15 millions d'euros. L'exploitant
de cette installation est et restera l'opérateur de fret ferro-
viaire Lineas. Ce type de structure est critiquée par la Com-
mission européenne.

Het rangeerterrein in de haven van Antwerpen krijgt 15
miljoen euro aan subsidies. De exploitant van het rangeer-
terrein is en blijft het spoorvrachtbedrijf Lineas. Deze
manier van werken krijgt kritiek vanuit de hoek van de
Europese Commissie.

1. Pourquoi l'arrêté royal n'a-t-il toujours pas été publié?
Pouvez-vous apporter des clarifications à ce propos?

1. Wat is de reden dat er nog steeds geen koninklijk
besluit is gepubliceerd? Kunt u hierover transparantie bie-
den?

2. Quand cet arrêté royal sera-t-il publié? Je voudrais un
calendrier précis.

2. Wanneer zal dit koninklijk besluit gepubliceerd wor-
den? Graag een exacte timing.

3. Qu'adviendra-t-il du budget de l'année en cours affé-
rent au soutien en faveur du transport ferroviaire de mar-
chandises par wagons isolés?

3. Wat zal er gebeuren met het budget van het lopende
jaar inzake de subsidie voor verspreid vervoer?

4. De quelle manière garantirez-vous que ces moyens
seront effectivement affectés au transport ferroviaire de
marchandises par wagons isolés?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat de middelen met zeker-
heid gebruikt worden voor verspreid vervoer?

DO 2022202321740
Question n° 1753 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321740
Vraag nr. 1753 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?
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3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 1754 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321741
Vraag nr. 1754 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202321350
Question n° 1572 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321350
Vraag nr. 1572 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

BCE. - Rapport Cour des comptes européenne. ECB. - Verslag van de Europese Rekenkamer.
La Cour des comptes européenne a réalisé récemment un

audit de la politique de la Banque centrale européenne
(BCE) en matière de surveillance des banques.

De Europese Rekenkamer heeft onlangs een audit uitge-
voerd over het beleid van de Europese Centrale Bank
(ECB) inzake het toezicht op het kredietrisico van banken.

Les conclusions de ce rapport pointent certaines lacunes
de notre banque centrale.

In de conclusies van het verslag wordt er op een aantal
tekortkomingen van onze centrale bank gewezen.

Ainsi, le rapport indiquerait que la BCE devrait renforcer
sa surveillance du risque de crédit auquel les banques sont
exposées et devrait durcir les règles afin d'éviter des fail-
lites bancaires et une déstabilisation de l'ensemble du sys-
tème financier.

Volgens het verslag moet de ECB haar toezicht op het
kredietrisico waaraan banken blootgesteld zijn versterken
en moet ze de regels aanscherpen om bankfaillissementen
en de destabilisatie van het hele financiële systeem te voor-
komen.

1. Quelle est votre position quant aux lacunes pointées
par le rapport?

1. Wat is uw standpunt over de tekortkomingen die in het
verslag naar voren gebracht worden?

2. Comment concrètement entendez-vous remédier à
celle-ci?

2. Hoe zult u die tekortkomingen concreet aanpakken?

DO 2022202321351
Question n° 1573 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321351
Vraag nr. 1573 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'absence de régulation du marché des cryptomonnaies. Ontbreken van een regulering van de markt van de crypto-
munten.

L'Autorité des services et marchés financiers a récem-
ment émis une mise en garde contre les services de ges-
tions et de paiements en cryptomonnaie. Elle indique: "Mis
à part une directive européenne contre le blanchiment tra-
duite en droit belge, il n'y a pas de réglementation, c'est un
marché non-régulé qui n'est pas supervisé par une autorité
publique: une cryptomonnaie n'est pas un instrument finan-
cier au sens juridique du terme".

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) heeft onlangs gewaarschuwd voor diensten die
het beheer van en betalingen in  cryptomunten aanbieden.
Volgens een woordvoerder van de FSMA ontbreekt er,
afgezien van een Europese antiwitwasrichtlijn die in Bel-
gisch recht omgezet werd, elke reglementering en gaat het
over een ongereguleerde markt die niet onder toezicht staat
van een overheidsinstantie: een cryptomunt is geen finan-
cieel instrument in de juridische zin van het woord.

1. Estimez-vous qu'au vu de sa faible régulation et de
l'absence d'un cadre juridique dédié, ces services présentes
un danger pour les utilisateurs de cryptomonnaies?

1. Denkt u niet dat die diensten, bij ontstentenis van een
gedegen regulering en van een specifiek juridisch kader,
een gevaar vormen voor de gebruikers van cryptomunten?
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2. Entendez-vous mettre en place un cadre et une régula-
tion dans ce domaine? Dans l'affirmative, qu'entendez-
vous très concrètement mettre en place et à quel horizon?

2. Bent u van plan ter zake een kader en een regulering in
te voeren? Zo ja, wat bent u zeer concreet van plan en wan-
neer zult u de nodige maatregelen nemen?

DO 2022202321411
Question n° 1586 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 26 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321411
Vraag nr. 1586 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 26 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déductions fiscales. Fiscale aftrek.
Le Code des impôts sur les revenus 1992 (l'article 145/

33, § 1) prévoit qu'est accordée une réduction d'impôt pour
les libéralités faites en argent pendant la période imposable
à des institutions relevant de dix catégories, énoncées
comme suit:

Het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (artikel
145/33, § 1) voorziet in een belastingvermindering voor
giften in geld tijdens het belastbaar tijdperk aan instellin-
gen die onder een van onderstaande tien categorieën res-
sorteren:

- les institutions de recherche scientifique; - instellingen voor wetenschappelijk onderzoek;
- les institutions qui assistent les victimes de guerre; - instellingen die oorlogsslachtoffers bijstaan;
- les institutions qui assistent les handicapés, les per-

sonnes âgées, mineurs d'âge protégés ou les indigents;
- instellingen die mindervaliden, bejaarden, beschermde

minderjarigen of behoeftigen bijstaan;
- les institutions qui assistent les pays en développement; - instellingen voor hulpverlening aan ontwikkelingslan-

den;
- les institutions culturelles; - culturele instellingen;
- les institutions créées en vue de venir en aide aux vic-

times de calamités justifiant l'application de la loi du
12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dom-
mages causés à des biens privés par des calamités natu-
relles;

- instellingen opgericht voor hulpverlening aan slachtof-
fers van rampen die de toepassing rechtvaardigen van de
wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurram-
pen;

- les institutions qui s'attachent à la conservation de la
nature ou à la protection de l'environnement;

- instellingen die zich bezighouden met het natuurbehoud
of de bescherming van het leefmilieu;

- les institutions qui aident les victimes d'accidents indus-
triels majeurs;

- instellingen die hulp verlenen aan slachtoffers van zeer
grote industriële ongevallen;

- les institutions qui ont pour but la conservation ou la
protection des monuments et sites;

- instellingen die het behoud of de zorg voor monumen-
ten en landschappen ten doel hebben;

- les institutions qui ont pour but le développement
durable.

- instellingen die duurzame ontwikkeling ten doel heb-
ben.

Les critères relatifs à l'obtention d'un agrément sont énu-
mérés dans l'arrêté royal du 4 aout 2014 modifiant l'AR/
CIR 92, en ce qui concerne la transformation de la déduc-
tion des libéralités en une réduction d'impôt et en ce qui
concerne les dispositions relatives à l'agrément d'institu-
tions pouvant bénéficier de libéralités (article 63/18/3).

De criteria voor het verkrijgen van een erkenning worden
opgesomd in het koninklijk besluit van 4 augustus 2014 tot
wijziging van het KB/WIB 92, wat betreft de omzetting
van de aftrek van giften in een belastingvermindering en
wat betreft de bepalingen inzake de erkenning van instel-
lingen die giften kunnen ontvangen (artikel 63/18/3).
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Il en ressort que, sur ces dix catégories, six ne nécessitent
pas d'être subventionnées en raison de leurs activités (selon
les cas par l'État, par l'une des régions ou par l'une des
communautés) pour obtenir ledit agrément. Il s'agit des
institutions suivantes:

Daaruit blijkt dat zes van de tien bovenstaande catego-
rieën niet gesubsidieerd hoeven te worden wegens hun
werkzaamheden (afhankelijk van het geval, door de fede-
rale overheid, door een van de gewesten of door een van de
gemeenschappen) om zo een erkenning te krijgen. Meer
bepaald gaat het over de volgende instellingen:

- les institutions de recherche scientifique; - instellingen voor wetenschappelijk onderzoek;
- les institutions qui assistent les victimes de guerre; - instellingen die oorlogsslachtoffers bijstaan;
- les institutions qui assistent les handicapés, les per-

sonnes âgées, mineurs d'âge protégés ou les indigents;
- instellingen die mindervaliden, bejaarden, beschermde

minderjarigen of behoeftigen bijstaan;
- les institutions qui assistent les pays en développement; - instellingen voor hulpverlening aan ontwikkelingslan-

den;
- les institutions créées en vue de venir en aide aux vic-

times de calamités justifiant l'application de la loi du
12 juillet 1976 relative à la réparation de certains dom-
mages causés à des biens privés par des calamités natu-
relles;

- instellingen opgericht voor hulpverlening aan slachtof-
fers van rampen die de toepassing rechtvaardigen van de
wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurram-
pen;

- les institutions qui aident les victimes d'accidents indus-
triels majeurs.

- instellingen die hulp verlenen aan slachtoffers van zeer
grote industriële ongevallen;

En revanche, les quatre autres institutions doivent être
subventionnées pour obtenir l'agrément. C'est le cas, p. ex.
de celles qui ont pour but le développement durable (§ 7 de
l'article 63/18/3). En parallèle, la loi du 5 mai 1997 relative
à la coordination de la politique fédérale de développement
durable précise que "le Roi peut attribuer, sur la proposi-
tion du ministre, un subside à un ou plusieurs organisations
qui mettent sur pied un projet en faveur du développement
durable en Belgique. Ce projet doit s'inscrire dans les com-
pétences de l'État fédéral. Le subside octroyé ne peut seu-
lement couvrir des coûts qui sont liés à ce projet, à
concurrence de maximum 50 % du coût total réel du pro-
jet".

De instellingen die onder de vier andere categorieën res-
sorteren moeten daarentegen wel gesubsidieerd worden om
erkend te worden. Dat is bijvoorbeeld het geval voor de
instellingen die duurzame ontwikkeling als doel hebben (§
7 van artikel 63/18/3). Tegelijkertijd bepaalt de wet van
5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale
beleid inzake duurzame ontwikkeling het volgende: "Bin-
nen de door hem gestelde voorwaarden kan de Koning op
voorstel van de minister een subsidie toekennen aan één of
meerdere organisaties die een project ter bevordering van
duurzame ontwikkeling opzetten in België. Dit project
moet kaderen binnen de bevoegdheden van de Federale
Staat. De toegekende subsidie kan enkel kosten dekken die
verbonden zijn aan dit project, voor hoogstens 50 % van de
werkelijke totale kost ervan."

1. Comment expliquez-vous que l'octroi de l'agrément
soit conditionné à ce critère de subvention pour certaines
institutions, et pas pour d'autres? Quelle est la raison de
cette différence de traitement?

1. Hoe verklaart u dat de toekenning van de erkenning
voor bepaalde instellingen afhankelijk gemaakt wordt van
dat subsidiecriterium en voor andere niet? Wat is de reden
voor dat verschil in behandeling?

2. Quel est l'impact de ces réductions d'impôt pour les
libéralités faites en argent à ces dix catégories sur les
recettes de l'État, catégorie par catégorie?

2. Wat is de impact van die belastingverminderingen
voor schenkingen van geld aan elk van die tien categorieën
op de overheidsontvangsten?

3. Par ailleurs, dans votre note de politique générale du
29 octobre 2021, vous déclarez que "Dans le cadre de la
réduction d'impôt pour les libéralités, (vous travaillerez)
également en concertation avec les Communautés sur la
réforme de la procédure d'agrément des institutions socio-
culturelles".

3. Voorts stelt u in uw beleidsnota van 29 oktober 2021:
"In het kader van de belastingvermindering voor giften zal
tevens in overleg met de Gemeenschappen gewerkt wor-
den aan een hervorming van de erkenningsprocedure voor
socio-culturele instellingen."

Pouvez-vous expliquer ce que vous prévoyez, et dans
quels délais?

Wat zal die hervorming inhouden en wanneer zal ze er
komen?
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4. Concernant le cas spécifique des institutions qui ont
pour but le développement durable, quel est le sens des
termes suivants dans la formulation mentionnée au § 7 de
l'article 63/18/3 de l'arrêté royal du 4 aout 2014 modifiant
l'AR/CIR 92: "être subventionnées en raison de leurs acti-
vités par l'État"?

4. Wat is, met betrekking tot het specifieke geval van
instellingen met als doel duurzame ontwikkeling, de bete-
kenis van de volgende termen in de formulering in § 7 van
artikel 63/18/3 van het koninklijk besluit van 4 augustus
2014 tot wijziging van het KB/WIB 92: "wegens hun
werkzaamheden door de Staat of door één van de Gemeen-
schappen worden gesubsidieerd"?

a) "État" doit-il être compris exclusivement comme
l'autorité fédérale?

a) Moet onder 'Staat' uitsluitend de federale overheid ver-
staan worden?

b) "Subventionnées" renvoie-t-il à un montant minimum?
Le cas échéant, lequel?

b) Verwijst de term 'gesubsidieerd' naar een minimumbe-
drag? Zo ja, welk bedrag?

5. Concernant le cas spécifique des institutions qui
s'attachent à la conservation de la nature ou à la protection
de l'environnement, le terme "subventionnées" au point e)
du § 4 de l'article 63/18/3 de l'arrêté royal du 4 aout 2014
modifiant l'AR/CIR 92 renvoie-t-il à un montant mini-
mum? Le cas échéant, lequel?

5. Verwijst de term 'gesubsidieerd' in punt e) van § 4 van
artikel 63/18/3 van het het koninklijk besluit van
4 augustus 2014 tot wijziging van het KB/WIB 92, met
betrekking tot het specifieke geval van instellingen voor
natuurbehoud of milieubescherming, naar een minimum-
bedrag? Zo ja, welk bedrag?

DO 2022202321497
Question n° 1609 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321497
Vraag nr. 1609 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.
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DO 2022202321500
Question n° 1611 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321500
Vraag nr. 1611 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Moyens de paiement autres que les espèces. Alternatief voor cashbetalingen.
Depuis juillet 2022, tous les commerçants ont l'obliga-

tion de proposer un moyen de paiement autre que les
espèces. Toutefois, les paiements en espèces ne peuvent
pas être refusés. Ce système représente une plus-value pour
les consommateurs, qui n'ont plus besoin d'avoir de l'argent
liquide en poche.

Sinds juli 2022 is het voor alle handelaars verplicht om
een alternatief te voorzien voor cashbetalingen. Echter
mogen cashbetalingen niet geweigerd worden. Dit is een
goed systeem voor de consument, omdat hij geen cash geld
meer op zak dient te hebben.

Certains commerçants appliquent cette réglementation de
manière créative. Ils proposent un moyen de paiement
alternatif dont pratiquement personne ne dispose, alors que
les paiements électroniques les plus courants en Belgique
s'effectuent par carte bancaire ou par le biais de l'applica-
tion payconiq. D'autres profitent de l'occasion pour exclure
totalement les paiements en espèces ou se moquent de la
nouvelle réglementation et continuent d'accepter unique-
ment les espèces.

Sommige handelaars gaan creatief te werk met de regel-
geving. Ze bieden een alternatief dat bijna niemand heeft,
terwijl de meest courante elektronische betalingen in Bel-
gië gebeuren via bankkaart of Payconiq. Andere zien hier
ook hun kans om toch cash geld volledig te bannen of de
nieuwe regelgeving aan hun laars te lappen en toch enkel
cash geld te aanvaarden.

Dans ce cas, les particuliers et les entreprises peuvent
signaler le refus d'un paiement en espèces ou électronique
auprès du point de contact. Or, en cas de refus d'un paie-
ment en espèces, il est uniquement possible d'indiquer que
le vendeur a refusé des grosses coupures ou des pièces, non
le cash en général.

Wanneer dit voorvalt kunnen particulieren en onderne-
mingen melding doen via het meldpunt. Daar kan aange-
duid worden dat een cashbetaling of elektronische betaling
geweigerd werd. Maar bij de weigering van cashbetaling
kan enkel aangeduid worden dat grote coupures of munt-
stukken zijn geweigerd. Niet cash geld in het algemeen.

1. Des contrôles sont-ils effectués pour vérifier si les
commerçants proposent les deux moyens de paiement?

1. Worden er controles uitgevoerd om te controleren of
handelaars beide betaalmiddelen aanbieden?

2. Avez-vous connaissance de moyens de paiement
autres que les espèces dont peu de consommateurs dis-
posent et comment comptez-vous empêcher ce contourne-
ment de la législation?

2. Heeft u weet van alternatieven op cash geld en wat
gaat u aan deze ontwijking van de wetgeving doen?

3. Quelles sont les statistiques des moyens de paiement
utilisés par les Belges au cours des cinq dernières années?

3. Heeft u cijfers van op welke manier de Belgen betalen
van de laatste vijf jaar?

4. Combien de signalements ont été enregistrés par le
point de contact depuis juillet 2022? Tous les signalements
sont-ils contrôlés? Dans la négative, combien font l'objet
d'un contrôle?

4. Hoeveel meldingen zijn er sinds juli 2022 al bij het
meldpunt geregistreerd? Worden alle meldingen gecontro-
leerd? Zo neen, hoeveel wel?

5. Que peuvent faire les consommateurs lorsqu'un com-
merçant refuse un paiement en espèces ou accepte unique-
ment les espèces?

5. Wat kan de consument doen wanneer een handelaar
weigert cash geld aan te nemen of enkel met cash geld
betaald kan worden?

6. Les associations (culturelles et sportives) sont-elles
également obligées de prévoir une un moyen de paiement
numérique alternatif dans le cadre de leurs activités lucra-
tives?

6. Zijn (sport- en cultuur-)verenigingen ook verplicht om
tijdens hun winstgevende activiteiten een digitaal alterna-
tief te voorzien?
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DO 2022202321530
Question n° 1614 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321530
Vraag nr. 1614 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
01 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Directeur ou coordinateur d'une ASBL. - Registre UBO. De directeur of coördinator van een vzw. - UBO-register.
La nouvelle loi relative à la prévention du blanchiment

de capitaux du 18 septembre 2017 contraint toutes les
sociétés, ASBL et fondations (internationales) à enregistrer
les informations relatives aux bénéficiaires effectifs dans le
registre UBO (Ultimate Benefical Owner-register). L'arrêté
royal du 30 juillet 2018 définit plus précisément les moda-
lités de fonctionnement du registre UBO. L'arrêté royal du
23 septembre 2020 modifie l'arrêté royal du 30 juillet
2018. Depuis le 11 octobre 2020, les redevables d'informa-
tion (société, ASBL ou fondation [internationale]) sont
tenus de fournir tout document prouvant que les informa-
tions contenues dans le registre sont adéquates, exactes et à
jour.

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register). Het koninklijk besluit van
30 juli 2018 bepaalt de werkingsmodaliteiten van het
UBO-register. Het koninklijk besluit van 23 september
2020 wijzigt het koninklijk besluit van 30 juli 2018. De
informatieplichtigen (vennootschap, (internationale) vzw
of stichting) zijn vanaf 11 oktober 2020 verplicht om elk
document te verstrekken dat aantoont dat de informatie
opgenomen in het register adequaat, nauwkeurig en actueel
is.

Les bénéficiaires effectifs, tant directs qu'indirects,
doivent être enregistrés dans le registre UBO. Sont consi-
dérés comme bénéficiaires effectifs d'une ASBL:

Zowel rechtstreekse als onrechtstreekse uiteindelijke
begunstigden moeten geregistreerd worden in het UBO-
register. De uiteindelijke begunstigden van een vzw betref-
fen:

- les membres de l'organe d'administration; - de leden van het bestuursorgaan;
- les personnes chargées de la gestion journalière; - de leden van het dagelijks bestuur;
- les personnes physiques ou, lorsque ces personnes n'ont

pas encore été désignées, la catégorie de personnes phy-
siques dans l'intérêt principal desquelles l'ASBL a été
constituée ou opère;

- de natuurlijke of, wanneer deze personen nog niet wer-
den aangeduid, de categorie van natuurlijke personen in
wier hoofdzakelijk belang de vzw werd opgericht of werk-
zaam is;

- toute autre personne qui contrôle cette association. - andere personen met zeggenschap.
En pratique, il est difficile de savoir si le directeur ou le

coordinateur ou le membre du comité de direction d'une
ASBL (toute autre personne qui contrôle cette association)
peut être considéré comme bénéficiaire effectif d'une
ASBL.

In de praktijk blijkt het niet duidelijk te zijn of de direc-
teur of coördinator of lid van het directiecomité van een
vzw beschouwd kan worden als een uiteindelijke begun-
stigde van een vzw (andere persoon met zeggenschap).

Un directeur ou coordinateur ou membre du comité de
direction d'une ASBL peut-il être considéré comme une
autre personne qui exerce une fonction de contrôle et par-
tant, comme un bénéficiaire effectif de l'ASBL?

Kan een directeur of coördinator of lid van het directie-
comité van een vzw beschouwd worden als een andere per-
soon met zeggenschap en dus beschouwd als een
uiteindelijke begunstigde van de vzw?
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DO 2022202321548
Question n° 1619 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321548
Vraag nr. 1619 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
01 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Banque nationale de Belgique. - Application CONSULT
(CBSO).

Nationale Bank van België. - Toepassing Consult (CBSO).

Dans votre réponse à ma question n° 1416 du 23 mars
2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 113), vous avez indiqué que, depuis 2018, on constate
des téléchargements automatiques par des bots (pro-
grammes automatiques), ce qui se traduit par une augmen-
tation du chiffre d'utilisateurs.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 1416 van 23 maart
2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 113)
gaf u aan dat er sinds 2018 automatische downloads vast-
gesteld worden via bots (automatische programma's), wat
leidt tot een verhoogd cijfer in de gebruikersaantallen.

1. a) L'utilisation par des bots a-t-elle été/est-elle à l'exa-
men?

1. a) Werd/wordt het gebruik door bots onderzocht?

b) Des informations sont-elles disponibles sur les per-
sonnes qui utilisent ces bots pour faire des recherches?
Dans l'affirmative, pouvez-vous partager ces informations?
S'agit-il par exemple de centres de données, de déve-
loppeurs de logiciels, d'acteurs privés étrangers, de puis-
sances étrangères qui collectent des informations sur nos
entreprises?

b) Is er informatie beschikbaar over wie de bots gebruikt
voor deze opzoekingen? Zo ja, kunt u deze informatie
delen? Gaat het bijv. over datacenters, softwareontwikke-
laars, buitenlandse private spelers, buitenlandse mogend-
heden die informatie verzamelen over onze bedrijven?

2. L'application est-elle utilisée par l'administration fis-
cale dans le cadre de contrôles fiscaux?

2. Wordt de toepassing benut door de fiscus in het kader
van fiscale controles?

3. L'utilisation de l'application fait-elle, de manière géné-
rale, l'objet de contrôles?

3. Is er controle in het algemeen over het gebruik van de
toepassing?

4. Les données des utilisateurs sont-elles conservées?
Dans l'affirmative, ces données sont-elles utilisées d'une
manière ou d'une autre?

4. Wordt de data van de gebruikers bijgehouden? Zo ja,
wordt die data op enige manier benut?
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DO 2022202321571
Question n° 1623 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 03 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321571
Vraag nr. 1623 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

SECAL. - Fonctionnement. DAVO. - Werking.
Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé

afin de veiller à ce que les rentes ou pensions alimentaires
soient versées de manière correcte et sans retard. La lutte
contre la pauvreté commence, en effet, dès l'enfance. Il est
dès lors crucial de contrôler le versement effectif de la pen-
sion alimentaire, afin de garantir avant tout que les enfants
puissent grandir dans un environnement stable et porteur.
Les diverses réformes ont permis de supprimer les seuils
de revenus applicables aux demandeurs. Tout citoyen peut
donc faire appel au SECAL qui interviendra, sur demande,
en cas de litige concernant une pension alimentaire.

De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) werd in
het leven geroepen om ervoor te zorgen dat onderhouds-
geld of alimentatie correct en tijdig betaald wordt.
Armoede bestrijden begint immers bij het kind. Het is dan
ook cruciaal dat er wordt toegezien op een correcte beta-
ling van onderhoudsgeld, in de eerste plaats om ervoor te
zorgen dat kinderen kunnen opgroeien in een stabiele,
kansrijke omgeving. Na meerdere hervormingen is er
inmiddels geen inkomensdrempel meer van toepassing
voor de aanvragers. Hierdoor kan elke burger beroep doen
op DAVO om, na aanvraag, tussen te komen in een onenig-
heid rond alimentatie.

En outre, les possibilités de recouvrement du SECAL ont
été renforcées. Depuis le 25 juillet 2022, les services de
police et des douanes sont par ailleurs légalement habilités
à intercepter tout véhicule dont le propriétaire est encore
redevable de dettes dont le recouvrement relève des com-
pétences du SPF Finances.

Daarnaast werden ook de invorderingsmogelijkheden
van DAVO versterkt. Sinds 25 juli 2022 is het bovendien
wettelijk mogelijk dat de politie en de douanediensten een
voertuig "aan de kant zetten" wanneer de eigenaar nog
openstaande schulden heeft waarvan de invordering tot de
bevoegdheid van de FOD Financiën behoort.

1. Pour combien d'enfants des avances sur la pension ali-
mentaire ont-elles été versées par le biais du SECAL
depuis le 1er janvier 2018? Combien de familles sont-elles
concernées? Veuillez fournir un aperçu par année et par
région.

1. Voor hoeveel kinderen werden er voorschotten op
onderhoudsgeld uitbetaald via DAVO sinds 1 januari
2018? Over hoeveel gezinnen gaat het daarbij? Graag een
overzicht per jaar en per regio.

2. Combien de recouvrements effectifs ont été respecti-
vement dénombrés au cours de cette période? Dans com-
bien de cas le montant de la pension alimentaire a-t-il fait
l'objet d'un recouvrement intégral, dans combien de cas ce
recouvrement a-t-il été partiel et dans combien de cas n'y a-
t-il pas eu de recouvrement effectif? Veuillez fournir une
ventilation par région.

2. Hoeveel effectieve terugvorderingen waren er telkens
in die periode? In hoeveel gevallen werd het onderhouds-
geld volledig teruggevorderd, in hoeveel gevallen gedeel-
telijk, en in hoeveel gevallen was er geen effectieve
terugvordering? Graag opgesplitst per regio.

3. Quel est le pourcentage global de recouvrements? Et
quel est le total des montants non récupérés? Veuillez éga-
lement fournir les chiffres depuis 2018.

3. Wat is het globale percentage van terugvorderingen?
En wat is het totaal aan niet-teruggevorderde bedragen?
Gelieve ook hier de cijfers te geven sinds 2018.

4. Combien de recouvrements de sommes indûment ver-
sées ont-ils été dénombrés du 1er janvier 2018 à ce jour?
Veuillez fournir un aperçu par année et par région.

4. Hoeveel terugvorderingen van onterecht uitbetaalde
bedragen waren er vanaf 1 januari 2018 tot op heden?
Graag een overzicht per jaar en per regio.

5. a) La nouvelle compétence permettant de saisir un
véhicule en cas de dettes impayées au SECAL est-elle déjà
appliquée? Dans l'affirmative, combien de véhicules de
citoyens qui n'avaient pas payé leurs dettes aux SECAL
ont-ils été saisis? Combien de véhicules ont été effective-
ment vendus? Dans la négative, pourquoi?

5. a) Wordt de nieuwe bevoegdheid om een voertuig in
beslag te nemen bij niet-betaalde schulden bij DAVO reeds
toegepast? Zo ja, hoeveel voertuigen werden in beslag
genomen bij burgers met niet-betaalde schulden bij
DAVO? Hoeveel voertuigen werden ook effectief ver-
kocht? Zo neen, waarom niet?
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b) Quelle est la procédure à appliquer avant de procéder à
cette méthode de recouvrement auprès des citoyens rede-
vables de dettes vis-à-vis du SECAL?

b) Welke procedure moet worden doorlopen voor burgers
met niet-betaalde schulden bij DAVO vooraleer wordt
overgegaan tot deze invorderingsmethode?

DO 2022202321611
Question n° 1627 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 09 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321611
Vraag nr. 1627 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 09 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F28. Maatregel F28 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F28 concerne les partenariats de formation
continue en matière de criminalité financière. Ces partena-
riats entre administrations visent à regrouper et croiser de
manière structurelle l'expertise existant au sein de diffé-
rents départements de lutte contre la fraude afin de détecter
plus rapidement les risques de fraude, de distinguer les
typologies de fraude, d'identifier et de réduire plus effica-
cement les risques de fraude.

Maatregel F28 betreft de partnerships op het vlak van bij-
scholingen inzake financiële misdaad. Die partenerships
tussen administraties hebben tot doel de bij de verschil-
lende departementen voor fraudebestrijding bestaande
expertises op een structurele manier te bundelen en met
elkaar te vergelijken om de frauderisico's sneller op te spo-
ren, de soorten fraude te onderscheiden en de frauderisico's
efficiënter te identificeren en te beperken.

Trois journées d'études annuelles (une par an) seront
consacrées au renforcement d'un réseau et d'un partage de
connaissances, sur trois thèmes: la lutte contre la fraude
fiscale, lutte contre la fraude sociale et la lutte contre la
corruption.

Er zullen drie jaarlijkse studiedagen (een dag per jaar)
gewijd worden aan de versterking van het netwerk en de
kennisdeling betreffende drie thema's: de bestrijding van
de fiscale fraude, de bestrijding van de sociale fraude en de
corruptiebestrijding.

1. a) Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, combien de journées annuelles
ont-elles été organisées et sur quels thèmes?

1. a) Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
Hoeveel jaarlijkse studiedagen werden er meer bepaald al
georganiseerd en over welke thema's?

b) Combien de fonctionnaires du SPF Finances ont-ils
participé à chaque journée, de quelles administrations et
services et de quels profils techniques et fonctionnels?

b) Hoeveel ambtenaren van de FOD Financiën hebben
deelgenomen aan elke studiedag, tot welke administraties
en diensten behoren zij en wat zijn hun technische en func-
tionele profielen?

c) Des intervenants extérieurs ont-ils été sollicités, tels
avocats fiscalistes? Si oui, lesquels?

c) Werd er een beroep gedaan op externe deelnemers,
zoals advocaten-fiscalisten? Zo ja, welke?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in de
jaren 2021 en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor
2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321612
Question n° 1628 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 09 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321612
Vraag nr. 1628 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 09 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F27. Maatregel F27 uit het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F27 concerne la collaboration dans le cadre de
l'enquête pénale d'exécution au départ de laquelle peut être
prononcée une confiscation spéciale. Via cet outil légal, la
Justice et les services de police disposent d'un moyen de
recherche du patrimoine criminel, lequel est généralement
camouflé en Belgique ou à l'étranger. La collaboration
avec l'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement à cette enquête pénale d'exécution est
nécessaire et sera organisée.

Maatregel F27 betreft de samenwerking in het kader van
het strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek op basis waarvan
er een bijzondere verbeurdverklaring uitgesproken kan
worden. Via dat wettelijk instrument beschikken Justitie en
de politiediensten over een middel om crimineel verwor-
ven vermogen, dat doorgaans verborgen zit in België of in
het buitenland, op te sporen. De medewerking van de
Algemene Administratie van de Inning en de Invordering
is vereist en zal georganiseerd worden.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft die maatregel in 2021 en 2022 opgebracht en
welke opbrengst wordt er voor 2023 en 2024 verwacht?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van die maatregel?

DO 2022202321613
Question n° 1629 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 09 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321613
Vraag nr. 1629 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 09 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F26. Maatregel F26 uit het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F26 concerne le contrôle des plateformes col-
laboratives, reconnues (dont le SPF Finances conserve et
publie la liste) et non reconnues (pour lesquelles une obli-
gation a été créée). Il est en effet constaté que les condi-
tions afférentes à l'obtention d'un statut spécifique ou d'un
régime préférentiel ne sont pas remplies et que les obliga-
tions fiscales ne sont pas respectées.

Maatregel F26 betreft het toezicht op de deelplatforms,
zowel de erkende (waarvan de FOD Financiën de lijst bij-
houdt en publiceert) als de niet-erkende (waarvoor er een
verplichting gecreëerd werd). Men stelt inderdaad vast dat
de voorwaarden voor het verkrijgen van een specifiek sta-
tuut of een voorkeursregeling niet vervuld zijn en dat de
fiscale verplichtingen niet in acht genomen worden.
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Les plateformes collaboratives font également l'objet
d'actions de contrôle du Service d'information et de
Recherche Sociale (SIRS) et des inspections sociales, le
Conseil National du Travail craignant que ces plateformes
soient, au travers de l'exploitation économique, l'occasion
de trafic de main d'oeuvre. Le SIRS développera la métho-
dologie de contrôle, applicable tant aux plateformes recon-
nues que non reconnues, en collaboration avec les autres
départements concernés dont le SPF Finances, notamment
le BISC (Belgian Intelligence Studies Center).

De deelplatforms worden ook onderworpen aan controle-
acties van de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(SIOD) en van de sociale inspecties, aangezien de Natio-
nale Arbeidsraad vreest dat deze platforms via economi-
sche uitbuiting de deur openzetten naar koppelbazerij. De
SIOD zal de toezichtsmethodologie ontwikkelen, die
zowel op de erkende als op de niet-erkende platforms van
toepassing zal zijn. Dat zal gebeuren in samenwerking met
de andere betrokken departementen, waaronder de FOD
Financiën, en met name het BISC (Belgian Intelligence
Studies Center).

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft de maatregel jaarlijks in 2021 en 2022 opge-
bracht en welke jaarlijkse opbrengst wordt er voor 2023 en
2024 verwacht?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Ce qui était dénoncé par certains lors de
l'instauration de cette mesure s'est donc vérifié si on lit les
constats qui fondent ce projet. Voilà donc une mesure (les
plateformes collaboratives et leur statut fiscal très favo-
rable dont les conditions ne sont pas respectées) dont per-
sonne ne voulait réellement, ni les classes moyennes, ni les
organisations syndicales de travailleurs, ni même une
majorité des organisations patronales et qui seraient, selon
les constats, lieu d'exploitation économique et de possibles
trafic de main-d'oeuvre. Pourquoi ne pas tout simplement
supprimer ce régime ou l'aligner sur le régime normal
d'imposition?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van die maatregel? Wat
bij de invoering van de maatregel door sommigen aan de
kaak gesteld werd, is dus bewaarheid geworden indien we
de bevindingen lezen die aan dit ontwerp ten grondslag lig-
gen. We hebben hier dus te maken met een maatregel (de
deelplatforms en hun zeer gunstig fiscaal statuut, waarvan
de voorwaarden niet in acht genomen worden) die niemand
echt wilde: niet de middenstand, niet de vakbondsorganisa-
ties van werknemers en zelfs niet de meerderheid van de
werkgeversorganisaties. Bovendien zouden deze plat-
forms volgens de bevindingen aanleiding geven tot econo-
mische uitbuiting en mogelijkerwijs tot koppelbazerij.
Waarom wordt deze regeling niet eenvoudigweg afgeschaft
of op het normale belastingstelsel afgestemd?
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DO 2022202321621
Question n° 1630 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321621
Vraag nr. 1630 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F22. Maatregel F22 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F22 concerne le nudging, qui s'inspire des
théories comportementales et vise à encourager les contri-
buables à prendre certaines décisions et permettre au SPF
Finances, selon celui-ci, de rendre sa "politique client" plus
efficace. Au sein du SPF, le nudging est utilisé par les
administrations de la fiscalité et du recouvrement. Il sera
examiné si la coopération entre administrations du SPF
Finances peut être généralisée et si un mélange d'interven-
tion complet (sur le modèle du kit mis en place par l'IRS
USA) peut être intégré.

Maatregel F22 betreft nudging, een praktijk die geïnspi-
reerd is op de gedragswetenschappen en tot doel heeft de
belastingplichtigen ertoe aan te sporen bepaalde beslissin-
gen te nemen en de FOD Financiën naar eigen zeggen in
staat te stellen om zijn klantenbeleid doeltreffender te
maken. Bij de FOD Financiën wordt nudging gebruikt door
de Algemene Administratie van de Fiscaliteit en de Alge-
mene Administratie van de Inning en de Invordering. Er
zal onderzocht worden of de onderlinge samenwerking tot
alle administraties van de FOD Financiën uitgebreid kan
worden en of een volledig scala van nudges (naar het voor-
beeld van de kit die door de IRS in de VS ingevoerd werd)
in de werking geïntegreerd kan worden.

1. a) Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, en matière de recouvrement, le
nudging se concrétise par la lettre, nouvelle, de rappel
quelques jours avant l'échéance du paiement d'un impôt dû
et par la lettre de sommation, déjà existante mais réécrite,
dite "peine fiscale" en cas de non-paiement dans le délai.
Ces deux techniques sont actuellement appliquées pour les
créances fiscales dues par des personnes physiques et un
projet était de l'étendre pour les TPE et les PME (dont ISoc
et TVA). Qu'en est-il?

1. a) Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
Wat meer bepaald de invordering betreft, bestaat de nudge
in een nieuwe herinneringsbrief die enkele dagen vóór de
uiterste betaaldatum van een verschuldigde belasting ver-
stuurd wordt en in de reeds bestaande, maar herschreven
aanmaningsbrief, genaamd 'Explicit Penalty Message', in
geval van niet-betaling binnen de vastgestelde termijn.
Beide technieken worden momenteel toegepast voor de
belastingschulden van natuurlijke personen, maar er waren
plannen om ze ook toe te passen voor de zkmo's en de
kmo's (dus de vennootschapsbelasting en de btw). Hoe
staat het daarmee?

b) En dehors des deux techniques d'incitation et de rappel
de paiement, pour quels autres aspects le nudging est-il uti-
lisé, soit en matière de prestation de services, soit en
matière de gestion, soit en matière de contrôle, soit en
matière de contentieux?

b) Voor welke andere aspecten wordt nudging gebruikt,
los van de twee technieken voor aansporing en betalings-
herinnering? Wordt het bijvoorbeeld gebruikt in het kader
van de dienstverlening, het management, het toezicht of de
behandeling van geschillen?
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c) Appliqué pour les créances IPP, le nudging a généré
une accélération des paiement des créances dues avant la
date d'échéance et, après celle-ci, avant saisie. Cela signifie
tout d'abord que des montants qui auraient été payés plus
tard dans l'année budgétaire l'ont été plus tôt, ensuite que
des montants qui auraient été payés l'année suivante l'ont
été dans l'année. Le rendement réel pour l'État réside tout
d'abord dans l'économie des frais des procédures de saisies
(plus coûteuses), ensuite dans l'obtention d'un volet de tré-
sorerie supplémentaire qui ne doit pas être financé par
l'emprunt (y compris dans les années où le nudging a été
développé où les taux de financement étaient négatifs).

c) In het kader van de schuldvorderingen in de personen-
belasting heeft nudging geleid tot een versnelde betaling
van de openstaande schulden vóór de vervaldatum, en
eveneens na die datum, vóór de beslaglegging. Dat bete-
kent eerst en vooral dat bedragen die later in het begro-
tingsjaar betaald zouden worden, nu vroeger betaald
werden, en voorts dat bedragen die het volgende jaar
betaald zouden worden, nu in het lopende jaar betaald wer-
den. De reële opbrengst voor de Staat bestaat vooreerst uit
de besparing op procedurekosten voor de (duurdere)
beslagleggingen en voorts uit de verwerving van een extra
bedrag voor de Schatkist dat niet via een lening gefinan-
cierd moet worden (ook in de jaren waarin nudging ont-
wikkeld werd en de financieringsgraad negatief was).

Une étude australienne sur le nudging recouvrement
PME de l'Australian Taxation Office montre l'existence
d'un plafond à 7.000 dollars australiens au-delà duquel,
sauf cas erratique, il n'y a plus de réaction massive et systé-
matique suffisante aux lettres de rappels avant paiement et
aux lettres de sommation, notamment pour des motifs
d'arbitrage financier par le redevable entre plusieurs dettes
à payer ou pour insuffisances de moyens financiers. De tels
plafonds sont-ils observés pour le nudging en Belgique?

Een Australische studie van het Australian Taxation
Office over nudging bij de invordering van belastingen
voor kmo's toont aan dat er een bovengrens van 7.000 Aus-
tralische dollar bestaat, waarboven er behoudens uitzon-
derlijke gevallen geen voldoende grote en systematische
reactie meer komt op de herinneringsbrieven vóór betaal-
datum en op de aanmaningsbrieven, meer bepaald omdat
de belastingplichtige een financiële afweging maakt betref-
fende verschillende openstaande schulden of omdat hij
over onvoldoende financiële middelen beschikt. Werden er
in het raam van de nudging in België ook dergelijke boven-
grenzen vastgesteld?

Plus précisément, quels sont les taux de réactions, calculé
comme étant le nombre de créances fiscales pour les-
quelles un paiement est observé sur le nombre de créances
pour lesquelles un courrier a été envoyé, pour chaque type
de nudging?

Wat zijn meer bepaald de reactiepercentages voor elke
vorm van nudging, berekend als het aantal belastingschul-
den die betaald worden in verhouding tot het aantal schul-
den waarvoor er een brief verstuurd wordt?

2. Quel est le rendement de cette mesure pour les années
2021, 2022, 2023 et 2024, plus aucune statistique n'étant
publiée au rapport annuel du SPF Finances en cette
matière?

2. Wat is de opbrengst van deze maatregel in de jaren
2021, 2022, 2023 en 2024, aangezien er hierover geen
enkele statistiek meer gepubliceerd wordt in het jaarver-
slag van de FOD Financiën?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Welke evaluatie wordt er van de uitvoering van deze
maatregel gemaakt?
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DO 2022202321622
Question n° 1631 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321622
Vraag nr. 1631 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F19. Maatregel F19 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F19 du premier plan concerne la création d'un
registre central des interdictions d'exercer la fonction
d'administrateur, prévu par la directive 2019/1151.

Maatregel F19 van het eerste actieplan voor fraudebe-
strijding betreft de invoering van een centraal register van
bestuursverboden, waarin de Europese richtlijn 2019/1151
voorziet.

Actuellement, en Belgique, aucune base de données cen-
trale ou aucun registre ne reprend les interdictions d'exer-
cer la fonction d'administrateur suite à une condamnation,
un jugement civil, un constat d' insolvabilité, un constat de
faillite sans inexcusabilité.

Thans bestaan er in België geen centrale gegevensbanken
of registers met gegevens over bestuursverboden ten
gevolge van een veroordeling, een burgerlijk vonnis, een
vaststelling van insolventie of een vaststelling van faillis-
sement zonder verschoonbaarheid.

1. a) Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, quels sont les États européens
qui disposent d'une telle base de données?

1. a) Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
Welke EU-lidstaten beschikken er over zo een gegevens-
bank?

b) L'interdiction d'exercer la fonction d'administrateur
concerne-t-elle également l'interdiction d'exercer la fonc-
tion de gérant?

b) Behelst het bestuursverbod ook het verbod om de
functie van zaakvoerder uit te oefenen?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in de
jaren 2021 en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor
2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Plus précisément, si cette initiative est néces-
saire, elle n'interdira pas l'usage de prête-noms, s'ils sont
non condamnés. Quelles mesures sont envisagées quant à
cet aspect?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
Meer bepaald mag dit initiatief dan noodzakelijk zijn, men
zal er niet mee voorkomen dat er een beroep gedaan kan
worden op zaakgelastigden als deze niet veroordeeld zijn.
Welke maatregelen worden er in dat verband overwogen?
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DO 2022202321623
Question n° 1632 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321623
Vraag nr. 1632 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F21. Maatregel F21 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F21 concerne la collaboration entre l'Admi-
nistration Générale FISC, l'Inspection spéciale des impôts
(ISI) et le Service d'information et de recherche sociale
(SIRS), organe de coordination des Inspections sociales.
Une plateforme de coopération sera mise en place entre le
SIRS, l'AGFISC et l'AGISI pour échanger des informa-
tions sur les phénomènes de fraude, les procédures et
méthodologies. Dans un premier temps, vu l'absence de
supports descriptifs pertinents existant du côté des admi-
nistrations fiscales, les fiches du SIRS, établies sur base de
la méthode evidence based seront complétées d'informa-
tions fiscales pour améliorer les activités de contrôle.

Maatregel F21 betreft de samenwerking tussen de Alge-
mene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc), de Bijzon-
dere Belastinginspectie (AABBI) en de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD), het coördinatie-
orgaan van de sociale inspecties. Er zal voor de SIOD, de
AAFisc en de AABBI een samenwerkingsplatform opge-
richt worden om informatie uit te wisselen over de fraude-
verschijnselen, de procedures en de werkwijzen. Doordat
er bij de fiscale administraties geen relevante beschrij-
vende hulpdocumenten bestaan, zullen de fiches van de
SIOD, die volgens de evidencebased methode opgesteld
zijn, in eerste instantie vervolledigd worden met fiscale
informatie om de controleactiviteiten te verbeteren.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

En effet, comme le constate le plan, fraude fiscale et
fraude sociale vont souvent de pair. Black is not beautiful,
comme le disait un slogan de l'opération Tam Tam lancée
par plus de 70 organisations syndicales et ONG de février
2018 à mai 2019 contre les effets du néolibéralisme. En
effet, le chiffre d'affaires non déclaré génère des pertes de
TVA et d'impôts sur les revenus tandis que l'octroi de
rémunérations non déclarées (au personnel salarié ou aux
gérants actionnaires) génèrent des pertes de cotisations
sociales et d'IPP, tout en permettant à certains de ces
gérants la constitution de patrimoines non contrôlés (cer-
tains ont même des sociétés offshore dans des paradis fis-
caux comme le montre les leaks).

Zoals in het actieplan vastgesteld wordt, gaan fiscale en
sociale fraude inderdaad vaak hand in hand. Black is not
beautiful, zo luidde de slogan van de actie Tam Tam die in
de periode van februari 2018 tot mei 2019 gelanceerd werd
door meer dan 70 vakbondsorganisaties en ngo's tegen de
effecten van het neoliberalisme. Omzet die niet aangege-
ven wordt, leidt inderdaad tot een derving van ontvangsten
uit de btw en de inkomstenbelasting, terwijl de toekenning
van niet-aangegeven vergoedingen (aan het personeel in
loondienst of aan de managers-aandeelhouders) leidt tot
een verlies aan sociale bijdragen en ontvangsten uit de per-
sonenbelasting, maar sommige van die managers wel de
mogelijkheid biedt om vermogens op te bouwen die aan
elke controle ontsnappen (sommigen beschikken zelfs over
offshorevennootschappen in belastingparadijzen, zoals
door de verschillende 'leaks' aangetoond werd).

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat was de jaarlijkse opbrengst van deze maatregel in
2021 en 2022 en welke opbrengst wordt er voor 2023 en
2024 verwacht?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Plus précisément, un renforcement des ser-
vices TACM (gestion des risques) PME est-il envisagé,
tant dans sa composante Gestion des Données que dans sa
composante Analyse du Risque et dans sa composante
Approche de contrôle et Modèle de contrôle?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
Wordt er meer bepaald overwogen om de dienst TACM
KMO (risicobeheer) te versterken, zowel wat de compo-
nent gegevensbeheer als wat de componenten risicoana-
lyse, controleaanpak en controlemodel betreft?
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DO 2022202321624
Question n° 1633 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321624
Vraag nr. 1633 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F17. Maatregel F17 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F17 concerne la consultation automatique des
données fiscales par la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières (CTIF). Cette consultation prévue par
l'article 81 de la loi du 18 septembre 2017 est actuellement
manuelle et sera numérisée, aucune modification légale
n'étant nécessaire.

Maatregel F17 betreft de automatische raadpleging van
fiscale gegevens door de Cel voor Financiële Informatie-
verwerking (CFI). Het raadplegen van die gegevens,
waarin artikel 81 van de wet van 18 september 2017 voor-
ziet, gebeurt tegenwoordig manueel en zal gedigitaliseerd
worden. Daartoe is er geen wetswijziging nodig.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in de
jaren 2021 en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor
2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321625
Question n° 1634 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321625
Vraag nr. 1634 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F13. Maatregel F13 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F13 concerne l'échantillonnage des stations
d'essence sans personnel. Elle se fonde sur une collabora-
tion entre le pilier Enquêtes et Recherches de l'Administra-
tion des Douanes et Accises et la direction générale
Énergie du SPF Économie.

Maatregel F13 betreft de steekproefsgewijze controle
van tankstations zonder personeel. Die controle berust op
een samenwerking tussen de pijler Onderzoek en Opspo-
ring van de Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen en de Algemene Directie Energie van de FOD
Economie.

Elle met en oeuvre l'article 434 de la loi-programme de
décembre 2004 et l'article 49 de l'arrêté royal du 28 juin
2015. Un double échange croisé d'informations est orga-
nisé, qui peut être utilisé dans la lutte contre la fraude orga-
nisée aux carburants par un groupe d'auteurs.

Daarmee wordt er uitvoering gegeven aan artikel 434 van
de programmawet van december 2004 en artikel 49 van het
koninklijk besluit van 28 juni 2015. Er wordt voorzien in
een dubbele onderlinge informatie-uitwisseling, waarop er
een beroep gedaan kan worden in de strijd tegen de georga-
niseerde brandstoffraude door dadergroepen.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in de
jaren 2021 en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor
2023 en 2024?
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3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321626
Question n° 1635 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321626
Vraag nr. 1635 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F6. Maatregel F6 van het eerste plan voor fraudebestrijding.
La mesure F6 concerne le système de caisses enregis-

treuses (SCE) actuellement déployé dans la restauration
selon certaines conditions de chiffre d'affaires.

Maatregel F6 betreft het geregistreerd kassasysteem
(GKS), dat tegenwoordig vanaf een bepaalde omzet in de
horeca ingezet wordt.

Le SCE évoluera pour fin 2022 vers un système de télé-
chargement entièrement automatisé avec création d'un
code QR de validation tant pour le client que les services
d'inspection, ce afin que la SCE soit intégrée à la surveil-
lance horizontale et à la réduction de l'écart TVA, aux
besoins des enquêtes sociales et au soutien des activités
économiques, à des fins politiques, selon la fiche de projet,
le nouveau système étant introduit à partir de 2023 pour
une introduction sectorielle.

Tegen eind 2022 zal het GKS een volledig geautomati-
seerd downloadsysteem worden en een QR-code genereren
ter validatie voor de klanten en de inspectiediensten, zodat
het GKS in het horizontale toezicht geïntegreerd wordt en
bijdraagt tot de verkleining van de btw-kloof, aan de noden
van de economische enquêtes tegemoetkomt, de economi-
sche activiteiten ondersteunt en politieke doeleinden dient,
overeenkomstig de projectfiche. Het nieuwe systeem zou
vanaf 2023 in de sector ingevoerd worden.

En 2020, 13 pays de l'Union européenne avaient intro-
duit, le plus souvent pour tous secteurs et non pour le seul
secteur des restaurants, de tels systèmes de caisses enregis-
treuses, dont la Suède où cette mesure (introduite par un
ministre des Finances libéral considéré plusieurs fois
comme le meilleur ministre des Finances de l'UE) a contri-
bué à une forte réduction de l'écart TVA.

In 2020 hebben 13 EU-lidstaten dergelijke kassasyste-
men ingevoerd, in de meeste gevallen voor alle sectoren en
niet alleen voor de restaurants. Eén van die landen was
Zweden, waar die maatregel (ingevoerd door een liberale
minister van Financiën, die door velen als de beste minister
van Financiën in de EU beschouwd wordt) heeft bijgedra-
gen tot een forse verkleining van de btw-kloof.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Le dispositif logiciel décrit dans la fiche projet
est-il prêt? Si non, pourquoi pas? A-t-il été testé? Si oui,
quels sont les résultats des tests?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel? Is
de in de projectfiche beschreven software klaar? Zo niet,
hoe komt dat dan? Werd het systeem getest? Zo ja, wat
waren dan de testresultaten?

Ces 15 dernières années, on a constaté la présence de
soustracteurs de chiffre d'affaires (installés dans les caisses
enregistreuses et dont la SCE annule les effets), dans
diverses activités: outre les restaurants, dans des cafés, des
pharmacies, des bars, des clubs, des commerces de détail
notamment alimentaire mais également chez certains fran-
chises de chaines de distribution. Dans certains secteurs
d'activités, certains opérateurs, peut-être plus civiques que
d'autres, se sont déjà préparés à la généralisation de la SCE
en acquérant des systèmes de caisse "SCE compatibles".

De jongste 15 jaar heeft men in verschillende sectoren
(naast restaurants ook in cafés, apotheken, bars, clubs, bij
detailhandels in de voedingssector, maar ook bij bepaalde
franchises van warenhuisketens) vastgesteld dat er in
bepaalde kassasystemen software gebruikt wordt waarmee
men de omzet kunstmatig verlaagt (die niet werkt in een
GKS). In bepaalde sectoren hebben sommige operators,
die wellicht een grotere burgerzin aan de dag leggen dan
andere, zich al op de algemene invoering van het GKS
voorbereid door 'GKS-compatibele' systemen aan te schaf-
fen.

2. J'ai lu dans la presse qu'a l'occasion du dernier
conclave budgétaire, certains de vos partenaires s'oppo-
saient a une généralisation du système SCE à d'autres sec-
teurs que les restaurants? Est-ce vrai?

2. Ik heb in de pers gelezen dat sommige van uw rege-
ringspartners zich tijdens het jongste begrotingsconclaaf
tegen de algemene invoering van het GKS in andere secto-
ren dan die van de restauratie verzet hebben. Klopt dat?
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Si c'est vrai, comment votre gouvernement et vous-même
comptez-vous réduire cette partie de l'écart TVA qui
résulte de la non-déclaration d'une partie du chiffre
d'affaires dans les secteurs de la vente finale au détail au
consommateur (les associations professionnelles des res-
taurants, qu'elles soient flamandes, bruxelloises ou wal-
lonnes, faisant remarquer à raison que le secteur des
restaurants n'est pas le seul secteur de vente au détail au
consommateur où l'on soustrait aux obligations fiscales
une partie du chiffre d'affaires)?

Als dat klopt, hoe willen uw regering en uzelf de btw-
kloof dan verkleinen? Die is immers het gevolg van het feit
dat een deel van de omzet niet aangegeven wordt in de sec-
toren waar de goederen verkocht worden aan de eindge-
bruiker (detailverkoop). De Vlaamse, Brusselse én Waalse
horecaverenigingen hebben terecht opgemerkt dat de res-
taurantsector niet de enige detailverkoopsector is waar men
belastingen op een deel van de omzet omzeilt.

3. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

3. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

4. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

4. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321627
Question n° 1636 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321627
Vraag nr. 1636 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F10. Maatregel F10 van het eerste plan voor fraudebestrijding.
La mesure F10 concerne le cash watch, soit les flux

transfrontaliers de liquidités. Il s'agit du règlement UE
2018/1672 du 27 octobre 2018 applicable à compter du
3 juin 2021 sans traduction légale. Ce règlement revoit le
système européen des liquidités entrantes et sortantes de
l'Union européenne en complétant le cadre légal de préven-
tion du blanchiment d'argent et de financement du terro-
risme établie par la directive 2015/849.

Maatregel F10 betreft de zogenaamde cash watch, m.a.w.
het toezicht op de grensoverschrijdende geldstromen in
cash. Het gaat over de EU-verordening 2018/1672 van
23 oktober 2018, die van toepassing is sinds 3 juni 2021
zonder wettelijke omzetting. Die verordening behelst een
herziening van het Europese systeem ter controle van de
liquide middelen die de Europese Unie binnenkomen of
verlaten en vervolledigt het wettelijk kader ter voorkoming
van het witwassen van geld en terrorismefinanciering,
zoals voorzien bij de EU-verordening 2015/849.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, quelle initiative a-t-elle été
prise pour que les informations obtenues au travers des
déclarations d'exportation et d'importation de liquidités soit
utilisées dans le cadre de la lutte contre le blanchiment,
mais également contre la fraude fiscale?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?
Welk initiatief werd er meer bepaald genomen opdat de
informatie die via de aangiften van de in- en uitvoer van
liquide middelen verkregen wordt, ingezet kan worden in
de strijd tegen witwaspraktijken, maar ook tegen fiscale
fraude?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321628
Question n° 1637 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321628
Vraag nr. 1637 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F11. Maatregel F11 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F11 du premier plan concerne la lutte contre le
recours aux paradis fiscaux et a pour objet d'évaluer com-
ment les recommandations des deux commissions parle-
mentaires en matière de lutte contre les paradis fiscaux
sont appliquées de manière cohérente et la dynamique à
développer pour les recommandations non mises en oeuvre
ou partiellement mises en oeuvre. Ce projet s'inscrit égale-
ment en continuité de la décision de l'Ecofin du
8 décembre 2019 sur les mesures défensives à l'égard des
juridictions non coopératives et sur la mise en oeuvre des
mesures défensives prévues par la loi du 20 décembre
2020.

Maatregel F11 van het eerste actieplan betreft de bestrij-
ding van fraude via belastingparadijzen en strekt ertoe te
evalueren hoe de aanbevelingen van de twee parlementaire
commissies betreffende de bestrijding van belastingpara-
dijzen op een samenhangende manier toegepast worden en
welke dynamiek er op gang gebracht moet worden voor de
aanbevelingen die niet of slechts ten dele uitgevoerd wer-
den. Dit project ligt ook in het verlengde van de beslissing
van Ecofin van 8 december 2019 over de defensieve maat-
regelen ten aanzien van de niet-coöperatieve rechtsgebie-
den en over de uitvoering van de bij de wet van
20 december 2020 vastgestelde defensieve maatregelen.

1. a) Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, comment sont mises en oeuvre
les recommandations des deux rapports de la Cour des
comptes sur les dispositions légales "Versements aux para-
dis fiscaux" et "Taxe Caïman"?

1. a) Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?
Hoe worden meer bepaald de aanbevelingen van de twee
verslagen van het Rekenhof over de wettelijke bepalingen
inzake 'betalingen aan belastingparadijzen' en de 'kaaiman-
taks' uitgevoerd?

b) La cellule paradis fiscaux du CAF, qui ne dispose que
d'un personnel limité à temps partiel, n'a comme mission
que des taches d'analyses (portant dans les faits sur un
pourcentage limité des déclarations déposées, le dépôt de
celles-ci étant insuffisamment formalisé pour que certaines
venant du secteur bancaire soient exploitables, la procé-
dure d'analyse étant insuffisamment formalisée et man-
quant également de précisions).

b) De opdracht van de cel belastingparadijzen van de
CAF, die slechts over een beperkt aantal deeltijds wer-
kende personeelseden beschikt, bestaat enkel uit analyseta-
ken (die de facto slechts betrekking hebben op een beperkt
percentage van de ingediende aangiften, aangezien de
indiening van die aangiften te weinig geformaliseerd is
opdat ook sommige aangiften van de banksector geanaly-
seerd zouden kunnen worden en aangezien de analysepro-
cedure te weinig geformaliseerd en tevens te
onnauwkeurig is).

Le contrôle est exercé par des services locaux déconcen-
trés de l'AG Fisc et de l'Inspection spéciale des impôts
(ISI), dont la pratique est très variable pour des constats
identiques mis en vérification. Le projet envisage la créa-
tion d'un service spécialise efficace dans le contrôle des
paradis fiscaux. Qu'en est-il?

De controle wordt uitgeoefend door de gedeconcen-
treerde lokale diensten van de AAFisc en van de Bijzon-
dere Belastinginspectie (BBI), die er zeer verschillende
praktijken op nahouden met betrekking tot identieke vast-
stellingen die ter verificatie voorgelegd worden. Het pro-
ject strekt ertoe een doeltreffende dienst op te richten die
gespecialiseerd is in het toezicht op belastingparadijzen.
Hoe staat het daarmee?

c) Les rapports de la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières (CTIF) constatent le rôle des paradis fis-
caux en matière de blanchiment. Comment s'organise la
communication au départ de la CTIF vers les administra-
tions fiscales?

c) In de verslagen van de Cel voor Financiële Informatie-
verwerking (CFI) wordt de rol van belastingparadijzen bij
witwaspraktijken vastgesteld. Hoe wordt de communicatie
van de CFI ter attentie van de fiscale administraties geor-
ganiseerd?
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2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in de
jaren 2021 en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor
2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure et de ses différents aspects?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel
en de verschillende aspecten ervan?

DO 2022202321629
Question n° 1638 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321629
Vraag nr. 1638 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F5. Maatregel F5 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F5 concerne le paiement en espèces dans le
cadre B to B. Le contrôle des limitations du paiement en
espèces dans le cadre B to B sera renforcé par un protocole
entre les services d'enquête.

Maatregel F5 betreft cashbetalingen in een b2b-context.
De controle op de beperkingen inzake cashbetalingen in
een b2b-context zal worden verscherpt op basis van een
protocol dat tussen de opsporingsdiensten gesloten wordt.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321631
Question n° 1639 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321631
Vraag nr. 1639 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F3. Maatregel F3 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

Le Conseil des ministres a pris acte des deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die uitgewerkt werden door het College voor de
strijd tegen de fiscale en sociale fraude.

À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en oeuvre, de
suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la commission des
Finances et du Budget de la Chambre.

Tot op vandaag werden noch deze actieplannen noch een
uitvoeringsnota voorgelegd aan de commissie voor Finan-
ciën en Begroting van de Kamer.

La Cour des comptes a également constaté ne pas dispo-
ser de données tant en ce qui concerne les mesures de lutte
contre la fraude sociale qu'en ce qui concerne les mesures
de lutte contre la fraude fiscale.

Het Rekenhof merkt eveneens op dat het geen gegevens
heeft over de maatregelen ter bestrijding van de sociale
fraude, noch over de maatregelen ter bestrijding van de fis-
cale fraude.
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En matière de lutte contre la fraude sociale et contre le
dumping social, le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS) coordonne annuellement un plan public
reprenant les diverses mesures mises en oeuvre, leur suivi
et leur évaluation. Également, un suivi trimestriel budgé-
taire est assuré en matière de lutte contre la fraude sociale
et contre le dumping social par la secrétaire d'État au Bud-
get.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude en de sociale
dumping coördineert de Sociale Inlichtingen- en Opspo-
ringsdienst (SIOD) jaarlijks een openbaar plan waarin de
verschillende uitgevoerde maatregelen en de follow-up en
evaluatie ervan opgenomen zijn. Ook wordt er door de
staatssecretaris voor Begroting een driemaandelijkse bud-
gettaire monitoring inzake de bestrijding van sociale
fraude en sociale dumping verzekerd.

Aucun dispositif similaire n'existe en matière de suivi des
mesures de lutte contre la fraude fiscale.

Voor de follow-up van de maatregelen ter bestrijding van
de fiscale fraude bestaat er geen soortgelijk systeem.

La mesure F3 concerne la modernisation et l'élargisse-
ment des échanges de données en matière de lutte contre la
fraude fiscale. En vue de réaliser le principe only once, de
réduire les cours administratifs et d'accroître la transpa-
rence, une cartographie de l'échange actuel d'informations
sera établie et des propositions seront élaborées qui éten-
dront, amélioreront et permettront l'échange de données en
matière de lutte contre la fraude.

Maatregel F3 betreft de modernisering en de uitbreiding
van de gegevensuitwisseling inzake de bestrijding van de
fiscale fraude. Teneinde het Only Once-principe ten uitvoer
te brengen, de administratieve kosten te beperken en de
transparantie te verhogen zal de huidige informatieuitwis-
seling in kaart gebracht worden en zullen er voorstellen
uitgewerkt worden om de gegevensuitwisseling inzake
fraudebestrijding mogelijk te maken, uit te breiden en te
verbeteren.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321632
Question n° 1640 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321632
Vraag nr. 1640 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F4. Maatregel F4 van het eerste plan voor fraudebestrijding.
La mesure F4 concerne le contrôle des établissements

stables en matière de TVA dans une relation business to
business intragroupe. Plus précisément, les enquêtes sur
l'existence d'établissements stables en matière de TVA
conformes à la législation fiscale TVA seront menées en
collaboration avec le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS) et des actions conjointes pourront avoir lieu
si les législations sociales et fiscales TVA sont toutes deux
applicables.

Maatregel F4 betreft de controle van de vaste inrichtin-
gen voor btw-doeleinden in een B2B-relatie binnen een
groep. Meer bepaald zal er in samenwerking met de Soci-
ale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) onderzoek
gevoerd worden naar het bestaan van vaste inrichtingen
voor btw-doeleinden die aan de btw-wetgeving voldoen en
kunnen er gezamenlijke acties plaatsvinden als zowel de
sociale wetgeving als de btw-wetgeving van toepassing
zijn.
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1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, en quoi le point de vue de votre
administration centrale de la TVA a-t-il évolué quant à la
définition de l'établissement stable en matière de TVA
(règlement d'exécution n° 282/2011 du 15 mars 2011) suite
à la jurisprudence de la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne (cf. Fiscologue International 31032019 et
30062020)?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?
Meer bepaald, in welke zin is het standpunt van uw cen-
trale btw-administratie geëvolueerd met betrekking tot de
definitie van vaste inrichtingen met btw-doeleinden (uit-
voeringsverordening 282/2011 van 15 maart 2011) inge-
volge de rechtspraak van het Hof van Justitie van de
Europese Unie (cfr. Fiscoloog Internationaal 31032019 en
30062020)?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Plus précisément, le CIR 92 connaissant éga-
lement une notion d'établissement stable, distincte pour
certains aspects de celle en vigueur en matière de TVA,
pour quels motifs, eu égard à l'intitulé de cette mesure dans
votre plan, l'aspect établissement stable en impôts sur le
revenu n'est-il pas associé à cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel? Het
WIB 92 bevat eveneens het begrip 'vaste inrichting', dat op
bepaalde vlakken afwijkt van het begrip zoals dat geldt
voor de btw. Waarom hebt u in het licht van het opschrift
van deze maatregel in uw plan bij deze maatregel geen
rekening gehouden met het aspect van een vaste inrichting
met betrekking tot de inkomstenbelasting?

DO 2022202321633
Question n° 1641 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321633
Vraag nr. 1641 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F15. Maatregel F15 van het eerste plan voor fraudebestrijding.
La mesure F15 concerne l'application du Code de

recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non
fiscales (CRAF) par un receveur unique pour toutes
sommes que le SPF Finances réclame pour la Justice,
amendes pénales, confiscations et autres frais de justice.

Maatregel F15 betreft de toepassing van het Wetboek van
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en
niet-fiscale schuldvorderingen (WMGI) door een enige
ontvanger voor alle bedragen die de FOD Financiën invor-
dert voor Justitie; strafrechtelijke boetes, inbeslagnemin-
gen en andere gerechtskosten.

On examinera si l'expédition d'une décision judiciaire
demandée par les huissiers de justice pourra être remplacée
par le registre de perception et de recouvrement (ou un
extrait), ce qui représenterait un gain en efficacité pour les
services fédéraux concernés, les greffes et les huissiers de
justice.

Men zal onderzoeken of een door een gerechtsdeurwaar-
der opgevraagde uitgifte van een gerechtelijke beslissing
vervangen kan worden door het innings- en invorderings-
register (of een uittreksel ervan), wat een efficiëntiewinst
zou betekenen voor de betrokken federale diensten, de grif-
fies en de gerechtsdeurwaarders.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, cette application du CRAF à
l'ensemble des sommes dues par un redevable au SPF Jus-
tice et perçues par le SPF Finances aura-t-elle pour consé-
quence un éventuel allègement des frais d'huissiers
complémentaires aux sommes dues en principal?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?
Zal die toepassing van het WMGI op alle bedragen die een
belastingplichtige aan de FOD Justitie verschuldigd is en
die door de FOD Financiën geïnd worden tot gevolg heb-
ben dat de deurwaarderskosten die gepaard gaan met de
verschuldigde bedragen in hoofdsom eventueel vermin-
derd kunnen worden?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321634
Question n° 1642 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321634
Vraag nr. 1642 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F21. Maatregel F21 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch deze actieplannen, noch een nota over de uitvoe-
ring, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd aan de
commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Wat de bestrijding van de sociale fraude betreft, coördi-
neert de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD)
jaarlijks een openbaar plan waarin de verschillende uitge-
voerde maatregelen en de follow-up en evaluatie ervan
opgenomen worden. Ook wordt er een driemaandelijkse
follow-up van de bestrijding van de sociale fraude verze-
kerd door de staatssecretaris voor Begroting. Wat de fiscale
fraude betreft, wordt er niet in een soortgelijke follow-up
voorzien.

La mesure F21 du second plan est le quatrième volet du
projet EMPACT Excise et concerne les mouvements frau-
duleux de boissons alcoolisées soumises à accises via l'uti-
lisation de faux DAS (document d'accompagnement
simplifié). La surveillance et le contrôle des entreprises et
des mouvements suspects sont déterminés conjointement
par les services douaniers des États membres participants.

Maatregel F21 van het tweede actieplan stemt overeen
met het vierde onderdeel van het project EMPACT Excise
en betreft de fraude met accijnsplichtige alcoholische
drank via het gebruik van valse VGD's (Vereenvoudigd
Geleide Document). De surveillance en de controle van de
verdachte bedrijven en bewegingen worden gezamenlijk
bepaald door de douanediensten van de deelnemende EU-
lidstaten.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321636
Question n° 1643 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321636
Vraag nr. 1643 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Un troisième plan de lutte contre la fraude. Derde actieplan voor fraudebestrijding.
Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-

rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden.
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Selon diverses informations, un troisième plan de lutte
contre la fraude, notamment fiscale, serait en préparation.

Volgens verschillende berichten zou er een derde actie-
plan voor de bestrijding van fraude, en met name fiscale
fraude, in voorbereiding zijn.

1. Confirmez-vous ces informations? 1. Bevestigt u die informatie?
2. Ou en est l'élaboration de ce troisième plan? 2. Hoe staat het met de uitwerking van dat derde actie-

plan?
3. Quand a-t-il été communiqué au Comité ministériel ad

hoc? Ce dernier en a-t-il pris acte?
3. Wanneer werd het plan aan het Ministerieel Comité ad

hoc meegedeeld? Heeft dat comité hiervan akte genomen?
4. Quel est son contenu et ses principales mesures? 4. Wat is de inhoud van het plan en wat zijn de voor-

naamste maatregelen?
5. Quand sera-t-il communiqué à la commission des

Finances de la Chambre des représentants?
5. Wanneer zal het plan voorgelegd worden aan de com-

missie voor Financiën van de Kamer van volksvertegen-
woordigers?

DO 2022202321637
Question n° 1644 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321637
Vraag nr. 1644 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F23. Maatregel F23 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen noch een nota betreffende de
uitvoering, follow-up en evaluatie ervan voorgelegd aan de
commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale coordonne annuelle-
ment un plan public reprenant les diverses mesures mises
en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un suivi trimestriel
de la lutte contre la fraude sociale est également assuré par
la secrétaire d'État au Budget. Aucun suivi similaire
n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, evenals de follow-up en de evaluatie ervan opgeno-
men worden. Ook wordt er door de staatssecretaris voor
Begroting een driemaandelijkse follow-up van de bestrij-
ding van de sociale fraude verzekerd. Er bestaat geen
soortgelijke follow-up met betrekking tot de fiscale fraude.

La mesure F23 du second plan concerne la collaboration
internationale au niveau de la récupération des avoirs cri-
minels. Trois initiatives internationales seront prises dans
le cadre de la lutte contre la fraude sociale et le dumping
social. À savoir:

Maatregel F23 van het tweede actieplan betreft de inter-
nationale samenwerking op het vlak van de recuperatie van
criminele vermogens. In het kader van de bestrijding van
sociale fraude en sociale dumping zullen er drie internatio-
nale initiatieven genomen worden, namelijk:

- un séminaire sur le transport routier international; - een seminar over het internationaal vervoer over de
weg;

- des ateliers internationaux et échanges de fonction-
naires;

- internationale workshops en uitwisselingen van ambte-
naren;
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- l'analyse et la résolution des problèmes existant dans le
recouvrement transfrontalier des créances fiscales et
sociales et des amendes administratives.

- analyseren en oplossen van de problemen op het vlak
van de grensoverschrijdende invordering van fiscale en
sociale schulden en administratieve boetes.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 et wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

Un tel programme de collaboration existe-t-il en matière
de lutte contre la fraude fiscale internationale en matière
d'impôts directs, soit en matière d'impôt des personnes
physiques ou de précompte mobilier, soit en matière
d'impôt des sociétés? Si oui, pourquoi n'est-il pas repris
aux deux plans et quel est son contenu? Si non, pourquoi
pas?

Bestaat er een dergelijk samenwerkingsprogramma voor
de bestrijding van de internationale fiscale fraude, hetzij
inzake de directe belastingen, hetzij inzake de personenbe-
lasting of de roerende voorheffing, hetzij inzake de ven-
nootschapsbelasting? Zo ja, waarom is dat programma niet
in de twee actieplannen opgenomen en wat is de inhoud
ervan? Zo niet, waarom niet?

DO 2022202321638
Question n° 1645 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321638
Vraag nr. 1645 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F12. Maatregel F12 van het tweede plan voor fraudebestrijding.
La mesure F12 du second plan concerne l'utilisation de la

formule des bureaux et commerces pop-up, en principe
promotionnée pour de "nouvelles entreprises", pour diffé-
rentes fraudes fiscales. Ces localisations sont temporaires
et occupées quelques semaines ou quelques mois (trois
mois au maximum) puis cessent leurs activités, plusieurs
types de fraude étant observées.

Maatregel F12 van het tweede plan voor fraudebestrij-
ding betreft het opzetten van pop-upkantoren en -winkels,
wat in principe voor 'nieuwe bedrijven' gepromoot wordt,
met het oog gericht op verschillende vormen van fiscale
fraude. Zulke vestigingen worden voor enkele weken of
maanden (maximaal drie maanden) in gebruik genomen,
waarna de activiteiten stopgezet worden. Daarbij worden
er verschillende soorten fraude vastgesteld.

- Certains commerces pop-up ne procèdent à aucune
déclaration TVA (trimestrielle) de leurs ventes ou à une
déclaration très sous-évaluée.

- Sommige pop-upwinkels doen geen btw-aangifte van
hun verkoop (wat elk kwartaal moet gebeuren), of dienen
een zeer fors onderschatte btw-aangifte in.

- Certains commerces pop-up cessent leurs activités avec
des dettes, fiscales et/ou autres.

- Sommige pop-upwinkels zetten hun activiteiten stop,
terwijl ze nog fiscale en/of andere schulden hebben.

- La 5e direction nationale de l'Inspection spéciale des
impôts (ISI), spécialisée en carrousels TVA, a constaté que
certaines adresses liées à des bureaux pop-up étaient utili-
sées pour domicilier de nombreuses sociétés utilisées dans
des fraudes aux remboursements TVA de type MTIC (Mis-
sing Trader Intra-community Fraud).

- De vijfde nationale directie van de Bijzondere Belas-
tingsinspectie (BBI), die gespecialiseerd is in btw-car-
rousels, heeft vastgesteld dat sommige adressen van pop-
upkantoren gebruikt werden om een groot aantal vennoot-
schappen te vestigen met het oog gericht op btw-carrousel-
fraude van het type MTIC (Missing Trader Intra-
Community Fraud).
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La coopération, instaurée par le protocole de 2015 entre
l'ISI et l'Inspection économique sera optimisée par
l'échange d'analyses ciblées et de retour de résultats ainsi
qu'en faisant appel à des équipes spécialisées en e-audit.

De samenwerking tussen de BBI en de Economische
Inspectie, die bij het protocol van 2015 ingevoerd werd, zal
door de uitwisseling van doelgerichte analyses en de terug-
koppeling van resultaten geoptimaliseerd worden. Daartoe
zal er tevens een beroep gedaan worden op teams die
gespecialiseerd zijn in e-audits.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

a) Pourquoi les mesures proposées sont-elles concentrées
sur la seule fraude carrousel TVA et qu'aucune d'entre elles
ne paraît concerner les fraudes plus classiques de non-
déclaration du chiffre d'affaires?

a) Waarom worden de voorgestelde maatregelen enkel
toegespitst op btw-carrouselfraude en wordt er blijkbaar
geen enkele maatregel genomen ter bestrijding van traditi-
onele vormen van fraude met betrekking tot het niet-aange-
ven van de omzet.

b) Les services du Pilier P (incluant les services de
recherche et les cellules d'audit) et du Pilier PME de l'AG
Fisc sont-ils associés au protocole de 2015 et aux actions
de contrôle des pop-up commerciaux, lesquelles doivent
être notamment préventives et exécutées durant la brève
durée de vie de ces structures?

b) Worden de diensten van pijler P (met inbegrip van de
onderzoeksdiensten en de auditcellen) en van de pijler
KMO van de AA Fiscaliteit bij het protocol van 2015 en
bij de controleacties op commerciële pop-ups, die meer
bepaald op preventie gericht moeten zijn en uitgevoerd
moeten worden tijdens de korte periode tijdens welke die
zaken bestaan, betrokken?

c) Un dispositif de flagrance fiscale est-il légalement
prévu, notamment quand sont constatées des activités com-
merciales sans respect des dispositions légales écono-
miques, fiscales et sociales? Comme cela a p. ex. été relevé
depuis cinq ans, selon la presse régionale, par des associa-
tions de commerçants de diverses communes bruxelloises,
des commerçants confrontés à la concurrences de pop-up
en situation irrégulière.

c) Bestaat er een wettelijke regeling met betrekking tot
flagrante fiscale fraude, meer bepaald wanneer er commer-
ciële activiteiten vastgesteld worden waarbij de economi-
sche, fiscale en sociale wetgeving niet nageleefd wordt,
zoals bijvoorbeeld vijf jaar geleden volgens de regionale
pers door verenigingen van handelaars van verschillende
Brusselse gemeenten (die geconfronteerd werden met de
concurrentie van pop-upwinkels die de wetgeving niet
naleefden) aan de kaak gesteld werd?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321639
Question n° 1646 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321639
Vraag nr. 1646 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F11
(sociétés).

Maatregel F11 (vennootschappen) van het tweede actie-
plan voor fraudebestrijding.

La mesure F11 du second plan concerne la fraude au
domicile notamment en matière fiscale en ce qui concerne
les sociétés (une question distincte est déposée en ce qui
concerne les personnes physiques).

Maatregel F11 van het tweede actieplan betreft domici-
liefraude, met name op fiscaal vlak en wat de vennoot-
schappen betreft (wat de natuurlijke personen betreft,
wordt er een aparte vraag ingediend).
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Le nouveau Code des sociétés et associations prévoit le
libre choix de l'adresse, ce qui amplifie les problèmes exis-
tants quant au respect des obligations sociales et fiscales
pour des personnes morales établissant leur domicile offi-
ciel ou leur siège social officiel à l'étranger et qui restent
gérées depuis la Belgique et doivent être soumises aux
obligations fiscales et sociales de droit belge mais s'y sous-
traient ainsi.

Volgens het nieuwe Wetboek van vennootschappen en
verenigingen is de keuze van woonplaats vrij, wat de
bestaande problemen nog vergroot op het vlak van de eer-
biediging van de sociale en fiscale verplichtingen door
rechtspersonen die hun officiële woonplaats of officiële
maatschappelijke zetel in het buitenland vestigen, maar het
beheer daarvan vanuit België uitvoeren en onderworpen
moeten worden aan de fiscale en sociale verplichtingen
naar Belgisch recht, waar ze zich op die manier aan ont-
trekken.

Selon la fiche descriptive, certains pays appliquent, en
matière fiscale, des critères de substance minimale pour
déterminer si une société de droit étranger dont le siège
social est situé officiellement à l'étranger peut être considé-
rée comme résidente fiscale de ce pays étranger, p. ex. le
fait de verser au minimum 100.000 euros de rémunérations
et disposer d'un espace de bureau pendant 24 mois mini-
mum.

Volgens de beschrijvende fiche hanteren bepaalde landen
in fiscale aangelegenheden criteria inzake de minimale
substantie om te bepalen of een vennootschap naar buiten-
lands recht waarvan de maatschappelijke zetel officieel in
het buitenland gevestigd is, beschouwd kan worden als een
fiscale inwoner van dat vreemd land, bijvoorbeeld het feit
dat er minimaal 100.000 euro aan vergoedingen betaald
wordt en dat men gedurende minimaal 24 maanden over
een kantoorruimte beschikt.

Un groupe de travail examinera quelles initiatives légis-
latives peuvent être prises en ce qui concerne la fraude au
domicile des sociétés.

Een werkgroep zal bestuderen welke wetgevende initia-
tieven er genomen kunnen worden op het vlak van domici-
liefraude door vennootschappen.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure en matière fiscale?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die fiscale maatre-
gel?

a) Plus précisément, quels sont les États qui lieraient les
conditions de substance décrites dans la fiche projet à la
résidence fiscale hors de ces États de sociétés de droit
étranger actives dans ces États et dans quelles circons-
tances?

a) Welke landen zouden meer bepaald de in de projectfi-
che beschreven substantievoorwaarden koppelen aan de
fiscale woonplaats buiten die landen van vennootschappen
naar buitenlands recht die in die landen actief zijn en in
welke omstandigheden zal dat gebeuren?

b) Les conditions citées ne sont-elles pas plutôt appli-
cables (notamment en matière de dispositifs CFC
(Controlled Foreign Companies)) pour relier à la base fis-
cale d'une société établie dans un État des opérations
menées avec une société domiciliée dans un autre État,
havre fiscal ou de transit, au taux d'imposition nettement
plus favorable, société étrangère considérée comme sans
substance du fait des conditions décrites de rémunérations
ou d'existence d'un bureau permanent, ce sans que sa rési-
dence fiscale et sa domiciliation statutaire soient contes-
tées?

b) Worden de genoemde voorwaarden niet veeleer toege-
past (met name in het geval van CFC-regelingen (Control-
led Foreign Companies)) om aan de belastinggrondslag
van een in een bepaald land gevestigde vennootschap
transacties te koppelen die worden verricht met een ven-
nootschap die gevestigd is in een ander land, een belasting-
paradijs of doorvoerstaat, met een veel gunstiger
belastingtarief, te weten een buitenlandse vennootschap die
beschouwd wordt als zijnde zonder substantie wegens de
beschreven voorwaarden voor de vergoedingen of het
bestaan van een vast kantoor, en dit zonder dat de fiscale
woonplaats en statutaire domicilie betwist worden?

c) Quelles mesures précises sont envisagées? c) Welke maatregelen worden er precies overwogen?
2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années

2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?
2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in  2021

en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?
3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de

cette mesure?
3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321640
Question n° 1647 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321640
Vraag nr. 1647 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F10. Maatregel F10 van het tweede plan voor fraudebestrijding.
La mesure F10 du second plan concerne la modification

de l'article 185, § 2 CIR92. En effet, actuellement, les recti-
fications de prix de transfert se fondent sur une circulaire
sans force légale, intégrant les recommandations de l'Orga-
nisation de coopération et de développement économiques
(OCDE) en la matière. Les ajustements en la matière sont
systématiquement rejetés pour cette seule raison, sans
jugement quant au fond.

Maatregel F10 van het tweede plan voor fraudebestrij-
ding betreft de wijziging van artikel 185, § 2, WIB 92.
Thans worden de verrekenprijzen immers gecorrigeerd op
grond van een omzendbrief zonder rechtskracht, waarin de
aanbevelingen ter zake van de Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) opgenomen
worden. De aanpassingen van de verrekenprijzen worden
alleen om die reden stelselmatig en zonder beoordeling ten
gronde verworpen.

La modification de l'article 185, § 2 ancrera donc les
recommandations de l'OCDE dans la loi et autorisera le
Roi à déterminer les règles en matière de prix de transfert
telles qu'elles sont reprises dans la circulaire actualisée
2020/C/35 du 25 février 2020.

Door de wijziging van artikel 185, § 2, zullen de aanbe-
velingen van de OESO dus in de wet verankerd worden en
zal de Koning gemachtigd worden om de regels met
betrekking tot de verrekenprijzen overeenkomstig de geac-
tualiseerde omzendbrief 2020/C/35 van 25 februari 2020 te
bepalen.

1. Combien de dossiers de rectification ont-ils été perdus
pour le motif invoqué et quel montant de recettes ont été
non perçues par l'État, alors que celui-ci les estimait dues?

1. Hoeveel zaken met betrekking tot een rechtzetting van
de verrekenprijzen werden er verloren omwille van boven-
genoemde reden en welke ontvangsten heeft de federale
overheid niet kunnen innen, terwijl ze van oordeel was dat
men haar die bedragen verschuldigd was?

2. Depuis de nombreuses années, nombre de juristes
internationaux spécialistes de ces questions insistent sur la
nécessité d'une traduction légale. C'est une question
connue également de votre administration. Non seulement,
elle négocie depuis plusieurs décennies des conventions
préventives de la double imposition sur base du modèle
OCDE qui doivent être ratifiées légalement dans le droit
interne, comme le prévoit notamment la Constitution
belge, mais elle dispose et dans les services de l'OCDE et
dans la délégation permanente de la Belgique auprès de
l'OCDE, d'éminents agents que l'on dit parfaitement for-
més aux discussions en cours et qui ne peuvent ignorer
cette question de l'absence de valeur juridique. Pouvez-
vous dès lors expliquer comment une telle erreur concep-
tuelle a été commise?

2. Al jaren wordt er door talrijke internationale juristen
die in die materie gespecialiseerd zijn, nadrukkelijk op
gewezen dat die kwesties in de wet moeten worden inge-
schreven. Uw administratie draagt eveneens kennis van die
problematiek. Niet alleen onderhandelt ze al decennialang
over dubbelbeslastingverdragen naar OESO-model, die
overeenkomstig de Belgische Grondwet in het nationaal
recht wettelijk geratificeerd moeten worden, maar daar-
naast beschikt ze zowel bij de OESO-diensten als bij de
permanente vertegenwoordiging van België bij de OESO
over eminente ambtenaren, waarvan men zegt dat ze per-
fect opgeleid zijn voor het voeren van de lopende onder-
handelingen en die het probleem met betrekking tot het
ontbreken van wettelijke gronden niet kunnen miskennen.
Kunt u bijgevolg verklaren hoe men een dergelijke ont-
werpfout heeft kunnen maken?

3. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

3. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

4. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

4. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?
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5. a) Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Plus précisément, quelle est l'incidence du
constat opéré par les décisions des tribunaux quant aux
décisions anticipées en matière de prix de transfert (hors
excess profits ruling) dont le contenu technique devient
également fragile?

5. a) Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?
Welke impact heeft die vaststelling in de beslissingen van
de rechtbanken met betrekking tot de voorafgaande beslis-
singen inzake verrekenprijzen (met uitzondering van de
excess profit rulings), waarvan de technische inhoud even-
eens wankel wordt?

b) La modification envisagée retire-t-elle la disposition
prévue à l'article 185, § 2, qui prévoit que les corrections se
font par décision anticipée?

b) Wordt de bepaling in artikel 185, § 2, die luidt dat de
rechtzettingen op grond van voorafgaande beslissingen
gebeuren, met de beoogde wijziging ingetrokken?

DO 2022202321641
Question n° 1648 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321641
Vraag nr. 1648 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F7. Maatregel F7 van het tweede actieplan voor fraudebestrij-
ding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale coordonne annuelle-
ment un plan public reprenant les diverses mesures mises
en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un suivi trimestriel
de la lutte contre la fraude sociale est également assuré par
la secrétaire d'État au Budget. Aucun suivi similaire
n'existe pour la fraude fiscale.

Wat de bestrijding van de sociale fraude betreft, coördi-
neert de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks
een openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde
maatregelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgeno-
men zijn. Ook wordt er door de staatssecretaris voor
Begroting een driemaandelijkse follow-up van de bestrij-
ding van de sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude
betreft, bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F7 du second plan concerne l'utilisation des
données DAC6 pour effectuer des sélections ciblées en
matière de contrôle. Les notifications reçues seront rassem-
blées dans un entrepôt de données pour réaliser une ana-
lyse de risques pour les audits lancés à partir de septembre
2022.

Maatregel F7 van het tweede actieplan betreft het
gebruik van de DAC6-gegevens om inzake de controle
gerichte selecties uit te voeren. De ontvangen notificaties
zullen verzameld worden in een datawarehouse teneinde
een risicoanalyse uit te voeren voor de audits die vanaf
september 2022 opgestart worden.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

a) Plus précisément, l'entrepôt de données a-t-il été déve-
loppé dans les délais prévus?

a) Werd meer bepaald het datawarehouse binnen de vast-
gestelde termijn ontwikkeld?

b) Quels sont les résultats du premier retour d'informa-
tions prévu pour fin 2022 devant initier le second cycle
d'analyse de 2023 et de nouveaux contrôles?

b) Wat zijn de resultaten van de eerste terugkoppeling,
die voor eind 2022 gepland was en het startpunt moest zijn
voor de tweede analysecyclus van 2023 en voor nieuwe
controles?
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c) Quels sont les problèmes rencontrés par les agents de
contrôle pour l'exploitation des dossiers sélectionnés sur
base des données DAC6?

c) Met welke problemen kregen de controleambtenaren
te maken bij de verwerking van de dossiers die op basis
van de DAC6-gegevens geselecteerd werden?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321642
Question n° 1649 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321642
Vraag nr. 1649 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F22. Maatregel F22 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale coordonne annuelle-
ment un plan public reprenant les diverses mesures mises
en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un suivi trimestriel
de la lutte contre la fraude sociale est également assuré par
la secrétaire d'État au Budget. Aucun suivi similaire
n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F22 du second plan concerne la lutte contre la
contrefaçon. Le Collège de lutte contre la fraude fiscale et
sociale considère la législation belge en matière de répres-
sion de la contrefaçon suffisante pour lutter contre la vente
de contrefaçon dans le contexte belge mais souhaite une
coopération plus importante entre les services luttant
contre la contrefaçon et les services en charge de la détec-
tion et de la répression des infractions fiscales et sociales.

Maatregel F22 van het tweede actieplan betreft de strijd
tegen namaak. Het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude is van oordeel dat de Belgische wetge-
ving inzake de bestrijding van namaak toereikend is om de
verkoop van namaakproducten in de Belgische context te
bestrijden, maar wil dat er meer samengewerkt wordt tus-
sen de diensten die namaak bestrijden en de diensten die
belast zijn met de opsporing en de bestrijding van fiscale
en sociale misdrijven.

On constate en effet que les vendeurs de contrefaçon
opèrent en Belgique le plus souvent sans inscription à la
Banque-Carrefour des Entreprises et sans respect des obli-
gations fiscales et sociales, leur activité allant de pair avec
le travail frauduleux et/ou le travail au noir.

Men stelt inderdaad vast dat de verkopers van namaak-
producten in België meestal actief zijn zonder over een
inschrijving bij de Kruispuntbank van Ondernemingen te
beschikken en zonder de fiscale en sociale verplichtingen
in acht te nemen, terwijl hun activiteiten gepaard gaan met
sluikwerk en/of zwartwerk.
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Cette coopération sera installée entre les services doua-
niers, les services de l'Inspection économique et les ser-
vices de l'Inspection spéciale des impôts. Certaines
vérifications seront automatisées et les services de détec-
tion et de répression des infractions fiscales et sociales
seront associés aux opérations internationales contre la
contrefaçon, telles Ludus1 et 2 sur les jouets contrefaits
pour enfants.

Die samenwerking zal tot stand gebracht worden tussen
de douanediensten, de diensten van de Economische
Inspectie en de diensten van de Bijzondere Belastingin-
spectie. Bepaalde verificaties zullen geautomatiseerd wor-
den en de diensten voor de opsporing en de bestrijding van
fiscale en sociale misdrijven zullen betrokken worden bij
de internationale operaties tegen namaak, zoals Ludus I en
II betreffende namaakspeelgoed voor kinderen.

1. Pouvez-vous préciser, de manière détaillée, pour quels
produits ont été faits les constats de vente en Belgique de
produits contrefaits, quasi exclusivement par des réseaux
de distribution finale de nature quasi clandestine?

1. Kunt u in detail melden voor welke producten er vast-
gesteld werd dat er in België namaakproducten van ver-
kocht worden, wat vrijwel uitsluitend gebeurt via
netwerken voor de einddistributie van nagenoeg clan-
destiene aard?

2. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, quelle coopération est installée
avec les agences de détectives privées opérant pour cer-
taines marques connues et observant, notamment, les
détaillants autorisés de ces marques?

2. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
Welke samenwerking wordt er meer bepaald tot stand
gebracht met de privédetectivebureaus die voor bepaalde
bekende merken werken en die met name de erkende klein-
handelaars van deze merken in de gaten houden?

3. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

3. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

4. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

4. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321643
Question n° 1650 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321643
Vraag nr. 1650 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F1. Maatregel F1 van het tweede actieplan voor fraudebestrij-
ding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances et du Budget de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën en Begroting van de
Kamer.

La Cour des comptes a également constaté ne pas dispo-
ser de données tant en ce qui concerne les mesures de lutte
tant contre la fraude sociale que contre la fraude fiscale.

Het Rekenhof stelde ook vast niet over gegevens te
beschikken wat de maatregelen ter bestrijding van zowel
de sociale als de fiscale fraude betreft.

En matière de lutte contre la fraude sociale et contre le
dumping social, le Service d'information et de Recherche
sociale coordonne annuellement un plan public reprenant
les diverses mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur éva-
luation. Un suivi trimestriel budgétaire est également
assuré en matière de lutte contre la fraude sociale et contre
le dumping social par la secrétaire d'État au Budget.

Wat de bestrijding van de sociale fraude en de sociale
dumping betreft, coördineert de Sociale Inlichtingen- en
Opsporingsdienst jaarlijks een openbaar plan waarin de
verschillende uitgevoerde maatregelen, evenals de follow-
up en de evaluatie ervan opgenomen worden. Ook wordt er
door de staatssecretaris voor Begroting een driemaande-
lijkse budgettaire follow-up verzekerd.
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Aucun dispositif similaire n'existe en matière de suivi des
mesures de lutte contre la fraude fiscale.

Voor de follow-up van de maatregelen ter bestrijding van
de fiscale fraude bestaat er geen soortgelijk systeem.

La mesure F1 concerne l'utilisation des données
LIMOSA, qui constitueront un indicateur de risque et
devront être vérifiées en fiscalité afin d'améliorer la déter-
mination des établissements stables ou des revenus impo-
sables en Belgique.

Maatregel F1 betreft het gebruik van de Limosa-gege-
vens, die een risico-indicator zullen vormen en in de fisca-
liteit geverifieerd zullen moeten worden om de vaststelling
van vaste inrichtingen of van in België belastbare inkom-
sten te verbeteren.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

Comment s'articule cette mesure avec la liste de contrôle
prévue dans le projet F1 du premier plan, laquelle indique
aux contribuables s'ils constituent soit un établissement
stable, soit un établissement belge, tous deux ayant des
obligations fiscales en TVA et en précompte professionnel
notamment, outre l'établissement de fiches de rémunéra-
tions ou d'honoraires?

Hoe sluit die maatregel aan bij de controlelijst waarvan
er sprake is in project F1 van het eerste actieplan en op
basis waarvan de belastingplichtigen te weten komen of ze
een vaste inrichting dan wel een Belgische inrichting vor-
men, waarbij beide inrichtingen fiscale verplichtingen heb-
ben, meer bepaald inzake de btw en de bedrijfsvoorheffing,
naast de verplichte opstelling van loon- of ereloonfiches?

Qu'en est-il des éventuels goulets d'étranglement dans la
consultation des données et le traitement des dossiers?

Hoe staat het met de eventuele bottlenecks bij de raadple-
ging van de gegevens en de verwerking van de dossiers?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321644
Question n° 1651 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321644
Vraag nr. 1651 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F4. Maatregel F4 van het tweede plan voor fraudebestrijding.
Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-

rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale coordonne annuelle-
ment un plan public reprenant les diverses mesures mises
en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un suivi trimestriel
de la lutte contre la fraude sociale est également assuré par
la secrétaire d'État au Budget. Aucun suivi similaire
n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er geen soortgelijke follow-up.
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La mesure F4 du second plan concerne une action de
contrôle sur les sociétés non identifiées dans les données
fiscales TVA et qui ont communiqué leur numéro d'entre-
prise lors d'acquisitions ou de prestations de services intra-
communautaires.

Maatregel F4 van het tweede plan betreft een controle op
de vennootschappen waarvan de btw-gegevens onbekend
zijn en die hun ondernemingsnummer hebben meegedeeld
in het kader van intracommunautaire aankopen of diensten.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321645
Question n° 1652 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321645
Vraag nr. 1652 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F6. Maatregel F6 van het tweede plan voor fraudebestrijding.
Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-

rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale coordonne annuelle-
ment un plan public reprenant les diverses mesures mises
en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un suivi trimestriel
de la lutte contre la fraude sociale est également assuré par
la secrétaire d'État au Budget. Aucun suivi similaire
n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er geen soortgelijke follow-up

La mesure F6 du second plan concerne la mise en place
de systèmes de contrôle pour l'application du processus au
titre du guichet unique IOSS TVA par un renforcement du
processus de gestion des risques, p. ex. soit en contrôlant,
soit en encourageant les assujettis n'ayant pas adhéré au
guichet OSS à déclarer aux autorités belges la TVA sur
toutes les transactions effectuées via des plateformes
numériques, le seuil d'application restant fixé à 10.000
euros.

Maatregel F6 van het tweede plan betreft de invoering
van controlesystemen voor de toepassing van de IOSS-pro-
cedure (het éénloketsysteem voor btw bij invoer) via de
verscherping van de procedures voor risicobeheer, bijv.
door controles uit te voeren of door de belastingplichtigen
die zich niet bij het OSS aangesloten hebben, ertoe aan te
zetten om de btw op alle via digitale platformen uitge-
voerde transacties bij de Belgische overheid aan te geven.
Het minimumbedrag van 10.000 euro blijft daarbij van toe-
passing.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?
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3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321646
Question n° 1653 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321646
Vraag nr. 1653 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F8. Maatregel F8 van het tweede plan voor fraudebestrijding.
Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-

rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F8 du second plan concerne la mise à jour des
pays à fiscalité inexistante et peu élevée. Le projet précise
qu'en vue de l'introduction du Pilier 2 de l'Organisation de
Coopération et de Développement Économiques (OCDE)
(lequel fixe un taux minimum pour certains revenus des
plus grandes entreprises), la liste des pays à fiscalité inexis-
tante ou peu élevée sera mise à jour.

Maatregel F8 van het tweede plan betreft de actualisering
van de lijst van staten zonder of met een lage belasting. In
het ontwerp wordt er gepreciseerd dat men met het oog
gericht op de invoering van Pijler 2 van de Organisatie
voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO) (waarbij er voor bepaalde inkomsten van de groot-
ste bedrijven een minimumtarief bepaald wordt) de lijst
van staten zonder of met een lage belasting zal moeten
actualiseren.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

a) Quels sont les États qui seront visés par la modifica-
tion introduite en 2016 relative aux régimes territoriaux de
paradis fiscaux, tels que le Panama (sociétés panaméennes
à activités offshore à taux zéro), le Liban (holding de droit
libanais à activités offshore à taux zéro), Singapour, Hong-
kong, etc., pour laquelle, à ce jour, aucune liste n'a été
publiée? En règle générale, ces États connaissent un
régime normal à l'impôt des sociétés (taux et base impo-
sable) mais disposent, pour les sociétés exerçant exclusive-
ment des activités à l'étranger, de régime dont le taux
d'imposition est nul.

a) Welke staten zullen er geviseerd worden door de in
2016 ingevoerde wijziging aangaande de territoriale stel-
sels van belastingparadijzen zoals Panama (Panamese
bedrijven met offshoreactiviteiten aan nultarief), Libanon
(holding naar Libanees recht met offshoreactiviteiten aan
nultarief), Singapore, Hongkong, enz., waarvan er tot op
heden geen lijst gepubliceerd werd? Over het algemeen
hebben die staten een normaal stelsel voor vennootschaps-
belasting (met een bepaald belastingtarief en een belast-
bare grondslag), maar beschikken ze over een
belastingstelsel met een nultarief voor de vennootschappen
die uitsluitend activiteiten in het buitenland ontplooien.
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b) Quels sont les États qui seront exclus de cette liste
quant à leur régime général?

b) Welke staten zullen met betrekking tot hun algemeen
belastingstelsel niet in die lijst voorkomen?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321647
Question n° 1654 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321647
Vraag nr. 1654 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F16. Maatregel F16 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F16 du premier plan concerne l'extension de
la collaboration avec les services de l'Administration des
douanes et accises et les services de police pour ce qui
concerne la saisie d'un véhicule s'il apparaît que le proprié-
taire du véhicule immatriculé est redevable également
d'autres dettes fiscales et non fiscales que des amendes
pénales ou des dettes douanières et accisiennes.

Maatregel F16 van het eerste actieplan betreft de uitbrei-
ding van de samenwerking met de diensten van de Alge-
mene Administratie van de Douane en Accijnzen en de
politiediensten wat de inbeslagneming van een voertuig
betreft indien blijkt dat de eigenaar van het ingeschreven
voertuig ook andere fiscale en niet-fiscale schulden heeft
dan enkel strafrechtelijke boetes of douane- en accijns-
schulden.

1. Quel est l' état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, comment la mesure fonctionne-
t-elle dans le cas d'un véhicule, voiture ou camion, en lea-
sing (celui-ci continuant à être la propriété de l'entreprise
de leasing au nom de laquelle ce véhicule est immatriculé):

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
Hoe past men de maatregel meer bepaald toe in geval van
een geleased voertuig, zij het een auto of een vrachtwagen
(aangezien dat voertuig de eigendom blijft van het leasing-
bedrijf op naam waarvan dat voertuig ingeschreven werd):

a) dans le cas d'un salarié en retard de paiement de ses
impôts, après sommation, et dont le véhicule, pris en lea-
sing par son entreprise, lui est mis à disposition perma-
nente par son entreprise pour une période de quatre ans;

a) in geval van een werknemer in loondienst met een
betalingsachterstand bij de belastingen, die een aanmaning
ontvangen heeft en aan wie het voertuig, dat door zijn
bedrijf geleased wordt, permanent voor een periode van
vier jaar ter beschikking gesteld wordt door zijn bedrijf;

b) dans le cas d'un dirigeant d'entreprise non salarié, sans
retard de paiement de ses impôts personnels, utilisant de
manière permanente un véhicule pris en leasing par son
entreprise, laquelle est en retard de paiement après somma-
tion, le véhicule étant pris en leasing auprès d'une entre-
prise de leasing étrangère?

b) in geval van een bedrijfsleider die niet in loondienst is,
geen betalingsachterstand heeft voor zijn persoonlijke
belastingen en permanent een voertuig gebruikt dat
geleased wordt door zijn bedrijf, dat na aanmaning wél met
een betalingsachterstand kampt en dat het voertuig leaset
bij een buitenlands leasingbedrijf?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321648
Question n° 1655 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321648
Vraag nr. 1655 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F12. Maatregel F12 van het eerste actieplan voor
fraudebestrijding.

La mesure F12 concerne la vente à distance des produits
de tabac (e-commerce) et la collaboration entre l'Adminis-
tration des douanes et accises et le SPF Santé publique, via
une analyse approfondie de la vente en ligne des produits
licites et illicites du tabac et via l'échange d'informations
sur cet aspect via le projet e-smoke.

Maatregel F12 betreft de verkoop op afstand van tabak-
sproducten (e-commerce) en de samenwerking met de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen en
de FOD Volksgezondheid, via een grondige analyse van de
onlineverkoop van legale en illegale tabaksproducten en
via een informatieuitwisseling over dit aspect in het kader
van het project e-smoke.

Le projet doit également nourrir les actions de contrôle
contre la contrebande de produits licites ou illicites du
tabac, y compris la contrebande transfrontalière à petite
échelle.

Het project moet ook input leveren voor de controleacties
tegen het smokkelen van legale of illegale tabaksproduc-
ten, ook wanneer het kleinschalige grensoverschrijdende
smokkel betreft.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321650
Question n° 1656 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321650
Vraag nr. 1656 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F15. Maatregel F15 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er g een soortgelijke follow-up.
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La mesure F15 du second plan concerne l'utilisation des
données CRS OUT (Creditor Reporting System - échange
automatique d'informations entre États) dans le cadre
d'enquêtes fiscales et de contrôles fiscaux, dans le respect
de la vie privée, comme cela est possible pour les données
CRS IN obtenues par l'administration fiscale belge. Les
données CRS OUT fournies par les institutions financières
belges pour les États étrangers seront utilisées en matière
de fraude au domicile (dans le cas de Belges ayant trans-
féré leur domicile à l'étranger mais ayant conservé le centre
de leurs intérêts de vie ou le siège de leur fortune en Bel-
gique).

Maatregel F15 van het tweede actieplan betreft het
gebruik van de CRS OUT-gegevens (Creditor Reporting
System - automatische informatieuitwisseling tussen EU-
lidstaten) in het kader van fiscale onderzoeken en contro-
les, met inachtneming van de privacy, zoals dat mogelijk is
voor de CRS IN-gegevens die door de Belgische belas-
tingadministratie verkregen worden. De CRS OUT-gege-
vens die door de Belgische financiële instellingen ter
beschikking gesteld worden van de buitenlandse overhe-
den, zullen gebruikt worden voor vaststellingen inzake
domiciliefraude (in gevallen waarin Belgen hun woon-
plaats overgebracht hebben naar het buitenland, maar het
centrum van hun belangen of de zetel van hun fortuin in
België behouden hebben).

Les données CRS OUT peuvent également permettre de
mettre en évidence l'existence d'établissement stables
occultes en Belgique. Les données bancaires et financières
des flux CRS IN et CRS OUT ne passent pas par le Point
de contact central (géré par la Banque nationale, qui n'est
pas un interlocuteur réglementaire) et le cadre légal de
l'utilisation des données CRS IN et CRS OUT est soustrait
aux articles 318 et 322 CIR92, ceux-ci n'ayant par ailleurs
pas d'application extraterritoriale.

Dankzij de CRS OUT-gegevens is het ook mogelijk het
bestaan van verborgen vaste inrichtingen in België bloot te
leggen. De bank- en financiële gegevens van de CRS IN-
en CRS OUT-informatiestromen gaan niet via het Centraal
Aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten
(dat beheerd wordt door de Nationale Bank van België,
die geen reglementaire gesprekspartner is) en het wettelijk
kader voor het gebruik van de CRS IN- en CRS OUT-gege-
vens valt niet onder de artikelen 318 en 322 WIB92, die
overigens niet van toepassing zijn in een extraterritoriale
context.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321651
Question n° 1657 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321651
Vraag nr. 1657 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F16. Maatregel F16 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.
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En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F16 du second plan concerne l'accès au
registre UBO (Ultimate Beneficial Owners). Deux mesures
sont prévues. Tout d'abord, une initiative législative pour
utiliser les données du registre UBO en masse pour l'explo-
ration de données (analyses préalables et sélection des dos-
siers), ces analyses étant par ailleurs liées à certaines
problématiques de contrôle fiscal. Cette utilisation des
données en masse est donc distincte d'un accès par inter-
connexion pour consultation du bénéficiaire économique
d'une sociétés ou structure précise.

Maatregel F16 van het tweede actieplan betreft de toe-
gang tot het UBO-register (Ultimate Beneficial Owners).
Deze maatregel bestaat uit twee deelmaatregelen. Voor-
eerst een wetgevend initiatief om gebruik te maken van de
bulkgegevens van het UBO-register met het oog gericht op
datamining (voorafgaande analyses en selectie van dos-
siers). Die analyses houden overigens verband met
bepaalde problematieken inzake belastingcontrole. Dat
gebruik van bulkgegevens verschilt dus van een toegang
via interconnectie om de economisch begunstigde van een
bepaalde vennootschap of organisatie te raadplegen.

Ensuite, une seconde initiative pour exiger que chaque
entité juridique, fiduciaire ou trust, possédant des biens
immobiliers sur le territoire belge et non établie dans
l'Union européenne soit enregistrée dans le registre UBO
pour en connaître le bénéficiaire économique.

Vervolgens een tweede initiatief om te eisen dat elke juri-
dische entiteit, fiduciaire of trust die vastgoed bezit op het
Belgische grondgebied en niet in de Europese Unie geves-
tigd is, geregistreerd wordt in het UBO-register opdat de
economisch begunstigde ervan bekend zou zijn.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, comment est réglée la déclara-
tion de bénéficiaire économique dans le cas d'une chaîne
de sociétés détenues au départ d'une société, fiducie, trust
ou fondation, et propriétaire d'un bien immobilier en Bel-
gique si:

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
Hoe is meer bepaald de aangifte van de economisch begun-
stigde geregeld in geval van een keten van vennootschap-
pen die in handen zijn van één vennootschap, fiduciaire,
trust of stichting en in België vastgoed bezitten indien:

a) toutes les entités interposées (entre l'entité juridique
première du bénéficiaire économique, localisée dans un
paradis fiscal, et le bien immeuble en Belgique) sont locali-
sées en dehors de l'Union européenne;

a) alle tussenliggende entiteiten (tussen de eerste juridi-
sche entiteit van de economisch begunstigde, die in een
belastingparadijs gevestigd is, en het vastgoed in België)
buiten de Europese Unie gevestigd zijn;

b) les dernières entités juridiques de la chaîne interposée
sont localisées dans l'Union européenne et les premières
entités juridiques hors de l'Union européenne?

b) de laatste juridische entiteiten van de tussenketen in de
Europese Unie gevestigd zijn en de eerste juridische enti-
teiten buiten de Europese Unie?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Plus précisément, quand seront interconnec-
tés les registres UBO des différents États de l'Union euro-
péenne?

3. Hoe evalueert men deze maatregel? Wanneer zullen
meer bepaalde de UBO-registers van de verschillende EU-
lidstaten met elkaar verbonden worden?
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DO 2022202321652
Question n° 1658 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321652
Vraag nr. 1658 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F17. Maatregel F17 van het tweede plan voor fraudebestrijding.
Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-

rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F17 du second plan concerne une étude en
matière de paradis fiscaux. Le SPF Finances dispose de
données sur les transactions avec les paradis fiscaux qui
contiennent des informations sur les évolutions tant au
niveau de la coopération internationale et des réformes en
général des pays concernés qu'en ce qui concerne la légis-
lation belge.

Maatregel F17 van het tweede plan betreft een studie
inzake belastingparadijzen. De FOD Financiën beschikt
over gegevens in verband met transacties met belastingpa-
radijzen. Die gegevens bevatten informatie over de evolu-
ties op het stuk van de internationale samenwerking en de
hervormingen in het algemeen in de desbetreffende landen,
alsook met betrekking tot de Belgische wetgeving.

L'étude réalisée par l'Observatoire européen de la fisca-
lité, en collaboration avec le Comité Anti-Fraude (CAF),
prendra la forme d'un essai contrôlé randomisé (ECR) dans
certains secteurs, d'une recherche sur l'évolution de la
législation et son impact sur les chiffres et d'une recherche
sur les comportements des secteurs identifiables dans les
données disponibles.

De studie, die uitgevoerd zal worden door de EU Tax
Observatory in samenwerking met de dienst Coördinatie
Anti-Fraude (CAF), zal de vorm aannemen van een rando-
mized controlled trial (RCT) in bepaalde sectoren, een
onderzoek naar de evolutie van de wetgeving en de impact
daarvan op de cijfers en een onderzoek naar de praktijken
in de sectoren die in de beschikbare gegevens geïdentifi-
ceerd kunnen worden.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321649
Question n° 1659 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321649
Vraag nr. 1659 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F14. Maatregel F14 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F14 concerne la digitalisation des amendes
pénales et confiscations, comme cela est prévu pour les
amendes routières. Un plan par étapes sera élaboré par les
SPF Finances et Justice, tous deux investissant dans la
numérisation de leurs processus de travail, le transfert
d'informations de faisant par le biais d'intakes génériques.

Maatregel F14 betreft de digitalisering van de strafrech-
telijke boetes en de verbeurdverklaringen, zoals dat ook
gepland is voor de verkeersboetes. Er zal een stappenplan
uitgewerkt worden door de FOD Financiën en de FOD Jus-
titie, die beide investeren in de digitalisering van hun werk-
processen. Daarbij zal de overdracht van informatie tussen
de twee departementen via generieke intakes gebeuren.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321654
Question n° 1660 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321654
Vraag nr. 1660 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F19. Maatregel F19 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) jaar-
lijks een openbaar plan waarin de verschillende uitge-
voerde maatregelen, de follow-up en de evaluatie ervan
opgenomen worden. Ook wordt er door de staatssecretaris
voor Begroting een driemaandelijkse follow-up van de
bestrijding van de sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale
fraude betreft, bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F19 du second plan constitue le second volet
du projet EMPACT Excise et concerne les exportations
frauduleuses de produits de tabac (que ces produits soient
licites ou illicites).

Maatregel F19 van het tweede actieplan betreft het
tweede deel van het project EMPACT Excise en handelt
over de frauduleuze export van tabaksproducten (ongeacht
of het legale of illegale producten betreft).
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1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? Plus précisément, pour chaque année depuis 2020,
combien de mouvements frauduleux de ce type ont été
interceptés, en ventilant entre produits licites et produits
illicites?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?
Hoeveel frauduleuze bewegingen van dit type werden er
meer bepaald jaarlijks sinds 2020 ontdekt, met een opsplit-
sing tussen de legale en de illegale producten?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321655
Question n° 1661 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321655
Vraag nr. 1661 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F20. Maatregel F20 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) jaar-
lijks een openbaar plan waarin de verschillende uitge-
voerde maatregelen, de follow-up en de evaluatie ervan
opgenomen worden. Ook wordt er door de staatssecretaris
voor Begroting een driemaandelijkse follow-up van de
bestrijding van de sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale
fraude betreft, bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F20 du second plan est le troisième volet du
projet EMPACT Excise et concerne les mouvements
d'exportation frauduleux d'alcools et les contrôles en la
matière.

Maatregel F20 van het tweede actieplan slaat op het
derde deel van het project EMPACT Excise en betreft de
frauduleuze exportbewegingen van alcoholische drank en
de controles daarop.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van die maatregel?
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DO 2022202321656
Question n° 1662 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321656
Vraag nr. 1662 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F13. Maatregel F13 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) jaar-
lijks een openbaar plan waarin de verschillende uitge-
voerde maatregelen, de follow-up en de evaluatie ervan
opgenomen worden. Ook wordt er door de staatssecretaris
voor Begroting een driemaandelijkse follow-up van de
bestrijding van de sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale
fraude betreft, bestaat er geen soortgelijke follow-up.

Le point F13 concerne la force contraignante des pou-
voirs d'enquête fiscale et l'accès problématique aux don-
nées numériques des contribuables.

Punt F13 betreft de bindende kracht van de bestuursda-
den in het kader van fiscale onderzoeken en de problemati-
sche toegang tot de digitale gegevens van de
belastingplichtigen.

Les obligations inscrites dans les codes fiscaux sont
source de nombreux litiges. L'administration est confron-
tée aux obstructions de l'enquête administrative, p. ex. les
défauts d'accorder le libre accès aux locaux professionnels
ou aux systèmes informatiques ou de fournir les données
demandées. Ces accès sont confirmés systématiquement
par la jurisprudence de la Cour constitutionnelle et par les
cours d'appel, lesquelles indiquent systématiquement que
l'administration fiscale n'est pas tributaire du choix du
contribuable de déterminer quels documents ou quelles
données il peut consulter.

De verplichtingen die in de belastingwetboeken vermeld
staan, liggen aan de oorsprong van talrijke geschillen. De
administratie wordt geconfronteerd met belemmeringen
van het administratieve onderzoek, zoals het niet verlenen
van vrije toegang tot bedrijfspanden of IT-systemen of het
niet verstrekken van de gevraagde gegevens. Die toegang
wordt systematisch bevestigd in de rechtspraak van het
Grondwettelijk Hof en door de hoven van beroep, die sys-
tematisch stellen dat de belastingadministratie niet afhan-
kelijk mag zijn van de keuze van de belastingplichtige om
inzage te geven van deze of gene documenten of gegevens.
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Pour contourner ces obstacles dans des cas de fraudes
majeures, l'administration cherche à obtenir l'accès par la
voie judiciaire devant les tribunaux civils. Ceux-ci, dans
leurs décisions confirmant ces accès, précisent que la légis-
lation ne prévoit aucune astreinte pour faire valoir le droit
légal d'inspection, même lorsque le tribunal enjoint au
contribuable une obligation de coopération. Après avis du
Collège des procureurs généraux, une initiative législative
renforcera des sanctions proportionnées par création
d'astreintes renforçant la force contraignante, trop faible,
des pouvoirs d'enquête fiscale, notamment dans l'accès
effectif aux données numériques professionnelles.

Om deze obstakels te omzeilen in grote fraudezaken pro-
beert de belastingadministratie via gerechtelijke procedu-
res voor de burgerlijke rechtbanken toegang te krijgen. In
hun vonnissen waarin deze toegang bevestigd wordt, wij-
zen de rechtbanken erop dat de wetgeving niet in dwang-
sommen voorziet om het wettelijke inzagerecht af te
dwingen, zelfs niet wanneer de rechtbank de belasting-
plichtige tot medewerking verplicht. Na advies van het
College van procureurs-generaal zal er een wetgevend ini-
tiatief genomen worden om de proportionele sancties te
verzwaren via de invoering van dwangsommen teneinde de
te zwakke bindende kracht van de bestuursdaden in het
kader van fiscale onderzoeken te versterken, in het bijzon-
der wat de effectieve toegang tot digitale professionele
gegevens betreft.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321657
Question n° 1663 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321657
Vraag nr. 1663 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F7. Maatregel F7 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F7 concerne la mise en place au sein de l'Ins-
pection spéciale des impôts (ISI) de la cellule constructions
fiscales internationales privées des contribuables à haut
potentiel de patrimoine et de revenus (HNWI).

Maatregel F7 betreft de oprichting bij de Bijzondere
Belastinginspectie (BBI) van een cel private internationale
fiscale constructies van belastingplichtigen met een zeer
groot vermogen of zeer hoge inkomsten (HNWI).

La fiche projet décrit "cette cellule comme stratégique et
analytique en charge, avec le Comité Anti-Fraude (CAF),
de la gestion et de l'analyse de risques des violations par les
citoyens et les entreprises de leurs obligations légales fis-
cales et autres. Elle doit également assurer une coordina-
tion opérationnelle efficace entre les différents services
cités au niveau national tels AGFisc, Administration géné-
rale des Douanes et Accises (AGDA), police, Cellule de
Traitement des Informations Financières (CTIF), SPF Éco-
nomie, Justice comme au niveau international.

In de projectfiche wordt deze cel omschreven als een
strategisch en analytisch orgaan dat samen met de dienst
Coördinatie Anti-Fraude belast is met het  risicobeheer en
de risicoanalyse inzake schendingen door burgers en
bedrijven van hun wettelijke fiscale en andere verplichtin-
gen. De cel moet tevens instaan voor een doeltreffende
operationele coördinatie tussen de verchillende vermelde
diensten, zowel op nationaal niveau, met diensten zoals de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc), de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(AADA), de politie, de Cel voor Financiële Informatiever-
erking (CFI), de FOD Economie, Justitie, als op internatio-
naal niveau.
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Elle doit mener une analyse de risques en matière de
constructions internationales privées qu'elle transmettra
aux services opérationnels, le traitement des dossiers et des
résultats étant évalué. Fin 2021, un premier rapport sera
remis au Collège et formulera des suggestions d'améliora-
tion de son fonctionnement, pouvant inclure des initiatives
administratives ou législatives".

De cel moet een risicoanalyse uitvoeren op het vlak van
private internationale constructies, die ze aan de operatio-
nele diensten moet bezorgen en waarbij er een evaluatie
gebeurt van de behandeling van de dossiers en de resulta-
ten. Eind 2021 zou er een eerste verslag bezorgd worden
aan het College en zouden er suggesties gedaan worden om
de werking te verbeteren, wat tot adminstratieve of wetge-
vende initiatieven zou kunnen leiden.

1. Hors les éléments (notamment budgétaires) repris dans
les rapports de la Cour des comptes de 2022 et de 2023 sur
les versements aux paradis fiscaux et sur la taxe Caïman et
notamment les recommandations faites par la Cour des
comptes dans ces deux rapports, quel est l'état des lieux de
la mise en oeuvre de cette mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel,
wanneer er geen rekening gehouden wordt met de (met
name budgettaire) elementen die in de verslagen van het
Rekenhof van 2022 en 2023 opgenomen zijn over de beta-
lingen aan belastingparadijzen en over de kaaimantaks, en
evenmin met de aanbevelingen van het Rekenhof in die
twee verslagen?

a) Plus précisément, hors la taxe Caïman, quels sont les
articles du CIR92, de son arrêté d'exécution, des conven-
tions internationales préventives de la double imposition et
de la convention MLI contre l'usage abusif des conventions
préventives concernés par cette approche relative aux high-
net-worth individual (HNWI)?

a) Los van de kaaimantaks, welke artikelen van het
WIB92, het uitvoeringsbesluit daarvan, de internationale
dubbelbelastingverdragen en het MLI-verdrag tegen mis-
bruik van dubbelbelastingverdragen hebben meer bepaald
betrekking op deze aanpak van high-net-worth individuals
(HNWI)?

La fiche projet étant rédigée de manière très stratégique
et générale, elle parait donner une compétence centrale et
stratégique à un service à mettre place au sein de l'ISI,
administration opérationnelle, pour coordonner la gestion
des données et des risques et leurs analyses ainsi que les
activités opérationnelles de contrôle pour les administra-
tions fiscales. Si la mise en place d'un tel service peut faire
sens, n'est-ce pas sous la forme d'un service de staff dans
les services du président du comité de direction, ou un tel
service est absent, et non pas au sein d'une administration
opérationnelle?

Aangezien de projectfiche op een zeer strategische en
algemene manier opgesteld is, ziet het ernaar uit dat er een
centrale en strategische bevoegdheid verleend wordt aan
een dienst die opgericht moet worden in de schoot van de
BBI, die een operationele administratie is, om het beheer
en de analyse van gegevens en risico's te coördineren,
evenals de operationele controleactiviteiten voor de belas-
tingdiensten. Ook al is het zinvol om een dergelijke dienst
op te richten, de vraag rijst of dat niet veeleer moet gebeu-
ren in de vorm van een stafdienst die toegevoegd wordt aan
de diensten van de voorzitter van het directiecomité, waar
een dergelijke dienst niet bestaat, in plaats van in de schoot
van een operationele administratie.

b) Quel est le contenu du rapport remis fin 2021 au Col-
lège pour la lutte contre la fraude fiscale et sociale? Ce rap-
port a-t-il été communiqué au Comité ministériel ad hoc?
Quelles suggestions issues de ce rapport sont reprises (ou
non reprises) dans le rapport de la Cour des comptes sur la
taxe Caïman?

b) Wat is de inhoud van het verslag dat eind 2021
bezorgd werd door het College voor de strijd tegen de fis-
cale en sociale fraude? Werd dat verslag ter kennis
gebracht van het ministerieel comité ad hoc? Welke voor-
stellen uit dat verslag zijn al dan niet opgenomen in het
verslag van het Rekenhof over de kaaimantaks?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321658
Question n° 1664 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321658
Vraag nr. 1664 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F5. Maatregel F5 van het tweede plan voor fraudebestrijding.
Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-

rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst jaarlijks een
openbaar plan waarin de verschillende uitgevoerde maatre-
gelen, de follow-up en de evaluatie ervan opgenomen wor-
den. Ook wordt er door de staatssecretaris voor Begroting
een driemaandelijkse follow-up van de bestrijding van de
sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale fraude betreft,
bestaat er geen soortgelijke follow-up.

Le guichet unique IOSS (Import One-Stop-Shop), mis en
place en 2021 pour les importations TVA, concerne les
ventes à distance depuis les pays tiers à l'Union euro-
péenne. Une enquête de 2019 de l'Inspection générale des
finances française a révélé que 98 % des vendeurs extra-
européens actifs sur des marketplaces européennes
n'étaient pas immatriculés à la TVA.

Het éénloketsysteem IOSS (Import One Stop Shop), dat
in 2021 uitgerold werd voor de invoer van goederen
waarop btw verschuldigd is, is bedoeld voor de verkoop op
afstand aan de Europese Unie vanuit een derde land. Uit
een onderzoek dat in 2019 door de Franse Inspection
générale des finances gevoerd werd, blijkt dat 98 % van de
niet-EU-verkopers die op Europese marketplacesactief
zijn, niet ingeschreven waren bij de btw-administratie.

Ce guichet est donc un outil essentiel pour le commerce
électronique, notamment pour des plateformes telles que
Amazon ou eBay, et pour la collecte de la TVA des
consommateurs finaux. Ce dispositif d'enregistrement
facultatif des opérateurs hors UE autorise, sans TVA à
l'importation supplémentaire, au départ de pays tiers des
envois d'une valeur maximale de 150 euros (HTVA) à des
particuliers de l'Union européenne sans paiement de taxes
à la frontière par ceux-ci, la vente étant considérée comme
réalisée dans le pays de l'Union européenne et la TVA obli-
gatoirement perçue lors de la vente étant reversée à l'État
membre de destination via le guichet IOSS.

Dat loket is dus een essentiële tool in het kader van de e-
commerce, meer bepaald voor platforms zoals Amazon en
eBay, en voor de inning van de door de eindgebruikers
betaalde btw. Via die facultatieve registratietool voor niet-
EU-operators mogen deze, zonder bijkomende btw op de
invoer, vanuit derde landen goederen met een maximale
waarde van 150 euro (excl. btw) naar particulieren in de
Europese Unie verzenden, zonder dat ze taksen moeten
betalen aan de grenzen, aangezien de verkoop beschouwd
wordt als uitgevoerd in de EU-lidstaat, waarbij de btw die
men op de verkoop moet aanrekenen via de IOSS aan de
EU-lidstaat van bestemming doorgestort wordt.

La mesure F5 du second plan vise une coopération entre
l'Union européenne, les services douaniers (en charge de
ces contrôles) et les administrations des autres États pour
effectuer des contrôles ciblés en vue d'une application cor-
recte des régimes d'exonération TVA explicitement prévus
pour les importation IOSS.

Maatregel F5 van het tweede plan strekt tot een samen-
werkingsverband tussen de Europese Unie, de douanedien-
sten (die voor de controles instaan) en de administraties
van de andere EU-lidstaten teneinde gerichte controles uit
te voeren met het oog gericht op een correcte toepassing
van de btw-vrijstellingsregelingen waarin expliciet voor de
invoer via de IOSS voorzien werd.
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1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert u de uitvoering van deze maatregel?

4. Dans la mesure où l'enregistrement d'un vendeur d'un
pays tiers sur la plateforme IOSS est facultatif, quelles
mesures sont prises vis-à-vis des vendeurs de pays tiers
opérant toujours en marketplace sans enregistrement IOSS
et sans représentant TVA dans l'Union européenne?

4. De registratie van een verkoper uit een derde land op
het IOSS-platform is facultatief. Welke maatregelen wor-
den er in dat opzicht genomen ten aanzien van niet-EU-
verkopers die nog altijd op de Europese marketplacesope-
reren en die niet bij de IOSS geregistreerd zijn en evenmin
over een btw-vertegenwoordiger in de Europese Unie
beschikken?

DO 2022202321659
Question n° 1665 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 18 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321659
Vraag nr. 1665 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 18 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F18. Maatregel F18 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F18 concerne la suppression des entreprises
fantômes et des sociétés dormantes. Selon l'Inspection éco-
nomique, au moins 100.000 à 200.000 personnes morales
sans activité sont reprises comme actives à la Banque-Car-
refour des Entreprises (BCE).

Maatregel F18 betreft de eliminatie van spookbedrijven
en slapende vennootschappen. Volgens de Economische
Inspectie staan er minstens 100.000 tot 200.000 rechtsper-
sonen als actief in de Kruispuntbank van Ondernemingen
(KBO) genoteerd terwijl ze geen activiteiten ontplooien.

Une action conjointe de la Justice, de l'Économie et des
Finances rendra la procédure de démantèlement de ces
sociétés plus efficace. Un groupe de travail élaborera des
propositions législatives visant à détecter les sociétés dor-
mantes et à les dissoudre par une procédure simplifié.

Justitie, Economie en Financiën zouden samen actie
ondernemen om de procedure voor de ontmanteling van
dergelijke bedrijven efficiënter te maken. Een werkgroep
zou wetsvoorstellen uitwerken om slapende vennootschap-
pen op te sporen en via een vereenvoudigde procedure te
ontbinden.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure, dont on parle depuis plus de 20 ans?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel,
waarvan er al meer dan 20 jaar sprake is?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Plus précisément, la dissolution de sociétés
sans activités, fantômes ou dormantes n'interdit pas l'utili-
sation des anciennes identités statutaires et fiscales de ces
sociétés comme celles de sociétés dont la dissolution ou la
faillite sont clôturées, comme cela est constaté dans de
nombreux dossiers de fraude ou d'escroquerie. Quelles
mesures sont envisagées quant à cet aspect?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
Meer in het bijzonder houdt de ontbinding van inactieve,
spook- of slapende vennootschappen niet in dat de voor-
malige statutaire en fiscale identiteit van die vennootschap-
pen niet meer gebruikt mag worden als die van
vennootschappen waarvan de ontbinding of het faillisse-
ment definitief is, zoals er in veel dossiers van fraude of
oplichting vastgesteld werd. Welke maatregelen worden er
in dit verband overwogen?
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DO 2022202321660
Question n° 1666 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 18 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321660
Vraag nr. 1666 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 18 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F8. Maatregel F8 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

La mesure F8 concerne le déploiement de l'application
DiOS. Cette interface web consolide les données dispo-
nibles dans différents systèmes opérationnels informa-
tiques des administrations fiscales du SPF Finances, dans
une première phase une collaboration transversale entre
l'AG Fisc, l'AG ISI et l'AG PR.

Maatregel F8 betreft de uitrol van de DiOS-applicatie.
Deze webinterface consolideert de gegevens die beschik-
baar zijn in verschillende operationele IT-systemen van de
belastingadministraties van de FOD Financiën, in een eer-
ste fase met betrekking tot de transversale samenwerking
tussen de AAFisc, de AABBI en de AAII.

Pour un contribuable déterminé, l'agent de contrôle a
accès à toutes les données disponibles sur un contribuable,
lesquelles lui sont présentées de manière automatique et
synoptique, son attention étant attirée sur de potentiels
indicateurs de risques dans son enquête au moyen de nota-
tions et de signaux d'avertissements, la présence de réseaux
autour du contribuable étant signalée. L'application permet
de mettre en évidence de nouveaux cas de fraude.

Voor een bepaalde belastingplichtige heeft de contro-
leambtenaar toegang tot alle beschikbare gegevens over
die belastingplichtige, die hem automatisch en beknopt
worden voorgesteld. Zijn aandacht wordt gevestigd op
potentiële risico-indicatoren in zijn onderzoek door middel
van aantekeningen en waarschuwingssignalen en er wordt
melding gemaakt van de aanwezigheid van netwerken rond
de belastingplichtige. De applicatie kan gebruikt worden
om nieuwe fraudegevallen aan het licht te brengen.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van die maatregel?

a) Plus précisément, les sélections centralisées, impéra-
tives ou indicatives, ont-elles été supprimées ou modifiées?
Lesquelles ont été maintenues? Qu'en est-il des listes 678
et autres en TVA ou des listes obligatoire en ISOC?

a) Werden meer bepaald de gecentraliseerde, imperatieve
of indicatieve, selecties verwijderd of gewijzigd? Welke
werden er behouden? Hoe staat het met de lijsten 678 en
andere inzake de btw of met de verplichte lijsten inzake de
vennootschapsbelasting?

b) Les marges de dossiers mis en vérification, à répartir
entre sélection centrale et sélection locale, ont-elles été
modifiées? Si oui, comment?

b) Werden de marges van de te controleren dossiers, die
verdeeld moeten worden tussen de centrale en de lokale
selectie, gewijzigd? Zo ja, hoe?

c) Si un contribuable est sélectionné, via une sélection
centrale ou locale, pour un contrôle sur un risque particu-
lier et que la consultation de ses données via l'application
DiOS fait apparaître d'autres risques fiscaux pertinents à
vérifier, le contrôle est-il étendu automatiquement à ces
autres risques et si oui, le temps de contrôle est-il étendu?
Dans la négative, pourquoi?

c) Indien een belastingplichtige via een centrale of lokale
selectie geselecteerd wordt voor een controle op een
bepaald risico en uit de raadpleging van zijn gegevens via
de DiOS-applicatie blijkt dat er nog andere relevante fis-
cale risico's gecontroleerd moeten worden, wordt de con-
trole dan automatisch uitgebreid tot die andere risico's en
zo ja, wordt de controletijd dan verlengd? Zo niet, waarom
niet?

d) DiOS est-il utilisé et dans quelles mesures pour les
contrôles (quelle que soit leur nature) des contribuables du
pilier particulier? Et dans quelles mesures pour les assujet-
tis TVA et les sociétés, selon leur groupe de population
PME ou GE?

d) Wordt DiOS gebruikt, en in welke mate, voor contro-
les (van eender welke aard) van belastingplichtigen van de
particuliere pijler? In welke mate wordt de applicatie
gebruikt voor btw-plichtigen en bedrijven, afhankelijk van
het feit of ze tot de kmo- of de GO-populatie behoren?
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2. Quel est le rendement annuel que ce dispositif ajoute
pour chacune des années 2022 à 2024 aux rendements des
différentes sélections, impératives ou indicatives, trans-
mises via l'application STIR et de consultation une par une
des bases de données internes disponibles?

2. Wat is de jaarlijkse opbrengst die dit systeem voor elk
van de jaren van 2022 tot en met 2024 toevoegt aan de
opbrengsten van de verschillende selecties, imperatief of
indicatief, die via de STIR-applicatie doorgegeven worden
en van een afzonderlijke raadpleging van elk van de
beschikbare interne databanken?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? En effet, DiOS apparaît comme une version
numérique améliorée de la fiche analytique papier résultant
de l'application présélection mise en place en 1995 lors de
la mise en place des centres de contrôles de l'AFER, fiche
qui fut rapidement secondaire tant le manque de certaines
données et informations que le caractère limité de certains
indicateurs. Depuis quelques années, le champ central du
premier écran d'accès aux données d'un contribuable pré-
sentaient également diverses données disponibles, sans
indicateurs, ni notations.

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
Het lijkt er inderdaad op dat DiOS een verbeterde digitale
versie is van de papieren analysefiche die voortvloeide uit
de preselectietoepassing die in 1995 ingevoerd werd bij de
oprichting van de AOIF-controlecentra, een fiche die al
snel van ondergeschikt belang werd, zowel door het gebrek
aan bepaalde gegevens en informatie als door de beperkte
relevantie van bepaalde indicatoren. Sinds enkele jaren
toont het centrale veld van het eerste toegangsscherm voor
de gegevens van een belastingplichtige ook verschillende
beschikbare gegevens, zonder indicatoren of aantekenin-
gen.

Quels sont les motifs pour cette mesure autres que les
motifs de gestion des flux de données à mettre disposition,
de gestion du déploiement et du contrôle des outils d'ana-
lyse, de technicité du personnel devant les utiliser et de
réduction du risque de voir à nouveau apparaître des indi-
cateurs et notations sous locales qui excluraient de tout
contrôle des poches significatives de contribuables /assu-
jettis ne respectant pas leurs obligations fiscales comme
cela a été constaté via la possibilité d'indicateurs locaux
dans l'application présélection?

Welke andere redenen zijn er voor deze maatregel dan de
redenen die verband houden met het beheer van de gege-
vensstromen die ter beschikking gesteld moeten worden,
met het beheer van de uitrol en de controle van de analy-
setools, en van de technische kennis van het personeel dat
die tools moet gebruiken, en met de vermindering van het
risico dat er onder de lokale criteria opnieuw indicatoren
en aantekeningen verschijnen, waardoor aanzienlijke groe-
pen belastingplichtigen/btw-plichtigen die hun fiscale ver-
plichtingen niet vervullen, van elke controle uitgesloten
zouden worden, zoals we hebben vastgesteld via de moge-
lijkheid om lokale indicatoren te selecteren in de preselec-
tietoepassing?

DO 2022202321671
Question n° 1667 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 22 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321671
Vraag nr. 1667 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 22 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F18. Maatregel F18 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.
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En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) jaar-
lijks een openbaar plan waarin de verschillende uitge-
voerde maatregelen, de follow-up en de evaluatie ervan
opgenomen worden. Ook wordt er door de staatssecretaris
voor Begroting een driemaandelijkse follow-up van de
bestrijding van de sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale
fraude betreft, bestaat er geen soortgelijke follow-up.

La mesure F18 du second plan concerne le volet du pro-
jet EMPACT Excise relatif au démantèlement des sites de
production, de stockage et de distribution illicites de pro-
duits du tabac. Ce projet vise à un partage de connaissance
et une coopération internationale, notamment quant à
l'identification des mouvements des précurseurs de tabac,
des mouvements de tabac et des mouvements de travail-
leurs spécialisés.

Maatregel F18 van het tweede plan betreft het luik van
het project EMPACT Excise dat betrekking heeft op de ont-
manteling van locaties voor de productie, opslag en distri-
butie van illegale tabaksproducten. Het project is gericht
op het delen van kennis en het bevorderen van internatio-
nale samenwerking, met name bij het opsporen van de ver-
spreiding van tabaksprecursoren, tabak en gespecialiseerde
werknemers.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure? De manière distincte et hors interception de mou-
vements de transport de produits illicites de tabac, pour
chaque année, combien de sites soit de production, soit de
stockage, soit de distribution de produits illicites de tabac
ont-ils été démantelés depuis 2020 et quelles quantités de
produits illicites de tabac sont-elles concernées pour cha-
cune de ces trois catégories de sites?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?
Hoeveel locaties voor de productie, opslag of distributie
van illegale tabaksproducten werden er sinds 2020 jaarlijks
ontmanteld en over welke volumes illegale tabaksproduc-
ten gaat het voor elk van die drie categorieën locaties
afzonderlijk, los van de onderschepping van het transport
van illegale tabaksproducten?

2. Quel est son rendement budgétaire annuel réalisé pour
les années 2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et
2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022, en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Selon certaines administrations douanières
de l'Union européenne, des organisations criminelles plani-
fient une durée de vie maximale de trois mois pour leurs
sites clandestins de production et abandonnent ceux-ci,
matériel compris, les sites étant démantelés ensuite par les
services douaniers ou de police vides de personnel et vides,
sauf déchets, de produits de tabac. Ce phénomène est-il
observé en Belgique?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
Volgens sommige douaneadministraties in de Europese
Unie plannen criminele organisaties een maximale levens-
duur van drie maanden voor hun illegale productiesites,
waarna ze die achterlaten, met inbegrip van hun materiaal.
De sites worden vervolgens ontmanteld door de douane- of
politiediensten. Er worden dan geen personeel en geen
tabaksproducten, met uitzondering van afval, meer aange-
troffen. Gebeurt dat ook in ons land?

4. Les produits illicites de tabac n'étant pas vendus en
rue, leur distribution à la clientèle finale des fumeurs sup-
pose interactions avec celle-ci, qui ne peut s'opérer que par
interaction virtuelle via Internet ou par interaction phy-
sique soit par réseautage social, soit auprès de vendeurs
ayant pignon sur rue mais opérant cette activité clandesti-
nement sans TVA, sans accises et sans déclaration à l'impôt
sur le revenus de leur propre marge. Votre plan ne com-
porte aucune mesure contre ce glissement dans l'économie
criminelle de ces opérateurs légaux. Pourquoi?

4. Aangezien illegale tabaksproducten niet op straat ver-
kocht worden, veronderstelt de distributie ervan naar de
eindklanten-rokers dat er interactie met hen plaatsvindt.
Die interactie kan alleen virtueel plaatsvinden via het inter-
net of fysiek via een sociaal netwerk of verkopers die goed
aangeschreven staan, maar die de activiteit illegaal uitoefe-
nen zonder btw of accijnzen aan te rekenen en zonder hun
eigen marges aan te geven in de inkomstenbelasting. Uw
plan bevat geen maatregelen om te beletten dat die legale
ondernemers zich uiteindelijk op de zwarte markt begeven.
Waarom niet?



QRVA 55 121
06-10-2023

117

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321680
Question n° 1669 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 23 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321680
Vraag nr. 1669 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 23 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F11
(personnes physiques).

Maatregel F11 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding (natuurlijke personen).

La mesure F11 du second plan concerne les mesures
législatives contre la fraude au domicile notamment en
matière fiscale, en principe pour les personnes physiques et
les sociétés. L'exposé du projet concerne cependant, tant
pour la description concrète des problèmes que pour les
mesures envisagées, quasi exclusivement la problématique
de sociétés de droit étranger actives en Belgique.

Maatregel F11 van het tweede plan betreft de wetge-
vende maatregelen tegen domiciliefraude, met name in fis-
cale aangelegenheden, in principe voor natuurlijke
personen en vennootschappen. In de toelichting van het
plan wordt echter, zowel wat de concrete beschrijving van
de problemen als de overwogen maatregelen betreft, bijna
uitsluitend ingegaan op het probleem van vennootschappen
naar buitenlands recht die in België actief zijn.

1. Pour ce qui concerne les Belges résidents à Monaco,
vous excluez tant une présomption réfragable qu'une pré-
somption irréfragable de domiciliation en Belgique,
contrairement - pour l'aspect irréfragable - à la France et
aux États-Unis, qui imposent leurs nationaux domiciliés à
Monaco. Pourquoi ne pas appliquer la politique suivie par
ces deux pays?

1. Voor de in Monaco wonende Belgen sluit u zowel een
weerlegbaar vermoeden als een onweerlegbaar vermoeden
uit dat ze in België gedomicilieerd zijn, in tegenstelling tot
- wat het onweerlegbaar vermoeden betreft - Frankrijk en
de Verenigde Staten, die hun in Monaco gedomicilieerde
staatsburgers belasten. Waarom passen we het beleid van
die twee landen niet toe?

2. Pour ce qui concerne les Belges domiciliés en Suisse et
imposés à l'impôt sur la dépense (lequel est, selon le droit
suisse, une modalité de l'impôt sur le revenu), Allemagne,
Autriche, Belgique, Canada, États-Unis, Italie et Norvège
appliquaient, au travers de leurs Conventions préventives
signées avec la Suisse, avant les modifications de 2012, le
régime dit du forfait modifié: était considéré comme
résident fiscal suisse un national belge domicilié en Suisse
et imposé au forfait sur la dépense si le montant de la base
imposable suisse équivalait au forfait calculé sur le loyer
ou la valeur locative de la propriété occupée en Suisse plus
les éléments de revenus provenant de l'État source (en
l'espèce la Belgique) attribués par la Convention préven-
tive à la Suisse.

2. Wat de in België gedomicileerde Belgen betreft die op
de uitgavenbelasting belast werden (wat volgens het Zwit-
sers recht een modaliteit van de inkomstenbelasting is),
pasten pasten Duitsland, Oostenrijk, België, Canada, Italië,
Noorwegen en de Verenigde Staten vóór de wijzigingen
van 2012 de regeling van het gewijzigd forfait toe in het
kader van hun dubbelbelastingverdragen met Zwitserland:
een in Zwitserland gedomicilieerde Belg die op basis van
het fiscaal forfait (uitgavenbelasting) belast werd, werd als
een inwoner van Zwitserland beschouwd voor zover het
bedrag van de Zwitserse belastinggrondslag gelijk was aan
het forfait dat berekend werd op basis van de huur of huur-
waarde van het onroerend goed dat hij in Zwitserland
bewoonde, vermeerderd met de inkomsten uit de bronstaat
(in dit geval België) die overeenkomstig het dubbelbelas-
tingverdrag aan Zwitserland toegekend werden.

Cette règle du forfait modifié est-elle toujours d'applica-
tion suite aux modifications légales intervenues en 2012 en
Suisse en matière d'impôt sur la dépense et suite à la nou-
velle Convention préventive de la double imposition de
2014 entre la Belgique et la Suisse?

Is die regel van het gewijzigde forfait nog steeds van toe-
passing na de wetswijzigingen van 2012 in Zwitserland
inzake de uitgavenbelasting en naar aanleiding van het
nieuwe dubbelbelastingverdrag dat ons land in 2014 met
Zwitserland afsloot?

Si ce n'est plus le cas, pourquoi? Als dat niet meer zo is, waarom niet?
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Si cela est le cas, comment l'administration fiscale suisse,
dans ses composantes fédérales et cantonales, est-elle au
courant des éléments de revenus de l'État source qui sont
attribués à la Suisse par la Convention préventive de la
double imposition? P. ex., les dividendes de source luxem-
bourgeoise de sa société holding détenant ses participa-
tions belges et internationales, versés à un national belge
devenu résident Suisse imposé sur la dépense, dividendes
sur lesquels une imposition belge complémentaire au pré-
compte mobilier était due lorsqu'il résidait en Belgique et
calculée sur le revenu frontière net, par déclaration obliga-
toire en Belgique?

Als dat wel zo is, hoe is de Zwitserse fiscus, zowel op
federaal niveau als op het niveau van de kantons, dan op de
hoogte van de inkomsten uit de bronstaat die volgens het
dubbelbelastingverdrag aan Zwitserland toegekend wor-
den? Dat gaat bijvoorbeeld over dividenden van Luxem-
burgse oorsprong van een holding met daarin Belgische en
internationale deelnemingen die uitgekeerd worden aan
een Belgisch staatsburger die in Zwitserland woont en daar
dus aan de uitgavenbelasting onderworpen wordt. Toen de
persoon in kwestie nog in België woonde, moest hij op die
dividenden een Belgische naheffing van de roerende voor-
heffing betalen, die berekend werd op basis van het netto-
grensinkomen, via de verplichte aangifte in België.

3. Quelles sont les mesures législatives envisagées pour
lutter contre les domiciliation fiscales fictives des particu-
liers?

3. Welke wetgevende maatregelen worden er overwogen
in de strijd tegen fictieve fiscale domicilies van particulie-
ren?

4. Quel est le rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024 des
mesures législatives contre les domiciliations fictives à
l'étranger des particuliers?

4. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024
van de wetgevende maatregelen tegen particulieren die fic-
tieve domicilies hebben in het buitenland?

5. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

5. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?

DO 2022202321681
Question n° 1670 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 23 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321681
Vraag nr. 1670 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 23 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F14. Maatregel 14 van het tweede actieplan voor fraudebestrij-
ding.

Le Conseil des ministres a pris acte de deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale. À ce jour, ni ces plans, ni une note de mise en
oeuvre, de suivi et d'évaluation n'ont été soumis à la com-
mission des Finances de la Chambre.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden. Tot op vandaag wer-
den noch die actieplannen, noch een nota betreffende de
uitvoering, de follow-up en de evaluatie ervan voorgelegd
aan de commissie voor Financiën van de Kamer.

En matière de lutte contre la fraude sociale, le Service
d'information et de Recherche sociale (SIRS) coordonne
annuellement un plan public reprenant les diverses
mesures mises en oeuvre, leur suivi et leur évaluation. Un
suivi trimestriel de la lutte contre la fraude sociale est éga-
lement assuré par la secrétaire d'État au Budget. Aucun
suivi similaire n'existe pour la fraude fiscale.

Inzake de bestrijding van de sociale fraude coördineert
de Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) jaar-
lijks een openbaar plan waarin de verschillende uitge-
voerde maatregelen, de follow-up en de evaluatie ervan
opgenomen worden. Ook wordt er door de staatssecretaris
voor Begroting een driemaandelijkse follow-up van de
bestrijding van de sociale fraude verzekerd. Wat de fiscale
fraude betreft, bestaat er geen soortgelijke follow-up.
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La mesure F14 concerne les mesures opérationnelles et
législatives contre les chaînes frauduleuses de sous-trai-
tants opérant notamment dans les secteurs de la construc-
tion, de la rénovation et transformation, du transport, de la
livraison de colis, du nettoyage, de la sécurité, etc.

Maatregel F14 betreft de operationele en wetgevende
maatregelen tegen frauduleuze ketens van onderaannemers
die met name werkzaam zijn in de bouw-, renovatie- en
verbouwsector, de transportsector, de pakjessector, de
schoonmaaksector, de veiligheidssector enz.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

a) Plus précisément, une disposition en impôt sur les
revenus équivalente à l'article 51bis, § 4 du CTVA a-t-elle
été créée comme prévu par le second plan? À compter de
quelle date et pour quelles créances dues au fisc sera-t-elle
mise en oeuvre?

a) Werd er, meer in het bijzonder, een bepaling op het
gebied van inkomstenbelasting gelijkwaardig aan artikel
51bis, § 4, van het Btw-Wetboek (WBTW) in het leven
geroepen, zoals bepaald in het tweede actieplan? Wanneer
treedt die bepaling in werking en op welke schuldvorderin-
gen van de fiscus is ze van toepassing?

b) Les recommandations 81 et 88 de la commission
Panama Papers sur la coresponsabilité du client final et de
l'entrepreneur principal ont-elles été traduites en disposi-
tions législatives? À compter de quelles dates et selon
quelles modalités?

b) Werden de aanbevelingen 81 en 88 van de commissie
Panama Papers over de medeaansprakelijkheid van de
eindklant en de hoofdondernemer in wetsbepalingen
omgezet? Wanneer zijn die bepalingen in werking getreden
en wat is de concrete invulling ervan?

c) Comme la Cellule de Traitement des Informations
Financières (CTIF) l'a constaté en dénonçant de nombreux
dossiers aux parquets, des abus de formes sociétaires sont
constatés principalement via des société en nom collectif
(SNC). Cette forme juridique, qui n'a subi aucune modifi-
cation dans le nouveau Code des sociétés, peut être créée
sans passer devant le notaire, sans capital de départ, sans
plan financier et sans publication de comptes annuels.

c) Zoals de Cel voor Financiële Informatieverwerking
(CFI) vastgesteld heeft door talrijke dossier aan het parket
door te geven, wordt er misbruik gemaakt van vennoot-
schapsvormen, voornamelijk via vennootschappen onder
firma (VOF). Die rechtsvorm, die in het nieuwe Wetboek
van vennootschappen ongewijzigd bleef, kan worden
opgericht zonder verschijning voor een notaris, startkapi-
taal, financieel plan en publicatie van jaarrekeningen.

La responsabilité des associés est illimitée mais difficile
à appliquer car les changements d'associés sont réguliers
disparaissent dans la nature, quand il ne s'agit pas d'asso-
ciés fictifs. Quelles sont les modifications législatives envi-
sagées pour rendre ce régime moins attractif comme outil
de fraude fiscale et sociale et aligner ses obligations réelles
sur celles des autres formes sociétaires?

De vennoten zijn onbeperkt aansprakelijk, maar die aan-
sprakelijkheid is moeilijk af te dwingen doordat de venno-
ten geregeld veranderen of in het niets verdwijnen, als er al
geen sprake is van fictieve vennoten. Welke wetswijzigin-
gen worden er overwogen om dat stelsel minder aantrekke-
lijk te maken als instrument voor fiscale en sociale fraude
en om de werkelijke verplichtingen in overeenstemming te
brengen met die van de andere vennootschapsvormen?

d) Quelles sont les dispositions opérationnelles prises,
notamment pour détecter et contrôler plus rapidement ce
type de situations?

d) Welke operationele maatregelen worden er genomen,
met name om dergelijke fenomenen sneller op te sporen en
te controleren?

2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années
2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024?

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure?

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
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DO 2022202321682
Question n° 1671 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 23 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321682
Vraag nr. 1671 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 23 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F1. Maatregel F1 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-
ding.

Le Conseil des ministres a pris acte des deux plans élabo-
rés par le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et
sociale.

De Ministerraad heeft akte genomen van de twee actie-
plannen die door het College voor de strijd tegen de fiscale
en sociale fraude uitgewerkt werden.

La mesure F1 du premier plan concerne le contrôle des
grands chantiers de construction dans le cadre de la sur-
veillance horizontale. La mesure met en place un monito-
ring permanent des grands chantiers, chaque projet étant
suivi dès le départ selon un trajet visant à détecter et limiter
les risques fiscaux et sociaux tout le long de la chaîne de
sous-traitants. Il s'agit d'une collaboration Banque Carre-
four de la sécurité sociale (BCSS) - Service d'information
et de Recherche sociale (SIRS) - SPF Finances.

Maatregel F1 van het eerste plan betreft het toezicht op
de grote bouwwerven in het kader van het horizontale toe-
zicht. De maatregel voorziet in een permanente opvolging
van de grote bouwwerven, waarbij elk project van bij het
begin opgevolgd wordt aan de hand van een traject dat de
fiscale en sociale risico's in de volledige keten van onder-
aannemers moet opsporen en beperken. Het betreft een
samenwerking tussen de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid (KSZ), de Sociale Inlichtingen- en Opsporings-
dienst (SIOD) en de FOD Financiën.

1. Quel est l'état des lieux de la mise en oeuvre de cette
mesure?

1. Hoe staat het met de uitvoering van deze maatregel?

a) Plus précisément, quel est ou quels sont les services
concernés du SPF Finances et pour quels aspects?

a) Welke dienst(en) van de FOD Financiën is/zijn hier
concreet bij betrokken en voor welke aspecten?

b) Comment définit-on un grand chantier? b) Hoe wordt het begrip "grote bouwwerf" gedefinieerd?
c) Combien de grands chantiers sont concernés annuelle-

ment et quel en est la répartition régionale?
c) Over hoeveel grote bouwwerven gaat het jaarlijks?

Graag een opsplitsing per gewest.
2. Quel est son rendement annuel réalisé pour les années

2021 et 2022 et attendu pour les années 2023 et 2024? En
effet, il est attendu de ce projet une réduction des pertes de
recettes dues à une concurrence faussée et au dumping
social et une réduction des coûts de contrôle.

2. Wat heeft deze maatregel jaarlijks opgebracht in 2021
en 2022 en wat zijn de verwachtingen voor 2023 en 2024?
Verwacht wordt dat dit project zal leiden tot minder inkom-
stenverlies door concurrentievervalsing en sociale dum-
ping, en tot lagere controlekosten.

3. Quelle évaluation est tirée de la mise en oeuvre de
cette mesure? Plus précisément, quelles mesures sont
prises pour les moyens et petits chantiers? Exemple: un
entrepreneur général du Nord du pays a en portefeuille, via
une filiale spécialisée, les travaux de transformation, à tarif
standardisé, des locaux commerciaux, en propriété ou
loués, de différents donneurs d'ordre, deux grandes
banques, une compagnie d'assurances et deux enseignes
mondiales de ventes textiles, notamment.

3. Hoe evalueert men de uitvoering van deze maatregel?
Welke maatregelen worden er precies genomen voor kleine
en middelgrote bouwwerven? Voorbeeld: een hoofdaanne-
mer in het noorden van het land heeft via een gespeciali-
seerde dochteronderneming een portefeuille met
verbouwingswerken, tegen standaardtarief, aan handelsza-
ken, zowel in eigendom als gehuurd, voor verschillende
opdrachtgevers, waaronder twee grote banken, een verze-
keringsmaatschappij en twee internationale modeketens.
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Ces travaux sont, par zone géographique, confiés à un
sous-traitant principal, lequel emploie d'autres sous-trai-
tants, lesquels peuvent employer d'autres sous-traitants. Il
s'agit de chantiers de transformation (c'est le règne du
gyproc, du panneau de bois ou de verre pour la séparation
des espaces), de durée limitée dans le temps (trois à sept
jours), dont les dates de travaux sont planifiées par le don-
neur d'ordre pour ne pas perturber ses activités principales,
n'exigeant que peu de personnel (cinq à neuf équivalents
temps plein (ETP) en moyenne). La consultation des
registres de présence montre que les identités complètes
des ouvriers ne sont jamais recensées et que le nombre de
présents est très variable. Rarement des fiches de rémuné-
rations 325.10 sont dressées.

Die werken worden per regio toevertrouwd aan een
hoofdonderaannemer, die een beroep doet op andere
onderaannemers, die op hun beurt ook weer onderaanne-
mers kunnen inschakelen. Het betreft verbouwingswerken
(de populaire praktijk om ruimtes van elkaar te scheiden
met gyproc, houten of glazen panelen) van beperkte duur
(drie tot zeven dagen), waarvan de data door de opdracht-
gever zo ingepland zijn dat diens hoofdactiviteiten niet
verstoord worden, en die slechts een klein aantal perso-
neelsleden vereisen (gemiddeld vijf tot negen voltijdsequi-
valenten [vte]). Uit de aanwezigheidsregisters blijkt dat de
volledige identiteit van de arbeiders nooit geregistreerd
wordt en dat het aantal aanwezigen sterk varieert. De loon-
fiches '325.10' worden slechts zelden opgemaakt.

a) S'agit-il de grands chantiers? a) Zijn dat grote bouwwerven?
b) Quelles sont les mesures de contrôle effectives par des

services concernés, lesquels sont en règle générale absents,
qu'ils soient sociaux ou fiscaux?

b) Welke effectieve controlemaatregelen nemen de
betrokken diensten, die er doorgaans niet zijn, zowel op
sociaal als op fiscaal vlak?

DO 2022202321704
Question n° 1674 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 28 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321704
Vraag nr. 1674 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 28 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les collations bonnes pour la santé. Gezonde snacks.
Au travers du Plan Fédéral Nutrition Santé, le gouverne-

ment fédéral entend promouvoir l'alimentation saine et les
modes de vie sains, afin de diminuer l'incidence des mala-
dies liées à une mauvaise alimentation et un mode de vie
sédentaire, ce qui aura un effet positif sur la qualité de vie
et réduira considérablement les budgets consacrés à la
santé.

Met het Federaal Voedings- en Gezondheidsplan streeft
de federale regering ernaar om gezonde voedings- en leef-
gewoonten te bevorderen. Dit heeft als doel om de inciden-
tie van ziekten die gerelateerd zijn aan een slechte voeding
en een sedentaire levensstijl te verminderen. Dit zal een
positief effect hebben op de levenskwaliteit en de gezond-
heidsbudgetten aanzienlijk doen dalen.

La consommation quotidienne de collations saines au
lieu d'en-cas salés et gras devrait contribuer à un environ-
nement de travail plus sain. Des études montrent qu'un
environnement de travail sain entraîne une diminution de
l'absentéisme pour cause de maladie, une diminution du
nombre d'accidents (réduction des coûts médicaux) et une
hausse de la productivité de 10 à 30 %. Le SPF Santé
publique a déjà lancé quelques campagnes sur la nécessité
d'une alimentation saine au travail (p. ex. "stop au sel").
Nous constatons également une tendance et des efforts
similaires dans les États voisins, tels que les Pays-Bas.

Het dagelijks consumeren van gezonde snacks en het
vervangen van zoute, vette tussendoortjes moet zorgen
voor een gezondere werkomgeving. Uit studies blijkt dat
een gezonde werkomgeving leidt tot minder ziektever-
zuim, lagere ongevallencijfers (afname medische kosten)
en het verhogen van de productiviteit met 10 à 30 %. Ook
de FOD Volksgezondheid lanceerde al enkele campagnes
over de noodzaak van gezonde voeding op het werk ("stop
het zout"). Ook in buurlanden zoals Nederland zien we een
gelijkaardige tendens en inspanningen.
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Par le biais de collations saines, les employeurs et les tra-
vailleurs peuvent être encouragés à faire des choix sains et
à contribuer à un environnement de travail plus sain. Par
conséquent, les collations saines peuvent contribuer à la
promotion de l'alimentation saine dans l'ensemble de la
société. En outre, les entreprises peuvent ainsi montrer
qu'elles sont impliquées dans la santé et le bien-être de
leurs collaborateurs, et qu'elles investissent dans un envi-
ronnement de travail positif. Les travailleurs se considèrent
ainsi plus valorisés et plus impliqués, ce qui augmente leur
satisfaction et diminue le nombre de départs.

Door het gebruik van gezonde snacks kunnen werkge-
vers en werknemers worden aangemoedigd om gezonde
keuzes te maken en bij te dragen aan een gezondere werk-
omgeving. Gezonde snacks kunnen bijgevolg bijdragen
aan de promotie van gezonde voeding in de bredere samen-
leving. Bovendien kunnen bedrijven aantonen dat ze
betrokken zijn bij de gezondheid en het welzijn van hun
werknemers en dat zij investeren in een positieve werkom-
geving. Werknemers voelen zich bijgevolg meer gewaar-
deerd en betrokken, wat leidt tot meer tevredenheid en een
lagere uitstroom.

Le gouvernement fédéral s'emploie également à rendre
plus sain le mode de vie des citoyens. La législation
actuelle manque de clarté sur la fiscalité en matière de col-
lations saines. La mise à disposition gratuite de fruits
durant les heures de travail est un avantage social exonéré,
tandis que les dispositions pour les autres collations saines
restent floues.

Ook de federale regering streeft naar een gezondere
levensstijl van haar burgers. Vandaag is de wetgeving
onduidelijk over fiscaliteit rond gezonde snacks. Het "kos-
teloos verstrekken van fruit tijdens de werkuren" is een
vrijgesteld sociaal voordeel, terwijl er geen duidelijkheid
bestaat over andere gezonde snacks.

Puisqu'elles ont le même caractère et le même effet sur la
santé que les fruits, les collations saines doivent être consi-
dérées comme un avantage social, au même titre que les
fruits. Nous devons évidemment veiller à définir claire-
ment les teneurs en matière grasse et en sucre pour la caté-
gorie des collations saines. Grâce à cette mesure, les
entreprises investiront dans des collations saines pour leurs
collaborateurs, contribuant ainsi à un environnement de
travail plus sain.

Aangezien gezonde snacks hetzelfde karakter hebben als
fruit en dezelfde gezondheidsimpact hebben, dienen
gezonde snacks net zoals fruit als sociaal voordeel te wor-
den gezien. We moeten natuurlijk zorgen dat de categorie
van gezonde snacks duidelijk afgelijnd is inzake vet- en
suikergehalte. Het zou ervoor zorgen dat bedrijven zullen
investeren in gezonde snacks voor hun werknemers en zo
bijdragen aan een gezondere werkomgeving.

Par ailleurs, grâce à l'élargissement du marché, les fruits
pourraient devenir moins chers pour le consommateur
lambda, ce qui aurait encore un effet très positif sur
l'ensemble de la société. Le consommateur lambda pourrait
opter plus facilement pour une collation plus saine, ce qui
entraînerait une diminution des problèmes de santé liés à
un mode de vie peu sain, tels que l'obésité, le diabète et les
maladies cardiaques.

Daarnaast zouden fruitsnacks door de vergrootte markt
goedkoper worden voor de gewone consument, wat
opnieuw een zeer positieve impact zou hebben voor de bre-
dere samenleving. De gewone consument zou sneller voor
een gezonder alternatief kunnen kiezen en dat zorgt voor
een vermindering van gezondheidsproblemen die gerela-
teerd zijn aan een ongezonde levensstijl, zoals obesitas,
diabetes en hartziekten.

Vos réponses à ma question n° 1506 du 1er juin 2023 ne
m'ont pas permis d'obtenir des informations suffisantes.
(Questions et Réponses,Chambre, 2022-2023, n° 114).

Uit uw antwoorden op mijn vraag nr. 1506 van 1 juni
2023, kon ik onvoldoende informatie verzamelen (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 114).

1. Quelle est votre position sur la mise à disposition au
travail de collations saines autres que légumes et fruits?

1. Hoe staat u naast groenten en fruit tegenover het aan-
bieden van gezonde snacks in het algemeen op het werk?

2.Vous attellerez-vous à rendre les collations saines
autres que légumes et fruits déductibles fiscalement,
compte tenu notamment de l'impact budgétaire limité et
des importants bénéfices pour la santé? Dans l'affirmative,
quand cette mesure entrerait-elle en vigueur?

2. Zal u naast fruit en groenten werk maken om gezonde
snacks fiscaal aftrekbaar te maken, ook gezien de beperkte
budgettaire impact en de grote gezondheidsvoordelen? Zo
ja, wanneer zou dat in voege gaan?
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DO 2022202321740
Question n° 1675 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321740
Vraag nr. 1675 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321743
Question n° 1678 de Monsieur le député Koen Metsu

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321743
Vraag nr. 1678 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les rançons comme frais professionnels déductibles. Losgeld als aftrekbare beroepskosten.
Depuis quelques années, la menace des rançongiciels

augmente partout dans le monde. Une nouvelle tendance
est apparue ces dernières années: des personnes mal inten-
tionnées mènent des attaques plus ciblées à l'aide de ran-
çongiciels, en visant des cibles capables de payer une
rançon plus élevée. Dans le cas d'une attaque ciblée et
minutieusement préparée par un groupe de cybercriminels,
la rançon peut atteindre des centaines de milliers d'euros.
Par ailleurs, ces criminels visent davantage les entreprises
et les organisations possédant des données sensibles et
exerçant des fonctions critiques.

Sinds enkele jaren neemt de dreiging van ransomware
wereldwijd toe. De laatste jaren is er een nieuwe trend
zichtbaar: kwaadwillenden voeren meer gerichte ransom-
ware-aanvallen uit, op doelwitten die een hoger losgeldbe-
drag kunnen betalen. Bij een gerichte en zorgvuldig
voorbereide aanval door een groep cybercriminelen kan
het losgeld tot in de honderdduizenden euro's oplopen. Ze
richten zich ook meer op bedrijven en organisaties met
gevoelige data en kritieke functies.

Il y a quelques années, on a estimé que les entreprises
belges payaient chaque année environ 100 millions d'euros
de rançon à des cybercriminels qui contaminaient leurs
ordinateurs de rançongiciels. Il est possible que ce chiffre
ait augmenté depuis. Les entreprises touchées verseraient
une rançon dans 50 à 60 % des cas, alors qu'elles ne
payaient que dans un tiers des cas dans le passé. Cette aug-
mentation est due au fait que les criminels parviennent
davantage à neutraliser les dispositifs de secours des sys-
tèmes informatiques.

Er werd enkele jaren geleden geschat dat Belgische
bedrijven jaarlijks zo'n 100 miljoen euro losgeld betalen
aan cybercriminelen die hun computers besmetten met
ransomware. Mogelijk is dat cijfer intussen opgelopen.
Getroffen ondernemingen zouden in 50 tot 60 % van de
gevallen losgeld betalen. Eerder was dat slechts een derde.
De stijging is toe te schrijven aan het feit dat criminelen er
beter in slagen ook de back-ups van een IT-systeem
onklaar te maken.
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Vous avez déjà indiqué que les entreprises pouvaient
déclarer ces rançons au titre de frais professionnels déduc-
tibles, indépendamment du mode de paiement, pour autant
que les conditions soient remplies. Les paiements en cryp-
tomonnaies entrent également en ligne de compte. Les
règles générales en matière d'administration de la preuve
de la déductibilité des dépenses sont applicables si la ran-
çon est versée pour acquérir ou conserver des revenus pro-
fessionnels imposables. En cas de doute, les entreprises
peuvent soumettre leur cas au Service des Décisions Anti-
cipées en matières fiscales.

U stelde reeds dat bedrijven dat losgeld als aftrekbare
beroepskosten kunnen inbrengen, ongeacht de betaalwijze,
mits ze voldoen aan de voorwaarden. Betalingen in crypto-
munten komen ook in aanmerking. De algemene regels
betreffende de bewijsvoering van de aftrekbaarheid van de
kosten gelden als het losgeld wordt betaald om belastbare
inkomsten te kunnen verkrijgen of behouden. Bedrijven
kunnen bij twijfel hun zaak vooraf voorleggen aan de
Dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale zaken.

Certains plaident pour une interdiction de paiement des
rançons. Il n'est toutefois pas facile d'instaurer une telle
interdiction et d'en contrôler le respect. D'autres suggèrent
d'établir une liste noire des pirates informatiques. Cette
méthode serait cependant peu efficace. D'autres proposi-
tions visent à placer les cryptobourses sur une liste noire et
à réglementer les transactions en cryptomonnaies.

Er wordt soms gepleit om de betaling van losgeld te ver-
bieden. Het invoeren en handhaven van zo een verbod is
echter niet eenvoudig. Anderen pleiten ervoor hackers te
blacklisten. Dat zou echter een weinig efficiënte methode
zijn. Andere voorstellen zijn cryptobeurzen op zwarte lijs-
ten te zetten en het reguleren van cryptotransacties.

1. a) Dans combien de cas et pour quel montant des ran-
çons ont-elles été déclarées comme frais professionnels
déductibles par des entreprises privées en 2019, 2020,
2021 et 2022?

1. a) Hoe vaak en hoeveel losgeld werd er in 2019, 2020,
2021 en 2022 door private ondernemingen ingebracht als
aftrekbare beroepskosten?

b) Dans combien de cas et pour quel montant des rançons
ont-elles été déclarées comme frais professionnels déduc-
tibles par des services publics au cours de la même
période?

b) Hoe vaak en hoeveel losgeld werd er in dezelfde peri-
ode door overheidsdiensten ingebracht als aftrekbare
beroepskosten?

2. Dans combien des cas demandés au point 1 la rançon
a-t-elle été payée en crytomonnaies?

2. In hoeveel van de in punt 1 gevraagde gevallen werd
het losgeld betaalt in cryptomunten?

3. Combien de dossiers ont-été soumis préalablement au
Service des Décisions Anticipées en matières fiscales au
cours des années susmentionnées? Qu'a-t-il décidé dans
ces dossiers?

3. Hoeveel zaken werden in dezelfde jaren vooraf voor-
gelegd aan de Dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale
zaken? Wat besliste die in die gevallen?

4. Selon vous, quelles mesures sont appropriées pour lut-
ter encore plus efficacement contre les rançongiciels?

4. Welke maatregelen zijn volgens u aangewezen om
ransomware nog beter te kunnen aanpakken?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202321311
Question n° 2245 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321311
Vraag nr. 2245 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
20 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Tests VPH en dépistage primaire du cancer du col de l'uté-
rus.

HPV-testen als primaire screening voor baarmoederhals-
kanker.

L'été dernier, vous avez annoncé qu'une proposition de
loi était en cours d'élaboration pour faire du test de détec-
tion du virus du papillome humain (VPH) le test de dépis-
tage primaire du cancer du col de l'utérus chez les femmes
âgées de 30 à 65 ans. Nous avons cru comprendre que cette
proposition était notamment fondée sur le rapport 2015 du
Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé, ainsi que
sur l'étude 2020 de Hong Kong et la recommandation de
l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) visant à passer
au dépistage VPH. Il convient néanmoins de faire quelques
observations.

Vorige zomer kondigde u aan dat er een wetsvoorstel in
de maak is dat humaan papillomavirus (HPV)-testen instelt
als primaire screening voor baarmoederhalskanker voor
vrouwen tussen 30 en 65 jaar. Wij begrijpen dat u zich voor
dit voorstel onder andere heeft gebaseerd op het rapport
van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
van 2015, alsook de Hong Kong studie van 2020 en de
aanbeveling van de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)
om over te schakelen op HPV-screening. Niettemin moeten
er enkele kanttekeningen geplaatst worden.

L'OMS vise à améliorer la qualité globale des soins de
santé, en mettant l'accent sur des pays qui sont à la traîne et
qui ne procèdent pas encore à un dépistage systématique.
En Belgique, où la norme en matière de dépistage du can-
cer du col de l'utérus est la cytologie en couche mince
(cytologie en phase liquide - CPL), on ne pourra pas parler
des mêmes avantages sanitaires en cas de passage au test
VPH en dépistage primaire. La CPL est une technologie
très avancée et sensible qui, en association avec le soutien
de l'IA, supprime les effets négatifs de la cytologie conven-
tionnelle et atteint la même sensibilité que le dépistage
VPH (90 %). En outre, l'approche cytologique de la CPL
permet de détecter d'autres types de cancers. Une étude du
Centre international de Recherche sur le Cancer (2023)
reconnaît la plus grande sensibilité du co-testing par rap-
port au test VPH en dépistage primaire, mais qualifie la
différence de négligeable, de "petite". Plusieurs sources
scientifiques parlent toutefois d'une différence frappante
dans la détection de cancers au diagnostic manqué:
Vasilyeva (2020) 10 % et Kaufman (2020) 17 %, par
exemple.

De WHO streeft ernaar om de globale kwaliteit van
gezondheidszorg te doen toenemen, waarbij de nadruk
overigens ligt op het aanspreken van landen die achterop
liggen en nog geen systematische screening hebben. Voor
België, waar de norm voor baarmoederhalskankerscree-
nings dunne laag cytologie (liquid based cytology - LBC)
is, kan niet van hetzelfde gezondheidsvoordeel gesproken
worden bij een overstap naar primaire HPV-screening.
LBC is een zeer geavanceerde en gevoelige technologie
die in samenwerking met AI-ondersteuning de negatieve
gevolgen van de conventionele cytologie wegneemt en
dezelfde gevoeligheid behaalt als HPV-screening ( 90 %).
Bovendien maakt LBC het door zijn cytologische aanpak
ook mogelijk om andere soorten kankers op te sporen.
Onderzoek van het International Agency for Research on
Cancer (2023) erkent de hogere gevoeligheid van co-testen
in vergelijking met primaire HPV, maar noemt het verschil
verwaarloosbaar, "klein". Nochtans spreken verschillende
wetenschappelijke bronnen van een opmerkelijk verschil
in detectie van gemiste kankers, bijv. Vasilyeva (2020)
10 % en Kaufman (2020) 17 %.
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L'étude de Hong Kong compare le test VPH en dépistage
primaire, combiné au triage CPL, ce qu'elle appelle le co-
testing, au dépistage CPL. On y parle toutefois à tort de co-
testing (combinaison d'un examen cytologique et d'un test
VPH) alors qu'il s'agit d'un test VPH, suivi d'une colposco-
pie en cas de résultat positif, et suivi après 36 mois d'un
test CPL en cas de résultat négatif. L'étude permet de
déduire à juste titre que le test VPH en dépistage primaire
conduit à une meilleure détection des précancers. Toute-
fois, elle montre également que ces tests VPH en dépistage
primaire mènent à 4,5 fois plus de colposcopies. Il ressort
d'études récentes que c'est le co-testing qui permet de man-
quer le moins de cas de précancers et de cancers: par
exemple, Kaufman 94,1 % de tous les cancers et 99,7 % de
tous les précancers, et Vasilyeva 94 % de tous les cancers.

De Hong Kong studie vergelijkt primaire HPV-screening
in combinatie met LBC-triage, hetgeen men in de studie
co-testing noemt, en LBC-screening. Niettemin wordt hier
onterecht gesproken van co-testing (de combinatie van
cytologisch onderzoek met een HPV-test). Hetgeen uitge-
voerd wordt in de Hong Kong studie is een HPV-test,
waarbij een positief resultaat gevolgd wordt door een
colposcopie en een negatief resultaat na 36 maanden
gevolgd wordt door een LBC test. Uit de studie kan terecht
afgeleid worden dat primaire HPV-screening leidt tot een
betere detectie van pre-kankers. Niettemin toont de studie
ook aan dat deze primaire HPV-testen leiden tot 4,5 keer
meer colposcopieen. Recente studies tonen aan dat co-tes-
ting de minste pre-kanker en kankergevallen mist, bijv.
Kaufman 94,1 % van alle kanker en 99,7 % van alle pre-
kankers, en Vasilyeva 94 % van alle kankers.

1. Vous soulignez à raison les avantages du test VPH,
mais comment pouvons-nous nous assurer que le test VPH
en dépistage primaire donnerait les meilleurs résultats pour
la Belgique?

1. Terecht wijst u op de voordelen van de HPV-test, maar
hoe kunnen we ons verzekeren dat HPV-screening als pri-
maire screening de beste resultaten zou opleveren voor
België?

2. Quel type de test VPH souhaiteriez-vous développer:
ADN ou ARNm?

2. Welk soort HPV testen zou u willen inzetten, DNA of
mRNA?

3. Avez-vous établi un plan qui permettrait le dépistage
permanent des autres cancers gynécologiques en cas de
suppression de la CPL en dépistage primaire?

3. Heeft u een plan opgesteld om de andere gynaecologi-
sche kankers blijvend op te sporen indien primaire LBC
afgeschaft wordt?

DO 2022202321314
Question n° 2246 de Madame la députée Nawal Farih

du 20 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321314
Vraag nr. 2246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 20 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Admissions forcées après une procédure ordinaire ou une
procédure d'urgence.

Gedwongen opnames na gewone of spoedprocedure.

En matière d'admissions forcées, il existe deux procé-
dures possibles, à savoir la procédure ordinaire et la procé-
dure d'urgence.

Bij gedwongen opnames zijn er twee mogelijke procedu-
res, namelijk de gewone procedure en de spoedprocedure.

La procédure ordinaire d'admission forcée commence par
le dépôt d'une requête auprès du juge de paix. Un rapport
médical (par exemple du médecin traitant) doit être joint à
cette requête. Dans les 24 heures qui suivent le dépôt de la
requête, le juge de paix fixe le jour et l'heure de sa visite à
la personne dont l'admission est demandée.

De gewone procedure voor gedwongen opname start met
het indienen van een verzoekschrift bij de vrederechter.
Aan dit verzoekschrift moet een medisch verslag worden
toegevoegd (bijv. van de huisarts). Binnen de 24 uur na de
indiening van het verzoekschrift bepaalt de vrederechter de
dag en het uur van zijn bezoek aan de persoon wiens
opname wordt gevraagd.

La procédure d'urgence, quant à elle, peut être déclen-
chée en cas de situation aiguë ou d'urgence. Dans ce cas, la
police prend contact avec le procureur du Roi. En pratique,
il apparaît que la plupart des admissions forcées se font par
le biais d'une procédure d'urgence.

De spoedprocedure daarentegen kan worden opgestart
als er sprake is van een acute situatie of van hoogdringend-
heid. De politie neemt in dat geval contact op met de pro-
cureur des Konings. In de praktijk blijkt dat de meeste
gedwongen opnames via spoedprocedure verlopen.
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1. Combien d'admissions forcées dans le cadre d'une pro-
cédure ordinaire y a-t-il eu dans notre pays au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir des données venti-
lées par année, par province, par tranche d'âge (moins de
18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64
ans, 65-74 ans, plus de 75 ans) et par sexe, en chiffres
absolus et relatifs.

1. Hoeveel gedwongen opnames via gewone procedure
waren er de afgelopen vijf jaar in ons land? Graag cijfers
opgesplitst per jaar, per provincie, per leeftijdscategorie
(jonger dan 18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74,
ouder dan 75 jaar) en per geslacht, in zowel absolute als
relatieve cijfers.

2. Combien d'admissions forcées dans le cadre d'une pro-
cédure d'urgence y a-t-il eu dans notre pays au cours des
cinq dernières années? Veuillez fournir des chiffres venti-
lés selon les mêmes critères.

2. Hoeveel gedwongen opnames via spoedprocedure
waren er de afgelopen vijf jaar in ons land? Graag cijfers
met dezelfde opsplitsing.

3. Quel pourcentage du nombre total d'admissions dans
les hôpitaux psychiatriques étaient des admissions forcées
par procédure ordinaire, d'une part, ou par procédure
d'urgence, d'autre part? Veuillez fournir des données pour
les cinq dernières années, ventilées par année et par pro-
vince, en chiffres absolus et en pourcentage.

3. Hoeveel procent van het totaal aantal opnames in psy-
chiatrische ziekenhuizen waren gedwongen opnames via
enerzijds de gewone procedure of anderzijds via spoedpro-
cedure? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per jaar en per provincie, in zowel absolute als relatieve
cijfers.

4. Quels étaient les cinq motifs les plus fréquents
d'admission forcée par procédure ordinaire, d'une part, et
par procédure d'urgence, d'autre part? Veuillez fournir des
données pour les cinq dernières années, ventilées par année
et par province, en chiffres absolus et relatifs.

4. Wat waren de vijf meest voorkomende redenen voor
een gedwongen opname via enerzijds de gewone proce-
dure en anderzijds via spoedprocedure? Graag cijfers voor
de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar en per provincie, in
zowel absolute als relatieve cijfers.

DO 2022202321333
Question n° 2249 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321333
Vraag nr. 2249 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Aéroport Zaventem. - Suppression base Ryanair. Luchthaven te Zaventem. - Sluiting van de Ryanairbasis.
Le 11 janvier 2023, la compagnie aérienne Ryanair a

annoncé qu'elle entendait supprimer définitivement sa base
à l'aéroport de Bruxelles-National. Cela menace une série
d'emplois dans notre pays, de manière directe et indirecte.
Un chiffre de 60 personnes dont l'emploi serait directement
menacé a été avancé dans la presse.

Op 11 januari 2023 meldde luchtvaartmaatschappij Rya-
nair dat ze van plan is om haar basis op Brussels Airport
definitief te sluiten. Hierdoor wordt er rechtstreeks en
onrechtstreeks een aantal banen in ons land bedreigd. In de
pers was er sprake van 60 werknemers wier baan recht-
streeks op de tocht zou staan.

J'ai d'ores-et-déjà interrogé votre collègue, le ministre de
la Mobilité qui me renvoie vers vos services, chargés des
Affaires sociales, au sujet des suppressions d'emplois.

Ik heb uw collega, de minister van Mobiliteit, reeds vra-
gen gesteld, maar inzake het banenverlies verwijst hij mij
naar uw diensten voor Sociale Zaken.

1. Pouvez-vous confirmer le chiffre de 60 personnes dont
l'emploi serait menacé par cette fermeture?

1. Kunt u bevestigen dat 60 werknemers hun baan drei-
gen te verliezen door deze sluiting?

2. Envisagez-vous des mesures spécifiquement liées à
cette fermeture?

2. Overweegt u specifieke maatregelen als reactie op de
sluiting?

3. Un dialogue régulier existe-t-il entre vos services et
Ryanair afin de limiter au maximum les conséquences
sociales dues à cette fermeture?

3. Vinden er regelmatig gesprekken plaats tussen uw
diensten en Ryanair om de sociale gevolgen van deze slui-
ting zoveel mogelijk te beperken?
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DO 2022202321346
Question n° 2261 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321346
Vraag nr. 2261 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Athérosclérose. - Programme de prévention national. Aderverkalking. - Nationaal preventieprogramma.
Selon les chiffres parus récemment dans la presse,

750.000 Belges souffriraient d'athérosclérose. La crainte
des spécialistes est toutefois que ce chiffre soit largement
en deçà de la réalité. Les conséquences de l'athérosclérose
ne sont pas anodines. Quand les premiers symptômes se
manifestent sous la forme d'un infarctus du myocarde ou
d'un accident vasculaire cérébral, l'issue peut parfois être
fatale.

Volgens recente cijfers in de pers lijden er 750.000 Bel-
gen aan aderverkalking. Specialisten vrezen echter dat dit
cijfer in realiteit veel hoger ligt. De gevolgen van aderver-
kalking zijn niet te onderschatten. Wanneer de eerste
symptomen verschijnen in de vorm van een hartaanval of
beroerte, kan de afloop soms fataal zijn.

La Ligue Cardiologique belge réclame la mise en place
d'un plan de prévention national.

De Belgische Liga voor Cardiologie pleit voor een natio-
naal preventieplan.

1. Quelles sont actuellement les campagnes de préven-
tion qui ont été mises en place par vos services, ou en coo-
pération avec ceux-ci, dans le domaine de l'athérosclérose?

1. Welke preventiecampagnes tegen aderverkalking wer-
den er door of in samenwerking met uw diensten opgezet?

2. Envisagez-vous de mettre sur pied un tel plan? 2. Overweegt u een dergelijk plan op te zetten?

DO 2022202321347
Question n° 2262 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321347
Vraag nr. 2262 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le renforcement des équipes mobiles de soins pour les
enfants et adolescents.

Versterking van de mobiele zorgteams voor kinderen en
adolescenten.

Vous avez récemment annoncé que vous alliez renforcer
les équipes mobiles de soins pour les enfants et adoles-
cents, par une enveloppe annuelle supplémentaire de 6,8
millions d'euros.

U kondigde onlangs aan dat u de mobiele zorgteams voor
kinderen en adolescenten zult versterken door er een jaar-
lijkse bijkomende enveloppe van 6,8 miljoen euro voor uit
te trekken.

On ne peut évidemment que se réjouir de ce renforce-
ment.

We kunnen uiteraard alleen maar blij zijn met die aange-
kondigde versterking.

1. Comment très concrètement va être affectée cette
enveloppe?

1. Hoe zal die enveloppe zeer concreet worden besteed?

2. Est-elle uniquement destinée à un renfort en personnel
ou est-elle également destinée à l'acquisition de nouveau
matériel spécialisé?

2. Zal dat geld enkel dienen om meer personeel aan te
werven of ook om nieuw gespecialiseerd materiaal aan te
kopen?

3. Un calendrier a-t-il déjà été défini quant à un éventuel
recrutement de nouveau personnel?

3. Werd er al een tijdpad vastgelegd voor de eventuele
indienstneming van bijkomend personeel?

4. Quels sont les besoins quotidiens de ces équipes
mobiles?

4. Wat zijn de dagelijkse behoeften van die mobiele
teams?
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DO 2022202321380
Question n° 2268 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321380
Vraag nr. 2268 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Décès de jeunes personnes imputable à la pollution de
l'air.

Sterfte bij jongeren als gevolg van luchtvervuiling.

Selon la publication d'un rapport de l'Agence européenne
de l'environnement, la pollution de l'air serait la cause de
1.200 décès prématurés d'enfants ou adolescents chaque
année.

Het Europees Milieuagentschap heeft een rapport gepu-
bliceerd waaruit blijkt dat er elk jaar 1.200 kinderen en
adolescenten vroegtijdig overlijden als gevolg van lucht-
vervuiling.

Ledit rapport indique encore que cette pollution "aug-
mente significativement le risque de maladie plus tard au
cours de leur vie. Malgré des progrès au cours des années
passées, le niveau de plusieurs des principaux polluants de
l'air persiste à rester au-dessus des recommandations de
l'Organisation mondiale de la Santé, notamment dans le
centre et l'est de l'Europe".

Volgens dat rapport zou die vervuiling ook het risico op
ziekten op latere leeftijd significant doen toenemen en ligt
het niveau van verschillende luchtverontreinigende stoffen
ondanks de vooruitgang die de voorbije jaren werd geboekt
nog steeds boven de aanbevolen normen van de Wereldge-
zondheidsorganisatie, met name in centraal- en Oost-
Europa.

1. Quels sont les chiffres pour la Belgique? 1. Wat zijn de cijfers voor België?
2. Des moyens spécifiques sont-ils mis en place pour lut-

ter contre cette problématique?
2. Worden er specifieke maatregelen ingevoerd om die

problematiek te bestrijden?

DO 2022202321409
Question n° 2272 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321409
Vraag nr. 2272 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Non-conformité de produits de protection solaire. Niet-conformiteit van zonnebrandmiddelen.
Il apparait, à nouveau, que des produits de protection

solaire fallacieux soient vendus sur notre territoire. En
d'autres termes, des produits seraient, à nouveau, vendus
dont l'indice de protection affiché n'est pas respecté. Je
vous avais d'ailleurs déjà interrogé à ce sujet en 2022.
Cette situation est dangereuse pour la santé publique et
indigne pour ces firmes. D'autant que ceci touche aussi des
crèmes solaires dédiées aux enfants.

Het blijkt eens te meer dat er in ons land zonnebrandmid-
delen worden verkocht met misleidende informatie. Er
zouden meer bepaald opnieuw producten worden verkocht
die niet conform de op de verpakking vermelde bescher-
mingsfactor zijn. Ik had u daarover in 2022 al ondervraagd.
Die situatie is gevaarlijk voor de volksgezondheid en die
firma's onwaardig, temeer daar dit ook het geval is voor
zonnebrandcrèmes die bestemd zijn voor kinderen.

1. a) Combien de crèmes solaires ont été contrôlées par
les services de contrôle publics en 2022 et au cours du pre-
mier semestre 2023?

1. a) Hoeveel zonnebrandcrèmes werden er in 2022 en in
het eerste semester van 2023 door de controlediensten van
de overheid gecontroleerd?

b) Combien de produits ont été confirmés comme non
conformes par rapport aux indices de protection affichés?

b) Bij hoeveel van die producten werd vastgesteld dat zij
niet conform de op de verpakking vermelde beschermings-
factor waren?

c) Combien d'entre eux sont des produits destinés aux
enfants?

c) Hoeveel van die producten zijn bestemd voor kinde-
ren?

2. À ce sujet, les services du SPF Santé ont-ils été sollici-
tés par l'organisation des consommateurs Testachats?

2. Heeft de consumentenorganisatie Testaankoop de
diensten van de FOD Volksgezondheid in dit verband
gecontacteerd?
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3. Bien que la plupart des produits solaires présents sur le
marché belge sont fabriqués dans un autre État membre
européen, quelles mesures sont prises par le SPF Santé
publique pour endiguer ce phénomène?

3. Welke maatregelen zal de FOD Volksgezondheid
nemen om dat fenomeen te bestrijden, ook al worden de
meeste zonnebrandmiddelen die in België verkrijgbaar zijn
in een andere EU-lidstaat vervaardigd?

4. Combien de retraits de la vente ont été exigés, et res-
pectés et pour quelles produits et sociétés?

4. Hoe vaak werd er geëist dat er producten van de markt
werden gehaald en is dat ook gebeurd, en over welke pro-
ducten en bedrijven gaat het?

DO 2022202321410
Question n° 2273 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321410
Vraag nr. 2273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le don de sperme en Belgique. Spermadonatie in België.
Il existe de nombreux "obstacles" à franchir pour celles

et ceux qui ont recours à la procréation médicalement
assistée (PMA) et qui doivent pouvoir bénéficier des
banques de sperme. J'avais d'ailleurs déjà pu vous interro-
ger à ce sujet.

Wie van medisch begeleide voortplanting (MBV)
gebruikmaakt en een beroep moet kunnen doen op de sper-
mabanken, moet tal van obstakels overwinnen. Ik heb u
trouwens eerder al een vraag over dat onderwerp gesteld.

Depuis plusieurs années, la Belgique semble d'ailleurs
faire face à une pénurie. Plusieurs informations font, en
effet, état d'un stock actuel assez bas, voire même critique.

België blijkt overigens sinds verscheidene jaren met een
tekort te kampen. Volgens verscheidene bronnen is de hui-
dige voorraad bij de spermabanken nogal laag en zelfs pro-
blematisch.

Par conséquent, les listes d'attente s'allongent dans les
centres de PMA et les prix de la paille de sperme grimpent.

De wachtlijsten in de MBV-centra worden dan ook steeds
langer en de prijzen voor een spermarietje stijgen.

1. a) Combien de dons de sperme ont été réalisés dans
notre pays pour les cinq dernières années?

1. a) Hoeveel spermadonaties werden er de voorbije vijf
jaar in ons land gedaan?

b) Pouvez-vous faire un état des lieux de la situation
actuelle de pénurie dans notre pays?

b) Hoe staat het thans met de schaarste in ons land?

2. Quelles sont les initiatives prises pour soutenir spécifi-
quement les services de dons de sperme?

2. Welke initiatieven worden er genomen om de diensten
voor spermadonatie specifiek te ondersteunen?

3. a) Confirmez-vous que les centres de PMA ont l'inter-
diction de faire de la publicité afin d'encourager au don?

3. a) Bevestigt u dat de MBV-centra geen reclame mogen
maken om spermadonatie aan te moedigen?

b) Une campagne de conscientisation a-t-elle récemment
été entreprise par le SPF Santé au sujet de cette situation
problématique de stock?

b) Werd er onlangs een bewustmakingscampagne op
touw gezet door de FOD Volksgezondheid om de aandacht
te vestigen op de problematische voorraadsituatie?

4. Concernant l'anonymat des donneurs, seul est autorisé
dans notre pays le don anonyme. Dans des pays proches,
tel qu'au Danemark, l'enfant peut dès sa majorité demander
à entrer en contact avec le donneur. Avez-vous pris des
décisions pour mener une réflexion ou une action sur cette
réglementation? Concrètement, quelles initiatives sont
actuellement en cours afin de permettre aux donneurs et
aux futurs parents de choisir de garantir cet anonymat, ou
au contraire de laisser leur identité être révélée à l'enfant à
un stade ultérieur?

4. Wat de anonimiteit van de donors betreft, is in België
enkel anonieme spermadonatie mogelijk. In een aantal
Europese landen, zoals Denemarken, kan het kind zodra
het meerderjarig wordt een aanvraag indienen om in con-
tact te komen met de donor. Zult u een reflectie over de
regelgeving in kwestie houden of ze aanpassen? Welke ini-
tiatieven lopen er momenteel concreet om de donors en de
toekomstige ouders de keuze te geven tussen het waarbor-
gen van die anonimiteit of daarentegen de bekendmaking
van de identiteit aan het kind in een later stadium?
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5. Au vu de l'actualité récente du cas du donneur de
sperme néerlandais qui a engendré 550 enfants dans plu-
sieurs pays européens, confirmez-vous être favorable à la
création d'un registre des donateurs de sperme afin d'éviter
les abus?

5. Bevestigt u voorstander te zijn van de oprichting van
een register van spermadonors om misbruiken te voorko-
men, gelet op de recente onthullingen over een Neder-
landse spermadonor die in verscheidene Europese landen
in totaal 550 kinderen verwekt heeft?

6. Dans quel délai un tel registre pourrait-il être d'appli-
cation?

6. Binnen welke termijn zou een dergelijk register er
kunnen komen?

7. Concernant le coût de la paille de sperme, comment est
réglementée la fixation des prix?

7. Hoe is de prijsbepaling voor de kosten van het sperma-
rietje gereglementeerd?

8. Quelles sont les initiatives en cours ou encore à
prendre afin de garantir un cadre juridique et éthique pour
le don de sperme?

8. Welke initiatieven werden er al genomen en moeten er
nog genomen worden om voor de spermadonatie een juri-
disch en ethisch kader te garanderen?

DO 2022202321422
Question n° 2274 de Madame la députée Goedele

Liekens du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321422
Vraag nr. 2274 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
26 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Passage aisé de la cigarette électronique à la cigarette
classique.

E-sigaret als opstap naar de klassieke sigaret.

Les cigarettes électroniques ou vapoteuses sont en plein
essor en Belgique et s'achètent aisément dans toutes les
librairies et confiseries. Bien qu'elles aient été conçues ini-
tialement pour inciter les fumeurs à arrêter de fumer, leurs
couleurs vives et leurs arômes aux fruits exotiques en font
un gadget à la mode chez les mineurs. Près de 20 % des
jeunes entre 12 et 18 ans ont déjà utilisé une cigarette élec-
tronique. La vente de produits de vapotage est pourtant
interdite aux mineurs.

E-sigaretten of vapes maken hun opmars in België en
zijn vlot verkrijgbaar in krantenwinkels en snoepwinkels.
Hoewel vapes in eerste instantie ontwikkeld werden als
rookstopmiddel, zijn ze met hun felle kleuren en exotische
fruitsmaken een hip hebbeding onder minderjarigen. Bijna
20 % van de 12 tot 18-jarigen heeft al een e-sigaret
gebruikt. De verkoop ervan aan minderjarigen is nochtans
verboden.

Si nous voulons tendre vers une génération sans tabac,
nous devons connaître en détail les effets de ces cigarettes
électroniques. Parallèlement à la tendance visant à considé-
rer la vapoteuse comme un outil permettant d'arrêter de
fumer, il importe donc également d'étudier le phénomène
inverse, c'est-à-dire d'examiner dans quelle mesure la
vapoteuse est un tremplin vers la cigarette classique.

Als we naar een rookvrije generatie willen streven, moe-
ten we de impact van de e-sigaretten ten volle kennen.
Naast de vape als rookstopmiddel, is het dus ook belangrijk
om de omgekeerde tendens te onderzoeken, namelijk in
welke mate vapes een opstap zijn naar de klassieke sigaret.

Certaines études visent-elles à quantifier le nombre de
jeunes qui commencent à vapoter et continuent durable-
ment à le faire et le nombre de jeunes qui étaient aupara-
vant non-fumeurs et qui sont passés du vapotage à la
consommation de tabac traditionnel?

Werd er reeds onderzoek gevoerd naar hoeveel jongeren
die starten met vapen langdurig blijven vapen en hoeveel
jongeren die voordien nog niet rookten de overstap hebben
gemaakt van het vapen naar het traditioneel roken?

1. a) Si oui, combien de jeunes continuent durablement à
vapoter?

1. a) Indien ja, hoeveel jongeren blijven langdurig
vapen?

b) Combien de jeunes qui étaient auparavant non-
fumeurs sont passés du vapotage à la consommation de
tabac traditionnel?

b) Hoeveel jongeren die voordien niet rookten hebben de
overstap gemaakt van vapen naar tradioneel roken?

c) Quelles conclusions tirez-vous principalement de ces
études?

c) Wat zijn de voornaamste conclusies die u trekt uit het
onderzoek?
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2. Si non, envisagez-vous, à brève échéance, de mener de
telles études et en réaliserez-vous, de manière répétée,
étant donné qu'il s'agit d'un phénomène nouveau?

2. Indien niet, bent u van plan op korte termijn dergelijk
onderzoek te voeren en zal u, gelet op het feit dat dit een
nieuw fenomeen is, een dergelijk onderzoek repetitief voe-
ren?

DO 2022202321475
Question n° 2275 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321475
Vraag nr. 2275 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le papillomavirus humain. Humaan papillomavirus.
La vaccination contre le HPV ou papillomavirus humain

protège non seulement contre le cancer du col de l'utérus,
mais aussi contre d'autres cancers et contre les verrues
génitales chez l'homme. La vaccination des garçons est très
importante car le dépistage des précurseurs des cancers liés
au HPV est plus difficile chez les hommes que chez les
femmes.

De HPV-vaccinatie beschermt niet alleen tegen baarmoe-
derhalskanker maar ook tegen andere vormen van kanker
en genitale wratten bij mannen. De vaccinatie bij jongens
is van groot belang omdat de screening op voorlopers van
HPV-gerelateerde kankers bij mannen moeilijker is dan bij
de vrouwen.

1. Combien d'hommes sont-ils diagnostiqués chaque
année avec une pathologie liée au HPV en Belgique?
Merci de fournir les chiffres pour les années 2019, 2020,
2021 et 2022, en établissant une répartition par région.

1. Hoeveel mannen in België krijgen jaarlijks de diag-
nose van een HPV-gerelateerde aandoening? Graag cijfers
opgesplitst per gewest voor de jaren 2019, 2020, 2021 en
2022.

2. Pourquoi est-il plus difficile de dépister les cancers liés
au HPV chez les hommes que chez les femmes?

2. Waarom is het moeilijker om HPV-gerelateerde kan-
kers bij mannen te screenen dan bij vrouwen?

3. Combien de jeunes sont-ils vaccinés contre le papillo-
mavirus? Merci de fournir les chiffres pour les années
2019, 2020, 2021 et 2022, en établissant une répartition par
région.

3. Hoeveel jongeren zijn gevaccineerd tegen HPV?
Graag cijfers opgesplitst per geslacht en per gewest voor
de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

4. Une solution est-elle en cours d'élaboration pour la
méthode de dépistage des cancers liés au papillomavirus
humain chez les hommes? Des études sont-elles en cours
dans ce domaine?

4. Werkt men momenteel aan een oplossing voor de
screeningsmethode van HPV-gerelateerde kankers bij man-
nen? Zijn er lopende onderzoeken op dit gebied?

DO 2022202321496
Question n° 2276 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321496
Vraag nr. 2276 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.
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Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?

DO 2022202321497
Question n° 2277 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321497
Vraag nr. 2277 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.
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DO 2022202321502
Question n° 2278 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321502
Vraag nr. 2278 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Transfusions de sang contaminé. Besmette bloedtransfusies.
La loi du 31 mars 2010 relative à l'indemnisation des

dommages résultant de soins de santé ne prend pas en
considération les cas de transfusions de sang contaminé
survenues avant le 2 avril 2010. Le contrôle strict du virus
du VIH à partir de 1985 et du virus de l'hépatite C à partir
de 1990 a réduit au minimum le risque de transfusion
contaminée.

De wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg houdt geen reke-
ning met gevallen van besmette transfusies van voor 2 april
2010. Door de strenge controle op het hiv-virus vanaf 1985
en het hepatitis C-virus vanaf 1990 is de kans op een
besmette transfusie miniem.

Pendant la période où ces contrôles n'étaient pas effec-
tués, 1.243 personnes ont été infectées par le virus de
l'hépatite C et 41 par le VIH, selon les estimations du
Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE). Le
précédent accord de gouvernement prévoyait d'indemniser
ces personnes. Cela n'a pas encore été fait à ce jour.

Toen deze controles nog niet plaats vonden zijn naar
schatting van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheid (KCE) 1.243 personen besmet met hepatitis C
en 41 met hiv. In het vorige regeerakkoord wou men deze
mensen een vergoeding toekennen. Dit is tot op heden nog
niet gebeurd.

1. Ces victimes pourront-elles encore demander une
indemnisation?

1. Gaan deze slachtoffers nog beroep kunnen doen op een
schadevergoeding?

2. Combien cela coûterait-il? 2. Hoeveel zou dit kosten?

DO 2022202321503
Question n° 2279 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321503
Vraag nr. 2279 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 31 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cyberattaques visant les hôpitaux. Cyberaanvallen ziekenhuizen.
En réponse à la question n° 1516 du 20 mai 2022 (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 112), vous
avez indiqué que, dans le passé, vous ne disposiez pas de
listes exhaustives des attaques contre les hôpitaux.

U antwoordde op vraag nr. 1516 van 20 mei 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 112) dat er
geen exhaustieve lijsten van cyberaanvallen op ziekenhui-
zen werden bijgehouden in het verleden.

1. Ces listes sont-elles actuellement tenues à jour? Dans
la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, comment ces
listes sont-elles tenues à jour? Les hôpitaux sont-ils obligés
de signaler un incident?

1. Worden deze lijsten tegenwoordig wel bijgehouden?
Indien niet, waarom niet? Indien wel, hoe worden deze lijs-
ten bijgehouden? Zijn ziekenhuizen verplicht een incident
te melden?

2. Lors des incidents ayant touché l'AZ Herentals et
Vivalia, des informations auraient été volées. Les patients
victimes de ce vol sont-ils mis au courant?

2. Bij de incidenten van het AZ Herentals en Vivalia zou
informatie gestolen zijn. Worden de patiënten die hiervan
slachtoffer zijn op de hoogte gebracht?

3. Vous évoquez le passage d'une rançon à l'extorsion.
Quel est le montant des rançons payées par les hôpitaux
ces dernières années? Quelle forme d'extorsion est utilisée?

3. U spreekt van een shift van losgeld naar afpersing.
Hoeveel betaalden de ziekenhuizen de afgelopen jaren aan
losgeld? Welke vorm van afpersing wordt gebruikt?
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4. Vous affirmez que vous n'avez pas connaissance de cas
où les coordonnées des patients ont été rendues publiques.
Qu'est-il donc advenu des coordonnées? Il se peut par
exemple que ces coordonnées n'aient pas été rendues
publiques, mais qu'elles aient peut-être été revendues?

4. U stelt dat u geen gevallen bekend zijn waarbij de
gegevens van patiënten publiek werden gemaakt. Wat
gebeurde er dan wel met de gegevens? Het kan bijv. zijn
dat deze gegevens dan niet publiek werden gemaakt, maar
misschien werden ze wel doorverkocht?

5. Pouvez-vous expliquer en détail comment le budget de
20 millions d'euros pour 2022-2023 a été affecté? Chaque
hôpital a-t-il reçu une partie de ce budget, qu'il a pu affec-
ter à son gré à la cybersécurité?

5. Kunt u in detail duiden hoe het budget van 20 miljoen
euro voor 2022-2023 werd besteed? Kreeg elk ziekenhuis
een deel van dit budget dat ze naar eigen goeddunken kon-
den besteden aan cybersecurity?

6. Existe-t-il une grande différence entre les hôpitaux
belges en matière de préparation aux cyberattaques et de
résilience après une cyberattaque? Êtes-vous au courant du
niveau de maturité des différents hôpitaux en la matière?

6. Is er een groot verschil van de Belgische ziekenhuizen
in paraatheid en weerbaarheid tegen cyberaanvallen? Bent
u op de hoogte van het maturiteitsniveau van de verschil-
lende ziekenhuizen?

7. Vous évoquez le site internet wehelpourhospitals.be
comme étant une initiative visant à aider les hôpitaux à
gérer les incidents et à éliminer les menaces. Toutefois, ce
site n'est pas consultable au moment du dépôt de cette
question. Comment cela se fait-il?

7. U verwijst naar wehelpourhospitals.be als initiatief om
ziekenhuizen te helpen in het beheer van incidenten en
wegwerken van bedreigingen. Echter, deze site is niet
bereikbaar op moment van indiening van deze vraag. Hoe
komt dit?

DO 2022202321504
Question n° 2280 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321504
Vraag nr. 2280 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 31 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Facturation des hôpitaux pour les patients aux urgences
non affiliés à une mutualité belge.

Ziekenhuisfacturatie bij patiënten op spoed die niet zijn
aangesloten bij een Belgisch ziekenfonds.

Chaque année, de nombreux étrangers se font soigner
dans le service des urgences de nos hôpitaux. Aux ressor-
tissants de l'Union européenne, l'hôpital demande une
déclaration de garantie ou le formulaire E112 avant une
prise en charge. En cas d'hospitalisation d'urgence ou de
soins ambulatoires, il demande la carte européenne d'assu-
rance maladie. Les frais sont alors réglés directement avec
une mutualité belge et la facture de la quote-part person-
nelle est envoyée au domicile du patient.

Jaarlijks doen vele buitenlanders een beroep op medische
zorgen in de spoeddiensten van onze ziekenhuizen. In het
geval van EU-onderdanen vraagt het ziekenhuis een garan-
tieverklaring of formulier E112 voor opname of in geval
van dringende opname of ambulante zorgen de Europese
ziekteverzekeringskaart. De kosten worden dan recht-
streeks met een Belgisch ziekenfonds verrekend en een
factuur voor het eigen aandeel wordt verstuurd naar het
thuisadres van de patiënt.

Les ressortissants de pays tiers doivent, quant à eux,
payer un acompte lorsqu'il s'agit d'une hospitalisation pro-
grammée ou de soins ambulatoires. En cas d'hospitalisa-
tion d'urgence, l'hôpital leur réclamera un acompte ou
limitera les soins médicaux aux soins les plus urgents.
Voilà ce qu'indique le site d'un hôpital anversois.

Niet-EU-onderdanen betalen een voorschot voor de
geplande opname of ambulante zorgen. Bij een dringende
opname zal het ziekenhuis een voorschot aanrekenen of de
medische zorgen beperken tot de meest dringende zorgen,
lezen we op de website van een Antwerps ziekenhuis.

1. Tous les hôpitaux belges demandent-ils aux ressortis-
sants de pays tiers de payer un acompte couvrant les frais
estimés en cas d'admission au service des urgences?

1. Vragen alle ziekenhuizen in België een voorschot dat
de geraamde kosten dekt in geval van een spoedopname
voor niet-EU-onderdanen?
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2. Un hôpital peut-il vérifier si une personne possède une
double nationalité? Avez-vous connaissance de patients
ayant une double nationalité (belge et non européenne) qui
ne communiquent à l'hôpital que leur identité et adresse
étrangères pour l'envoi des factures?

2. Kan een ziekenhuis controleren of iemand een dubbele
nationaliteit heeft? Zijn er gevallen gekend van patiënten
met een dubbele nationaliteit (Belgische en niet-EU) die
enkel hun buitenlandse identiteit en buitenlands adres mee-
delen aan het ziekenhuis voor de verzending van facturen?

3. Avez-vous une idée du nombre de factures envoyées à
des patients ayant fourni une adresse dans un autre État
membre de l'UE ou une adresse hors de l'UE par rapport au
nombre total de patients qui se présentent à des services
des urgences belges? Dans quels pays ces adresses se
situent-elles? Disposez-vous également de données par
province? Veuillez fournir un relevé pour les cinq dernières
années.

3. Heeft u zicht op het aandeel facturen gefactureerd aan
patiënten die een adres opgeven uit een andere EU-lidstaat
of een adres van buiten de EU ten opzichte van het totaal
aantal aanmeldingen op Belgische spoeddiensten? Over
welke landen gaat het? Heeft u hier ook de gegevens per
provincie? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar.

4. Dans combien de cas un acompte a-t-il été réclamé aux
services des urgences? Dans combien de cas le patient a-t-
il pu payer directement? Que se passe-t-il si le patient ne
peut pas payer? Combien de factures envoyées demeurent
impayées?

4. In hoeveel van deze gevallen werden voorschotten
aangerekend op de spoeddiensten? In hoeveel gevallen kan
de patiënt deze direct betalen? Wat indien de patiënt niet
kan betalen? Hoeveel van de verstuurde facturen worden
uiteindelijk niet betaald?

5. Quel est le montant des pertes inscrites dans la comp-
tabilité des différents hôpitaux belges pour des factures
impayées pour des admissions au service des urgences de
ressortissants de pays tiers? Veuillez fournir un relevé par
province pour les cinq dernières années.

5. Wat is het bedrag aan verliezen afgeboekt in de boek-
houding van de verschillende Belgische ziekenhuizen van
openstaande facturen voor spoedopnames van niet-EU-
burgers? Graag een overzicht per provincie van de laatste
vijf jaar.

DO 2022202321510
Question n° 2281 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321510
Vraag nr. 2281 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?
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DO 2022202321545
Question n° 2283 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321545
Vraag nr. 2283 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
01 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement du releveur de pied. Terugbetaling voetheffer.
Les personnes souffrant d'un pied tombant peuvent ache-

ter un releveur de pied sur mesure sur prescription. Après
cinq ans, le releveur doit être renouvelé, toujours sur pres-
cription d'un neurochirurgien. Malheureusement, même
dans ce secteur, certains fabricants sont conventionnés et
d'autres non, une situation qui n'est pas toujours claire pour
le client/patient, surtout dans la situation spécifique où
l'entreprise habituelle a été reprise par une autre car dans ce
cas particulier, ce n'est que lorsque la facture arrive que le
client/patient se rend compte que le nouveau fabricant n'est
pas conventionné.

Wie last heeft van een dropvoet kan op voorschrift een op
maat gemaakte voetheffer aanschaffen. Na vijf jaar dient
die hernieuwd te worden, weer op voorschrift van een
neurochirurg. Helaas zijn ook in die sector sommige pro-
ducenten geconventioneerd en andere weer niet. Jammer
genoeg is dat voor de klant/patiënt niet altijd even duide-
lijk. Zeker in het geval dat het vertrouwde bedrijf overge-
nomen werd door een ander bedrijf is het voor de klant/
patiënt pas duidelijk dat de nieuwe producent niet gecon-
ventioneerd is als de factuur in de bus valt.

1. Quel est le taux de conventionnement dans ce secteur
spécifique? Merci de fournir des chiffres par région pour
les années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Wat is de conventioneringsgraad in deze specifieke
sector? Graag cijfers per gewest, voor de jaren 2018, 2019,
2020, 2021 en 2022.

2. L'affichage des prix est-il obligatoire dans ce secteur
spécifique? Dans l'affirmative, combien de contrôles ont-
ils été effectués et dans combien de cas des irrégularités
ont-elles été constatées? Merci de fournir des chiffres par
région pour la même période. Si une telle obligation
n'existe pas, pourquoi en est-il ainsi et qu'envisagez-vous
pour instaurer cette obligation?

2. Is er ook in deze specifieke sector een verplichting tot
afficheren van de prijzen? Indien zo, hoeveel controles
werden gedaan en hoeveel daarvan waren niet in orde?
Graag cijfers per gewest, voor dezelfde periode. Indien
niet, waarom niet en welke plannen heeft u in die richting?

3. Le signalement ou l'affichage du taux de convention-
nement est-il obligatoire dans ce secteur spécifique? Dans
l'affirmative, combien de contrôles ont-ils été effectués et
dans combien de cas des irrégularités ont-elles été consta-
tées? Merci de fournir des chiffres par région pour la même
période. Si une telle obligation n'existe pas, pourquoi en
est-il ainsi et qu'envisagez-vous pour instaurer cette obliga-
tion?

3. Is er in deze specifieke sector een meldingsplicht/affi-
chageverplichting aangaande de conventiegraad? Indien
zo, hoeveel controles werden gedaan en hoeveel daarvan
waren niet in orde? Graag cijfers per gewest, voor dezelfde
periode. Indien niet, waarom niet en welke plannen heeft u
in die richting?

DO 2022202321547
Question n° 2284 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321547
Vraag nr. 2284 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
01 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Primes covid pour les dentistes. Covidpremies voor tandartsen.
Pendant la crise du coronavirus, des primes ont été accor-

dées aux dentistes pour couvrir leurs coûts supplémentaires
liés aux dépenses de produits et procédures de désinfection
et de matériel de protection.

In de coronacrisis werden premies toegekend aan tand-
artsen om hun meerkosten te dekken voor uitgaven aan
ontsmettingsproducten en -procedures en aan bescher-
mingsmateriaal.
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Dans une première période de 14 mois, 20 euros par
patient étaient prévus, tandis que dans une seconde période
de 9 mois, 10 euros par patient étaient prévus.

In een eerste periode van 14 maanden werd 20 euro per
patiënt voorzien, in een tweede periode van 9 maanden
werd 10 euro per patiënt voorzien.

1. Pouvez-vous indiquer, pour la période de mai 2020 à
juin 2021:

1. Graag voor de periode mei 2020 tot juni 2021:

- le nombre de dentistes ayant demandé la prime, par pro-
vince;

- hoeveel tandartsen vroegen de premie aan, per provin-
cie;

- le montant versé, par province? - hoeveel werd er uitgekeerd, per provincie?
2. Pouvez-vous indiquer, pour la période de juillet 2021 à

mars 2022:
2. Voor de periode juli 2021 tot maart 2022:

- le nombre de dentistes ayant demandé la prime, par pro-
vince;

- hoeveel tandartsen vroegen de premie aan, per provin-
cie;

- le montant versé, par province? - hoeveel werd er uitgekeerd, per provincie?
3. Combien de dentistes ont-ils demandé le montant

maximum pour la première période et combien pour la
deuxième période? Merci de fournir à la fois des chiffres
absolus et relatifs.

3. Hoeveel tandartsen vroegen het maximale bedrag aan
voor de eerste periode en hoeveel in de tweede periode?
Graag zowel in absolute cijfers als in percentage.

4. A posteriori, dans quelle mesure (%) ces dépenses ont-
elles couvert les coûts supplémentaires pendant la première
période et dans quelle mesure pendant la deuxième
période?

4. Achteraf beschouwd, in welke mate (%) waren deze
uitgaven dekkend voor de meeruitgaven gedurende de eer-
ste periode en in hoeverre voor de tweede periode?

5. Souscrivez-vous à l'analyse du Service d'évaluation et
de contrôle médicaux selon laquelle jusqu'à 1.500 euros
par mois ont été dépensés en plus pour le matériel et les
mesures de protection?

5. Volgt u hierbij de analyse van de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle dat er maximaal 1.500 euro
per maand extra werd uitgegeven aan beschermingsmateri-
aal en maatregelen?

DO 2022202321559
Question n° 2285 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 août 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321559
Vraag nr. 2285 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 augustus 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Responsabilisation des malades de longue durée lors du
premier semestre de 2023.

De responsabilisering van de langdurig zieken tijdens de
eerste helft van 2023.

La procédure de responsabilisation des travailleurs sala-
riés et des indépendants malades de longue durée est entrée
en vigueur le 1er janvier. Depuis lors, deux trimestres se
sont écoulés.

Op 1 januari 2023 schoot de responsabilisering van de
langdurig zieke werknemers en zelfstandigen in gang.
Inmiddels zijn de eerste twee kwartalen achter de rug.

1. Combien de questionnaires les unions nationales ont-
elles envoyés au cours du premier et du deuxième trimestre
de 2023?

1. Hoeveel vragenlijsten verstuurden de verschillende
landsbonden in de loop van het eerste en het tweede kwar-
taal 2023?

2. Quel a été le taux de réponse pour chaque trimestre?
Combien de questionnaires ont été entièrement complétés
et renvoyés aux unions nationales? Combien de question-
naires incomplets les unions nationales ont-elles reçus?
Dans combien de cas le questionnaire n'a-t-il pas été ren-
voyé?

2. Wat was voor elk van de kwartalen de responsgraad?
Hoeveel vragenlijsten ontvingen de landsbonden volledig
ingevuld terug? Hoeveel niet volledig ingevuld? In hoeveel
gevallen keerde de vragenlijst niet terug?
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3. Combien de personnes n'ayant pas ou pas entièrement
complété leur questionnaire ont eu ensuite, ou non, un
contact avec le médecin-conseil?

3. Indien de vragenlijst niet of onvolledig ingevuld werd:
in hoeveel gevallen volgde wel/geen contact met de advi-
serend arts?

4. Combien de personnes ayant complété leur question-
naire ont eu ensuite, ou non, un contact avec le coordina-
teur retour au travail?

4. Indien de vragenlijst wel ingevuld werd: in hoeveel
gevallen volgde wel/geen contact met de terug-naar-werk-
coördinator?

5. Combien de malades de longue durée ont déjà été
sanctionnés en 2023? À combien se montent les sanctions
moyenne et médiane? Quel est le montant total des sanc-
tions imposées?

5. Hoeveel langdurig zieken kregen in de loop van 2023
al een sanctie? Hoeveel bedraagt de gemiddelde sanctie?
Wat is de mediaan? Wat is het totale boetevolume?

Comment ces chiffres se répartissent-ils entre les travail-
leurs salariés et les indépendants?

Kunt u bovenstaande cijfers steeds ook opsplitsen vol-
gens werknemers en zelfstandigen?

DO 2022202321560
Question n° 2286 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 août 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321560
Vraag nr. 2286 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 augustus 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Nombre et répartition des coordinateurs ReAT. Aantal en spreiding TNW-coördinatoren.
Votre politique de retour au travail (ReAT) se concrétise

de plus en plus. C'est pourquoi je m'interroge sur le nombre
de coordinateurs ReAT et sur leur répartition sur le terri-
toire.

Uw terug-naar-werk-(TNW)beleid krijgt meer en meer
vorm. Daarom heb ik enkele vragen over het aantal TNW-
coördinatoren en hun verspreiding over het grondgebied.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre effectif de
coordinateurs ReAT au 30 juin 2023? Pourriez-vous égale-
ment fournir une estimation du nombre de coordinateurs
mobilisés au 31 décembre 2023?

1. Kunt u een overzicht geven van het effectieve aantal
TNW-coördinatoren op 30 juni 2023? Graag ook een
inschatting van het aantal ingezette coördinatoren op
31 december 2023?

2. Pouvez-vous communiquer, pour la situation au
30 juin 2023, tant le nombre d'équivalents temps plein que
le nombre de personnes?

2. Kunt u voor de situatie op 30 juni 2023 zowel het aan-
tal voltijdequivalenten meegeven, als het aantal personen?

3. Pouvez-vous communiquer ces nombres en les venti-
lant par région, par province, par code postal et par union
nationale?

3. Kunt u die aantallen meedelen opgedeeld per gewest,
per provincie, per postcode en per landsbond?

DO 2022202321561
Question n° 2287 de Monsieur le député Joris De

Vriendt du 02 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321561
Vraag nr. 2287 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris De Vriendt van 02 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Affiliation des réfugiés reconnus à une caisse d'assurance
maladie.

Aansluitingen ziekenfonds door erkende vluchtelingen.

Les réfugiés reconnus peuvent s'affilier à une caisse
d'assurance maladie, par exemple en tant que personne ins-
crite au Registre national. Cela est également possible pour
les personnes admises au séjour à durée limitée ou illimitée
en tant que bénéficiaires du statut de protection subsidiaire.

Als erkende vluchteling kan je aansluiten bij de ziekte-
verzekering, bijv. als ingeschrevene in het Rijksregister.
Dat kan ook als men een verblijf van beperkte of onbe-
perkte duur heeft op basis van de toekenning van de subsi-
diaire beschermingsstatus.
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Ces personnes peuvent s'affilier dès qu'elles reçoivent la
décision de reconnaissance ou d'octroi du Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides, ou la décision du
Conseil du Contentieux des Étrangers dans le cas où le sta-
tut de protection a été obtenu après recours du demandeur.

Men kan zich inschrijven van zodra men de erkennings-
of toekenningsbeslissing van het Commissariaat generaal
voor de Vluchtelingen en Staatlozen ontvangt, of het arrest
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen indien de
beschermingsstatus na een beroepsprocedure werd verkre-
gen.

1. Comment les personnes concernées sont-elles invitées
ou non à s'affilier à une caisse d'assurance maladie recon-
nue?

1. Op welke manier worden betrokken personen al dan
niet uitgenodigd zich aan te sluiten bij een erkend zieken-
fonds?

2. a) Le choix de l'affiliation est libre. Comment la liberté
de choix des personnes concernées est-elle garantie et
comment fait-on en sorte que ces personnes aient une vue
d'ensemble de l'offre?

2. a) De keuze van aansluiting is vrij. Hoe wordt de keu-
zevrijheid en het overzicht in het aanbod aan de betrokken
personen gegarandeerd?

b) Des procédures ont-elles été fixées à cet effet? b) Zijn hiervoor vastliggende procedures?
3. Avez-vous ou vos services des chiffres sur le nombre

de ces personnes qui se sont affiliées à une caisse d'assu-
rance maladie en 2020, 2021 et 2022? Pouvez-vous indi-
quer de quelles caisses il s'agit?

3. Hebben u of uw diensten cijfers hoeveel van bedoelde
personen zich in de jaren 2020, 2021 en 2022 hebben aan-
gesloten bij een ziekenfonds en bij welke ziekenfondsen
dat gebeurde?

DO 2022202321567
Question n° 2288 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321567
Vraag nr. 2288 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?
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DO 2022202321575
Question n° 2290 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321575
Vraag nr. 2290 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".

Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?
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DO 2022202321583
Question n° 2291 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 04 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321583
Vraag nr. 2291 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
04 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La détection de nouvelles drogues de synthèse. Opsporing nieuwe synthetische drugs.
La composition des nouvelles drogues de synthèse évo-

lue rapidement, ce qui complique leur détection par les
laboratoires hospitaliers. Tous les laboratoires ne disposent
pas des moyens adéquats pour les détecter. Une modifica-
tion légère de la structure chimique de certaines drogues
permet de créer une nouvelle drogue qui produit des effets
similaires mais qui ne figure pas encore sur la liste des
substances interdites. Par conséquent, des cas d'administra-
tion de drogues dans une intention criminelle peuvent pas-
ser inaperçus, entraînant des différences au niveau de l'aide
apportée aux victimes.

De samenstelling van nieuwe synthetische drugs veran-
dert snel, waardoor de labo's in de ziekenhuizen moeite
hebben om ze op te sporen. Niet alle laboratoria hebben de
juiste middelen om ze te detecteren. Door de chemische
structuur van bepaalde drugs lichtjes te wijzigen, ontstaat
een nieuwe drug die gelijkaardige effecten geeft, maar die
nog niet op de lijst van verboden middelen staat. Daardoor
kunnen gevallen van spiking gemist worden, wat resulteert
in verschillen in de hulpverlening aan de slachtoffers.

1. Existe-t-il des partenariats nationaux et internationaux
entre les hôpitaux et les laboratoires pour partager les
connaissances et les ressources en matière de détection de
nouvelles drogues de synthèse?

1. Bestaan er nationale en internationale samenwerkings-
verbanden tussen ziekenhuizen en laboratoria om kennis
en middelen uit te wisselen met betrekking tot het opspo-
ren van nieuwe synthetische drugs?

2. Existe-t-il des programmes éducatifs ou des forma-
tions destinés au personnel médical pour le sensibiliser aux
nouvelles drogues de synthèse?

2. Bestaan er educatieve programma's of trainingen voor
medisch personeel om hen bewust te maken van nieuwe
synthetische drugs?

3. Des nouvelles technologies ou méthodes sont-elles
développées pour aider les hôpitaux à détecter rapidement
et avec précision des nouvelles drogues de synthèse?

3. Zijn er nieuwe technologieën of methoden in ontwik-
keling om ziekenhuizen te helpen bij het snel en accuraat
opsporen van nieuwe synthetische drugs?

DO 2022202321661
Question n° 2292 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321661
Vraag nr. 2292 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle du respect de la réglementation relative aux ciga-
rettes électroniques.

Regelgeving e-sigaretten. - Controles.

L'émission Terzakedu 5 juillet 2023 a montré qu'il est
toujours relativement facile pour les jeunes de se procurer
une cigarette électronique. Or la vente de cigarettes élec-
troniques ou de liquides de recharge à des mineurs est
interdite en Belgique.

Een Terzake-reportage van 5 juli 2023 toonde aan dat het
voor jongeren nog relatief gemakkelijk is om zich een
elektronische sigaret aan te schaffen. Nochtans mogen e-
sigaretten of e-liquids in ons land niet verkocht worden aan
minderjarigen.
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Par ailleurs, les règles relatives à la vente de cigarettes
électroniques ont récemment été renforcées par l'arrêté
royal du 7 novembre 2022 modifiant l'arrêté royal du
28 octobre 2016 relatif à la fabrication et à la mise dans le
commerce des cigarettes électroniques (Moniteur belge du
11 janvier 2023), entré en vigueur le 11 juillet 2023. Une
période de transition est toutefois prévue pour les détail-
lants jusqu'au 11 janvier 2024.

Daarnaast zijn de regels inzake de verkoop van e-sigaret-
ten onlangs verstrengd door het koninklijk besluit van
7 november 2022 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 28 oktober 2016 betreffende het fabriceren en het in de
handel brengen van elektronische sigaretten (Belgisch
Staatsblad van 11 januari 2023), dat in werking is getreden
op 11 juli 2023. Wel is er voor kleinhandelaars een over-
gangsperiode tot 11 januari 2024.

1. a) Pouvez-vous fournir un historique du nombre de
contrôles effectués par vos services d'inspection sur la
vente à des mineurs de cigarettes électroniques et de
liquides de recharge depuis 2019?

1. a) Kunt u een overzicht geven van het aantal controles
die uw inspectiediensten voerden op de verkoop van e-
sigaretten en e-liquids aan minderjarigen sinds 2019?

b) Combien d'infractions ont-elles été constatées? b) Hoeveel overtredingen werden hierbij vastgesteld?
c) De quels types d'infractions s'agissait-il? c) Over welk type inbreuk ging het?
d) Quelle suite a été donnée aux infractions constatées? d) Welk gevolg werd gegeven aan de vastgestelde over-

tredingen?
Merci de fournir le nombre total ainsi qu'une ventilation

par année, par type de point de vente (marchand de jour-
naux, vapostore, etc.), par région, par province et par
centre urbain.

Graag een totaal en een opdeling per jaar, per type ver-
kooppunt (dagbladhandel, dampshop, enz.), per gewest,
per provincie en per centrumstad.

2. a) Combien de contrôles vos services d'inspection ont-
ils déjà effectués quant au respect de l'arrêté royal du
7 novembre 2022 en ce qui concerne les commerçants pour
lesquels l'arrêté royal est déjà entré en vigueur?

2. a) Hoeveel controles voerden uw inspectiediensten
reeds uit op de naleving van het koninklijk besluit van
7 november 2022, voor wat betreft de handelaars voor wie
het koninklijk besluit reeds in werking trad?

b) Combien d'infractions ont-elles été constatées? b) Hoeveel overtredingen werden hierbij vastgesteld?
c) De quels types d'infractions s'agissait-il? c) Over welk type inbreuk ging het?
d) Quelle suite a-t-on donnée aux infractions constatées? d) Welk gevolg werd er aan gegeven?
Merci de fournir une ventilation par type d'infraction, par

région et par centre urbain.
Graag een opdeling per type overtreding, per gewest en

per centrumstad.

DO 2022202321662
Question n° 2293 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321662
Vraag nr. 2293 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Législation en matière d'interdiction de la publicité pour le
tabac. - Contrôles.

Tabaksreclame. - Controle op verbod.

Le 1er janvier 2021, la législation en matière d'interdic-
tion de la publicité pour le tabac a été modifiée. Depuis
cette date, il n'existe plus d'exceptions en ce qui concerne
l'apposition d'affiches portant la marque d'un produit de
tabac sur la devanture des points de vente.

Op 1 januari 2021 wijzigde de wetgeving inzake het ver-
bod op tabaksreclame. Sindsdien zijn er geen uitzonderin-
gen meer op het aanbrengen van merkaffiches aan de
voorgevel van verkooppunten.
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1. Combien de contrôles ont été effectués en 2022 et au
premier semestre 2023 sur le respect de la législation sur la
publicité pour le tabac? Merci de fournir le nombre total
ainsi qu'une ventilation par semestre, par type de point de
vente (marchand de journaux, magasin de tabac, etc.), par
type de contrôle, par type d'infraction, par région, par pro-
vince et par ville-centre.

1. Hoeveel controles werden in 2022 en de eerste helft
van 2023 uitgevoerd omtrent de naleving van de tabaksre-
clamewetgeving? Graag een totaal en een opdeling per
semester, per type verkooppunt (dagbladhandel, tabaks-
winkels, enz.), per type controle, per type overtreding, per
gewest, per provincie en per centrumstad.

2. Combien d'infractions ont été constatées, au cours de
la période considérée, lors de ces contrôles? Merci de four-
nir la même ventilation.

2. Hoeveel overtredingen werden er in deze periode vast-
gesteld tijdens deze controles? Graag eenzelfde opdeling.

3. Pour quel pourcentage des points de vente contrôlés au
moins une infraction a-t-elle été constatée au cours de la
même période? Merci de fournir une ventilation par type
de point de vente, par type de contrôle, par type d'infrac-
tion, par région, par province et par ville-centre.

3. Welk percentage van verkooppunten beging minstens
één overtreding in diezelfde periode? Graag een opdeling
per type verkooppunt, per type controle, per type overtre-
ding, per gewest, per provincie en per centrumstad.

4. Quelles mesures ont été prises lorsqu'une infraction a
été détectée? Combien d'avertissement ont été donnés,
combien de procès-verbaux dressés? Merci de fournir la
même ventilation.

4. Welke stappen werden ondernomen bij het vaststellen
van een overtreding? Hoeveel waarschuwingen werden
gegeven? Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld?
Graag eenzelfde opdeling.

DO 2022202321663
Question n° 2294 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321663
Vraag nr. 2294 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôle des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

Les services d'inspection du SPF Santé publique doivent
veiller au respect de la loi par les magasins qui vendent des
produits à base de cannabis. Il s'agit d'une gamme de pro-
duits tels que des cosmétiques, du tabac, des produits ali-
mentaires, des produits de décoration, etc.

De inspectiediensten van de FOD Volksgezondheid moe-
ten toezien op de naleving van de wet door winkels die
producten op basis van de cannabisplant verkopen. Het
gaat hierbij om een waaier aan producten als cosmetica,
rookwaar, voedingsproducten, decoratieve producten, enz.

1. Combien de magasins vendant des produits à base de
cannabis compte actuellement la Belgique? Merci d'indi-
quer le total ainsi que les chiffres par région, par province,
par centre urbain et par type de produit vendu (p. ex.: des
cosmétiques, du tabac, des produits alimentaires, etc.).

1. Hoeveel winkels die producten op basis van de canna-
bisplant verkopen bestaan er op dit moment in België?
Graag een totaal en een opdeling per gewest, per provincie
en per centrumstad, alsook per type product dat hier wordt
verkocht (bijv. cosmetica, rookwaar, voedingsmiddelen,
enz.).

2. Combien de contrôles de ces boutiques de cannabis
ont-ils été effectués depuis 2022 (second semestre) jusqu'à
ce jour? Combien de ces contrôles ont-ils été effectués à la
demande du parquet? Merci de fournir une ventilation par
semestre, par type d'irrégularité et par région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze can-
nabis-shops in de periode 2022 (tweede semester) tot
heden? Hoeveel van de uitgevoerde controles gebeurden
op vraag van het parket? Graag een opdeling per semester,
per type onregelmatigheid en per gewest.

3. Dans le cadre de combien de contrôles des irrégularités
ont-elles été constatées? De quels types d'infractions s'agis-
sait-il? Merci de ventiler les chiffres par semestre, par type
d'irrégularité et par région, ainsi que par type de produit.

3. Bij hoeveel van deze controles werden onregelmatig-
heden vastgesteld? Voor welk type van inbreuken? Graag
een opdeling per semester, per type onregelmatigheid en
per gewest, alsook per type product.
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4. Quelle suite a-t-elle été donnée aux irrégularités
constatées? Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés
et quelle suite leur a été donnée?

4. Welk gevolg werd er gegeven aan vastgestelde onre-
gelmatigheden? Hoeveel processen-verbaal werden opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

DO 2022202321664
Question n° 2295 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321664
Vraag nr. 2295 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles effectués dans des salons de tatouage. Controles op tattooshops.
Il ressort de chiffres que j'ai demandés précédemment

que le nombre de contrôles effectués dans des salons de
tatouage est assez faible ces dernières années. Alors que 74
établissements avaient encore été contrôlés en 2020, ce
chiffre est retombé à six en 2021 en raison de la crise sani-
taire et à seulement neuf en 2022.

Uit cijfers die ik eerder opvroeg, blijkt dat het aantal con-
troles dat bij tattooshops wordt uitgevoerd, de laatste jaren
laag ligt. In 2020 werden nog 74 zaken gecontroleerd,
maar in 2021 liep dit door de coronacrisis terug tot zes.
Ook in 2022 zouden er slechts negen zaken gecontroleerd
zijn.

1. Combien de contrôles ont été effectués dans les salons
de tatouage au cours du premier semestre 2023? Pourriez-
vous fournir un relevé par région, par province et par
centre urbain?

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd tijdens het eerste
semester van 2023 op tattooshops? Graag een overzicht per
semester, per gewest, per provincie en per centrumstad.

2. Dans le cadre de combien de contrôles des infractions
ont-elles été constatées au cours de cette même période?
Pourriez-vous recourir à la même répartition? Pourriez-
vous fournir non seulement le nombre total d'infractions,
mais également une ventilation par type d'infraction (éti-
quetage, stérilisation de l'encre, matériel utilisé, etc.)?

2. Bij hoeveel controles werden inbreuken vastgesteld in
diezelfde periode? Graag met dezelfde indeling. Naast het
totaal aantal inbreuken ook graag een opdeling naar het
type inbreuk (etikettering, steriliteit van de inkt, gebruikte
materialen, enz.).

3. Quelle suite a été donnée aux infractions constatées?
Dans combien de cas l'inspecteur d'hygiène de la direction
générale des Soins de santé a-t-il été mis au courant et de
quelles infractions concrètes s'agissait-il? Dans combien de
cas cet inspecteur d'hygiène a-t-il dressé un procès-verbal
et de quelles infractions concrètes s'agissait-il? Quelles
suites ont été données à ces procès-verbaux?

3. Welk gevolg werd gegeven aan vastgestelde inbreu-
ken? In hoeveel gevallen werd de gezondheidsinspecteur
van het Directoraat-generaal Gezondheidszorg op de
hoogte gebracht en om welke concrete inbreuken ging het
hier? In hoeveel gevallen stelde deze gezondheidsinspec-
teur een proces-verbaal op en om welke concrete inbreu-
ken ging het hier? Welke gevolgen werden gegeven aan die
processen-verbaal?

4. Pouvez-vous transmettre un état de la situation quant
au nombre de salons de tatouage professionnels agréés qui
existaient et ont été créés au cours de cette même période?
Pourriez-vous donner une réponse en recourant à la même
répartition?

4. Kunt u een actuele stand van zaken geven over het
aantal bestaande en nieuwe professioneel erkende tat-
tooshops in diezelfde periode? Graag met eenzelfde opde-
ling.

5. Envisagez-vous de modifier la réglementation? Vous
êtes-vous déjà concerté avec des fédérations de tatoueurs?
Quelle suite a été réservée à cette concertation?

5. Voorziet u een aanpassing van de regelgeving? Heeft u
reeds overleg gehad met federaties van tatoeëerders? Welk
gevolg werd hier aan gegeven?
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DO 2022202321665
Question n° 2296 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321665
Vraag nr. 2296 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vente de tabac à des mineurs. Verkoop tabak aan minderjarigen.
Depuis le 1er novembre 2019, il est interdit de vendre

des produits de tabac à des mineurs. Auparavant, l'âge
limite était de 16 ans. Dans le cadre des efforts visant à
aboutir à une génération sans tabac, il importe que cette
législation soit effectivement respectée, de sorte que le
tabac devienne moins accessible et moins attractif pour les
mineurs. Le Service de contrôle Tabac et Alcool a donc un
rôle important à jouer à cet égard.

Sinds 1 november 2019 is het verboden om tabakspro-
ducten te verkopen aan minderjarigen. Voordien lag de
leeftijdsgrens op 16 jaar. In het streven naar een rookvrije
generatie is het van belang dat deze wetgeving daadwerke-
lijk wordt nageleefd zodat roken voor minderjarigen min-
der toegankelijk en aantrekkelijk wordt. De Controledienst
Tabak en Alcohol heeft hierin dan ook een belangrijke rol
te spelen.

1. Combien de contrôles visant la vente de tabac aux
jeunes de moins de 18 ans ont-ils été effectués depuis le
second semestre de 2022? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année, par semestre, par région et par type de
point de vente?

1. Hoeveel controles werden er sinds de start van het
tweede semester van 2022 uitgevoerd naar aanleiding van
de verkoop van tabak aan jongeren onder de 18 jaar? Graag
een opdeling per jaar, per semester, per gewest en per type
verkooppunt.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de la même période? Combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés pour vente de tabac aux mineurs au cours de
cette même période? Pouvez-vous opérer la même ventila-
tion?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan minderjarigen? Graag met dezelfde opdeling.

DO 2022202321666
Question n° 2297 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202321666
Vraag nr. 2297 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
18 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Respect de l'interdiction de fumer dans les voitures en pré-
sence d'un mineur.

Naleving rookverbod in wagen in aanwezigheid van min-
derjarigen.

Depuis le 18 août 2019, la loi du 8 juillet 2019 modifiant
la loi du 22 décembre 2009 interdit de fumer dans une voi-
ture en présence de jeunes de moins de 16 ans. Depuis la
modification de la loi intervenue le 4 mai 2020, cette inter-
diction s'étend à tous les mineurs. La modification de la loi
élargit également les compétences de contrôle et de sanc-
tion du SPF Santé publique concernant l'interdiction de
fumer. Depuis le 1er septembre 2020, des procès-verbaux
de constatation d'infraction sont dressés en cas d'infraction.

Sinds 18 augustus 2019 verbiedt de wet van 8 juli 2019
tot wijziging van de wet van 22 december 2009 om te
roken in een wagen in aanwezigheid van jongeren onder de
16 jaar. Sinds de wetswijziging van 4 mei 2020 is dit uitge-
breid naar alle minderjarigen. De wetswijziging breidt ook
de controle- en sanctiebevoegdheden van de FOD Volksge-
zondheid op het rookverbod uit. Vanaf 1 september 2020
worden er in het geval van overtredingen processen-ver-
baal van vaststelling van de overtreding opgesteld.

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-ils été réalisés depuis le second semestre
de 2022 jusqu'à ce jour? Merci de fournir le nombre total
ainsi qu'une ventilation par mois et par semestre, ainsi que
par région.

1. Hoeveel controles op het rookverbod in de wagen wer-
den er uitgevoerd van het tweede semester van 2022 tot
nu? Graag een totaal en een opdeling per maand, per
semester, alsook een opdeling per regio.



QRVA 55 121
06-10-2023

147

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien d'infractions à l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-elles été constatées au cours de la même
période? Merci de fournir le nombre total ainsi que le pour-
centage que cela représente par rapport au nombre de
contrôles. Veuillez également communiquer une ventila-
tion par mois et par semestre, ainsi que par région.

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod in de wagen? Graag een totaal
en de procentuele verhouding tot het aantal controles. Ook
graag een opdeling per maand, per semester, alsook een
opdeling per regio.

3. Quelle suite a-t-elle été donnée aux infractions consta-
tées durant cette même période? Merci de fournir une ven-
tilation des infractions en fonction de la suite qui y a été
donnée. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés?
Veuillez fournir une ventilation par mois, ainsi que par
région.

3. Welk gevolg werd er gegeven aan de inbreuken in die-
zelfde periode? Graag een opdeling van de inbreuken naar-
gelang het gevolg dat eraan werd gegeven. Hoeveel
processen-verbaal werden opgesteld? Graag een opdeling
per maand, alsook een opdeling per regio.

DO 2022202321105
Question n° 2301 de Madame la députée Caroline

Taquin du 29 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321105
Vraag nr. 2301 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Campagnes de vaccination. - Moyens couverture vaccina-
tion contre grippe.

Vaccinatiecampagnes. - Manieren om de griepvaccinatieg-
raad te verhogen.

Nous savons que la tendance belge n'est pas optimale en
matière de couverture vaccinale saisonnière. En comparai-
son du niveau européen, les publics cibles, personnes plus
vulnérables et immunodéprimées dans notre pays sont sen-
sibilisés mais nous devons faire davantage.

We weten dat de Belg niet erg geneigd is zich tegen sei-
zoensgriep te laten vaccineren. In vergelijking met de rest
van Europa worden de doelgroepen, kwetsbare personen
en mensen met een verzwakt immuunsysteem, in ons land
wel gesensibiliseerd, maar we zouden meer moeten doen.

500.000 personnes en moyenne sont touchées chaque
année en Belgique par le syndrome grippal, soit environ 2 à
8 % de la population.

Gemiddeld worden er jaarlijks 500.000 mensen in België
door het griepsyndroom getroffen, wat neerkomt op onge-
veer 2 à 8 % van de bevolking.

Durant la pandémie, tous les professionnels de la santé
ont été mis à contribution et cette période a vu, p. ex., les
pharmaciens d'officine être intégrés à l'effort pour démulti-
plier l'accessibilité et les possibilités de vaccination.

Tijdens de pandemie werden alle gezondheidswerkers
ingeschakeld en in die periode werden bijvoorbeeld offi-
cina-apothekers mee ingezet om de toegankelijkheid tot
vaccinatie te vergroten en de mogelijkheden om zich te
laten vaccineren uit te breiden.

Faisant état de cette expérience "exceptionnelle", il me
paraît utile de pouvoir en tirer des leçons constructives
pour notre système de soins de santé concernant les cam-
pagnes de vaccination dans notre pays. Je rappelle que les
pharmaciens d'officines représentent un maillage sanitaire
extrêmement important sur le territoire national.

Ik denk dat het nuttig zou zijn als we uit die uitzonder-
lijke ervaring constructieve lessen kunnen trekken voor
ons gezondheidszorgsysteem op het vlak van vaccinatie-
campagnes in ons land. Ik herinner eraan dat de officina-
apothekers een uiterst belangrijke schakel in ons landelijke
gezondheidsnetwerk vormen.

1. Combien de vaccinations contre le covid ont été admi-
nistrées par les infirmiers depuis la crise covid?

1. Hoeveel coronavaccins werden er sinds het begin van
de coronacrisis door verpleegkundigen toegediend?

2. Combien par les infirmiers indépendants? 2. Hoeveel door zelfstandige verpleegkundigen?
3. Combien de vaccinations contre le covid ont été admi-

nistrées par les médecins depuis la crise covid?
3. Hoeveel coronavaccins werden er sinds het begin van

de coronacrisis door artsen toegediend?
4. Combien par les pharmaciens en centre de vaccina-

tion? Combien par les pharmaciens en pharmacie d'offi-
cine?

4. Hoeveel door apothekers in vaccinatiecentra? Hoeveel
door apothekers in officina-apotheken?
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5. Combien y a-t-il de vaccinations administrées contre la
grippe, annuellement, depuis 2019? Comment et par qui
ont été administrés ces vaccinations?

5. Hoeveel griepvaccins worden er jaarlijks, sinds 2019,
toegediend? Hoe en door wie werden die vaccinaties
gezet?

6. Quels sont les taux de vaccinations contre la grippe,
par groupe cible (personnes majeures à risque de dévelop-
per une forme grave, personne mineure à risque, femmes
enceintes, personnes avec enfant de moins de six mois,
personnel médical et social, les 50-64 ans, etc.) pour
l'année 2022 et 2023?

6. Wat is voor 2022 en 2023 de griepvaccinatiegraad per
doelgroep (volwassenen met een risico op een ernstige
vorm van de ziekte, jongeren met een verhoogd risico op
complicaties, zwangere vrouwen, personen met een baby
jonger dan zes maanden, personen die in de gezondheids-
sector of de sociale sector werken, de leeftijdsgroep van 50
tot 64 jaar, enz.)?

7. Des évaluations ont-elles déjà été réalisées quant à la
vaccination covid par les pharmaciens d'officine?

7. Werden er al evaluaties uitgevoerd met betrekking tot
de coronavaccinatie door officina-apothekers?

8. Des avis du Conseil Supérieur de la Santé ont-ils déjà
été rendus sur la possibilité d'une vaccination de la grippe
par les pharmaciens d'officine? A-t-il déjà été sollicité par
vos services à ce sujet?

8. Heeft de Hoge Gezondheidsraad (HGR) al adviezen
uitgebracht over de mogelijkheid om officina-apothekers
griepvaccins te laten toedienen? Hebben uw diensten de
HGR daar al om gevraagd?

9. Pouvez-vous demander un avis/rapport au Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) sur la possi-
bilité d'une vaccination de la grippe par les pharmaciens
d'officine?

9. Kunt u het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) om een advies/verslag vragen over de
mogelijkheid om officina-apothekers griepvaccins te laten
toedienen?

DO 2022202321723
Question n° 2302 de Madame la députée Ellen Samyn

du 01 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321723
Vraag nr. 2302 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
01 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La nationalité des malades de longue durée. Nationaliteit langdurig zieken.
À ce jour, quelque 500 000 personnes sont en incapacité

de travail de longue durée. Selon le Bureau fédéral du Plan,
leur nombre atteindrait 600 000 en 2035.

Ongeveer een half miljoen personen zijn op dit ogenblik
langdurig arbeidsongeschikt. Volgens het Planbureau zal
dit aantal oplopen tot 600.000 tegen 2035.

Nous avons pu constater par ailleurs que les migrants non
UE sont surreprésentés parmi les bénéficiaires de plusieurs
autres allocations.

Aan de ontvangstzijde van verschillende andere uitkerin-
gen stelden we een oververtegenwoordiging van niet-EU-
migranten vast.

1. Combien de personnes ne disposant pas de la nationa-
lité belge sont en incapacité de travail de longue durée et
bénéficient d'une allocation maladie-invalidité? Merci de
fournir des chiffres absolus, ainsi que le pourcentage du
nombre total des malades de longue durée qu'ils repré-
sentent, répartis par nationalité et par région.

1. Hoeveel personen die niet over de Belgische nationali-
teit beschikken, zijn langdurig ziek en beschikken over een
ziekte-uitkering? Graag de absolute cijfers, alsook het per-
centage ten opzichte van het totaal aantal langdurig zieken
en een verdeling per nationaliteit en gewest.

2. Si ces chiffres ne sont pas disponibles, prendrez-vous
une initiative pour pouvoir disposer de ce type de données
à l'avenir?

2. Indien dergelijke cijfers niet beschikbaar zijn, zal u
een initiatief nemen om dergelijke data in de toekomst te
bekomen?
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DO 2022202321727
Question n° 2303 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 04 septembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

DO 2022202321727
Vraag nr. 2303 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 04 september 2023
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Combinaison d'une allocation d'invalidité et d'une activité
comme indépendant à titre complémentaire.

Combinatie invaliditeitsuitkering en activiteit als zelfstan-
dige in bijberoep.

Le gouvernement ambitionne d'augmenter le taux
d'emploi en Belgique. L'accord de gouvernement indique
notamment ce qui suit: "Plus on augmente le taux d'emploi,
plus on renforce notre sécurité sociale. A fortiori quand on
sait qu'un emploi de qualité reste aussi la meilleure protec-
tion sociale et qu'il est une source vitale d'émancipation. Le
gouvernement récompensera le travail, accompagnera les
groupes les plus vulnérables sur le chemin vers l'emploi et
visera un taux d'emploi de 80 % minimum pour 2030".

De regering streeft ernaar om de werkzaamheidsgraad in
België te verhogen. Het regeerakkoord stelt onder meer:
"Hoe hoger de werkzaamheidsgraad, hoe sterker onze soci-
ale zekerheid. Een kwaliteitsvolle job is de beste sociale
bescherming en een belangrijke bron van emancipatie. De
regering zal werken belonen, de meest kwetsbare groepen
op weg naar werk begeleiden en streeft tegen 2030 een
werkzaamheidsgraad van tenminste 80 % na".

Cependant, dans certaines situations, les gens sont
découragés d'exercer un emploi. Concrètement, je souhai-
terais vous soumettre la situation dans laquelle une per-
sonne qui perçoit une allocation d'invalidité subirait une
perte de revenus si elle commençait une activité comme
indépendant à titre complémentaire.

In bepaalde situaties worden mensen echter afgeremd om
aan het werk te gaan. Concreet zou ik u de situatie willen
voorleggen waarbij een persoon die een invaliditeitsuitke-
ring ontvangt, een inkomensverlies zou hebben wanneer
hij of zij in bijberoep aan de slag gaat.

Lorsqu'une personne perçoit une allocation d'invalidité et
exerce une activité autorisée en tant qu'indépendant (p.ex.
à titre complémentaire), l'allocation d'invalidité est réduite
de 10 % les trois premières années. Sur le plan fiscal, une
réduction d'impôt particulière est applicable aux bénéfi-
ciaires de revenus de remplacement. Toutefois, cette réduc-
tion d'impôt diminue en cas d'augmentation des revenus.
La diminution progressive de la réduction d'impôt com-
mence à partir d'un revenu imposable globalement de
18.290 euros (EI24).

Wanneer een persoon een invaliditeitsuitkering ontvangt
en toegelaten werk als zelfstandige (bijv. in bijberoep)
onderneemt, daalt de uitkering gedurende de eerste drie
jaar met 10 %. Inzake belastingen geldt een bijzondere
belastingvermindering voor wie een vervangingsinkomen
ontvangt. Deze belastingvermindering daalt echter bij een
stijging van het inkomen. Vanaf een gezamenlijk belast-
baar inkomen van 18.290 euro (AJ24) start de afbouw van
de belastingvermindering.

La combinaison de ces deux mesures a pour conséquence
qu'une personne qui bénéficie d'une allocation d'invalidité
et qui se lance dans une activité indépendante à titre com-
plémentaire, dans une certaine fourchette de revenus, subit
une perte de revenus. Il s'agit de personnes qui touche-
raient un revenu d'appoint d'environ 3.000 à 11.000 euros
par an dans le cadre d'une activité à titre complémentaire.
Les personnes dans cette situation sont donc découragées
de travailler.

De combinatie van deze twee maatregelen zorgt ervoor
dat wie een invaliditeitsuitkering ontvangt en in een bijbe-
roep gaat werken, binnen een bepaalde inkomensvork, een
inkomensverlies verkrijgt. Het gaat daarbij om personen
die tussen ongeveer 3.000 en 11.000 euro per jaar zouden
bijverdienen in bijberoep. De personen in deze situatie
worden dus ontmoedigt om te gaan werken.

1. Reconnaissez-vous le problème décrit? 1. Erkent u de beschreven problematiek?
2. Quels changements pourraient apporter une solution

afin de remédier à la situation décrite?
2. Welke wijzigingen zouden een oplossing kunnen bie-

den voor de beschreven situatie?
3. Quelles initiatives prendrez-vous à cet égard? 3. Welke initiatieven zal u ter zake nemen?



150 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321740
Question n° 2304 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321740
Vraag nr. 2304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 2305 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321741
Vraag nr. 2305 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
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c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité
et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?

DO 2022202321755
Question n° 2307 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321755
Vraag nr. 2307 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Infirmiers à domicile. - Interventions financières de
l'INAMI.

Thuisverpleegkundigen. - Uitbetaling.

Un service de soins infirmiers à domicile regroupe un
certain nombre d'infirmiers à domicile, qui travaillent soit
en tant qu'employés du service lui-même, soit comme des
travailleurs indépendants en collaboration avec le service.
Cette forme de collaboration favorise une meilleure inte-
raction entre les infirmiers, qui peuvent ainsi se soutenir
mutuellement et, le cas échéant, se relayer. Les soins infir-
miers à domicile sont assurés par des infirmiers diplômés
et bien formés.

Een dienst voor thuisverpleging verenigt een aantal
thuisverpleegkundigen, die ofwel als medewerker van de
dienst zelf optreden, dan wel als onafhankelijke zelfstandi-
gen in samenwerking met de dienst. Deze vorm van
samenwerken stimuleert een verbeterde interactie tussen
de verpleegkundigen omdat ze elkaar kunnen ondersteunen
en - indien nodig - kunnen aflossen. Thuisverpleging wordt
uitgevoerd door opgeleide en goed getrainde verpleegkun-
digen.

Ces professionnels peuvent effectuer diverses tâches,
telles que l'administration de médicaments ou d'injections,
le soin des plaies, les soins palliatifs, etc. Outre ces tâches
de soins, les infirmiers sont également attentifs à la situa-
tion familiale et sociale des patients, ce qui s'inscrit dans
une approche holistique des soins.

Deze professionals kunnen verschillende taken vervul-
len, zoals het toedienen van medicijnen of injecties, het
verzorgen van wonden, het verlenen van palliatieve zorg
en meer. Naast deze zorgtaken hebben verpleegkundigen
ook oog voor de bredere gezins- en sociale omstandighe-
den van de patiënten wat past in een holistische benadering
van zorgverlening.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des montants
reçus par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) et versés aux ASBL dans le cadre des soins infir-
miers à domicile?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) ontvangen uitbetaalde bedragen aan vzw's in het
kader van thuisverpleegkundige zorgen.

2. Merci de bien vouloir fournir le montant total des soins
payés par l'INAMI pour les années 2018 à ce jour, réparti
par région et par ASBL, en indiquant le nom et le numéro
de TVA de l'ASBL concernée.

2. Graag het totaal aan uitbetaalde zorg door het RIZIV
voor de jaren 2018 tot en met heden, uitgesplitst per
gewest en per vzw, met vermelding van de naam en het
btw-nummer van de betrokken vzw.



152 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321760
Question n° 2309 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 septembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321760
Vraag nr. 2309 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 september 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'hivernage du moustique tigre en Belgique. De overwintering van de tijgermug in België.
Sciensano et l'Institut de médecine tropicale d'Anvers

(IMT) ont détecté des moustiques tigres à trois endroits
différents en Belgique au cours de l'été, signe d'un hiver-
nage qui pourrait être la première étape vers une véritable
invasion de cet insecte porteur de maladies graves comme
la dengue ou le Zika.

Sciensano en het Instituut voor Tropische Geneeskunde
(ITG) in Antwerpen hebben in de loop van de zomer op
drie verschillende plaatsen in België de aanwezigheid van
tijgermuggen vastgesteld. Dat wijst erop dat de tijgermug
de winter overleefd heeft, wat de eerste fase zou kunnen
zijn van een heuse invasie van die mug, die ernstige ziek-
ten als dengue of zika kan overbrengen.

Face à ce phénomène, il est important d'éradiquer au plus
vite les populations qui ont survécu à l'hiver. En ce sens,
des campagnes de lutte antivectorielle ont été organisées
par l'Agentschap voor Natuur en Bos en 2023, la dernière
datant de la fin du mois d'août.

Om dat fenomeen het hoofd te bieden, is het belangrijk
dat de populaties die de winter overleefd hebben zo snel
mogelijk uitgeroeid worden. Daarom heeft het Agentschap
voor Natuur en Bos in 2023 bestrijdingscampagnes op
touw gezet, waarvan de jongste dateert van eind augustus.

Afin de renforcer la participation des citoyens à la sur-
veillance des moustiques tigres, Sciensano a lancé l'appli-
cation "Surveillance Moustiques" avec laquelle les
citoyens pourront soumettre plus facilement leurs photos et
la localisation de ces insectes.

Teneinde de burgers te betrekken bij de surveillance van
de tijgermuggen heeft Sciensano de app Muggen Surveil-
lance gelanceerd, waarmee burgers gemakkelijker hun
foto's kunnen doorsturen en de locatie van die insecten
kunnen melden.

1. Pouvez-vous donner votre retour quant aux campagnes
de lutte antivectorielle organisées par l'Agentschap voor
Natuur en Bos? Ont-elles permis d'éradiquer les spécimens
observés?

1. Welke informatie kunt u meedelen over de bestrij-
dingscampagnes van het Agentschap voor Natuur en Bos?
Konden de waargenomen exemplaren uitgeroeid worden?

2. Comment Sciensano et l'IMT évaluent-ils la poten-
tielle présence de moustiques tigres ayant survécu à l'hiver
dans d'autres zones que les communes de Lebbeke et
Wilrijk? Qu'en est-il en Wallonie?

2. Hoe schatten Sciensano en het ITG de mogelijke aan-
wezigheid van tijgermuggen die de winter overleefd heb-
ben in andere gebieden dan de gemeenten Lebbeke en
Wilrijk in? Wat is de situatie in Wallonië?

3. Que prévoit la législation concernant les mesures pré-
ventives au niveau des transports aériens?

3. In welke voorzorgsmaatregelen voorziet de wetgeving
op het stuk van luchtvervoer?

4. Une stratégie concertée avec toutes les autorités et
entités fédérées compétentes visant l'éradication du mous-
tique tigre dans notre pays est-elle prévue?

4. Zal er samen met alle bevoegde autoriteiten en de deel-
gebieden werk gemaakt worden van een gezamenlijke stra-
tegie om de tijgermug in ons land uit te roeien?
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DO 2022202321770
Question n° 2310 de Madame la députée Goedele

Liekens du 06 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321770
Vraag nr. 2310 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
06 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accès aux DSSR dans le cadre du programme L'UE pour
la santé.

EU4Health-programma. - Toegang SRHR.

Le 12 janvier 2023, la résolution relative à la santé et aux
droits sexuels et reproductifs (DSSR) dans la politique
étrangère et la solidarité internationale de la Belgique a été
adoptée en séance plénière.

Op 12 januari 2023 nam de plenaire vergadering de reso-
lutie aan inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten (SRHR) in het Belgisch buitenlands beleid en de
internationale solidariteit.

Par cette résolution, la Chambre des représentants
demande au gouvernement fédéral de soutenir de manière
proactive l'appel du Parlement européen de faire pleine-
ment usage des compétences européennes en matière de
politique de santé et d'aider les États membres à garantir
l'accès universel à la santé et aux droits sexuels et repro-
ductifs dans le cadre du programme "L'UE pour la santé"
(EU4Health) pour la période 2021-2027.

Middels deze resolutie verzoekt de Kamer van volksver-
tegenwoordigers de federale regering om volgende oproep
van het Europees Parlement proactief te ondersteunen: de
oproep om de bevoegdheid op het gebied van gezondheids-
beleid volledig te benutten en de lidstaten te ondersteunen
bij het waarborgen van universele toegang tot seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten in het kader van het
EU4Health-programma voor de periode 2021-2027.

1. Quels efforts la Belgique a-t-elle déjà déployés pour
répondre à cette demande?

1. Welke inspanningen heeft België reeds geleverd om
aan dit verzoek te voldoen?

2. Quelles actions concernant les DSSR ont-elles été
entreprises jusqu'à présent dans le cadre du programme
"L'UE pour la santé"? Merci de fournir un aperçu.

2. Welke acties rond Sexual and Reproductive Health and
Rights (SRHR) werden tot nu toe ondernomen in kader van
het EU4Health-programma? Graag een overzicht.

3. Quelles démarches notre gouvernement entreprendra-
t-il pour soutenir cet appel du Parlement européen?

3. Welke stappen zal onze regering zetten om deze
oproep van het Europees Parlement te ondersteunen?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202321362
Question n° 2000 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321362
Vraag nr. 2000 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'absence de notification des décisions par certaines jus-
tices de paix.

Vredegerechten die nalaten de betrokkenen op de hoogte te
stellen van de uitspraak.

Il me revient que certaines justices de paix, notamment
dans le cadre du contentieux de masse relatif aux créances
de grands opérateurs d'énergie ou de téléphonie p. ex., ne
notifient plus les décisions aux parties débitrices qui ont
été condamnées. Cela pose problème dès lors que, dans le
cadre de l'exécution de ces décisions, il doit alors être sys-
tématiquement fait appel à un huissier, ce qui génère des
frais inutiles, alors même que certains débiteurs sont prêts
à s'acquitter volontairement du montant auquel ils avaient
été condamnés.

Naar verluidt zouden sommige vredegerechten, met
name in het kader van collectieve schuldvorderingen van
bijvoorbeeld grote energie- of telefoonoperators, de ver-
oordeelde schuldenaars niet meer in kennis stellen van hun
uitspraak. Dit is problematisch aangezien er voor de tenuit-
voerlegging van die uitspraken systematisch een deurwaar-
der moet worden ingeschakeld, wat onnodige kosten met
zich meebrengt, terwijl sommige schuldenaars nochtans
bereid zijn vrijwillig het hun opgelegde bedrag te betalen.

1. Pour quelles raisons certaines juridictions ne notifient-
elles plus les décisions aux débiteurs condamnés?

1. Waarom brengen sommige rechtbanken de veroor-
deelde schuldenaars niet langer op de hoogte van hun
beslissing?

2. Doit-on s'attendre à une généralisation de cette pra-
tique?

2. Zal die praktijk algemene ingang vinden?

DO 2022202321363
Question n° 2001 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321363
Vraag nr. 2001 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Présence mafia calabraise en Belgique. Aanwezigheid van de Calabrese maffia in België.
Le mercredi 3 mai 2023, une vaste opération liée à la

mafia calabraise a été menée conjointement dans un grand
nombre de pays européens dont la Belgique. Il s'agit de la
plus grande opération jamais menée contre la mafia ita-
lienne Ndrangheta.

Op woensdag 3 mei 2023 werd er in een groot aantal
Europese landen, waaronder België, een gezamenlijke
grootscheepse operatie tegen de Calabrese maffia uitge-
voerd. Dit was de grootste operatie ooit tegen de Italiaanse
maffiaorganisatie Ndrangheta.

Dans notre pays, 13 personnes ont été interpellées dont
sept seraient concernées par un mandat d'arrêt européen
délivré par l'Italie.

In België werden er 13 personen gearresteerd. Tegen
zeven van hen zou er een door Italië uitgevaardigd Euro-
pees aanhoudingsbevel lopen.

Un dossier relatif à cette mafia serait actuellement en
cours dans notre pays.

In ons land zou er momenteel een dossier tegen die maf-
fiaorganisatie geopend zijn.

1. Quelles sont les influences et la présence de cette
mafia calabraise dans notre pays?

1. Welke invloed heeft die Calabrese maffia in ons land?

2. D'autres mafias, d'Italie ou d'ailleurs, sont-elles actives
sur notre territoire?

2. Zijn er andere maffiaorganisaties, uit Italië of andere
landen, in België actief?
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3. Quels sont les principaux secteurs d'activités crimi-
nelles au sein desquels ces mafias sont actives dans notre
pays?

3. In welke sectoren oefenen die maffiaorganisaties voor-
namelijk hun criminele activiteiten uit?

DO 2022202321364
Question n° 2002 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321364
Vraag nr. 2002 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'introduction de produits interdits en prison. Binnenbrengen van verboden producten in gevangenissen.
En avril 2023, vous m'indiquiez au sujet d'une potentielle

livraison d'un fast-food au sein d'une prison par drone que
"c'est lors d'une audition disciplinaire pour possession de
GSM que le détenu a avoué de lui-même qu'il avait déjà
reçu une livraison du Quick au moyen d'un drone. Effecti-
vement, des emballages avaient été trouvés au pied de sa
cellule. Et cela a été également confirmé par son duo. Cela
étant, la Direction générale des établissements péniten-
tiaires ne dispose d'aucun élément probant qui confirme les
dires de l'intéressé selon lesquels cette introduction de
nourriture s'était effectuée par drone".

In april 2023 hebt u me in verband met een mogelijke
fastfoodlevering door middel van een drone in een gevan-
genis het volgende meegedeeld: "Tijdens een tuchtverhoor
wegens gsm-bezit heeft de gedetineerde bekend dat hij al
eens een levering van Quick met een drone had ontvangen.
Er werden inderdaad verpakkingen gevonden aan de voet
van zijn cel. En dat werd ook bevestigd door zijn celge-
noot. Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
beschikt echter over geen enkel bewijs ter bevestiging van
de beweringen van de betrokkene dat die etenswaren met
een drone zouden zijn binnengebracht."

L'introduction de substances et d'objets illicites en prison
est une réalité inquiétante. Vous indiquiez avoir mis en
place une réflexion afin de rendre punissable ce type de
faits.

Het binnenbrengen van verboden voorwerpen of midde-
len in gevangenissen is een verontrustende realiteit. U had
aangegeven dat er een denkoefening opgezet werd om der-
gelijke feiten strafbaar te stellen.

1. Quels sont les principaux biais par lesquels sont intro-
duits ces substances ou produits illicites?

1. Wat zijn de vaakst voorkomende manieren waarop er
verboden producten of middelen binnengebracht worden?

2. Au-delà du caractère sanctionnateur a posteriori, com-
ment s'organise concrètement la lutte, a priori, contre cette
problématique en prison?

2. Hoe wordt dat probleem preventief in de gevangenis-
sen bestreden, afgezien van mogelijke sancties achteraf?

3. Estimez-vous que les contrôles à l'entrée des prisons
sont suffisants, tant pour les visiteurs, que pour les avocats
ou encore les gardiens?

3. Bent u van mening dat er voldoende controle is aan de
ingang van de gevangenissen, zowel van bezoekers als van
advocaten en cipiers?
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DO 2022202321365
Question n° 2003 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321365
Vraag nr. 2003 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'état de la prison de Mons. Staat van de gevangenis in Bergen.
La situation de la prison de Mons semble particulière-

ment interpellante. En effet, il semble que l'état sanitaire de
cette prison semble très problématique puisque certains
membres du personnel font état de gros problèmes d'humi-
dité avec la présence de champignons, tout comme la pré-
sence de punaises de lit dans la majorité de l'établissement
ainsi que des rats, en ce compris dans les cuisines de l'éta-
blissement.

De gevangenis in Bergen verkeert in een bijzonder
lamentabele staat, die een bedreiging voor de gezondheid
zou vormen.  Sommige personeelsleden melden grote pro-
blemen met vocht en schimmelvorming, evenals de aanwe-
zigheid van bedwantsen in het grootste deel van de
inrichting en van ratten, ook in de keukens.

Par ailleurs, l'état de surpopulation des détenus serait très
important puisque pour le quartier homme, on serait aux
alentours de 30 %, alors que pour les femmes, le pourcen-
tage serait encore plus important. Il semblerait même que
certains détenus seraient parfois à quatre dans une cellule
prévue pour deux.

Voorts zou de gevangenis met een grote overbevolking
kampen, van ongeveer 30 % in de mannenafdeling en een
nog hoger percentage in de vrouwenafdeling. Sommige
gevangenen zouden soms met z'n vieren in een cel zitten
die voor twee bedoeld is.

1. Une enquête sur la salubrité de l'établissement et son
état sanitaire a-t-elle été menée récemment? Confirmez-
vous effectivement les problèmes dénoncés?

1. Werden de hygiënische toestand en de staat van de
inrichting onlangs onderzocht? Bevestigt u de gemelde
problemen?

2. Quelles sont les mesures concrètes que vous entendez
prendre pour remédier à ces problématiques?

2. Welke concrete maatregelen zult u nemen om die pro-
blemen te verhelpen?

3. Confirmez-vous les chiffres de surpopulation évoqués
ci-avant?

3. Bevestigt u de bovenvermelde overbevolkingscijfers?

4. Qu'est-ce qui explique cette surpopulation au sein de
cet établissement?

4. Hoe verklaart u de overbevolking van die inrichting?

5. Comment concrètement entendez-vous diminuer la
surpopulation au sein de cet établissement?

5. Hoe zult u de overbevolking van die inrichting con-
creet beperken?

DO 2022202321369
Question n° 2007 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321369
Vraag nr. 2007 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le transfèrement international de détenus. Internationale overbrenging van gedetineerden.
En novembre 2022, vous m'indiquiez au sujet des trans-

fèrements de détenus vers leurs pays d'origine que vous
entendiez mettre en place plusieurs mesures afin d'aug-
menter de manière structurelle le nombre de ces détenus
transférés. Vous avez ainsi indiqué que depuis le 1er juillet
2022, deux équivalents temps pleins (ETP) étaient venus
renforcer les effectifs.

In november 2022 had u me met betrekking tot het over-
brengen van gedetineerden naar hun land van herkomst
meegedeeld dat u van plan was verschillende initiatieven te
nemen om het aantal van die internationale overbrengingen
structureel te verhogen. U had aldus aangegeven dat het
personeel sinds 1 juli 2022 met twee voltijdequivalenten
(vte's) versterkt werd.

De même, vous faisiez état de l'éventuelle mise en place: U maakte verder gewag van een eventuele implementatie
van de volgende maatregelen:
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- d'une brochure destinée à convaincre de manière plus
proactive les détenus d'accepter un transfèrement vers leur
pays d'origine à des fins de réinsertion sociale;

- een folder die de gedetineerden er proactiever van moet
overtuigen in te stemmen met een overbrenging naar hun
land van herkomst met het oog gericht op sociale re-inte-
gratie;

- d'une vidéo à diffuser sur les chaînes de télévision des
prisons;

- een video die op de televisiekanalen in de gevangenis-
sen afgespeeld wordt;

- d'une responsabilisation des différents pays d'origine. - een responsabilisering van de verschillende landen van
herkomst.

1. Les deux ETP arrivés en renfort en juillet 2022 sont-ils
exclusivement dédiés aux transfèrements des détenus?

1. Worden de twee vte's die in juli 2022 de dienst zijn
komen versterken uitsluitend ingezet voor de overbrenging
van gedetineerden?

2. D'autres renforts de ce type sont-ils envisagés à court
ou moyen terme?

2. Worden er op korte of middellange termijn nog andere
versterkingen van die aard overwogen?

3. La brochure et la vidéo destinées à convaincre les déte-
nus ont-elles été mises en place? Quels sont leurs contenus
respectifs exacts?

3. Werden de folder en de video die de gedetineerden
moeten overtuigen intussen geïmplementeerd? Wat is pre-
cies de respectieve inhoud ervan?

4. Comment procédez-vous à la responsabilisation des
pays d'origine?

4. Hoe responsabiliseert u de landen van herkomst?

DO 2022202321494
Question n° 2010 de Monsieur le député Maxime

Prévot du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321494
Vraag nr. 2010 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 27 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Délai de traitement des affaires judiciaires. Doorlooptijd van rechtszaken.
Le délai de traitement des affaires judiciaires et l'arriéré

judiciaire semblent avoir tendance à drastiquement aug-
menter en matière fiscale.

De doorlooptijd van rechtszaken en de gerechtelijke ach-
terstand lijkt in fiscale zaken drastisch toe te nemen.

En octobre 2021, madame Matz vous interrogeait sur le
sujet car la presse relayait une fixation devant la chambre
fiscale francophone de la cour d'appel de Bruxelles 12 ans
plus tard soit en 2033.

In oktober 2021 heeft mevrouw Matz u daarover vragen
gesteld naar aanleiding van berichten in de pers over een
zaak waarin er een rechtsdag voor de Franstalige fiscale
kamer van het Brusselse hof van beroep werd vastgesteld
in 2033, dus twaalf jaar later.

Selon les retours reçus, en cas d'appel à l'encontre d'un
jugement devant les chambres fiscales du tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles ou du Brabant wallon, une
requête introduite ce jour en 2023 ne pourrait être plaidée
qu'en 2038-2040. De 12 ans fin 2021, on en serait donc à
des fixations à 15 ans aujourd'hui.

Op basis van reacties die we ontvingen, zou een zaak
waarin er vandaag, in 2023, een verzoekschrift tot hoger
beroep ingediend wordt tegen een vonnis van de fiscale
kamers van de rechtbank van eerste aanleg in Brussel of
Waals-Brabant pas in 2038-2040 gepleit kunnen worden.
Waar dat eind 2021 nog 12 jaar was, zou de termijn voor
het vaststellen van een rechtsdag vandaag dus 15 jaar
bedragen.



158 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cela signifie concrètement, qu'une fois la procédure
administrative (rectification - réclamation) et la phase judi-
ciaire en première instance passées (soit environ 3 à 4 ans),
le contribuable bruxellois ou brabançon (personne phy-
sique ou société) est susceptible d'attendre la décision
d'appel pendant encore au moins 15 ans.

Concreet betekent dit dat een Brusselse of Brabantse
belastingplichtige (natuurlijke persoon of vennootschap)
na afloop van de administratieve procedure (rechtzetting -
bezwaarschrift) en de gerechtelijke procedure in eerste
aanleg (die ongeveer 3 à 4 jaar in beslag nemen) waar-
schijnlijk nog eens minstens 15 jaar zal moeten wachten op
een uitspraak in hoger beroep.

Cette situation est d'autant plus absurde qu'il n'y a pas de
tels retards devant la cour d'appel de Mons ou devant la
cour d'appel de Liège et que celle-ci est plus limitée devant
les chambres néerlandophones de la cour d'appel de
Bruxelles.

Die situatie is des te absurder omdat er voor het hof van
beroep te Bergen of het hof van beroep te Luik geen derge-
lijke vertragingen zijn en dat de vertragingen voor de
Nederlandstalige kamers van het hof van beroep te Brussel
beperkter zijn.

Or, cette situation est particulièrement problématique
pour les contribuables concernés.

Voor de betrokken belastingplichtigen is die situatie ech-
ter bijzonder problematisch.

En cas de décision défavorable contestable rendue en
première instance, les contribuables sont obligés de mettre
en balance (i) d'une part leur bon droit et d'autre part (ii)
leur tranquillité d'esprit pendant les 15 prochaines années.

In geval van een betwistbare ongunstige beslissing in
eerste aanleg worden belastingplichtigen ertoe gedwongen
een afweging te maken tussen enerzijds hun goed recht en
anderzijds hun gemoedsrust voor de daaropvolgende 15
jaar.

En effet, d'après plusieurs avocats, il ressort que, durant
la phase judiciaire, le contribuable vit avec une charge
mentale continue pendant la durée de la procédure. Or, face
un tel arriéré (pendant lequel les intérêts moratoires conti-
nuent d'ailleurs à courir), ceux-ci ont de plus en plus ten-
dance à renoncer à faire appel pour éviter de trimballer une
casserole pendant 15 ans.

Volgens verschillende advocaten blijkt immers dat belas-
tingplichtigen bij een rechtszaak gedurende de hele proce-
dure een voortdurende mentale last ervaren. Als ze
aankijken tegen zo een lange doorlooptijd (waarin de ver-
wijlinteresten bovendien blijven oplopen) zijn belasting-
plichtigen dan ook steeds vaker geneigd om van hoger
beroep af te zien om te vermijden dat ze 15 jaar lang die
loden last moeten dragen.

Si en soi l'administration fiscale subit également cette
situation, la continuité des services publics implique une
charge mentale moins importante: le fonctionnaire ayant
introduit la requête d'appel ne sera probablement plus en
poste (ou au même poste) lors des plaidoiries. À défaut de
responsabilisation accrue sur son opportunité, l'introduc-
tion d'un appel peut donc s'avérer un acte anodin pour le
fonctionnaire en charge qui transmettra le dossier à son
successeur. L'administration fiscale semble d'ailleurs avoir
moins de scrupules à aller en appel et des conseils nous
rapportent des appels de plus en plus récurrents de la part
de l'État belge. Dans cette hypothèse, le contribuable subit
l'appel (et surtout sa durée de traitement) alors qu'il a gagné
en première instance.

Hoewel de belastingadministratie die situatie in se ook
ondergaat, zorgt de continuïteit van de openbare dienstver-
lening ervoor dat de mentale belasting minder zwaar is: de
ambtenaar die het verzoekschrift tot hoger beroep heeft
ingediend zal wellicht niet langer in (dezelfde) functie zijn
op het ogenblik dat de zaak gepleit wordt. Hoger beroep
aantekenen kan voor de ambtenaar in kwestie, die het dos-
sier aan zijn opvolger zal overdragen, dus een onbedui-
dende handeling blijken te zijn, aangezien hij niet méér
verantwoording dient af te leggen over de gepastheid van
het instellen van dat hoger beroep. De belastingadministra-
tie lijkt ook minder scrupules te hebben om in hoger
beroep te gaan en van verschillende advocaten vernemen
we dat de Belgische Staat steeds vaker hoger beroep aante-
kent. In dat geval moet de belastingplichtige het hoger
beroep (en vooral de doorlooptijd van de beroepsproce-
dure) ondergaan, ook al had hij in eerste aanleg gewonnen.

Plus fondamentalement, cette situation endommage clai-
rement l'image de la Justice et surtout de l'État de droit.

Meer ten gronde is die situatie duidelijk schadelijk voor
het imago van justitie en vooral van de rechtstaat.
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Un contribuable tributaire de cette situation pourrait la
percevoir comme un accélérateur pour procéder à une
délocalisation ou une expatriation. Pourtant, la situation
semble s'aggraver de jours en jours.

Een belastingplichtige die zich in die situatie bevindt zou
onder impuls daarvan al gauw kunnen beslissen om te
delokaliseren of te emigreren. Toch lijkt de situatie nog
met de dag te verslechteren.

1. Êtes-vous conscient d'une aggravation en la matière? 1. Bent u zich ervan bewust dat de situatie op dit vlak
verslechtert?

2. Quelles suites avez-vous donné à l'audit du Conseil
supérieur de la Justice (CSJ) concernant l'arriéré judiciaire
à la cour d'appel de Bruxelles?

2. Welk gevolg hebt u gegeven aan de audit van de Hoge
Raad voor de Justitie (HRJ) met betrekking tot de gerech-
telijke achterstand bij het hof van beroep te Brussel?

3. Quelles solutions structurelles entendez-vous mettre
en oeuvre?

3. Welke structurele oplossingen bent u van plan te
implementeren?

DO 2022202321496
Question n° 2011 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321496
Vraag nr. 2011 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?
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DO 2022202321501
Question n° 2013 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321501
Vraag nr. 2013 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Redevances de stationnement locales provenant de véhi-
cules immatriculés à l'étranger.

Lokale parkeerretributies vreemde nummerplaten.

La Belgique a conclu un accord bilatéral avec les Pays-
Bas et la France concernant la fourniture de données à
caractère personnel relatives aux plaques d'immatricula-
tion. Dans ce cadre, un concessionnaire peut mettre une
redevance, mais en cas de non-paiement, il n'y a aucun
recouvrement possible.

België heeft met Nederland en Frankrijk een bilateraal
akkoord betreffende het aanleveren van persoonsgegevens
gekoppeld aan nummerplaten. Hierdoor kan een concessie-
houder een retributie nalaten, maar bij niet betaling kan
deze ook niet ingevorderd worden.

Aucun accord de ce type n'a été signé avec d'autres pays.
Une ville peut toutefois travailler avec European Parking
Collection, qui fonctionne sur la base du principe no cure,
no pay. Les villes qui ont adhéré à ce système constatent
un taux de paiement d'à peine 1 %. Plusieurs pays ne four-
nissent pas facilement leurs données. Parmi ces pays, on
retrouve également nos voisins allemands et luxembour-
geois.

Met andere landen is er zo geen akkoord. Een stad kan
wel intekenen op het European Parking Collection waar er
gewerkt wordt op basis van no cure, no pay. Steden die
hierop ingeschreven zijn merken een betalingsgraad van
amper 1 %. Dit komt omdat verschillende landen niet
zomaar de gegevens vrijgeven. Onder hen zitten ook onze
buurlanden Duitsland en Luxemburg.

De nombreuse redevances de stationnement passent donc
sous le nez de nos communes. À Ninove, on parle de 1.363
redevances, soit un manque à gagner de 20.525 euros pour
la période comprise entre 2018 et 2022. Au sein de l'UE, la
plupart des redevances sont dues par l'Allemagne et le
Luxembourg, mais également par la Pologne et la Rouma-
nie. En dehors de l'UE, la plupart des redevances sont dues
par la Grande-Bretagne.

Lokale gemeentes lopen dus veel parkeerretributies mis.
Voor mijn stad Ninove komt dit neer op 1.363 retributies,
ofwel voor 20.525 euro voor de periode 2018-2022. De
meeste retributies zijn verschuldigd door onze buurlanden
Duitsland en Luxemburg, maar ook van Polen en Roeme-
nië binnen de EU en Groot-Brittannië buiten de EU.

1. Quel est votre avis concernant ce problème? 1. Wat is uw visie op dit probleem?
2. Êtes-vous disposé à examiner la question à l'échelon

européen afin de prévoir un traité commun d'échange des
données relatives aux plaques d'immatriculation?

2. Staat u open om dit op Europees vlak te bekijken om
een gezamenlijk verdrag voor uitwisseling van nummer-
plaatgegevens te voorzien?

3. Des discussions avec nos autres voisins, l'Allemagne
et le Luxembourg, ont-elles déjà eu lieu en vue de la signa-
ture d'un accord bilatéral sur les redevances de stationne-
ment?

3. Zijn er reeds gesprekken met onze andere buurlanden
Duitsland en Luxemburg voor een bilateraal akkoord over
parkeerretributies?

4. Des discussions ont-elles déjà lieu dans l'optique de la
signature d'un accord bilatéral sur les redevances de sta-
tionnement avec des pays tels que la Pologne et la Rouma-
nie, d'où partent de nombreuses personnes qui arrivent en
Belgique en voiture?

4. Zijn er reeds gesprekken met landen zoals Polen en
Roemenië, waar veel mensen met de wagen naar België
komen, voor een bilateraal akkoord over parkeerretribu-
ties?

5. Des discussions sont-elles déjà organisées avec des
pays situés hors de l'Union européenne et notamment avec
la Grande-Bretagne, en vue de la signature d'un accord
bilatéral sur les redevances de stationnement?

5. Zijn er reeds gesprekken met landen buiten de Euro-
pese Unie en met name Groot-Brittannië voor een bila-
teraal akkoord over parkeerretributies?
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6. Avez-vous une idée du nombre de redevances dont le
montant est perdu pour les communes belges en raison de
plaques d'immatriculation étrangères? Dans l'affirmative,
pourrais-je obtenir la liste de ces redevances par année, par
commune et par pays où est immatriculé le véhicule, pour
les cinq dernières années?

6. Heeft u zicht op hoeveel retributies alle Belgische
gemeentes mislopen door buitenlandse nummerplaten? Zo
ja, kan ik de lijst ontvangen per gemeente en per land van
nummerplaat van de afgelopen vijf jaar, jaarlijks?

7. Quel est le montant des redevances que les villes
belges ont déjà pu encaisser grâce aux accords bilatéraux
avec les Pays-Bas et la France depuis leur signature?

7. Hoeveel retributies hebben de Belgische steden al kun-
nen innen door het bilateraal akkoord met Nederland en
Frankrijk sinds het akkoord?

DO 2022202321512
Question n° 2018 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321512
Vraag nr. 2018 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agents pénitentiaires allochtones et autochtones dans les
prisons.

Gevangenissen. - Cipiers. - Allochtonen/autochtonen.

Pouvez-vous fournir un aperçu par prison du nombre
d'agents pénitentiaires d'origine allochtone et autochtone
qui y sont employés? Merci de fournir un aperçu sur une
base annuelle depuis le début de cette législature.

Kunt u een overzicht bezorgen, per gevangenis, van het
aantal cipiers van allochtone en autochtone afkomst die er
worden tewerkgesteld? Graag een overzicht op jaarbasis
sinds het begin van deze legislatuur.

DO 2022202321514
Question n° 2020 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321514
Vraag nr. 2020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procès des attentats. - Coût total. Terreurproces. - Totale kostprijs.
Dans le procès pour terrorisme concernant les attentats

de Bruxelles de 2016, un verdict a été rendu sur la question
de la culpabilité. Le taux de la peine sera fixé en septembre
2023. Dans l'intervalle, il est temps de faire déjà un bilan
intermédiaire du coût.

In het terreurproces betreffende de aanslagen in Brussel
van 2016 werd er inmiddels uitspraak gedaan over de
schuldvraag. Over de strafmaat zal worden geoordeeld in
september 2023. Inmiddels is het tijd om wat de kostprijs
betreft reeds een tussentijdse balans op te stellen.

1. Quel a été le coût total de ce procès? 1. Wat is de totale kostprijs van dit proces?
2. Pouvez-vous fournir une ventilation détaillée du coût

pour:
2. Kunt u een gedetailleerde opsplitsing bezorgen van de

kostprijs voor:
- les magistrats et le personnel de la greffe; - magistraten en griffiepersoneel;
- le soutien, l'accompagnement et l'indemnisation des

membres du jury, y compris les frais de séjour en hôtel;
- ondersteuning, begeleiding en vergoeding van de jury-

leden inclusief de vergoeding voor het verblijf in een hotel;
- les interprètes; - tolken;
- les avocats agissant dans le cadre de l'aide juridique; - advocaten die in het kader van de juridische bijstand

optraden;
- le palais de Justice; - het Justitiagebouw;
- l'adaptation des box en verre; - aanpassing van de glazen boxen;
- le transport des prévenus; - vervoer van beklaagden;
- l'accompagnement des victimes; - begeleiding van slachtoffers;
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- les traductions; - vertalingen;
- les escortes policières; - politiebegeleiding;
- d'autres dépenses? - andere?

DO 2022202321515
Question n° 2021 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321515
Vraag nr. 2021 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Ratio hommes-femmes parmi les agents pénitentiaires. Gevangenissen. - Cipiers. - Verhouding man/vrouw.
Lors d'une visite récente à la prison d'Anvers, le nombre

élevé d'agents pénitentiaires féminins m'a frappée.
Tijdens een recent bezoek aan de gevangenis van Ant-

werpen viel het hoge aantal vrouwelijke cipiers op.
Pouvez-vous fournir un aperçu par prison du nombre

d'agents pénitentiaires masculins et féminins? Merci de
donner un aperçu sur une base annuelle depuis le début de
cette législature.

Kunt u een overzicht bezorgen per gevangenis van het
aantal mannelijke en vrouwelijke cipiers? Graag een over-
zicht op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.

DO 2022202321518
Question n° 2024 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321518
Vraag nr. 2024 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Introduction frauduleuse de biens interdits par des agents
pénitentiaires.

Cipiers. - Binnensmokkelen verboden goederen.

Selon des informations parues dans la presse récemment,
deux agents pénitentiaires ont été arrêtés pour avoir intro-
duit frauduleusement des biens interdits dans la prison.

Recent bleek uit berichtgeving dat twee cipiers werden
aangehouden wegens het binnensmokkelen van verboden
goederen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre d'agents
pénitentiaires poursuivis pour l'introduction frauduleuse de
biens interdits, comme des GSM, des drogues, de l'alcool,
etc.? Merci de donner une ventilation par prison sur une
base annuelle depuis 2019.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal cipiers die
werden vervolgd wegens het binnensmokkelen van verbo-
den goederen, zoals gsm's, drugs, alcohol, enz.? Graag een
opsplitsing per gevangenis op jaarbasis sinds 2019.

2. Dans combien de dossiers ces poursuites ont-t-elles
donné lieu à une condamnation définitive? Merci de don-
ner la même ventilation.

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een definitieve veroordeling? Graag dezelfde opsplitsing.

DO 2022202321525
Question n° 2025 de Monsieur le député Michael

Freilich du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321525
Vraag nr. 2025 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les contrats avec bpost, le système Crossborder et le SPF
Justice.

Contracten bpost, Crossborder en FOD Justitie.

1. Est-il exact que bpost est associée aux évolutions du
portail Just-on-web? À qui incombe la responsabilité?

1. Klopt het dat bpost mee de ontwikkelingen voor Just-
On-Web doet? Onder wiens verantwoordelijkheid?
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2. Pouvez-vous fournir un relevé des conventions avec
bpost qui étaient en cours en 2022 et qui sont en cours en
2023?

2. Welke overeenkomsten liepen/lopen in 2022 en 2023
met bpost?

3. Les récentes évolutions au sein de bpost ont-elles un
impact sur l'organisation opérationnelle ou le fonctionne-
ment opérationnel du système CBE (Crossborder)?

3. Is er door de recente ontwikkelingen bij bpost impact
op de operationele organisatie of werking van CBE (Cross-
border)?

4. Pouvez-vous fournir un relevé des projets en lien avec
le système CBE auxquels bpost est associée directement ou
indirectement?

4. Kunt u een overzicht geven op welke projecten CBE
momenteel werkzaam is en waarin bpost rechtstreeks of
onrechtstreeks betrokken is?

5. Quid des redevances prélevées sur les amendes rou-
tières perçues par la plateforme Crossborder?

5. Quid met de commissies voor CBE op de inning van
verkeersboetes?

6. Par quelle voie s'est déroulée l'adjudication publique
de ces projets?

6. Via welke weg werden deze projecten openbaar aanbe-
steed?

7. L'avis de l'Inspection des finances a-t-il été sollicité?
Dans l'affirmative, pouvez-vous nous communiquer son
avis?

7. Werd dit voorgelegd aan de Inspectie van Financiën?
Indien ja, kunt u het advies met ons delen?

8. Qu'advient-il des recettes (redevance perçue sur
chaque amende) générées par ce projet?

8. Wat gebeurt er met de inkomsten (commissie op elke
boete) van het project?

9. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel de ces recettes
pour ces trois dernières années?

9. Graag een opsplitsing per jaar voor de laatste drie jaar
van deze inkomsten.

10. Qu'advient-il de ces sommes et à quels projets sont-
elles affectées par la suite?

10. Wat gebeurt er met die gelden en voor welke projec-
ten worden deze nadien aangewend?

11. Que se passe-t-il en cas de déficit ou d'excédent?
Quelles sont les conséquences habituelles dans ces deux
scénarios?

11. Quid indien er een tekort of een overschot blijkt? Wat
zijn de gebruikelijke gevolgen in beide gevallen?

12. La personne responsable du projet CBE fait-elle ou a-
t-elle fait partie de votre cellule stratégique?

12. Maakt of maakte de verantwoordelijke van CBE deel
uit van uw beleidscel?

13. Si une modification est intervenue, quelle en était la
raison?

13. Als er een verschuiving gebeurde, wat was daar de
reden voor?

DO 2022202321577
Question n° 2033 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321577
Vraag nr. 2033 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations définitives dans le cadre de l'enquête Sky
ECC.

Sky ECC. - Definitieve veroordelingen.

L'enquête Sky ECC est en cours depuis plus de deux ans.
Je voudrais obtenir une mise à jour des résultats.

Het Sky ECC onderzoek loopt al meer dan twee jaar.
Graag had ik een update gekregen van de resultaten.

1. Combien de dossiers ont-ils été ouverts depuis mars
2021 sur la base de l'enquête Sky ECC? Merci de donner
une ventilation par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel dossiers werden er sinds maart 2021 geopend
op basis van het Sky ECC onderzoek? Graag een opsplit-
sing per gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de dossiers ont-ils déjà donné lieu à une
condamnation coulée en force de chose jugée? Merci de
donner une ventilation par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers is er reeds een veroordeling in
kracht van gewijsde? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement.
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3. Combien de suspects font-ils encore l'objet d'une
enquête? Merci de donner une ventilation par arrondisse-
ment judiciaire.

3. Tegen hoeveel verdachten is er nog een onderzoek
lopende? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement.

DO 2022202321593
Question n° 2034 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321593
Vraag nr. 2034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de magistrats masculins et féminins. Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.
Merci de donner un aperçu annuel du nombre total de

magistrats masculins et de magistrats féminins par arron-
dissement judiciaire pour les cinq dernières années. Merci
de ventiler ces chiffres entre juges et magistrats du parquet.

Graag een overzicht op jaarbasis van het totaal aantal
mannelijke magistraten en het totaal aantal vrouwelijke
magistraten per gerechtelijk arrondissement voor de laatste
vijf jaar, en dit op jaarbasis? Hierbij graag een opsplitsing
tussen rechters en parketmagistraten.

DO 2022202321594
Question n° 2035 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321594
Vraag nr. 2035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Introduction d'une plainte au pénal par la Sûreté de l'État. Staatsveiligheid. - Indienen strafklacht.
Dès qu'une source au sein de la Sûreté de l'État divulgue

des informations sensibles, la Sûreté doit introduire sans
délai une plainte au pénal à ce sujet auprès du procureur du
Roi.

Als gevoelige informatie van binnenuit de Staatsveilig-
heid wordt gelekt, moet de Staatsveiligheid hierover zo
spoedig mogelijk een strafklacht indienen bij de procureur
des Konings.

1. Combien de plaintes au pénal ont-elles été introduites
durant les cinq dernières années? Merci de ventiler les don-
nées sur une base annuelle.

1. Hoeveel strafklachten werden er gedurende de voor-
bije vijf jaren ingediend? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis.

2. Quelles suites ont-elles été réservées à ces plaintes au
pénal?

2. Welk gevolg werd aan deze strafklachten gegeven?

DO 2022202321595
Question n° 2036 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321595
Vraag nr. 2036 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Amendes immédiates pour détention de drogues lors de
festivals en juillet 2023.

Lik-op-stukboetes. - Drugsbezit festivals juli 2023.

Vous avez communiqué que pendant le mois de juillet,
1.011 amendes immédiates pour détention de drogues ont
été infligées, principalement lors de festivals.

U heeft medegedeeld dat in de maand juli er 1.011 lik-
op-stukboetes voor drugsbezit werden uitgeschreven, voor-
namelijk op festivals.

1. Merci de donner un aperçu des festivals pendant les-
quels ces amendes immédiates ont été infligées.

1. Graag een overzicht van de festivals waar deze lik-op-
stukboetes werden uitgeschreven?
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2. Dans ce cadre, pouvez-vous donner un aperçu détaillé
des types de drogues concernés?

2. Kan hierbij een gedetailleerd overzicht worden gege-
ven over welke drugs het gaat?

DO 2022202321596
Question n° 2037 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321596
Vraag nr. 2037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Aperçu des amendes immédiates. Lik-op-stukboetes. - Overzicht.
Le système des amendes immédiates a été introduit au

1er janvier 2022.
Het systeem van de lik-op-stukboetes werd ingevoerd op

1 januari 2022.
1. Pouvez-vous communiquer combien d'amendes immé-

diates ont été infligées depuis l'introduction du système?
Merci de donner une ventilation sur une base mensuelle.

1. Kunt u mededelen hoeveel lik-op-stukboetes er sinds
de invoering van het systeem werden uitgeschreven?
Graag een opsplitsing op maandbasis.

2. Pouvez-vous, dans ce cadre, fournir un aperçu détaillé
des types de drogues concernés?

2. Kunt u hierbij een gedetailleerd overzicht geven over
welke drugs het ging?

3. À combien s'élèvent les recettes totales des amendes
immédiates? Merci de donner une ventilation par type de
drogue.

3. Wat is de totale opbrengst van deze lik-op-stukboetes?
Graag een opsplitsing per soort drugs.

DO 2022202321635
Question n° 2038 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321635
Vraag nr. 2038 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libérations pour raisons médicales. Vrijlating omwille van medische redenen.
Combien de libérations anticipées pour raisons médicales

ont-elles eu lieu depuis le début de cette législature?
Hoeveel vervroegde vrijlatingen om medische redenen

vonden er plaats sinds het begin van deze legislatuur?
Merci de bien vouloir établir une répartition sur une base

annuelle, par arrondissement judiciaire, et d'indiquer la
durée de la peine prononcée (ainsi que le nombre d'années
au bout desquelles le condamné a été libéré).

Graag een opsplitsing op jaarbasis, per gerechtelijk
arrondissement, en met vermelding van de duurtijd van de
uitgesproken veroordeling (en na hoeveel jaar de veroor-
deelde in vrijheid werd gesteld).
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DO 2022202321668
Question n° 2039 de Madame la députée Sophie De Wit

du 22 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321668
Vraag nr. 2039 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
22 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La peine de probation autonome. De autonome probatiestraf.
Outre la suspension probatoire et le sursis probatoire, la

probation a été érigée en peine principale autonome, en
2014. La peine de probation autonome consiste en l'obliga-
tion de respecter des conditions particulières durant une
période déterminée de minimum six mois et de maximum
deux ans. Une guidance judiciaire par un assistant de jus-
tice est prévue et la commission de probation contrôle la
bonne exécution de la peine de probation. En cas d'inexé-
cution, une peine d'emprisonnement subsidiaire ou une
amende peut être appliquée.

Naast de probatieopschorting en het probatie-uitstel
bestaat sedert 2014 de probatie ook als autonome hoofd-
straf. De autonome probatiestraf bestaat uit de verplichting
bijzondere voorwaarden na te leven gedurende een
bepaalde termijn van minstens zes maanden en hoogstens
twee jaar. Er wordt justitiële begeleiding voorzien door een
justitieassistent en de probatiecommissie ziet toe op de cor-
recte tenuitvoerlegging van de probatiestraf. In geval van
niet-uitvoering kan een vervangende gevangenisstraf of
geldboete van toepassing worden.

Je souhaiterais obtenir les chiffres suivants, répartis par
année depuis 2018 et par arrondissement judiciaire.

Ik bekom graag de volgende cijfers, opgesplitst per jaar
sedert 2018 en per gerechtelijk arrondissement.

1. Dans combien de cas une suspension probatoire a-t-
elle été prononcée?

1. In hoeveel zaken werd een probatie-opschorting uitge-
sproken?

2. Dans combien de cas un sursis probatoire a-t-il été pro-
noncé?

2. In hoeveel zaken werd een probatie-uitstel uitgespro-
ken?

3. a) Dans combien de cas une peine de probation auto-
nome a-t-elle été infligée?

3. a) In hoeveel zaken werd een autonome probatiestraf
opgelegd?

b) Pour quels délits la condamnation a-t-elle été pronon-
cée?

b) Voor welke misdrijven werd de veroordeling uitge-
sproken?

c) Quelle était la durée de la peine de probation auto-
nome?

c) Hoeveel bedroeg de duur van de autonome proba-
tiestraf?

d) Quel type de conditions y étaient-elles associées? d) Welk type voorwaarden werden opgelegd?
e) Dans combien de cas la peine de probation autonome

n'a-t-elle pas été exécutée ou partiellement seulement, si
bien qu'une peine d'emprisonnement subsidiaire ou une
amende a été appliquée?

e) In hoeveel gevallen werd de autonome probatiestraf
niet of slechts gedeeltelijk uitgevoerd, waarna de vervan-
gende gevangenisstraf of geldboete van toepassing werd?

4. Quelle évaluation faites-vous de l'application de la
peine de probation autonome?

4. Hoe evalueert u de toepassing van de autonome proba-
tiestraf?

5. Quelle évaluation faites-vous du fonctionnement et de
la composition des commissions de probation?

5. Hoe evalueert u de werking en de samenstelling van de
probatiecommissies?
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DO 2022202321672
Question n° 2041 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321672
Vraag nr. 2041 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Comportements agressifs envers le personnel pénitentiaire.
- Poursuites et condamnations.

Agressie tegen gevangenispersoneel. - Vervolging en ver-
oordeling.

Les agressions contre le personnel pénitentiaire sont
absolument inacceptables et méritent une attention priori-
taire.

Agressie tegen gevangenispersoneel is absoluut onaan-
vaardbaar en verdient bij prioriteit de nodige aandacht.

1. Dans combien de cas ces agressions ont-elles donné
lieu à des poursuites devant le tribunal correctionnel?
Merci de fournir une ventilation par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle depuis 2018.

1. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen dit aanleiding
heeft gegeven tot een vervolging voor de correctionele
rechtbank? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement en op jaarbasis sinds 2018.

2. Dans combien de cas ces agressions ont-elles donné
lieu à une condamnation devant le tribunal correctionnel?
Merci de fournir une ventilation par district judiciaire et
sur une base annuelle depuis 2018.

2. Kunt u mededelen in hoeveel gevallen dit aanleiding
heeft gegeven tot een veroordeling voor de correctionele
rechtbank? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement en op jaarbasis sinds 2018.

DO 2022202321674
Question n° 2043 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321674
Vraag nr. 2043 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus néerlandais. Nederlandse gedetineerden.
Il semble que le nombre de ressortissants néerlandais

dans nos prisons ne cesse d'augmenter.
Er zitten blijkbaar steeds meer Nederlanders in onze

gevangenissen.
1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de suspects

néerlandais en détention préventive dans nos prisons
depuis 2018? Merci de fournir une ventilation sur une base
annuelle et par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal Nederlandse
verdachten die in onze gevangenissen in voorhechtenis zit-
ten sinds 2018? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per
gevangenis.

2. Pourriez-vous donner un aperçu du nombre de ressor-
tissants néerlandais enfermés dans nos prisons à la suite
d'une condamnation définitive depuis 2018? Merci de four-
nir une ventilation sur une base annuelle et par prison.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal Nederlan-
ders die na een definitieve veroordeling in onze gevange-
nissen zitten sinds 2018? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gevangenis.

3. Pourriez-vous communiquer le nombre de détenus
néerlandais qui ont été transférés aux Pays-Bas depuis
2018? Merci de fournir une ventilation sur une base
annuelle.

3. Kunt u mededelen hoeveel Nederlandse gedetineerden
er naar Nederland werden overgebracht sinds 2018? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.
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DO 2022202321675
Question n° 2044 de Madame la députée Marijke Dillen

du 22 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321675
Vraag nr. 2044 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
22 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de magistrats masculins et féminins. Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.
Merci de donner un aperçu annuel du nombre total de

magistrats masculins et de magistrats féminins par arron-
dissement judiciaire pour les cinq dernières années.

Kunt u een overzicht bezorgen op jaarbasis van het totaal
aantal mannelijke magistraten en het totaal aantal vrouwe-
lijke magistraten per gerechtelijk arrondissement voor de
laatste vijf jaar?

Merci de ventiler ces chiffres entre juges et magistrats du
parquet.

Hierbij graag een opsplitsing tussen rechters en parket-
magistraten.

DO 2022202321687
Question n° 2048 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321687
Vraag nr. 2048 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Étude de l'Observatoire des prix sur le fonctionnement des
huissiers de justice.

Studie Prijzenobservatorium werking gerechtsdeurwaar-
ders.

L'Observatoire des prix a analysé le secteur des huissiers
de justice en Belgique pour faire le point sur la situation
dans ce secteur, tant d'un point de vue réglementaire que
financier.

Het Prijzenobservatorium heeft de sector van de
gerechtsdeurwaarders in België geanalyseerd om een stand
van zaken op te maken van de situatie van deze sector,
zowel vanuit reglementair als financieel oogpunt.

Les résultats de cette analyse figurent dans un rapport
publié le 27 juillet 2023.

Het resultaat van deze analyse is een rapport dat op
27 juli 2023 gepubliceerd werd.

Ce rapport révèle - comme on pouvait s'y attendre - que
des règles peu claires et des tarifs obsolètes permettent des
pratiques de marché inadaptées.

Uit dit rapport blijkt - niet geheel onverwacht - dat ondui-
delijke regels en achterhaalde tarieven ongepaste markt-
praktijken toelaten.

Certains problèmes décrits dans le rapport, tels que les
tarifs trop élevés et peu transparents et la problématique du
système "no cure no pay", sont dénoncés depuis longtemps
déjà par moi-même et quelques collègues.

Enkele van de in het rapport beschreven pijnpunten,
zoals de te hoge en ondoorzichtige tarieven en de no cure,
no pay-problematiek, worden reeds geruime tijd door mij-
zelf en enkele collega's aangekaart.

1. Il y a un peu plus d'un an, vous avez indiqué en com-
mission de la Justice que la discussion sur la réforme des
tarifs était en cours.

1. Ruim een jaar geleden liet u in de commissie Justitie
optekenen dat de bespreking inzake de hervorming van de
tarieven volop bezig was.

a) Quel est l'état actuel de la situation? a) Wat is de actuele stand van zaken?
b) Quel calendrier prévoyez-vous? b) Welke timing stelt u voorop?
c) Cette réforme répondra-t-elle à chacune des critiques

formulées par l'Observatoire des prix (p. 23 à 25)? Dans la
négative, à quelle critique ne répondra-t-elle pas et pour-
quoi?

c) Zal deze hervorming tegemoetkomen aan elk van de
kritieken die het Prijzenobservatorium formuleert (blz. 23
tot 25)? Zo neen, aan welke kritiek zal niet worden tege-
moet gekomen en waarom?

d) Quel rôle joue l'étude que la Chambre nationale des
huissiers de justice (CNHB) a fait réaliser par PwC? Cette
étude sera-t-elle rendue publique?

d) Welke rol speelt de studie die de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders (NKGB) liet uitvoeren door PwC?
Zal deze studie publiek gemaakt worden?
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2. À la suite de la constatation que certaines études
d'huissiers de justice ne respectaient pas les règles en
matière de recouvrement amiable, la CNHB a apparem-
ment indiqué formellement que "certaines pratiques sont
parfois alimentées par les donneurs d'ordre qui adaptent les
clauses pénales dans leurs conditions générales afin de
pouvoir facturer davantage de frais de procédure au débi-
teur".

2. Naar aanleiding van de vaststelling dat sommige
gerechtsdeurwaarderskantoren de regels in verband met de
minnelijke invordering niet naleven, liet de NKGB blijk-
baar formeel verstaan dat "bepaalde praktijken soms
gevoed worden door de opdrachtgevers die de boetebedin-
gen in hun algemene voorwaarden aanpassen om de schul-
denaar meer procedurekosten te kunnen aanrekenen".

De tels actes ne sont-ils pas manifestement illégaux
(indépendamment des nouvelles règles qui entreront pro-
chainement en vigueur)? Dans l'affirmative, l'huissier de
justice ne doit-il pas intervenir dans pareil cas?

Zijn dergelijke handelingen niet manifest onwettig (los
van de nieuwe regels die binnenkort in werking treden)?
Zo ja, dient de gerechtsdeurwaarder hier dan niet in te grij-
pen?

3. L'Observatoire des prix consacre également une étude
approfondie à la problématique déjà connue du système
"no cure no pay".

3. Het Prijzenobservatorium gaat ook uitgebreid in op de
reeds gekende no cure, no pay-problematiek.

a) Dans une réponse à ma question antérieure, vous avez
indiqué que vous n'étiez pas favorable à une intervention
légale. Êtes-vous toujours de cet avis après avoir vu cette
étude?

a) In een antwoord op mijn eerdere vraag hierover gaf u
aan geen voorstander te zijn van een wettelijk ingrijpen. Is
dit na het zien van deze studie nog steeds uw standpunt?

b) Ce rapport souligne également la responsabilité des
pouvoirs adjudicateurs. Avez-vous déjà abordé cette ques-
tion avec les services du premier ministre ou prévoyez-
vous de le faire?

b) Ook in dit rapport wordt er gewezen op de verant-
woordelijkheid van aanbestedende overheden. Heeft u dit
reeds aangekaart met de diensten van de eerste minister of
plant u dit nog te doen?

c) Voyez-vous d'autres possibilités de remédier à ce pro-
blème?

c) Ziet u nog andere mogelijkheden om dit aan te pak-
ken?

4. Bien que le point suivant ne fasse l'objet que d'une
note de bas de page (n° 77) dans le rapport, il ne me semble
pas sans importance: certaines formes de coopération sus-
citent des interrogations, comme une étude d'huissiers de
justice qui coopère avec une société de recouvrement spé-
cialisée dans le recouvrement des factures B2B impayées
et non contestées. Un connaisseur sait qu'il s'agit de Go
Solid.

4. In het rapport is het slechts een voetnoot (nr. 77), maar
het lijkt me niet onbelangrijk: er zijn vormen van samen-
werking die vragen oproepen, zoals een gerechtsdeurwaar-
derskantoor dat samenwerkt met een incasso-bedrijf dat
zich toelegt op de inning van onbetaalde en onbetwiste
B2B-facturen. Een goede verstaander weet dat dit over Go
Solid gaat.

a) Que pensez-vous de ce type de coopération? a) Wat is uw mening over dit type van samenwerking?
b) Est-ce conforme à la loi? b) Is dit conform de wet?
c) Est-ce conforme au code de déontologie? c) Is dit conform de deontologische code?
5. Où en est la réforme de la procédure de recouvrement

judiciaire?
5. Wat is de stand van zaken omtrent de hervorming van

de procedure van gerechtelijke invordering?
6. Où en est la réglementation de l'exercice de la profes-

sion d'huissier de justice en association?
6. Wat is de stand van zaken omtrent de regulering van de

uitoefening van het beroep van gerechtsdeurwaarder in
associatie?
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DO 2022202321708
Question n° 2051 de Madame la députée Els Van Hoof

du 29 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321708
Vraag nr. 2051 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Répression des phénomènes de revenge porn. Bestraffing wraakporno.
La loi du 4 mai 2020 visant à combattre la diffusion non

consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel a instauré une nouvelle base légale pour la répres-
sion des phénomènes de revenge porn. Depuis lors, la dif-
fusion non consensuelle d'images ou d'enregistrements à
caractère sexuel est punie d'un emprisonnement de un an à
cinq ans et d'une amende de 200 euros à 10.000 euros s'il
est question d'une intention méchante (article 417/10 du
Code pénal).

De wet van 4 mei 2020 ter bestrijding van de niet-con-
sensuele verspreiding van seksueel getinte beelden en
opnames voerde een nieuwe wettelijke basis in voor de
bestraffing van wraakporno. Sindsdien is de niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte beelden en opnames
strafbaar met een gevangenisstraf van één jaar tot vijf jaar
en een geldboete van 200 euro tot 10.000 euro wanneer er
sprake is van een kwaadwillig opzet (artikel 417/10 Sw.).

Le taux de la peine est plus élevé lorsque la victime est
mineur.e. Lorsqu'il s'agit d'un ou  d'une mineur.e de plus de
16 ans accomplis, la peine est la réclusion de 10 à 15 ans et
une amende de 200 à 10.000 euros. Si le ou la mineur.e est
âgé.e de moins de 16 ans accomplis, la peine est la réclu-
sion de 15 à 20 ans et une amende de 200 à 10.000 euros.

Wanneer het slachtoffer minderjarig is, geldt een zwaar-
dere strafmaat. Wanneer het gaat om een minderjarige
boven de volle leeftijd van 16 jaar bedraagt de straf een
opsluiting van 10 tot 15 jaar en een geldboete van 200 tot
10.000 euro. Indien de minderjarige geen volle 16 jaar oud
is, bedraagt de straf een opsluiting van 15 tot 20 jaar en een
geldboete van 200 tot 10.000 euro.

La loi prévoit également que le président du tribunal de
première instance peut ordonner à l'auteur.e des faits, ou à
l'intermédiaire, de supprimer un enregistrement dans les
six heures de la signification de l'ordonnance (article 584,
cinquième alinéa, 7°, du Code judiciaire). Le procureur du
Roi peut également ordonner verbalement ou par écrit que
tous les moyens techniques appropriés soient utilisés pour
rendre inaccessibles les données (article 39bis, § 6, sixième
alinéa, du Code d'instruction criminelle). Le refus d'y four-
nir sa collaboration est puni d'une amende de 200 à 15.000
euros.

Ook voorziet de wet dat de voorzitter van de rechtbank
van eerste aanleg een dader, of tussenpersoon, het bevel
kan opleggen om een opname te verwijderen binnen de zes
uur na betekening van de beschikking (artikel 584, vijfde
lid, 7° Ger. W.). Ook de procureur des Konings kan mon-
deling of schriftelijk bevelen dat alle passende technische
middelen worden aangewend om de gegevens ontoeganke-
lijk te maken (artikel 39bis, § 6, zesde lid Sv.). Weigeren
hieraan medewerking te verlenen wordt bestraft met een
geldboete van 200 tot 15.000 euro.

1. Combien de condamnations ont été prononcées depuis
le deuxième semestre de 2020 en raison de la diffusion non
consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel avec une intention méchante? Veuillez fournir une
ventilation par semestre.

1. Hoeveel veroordelingen werden sinds het tweede
semester 2020 uitgesproken wegens de niet-consensuele
verspreiding van seksueel getinte beelden en opnames met
een kwaadwillig opzet? Graag een opdeling per semester.

2. Combien de condamnations concernaient une victime
mineure de plus de 16 ans accomplis? Veuillez fournir la
même ventilation.

2. Hoeveel veroordelingen hadden betrekking op een
minderjarig slachtoffer boven de volle leeftijd van 16 jaar?
Graag met een zelfde opdeling.

3. Combien de condamnations concernaient une victime
mineure de moins de 16 ans accomplis? Veuillez fournir la
même ventilation.

3. Hoeveel veroordelingen hadden betrekking op een
minderjarig slachtoffer dat niet de volle leeftijd van 16 jaar
had? Graag met een zelfde opdeling.

4. Dans combien de cas un ordre a-t-il été donné en vertu
de l'article 584, cinquième alinéa, 7°, du Code judiciaire?
Veuillez fournir la même ventilation.

4. In hoeveel gevallen werd een bevel opgelegd krach-
tens artikel 584, vijfde lid, 7° Ger. W.? Graag met een
zelfde opdeling.
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5. Dans combien de cas un ordre a-t-il été donné en vertu
de l'article 39bis, § 6, sixième alinéa, du Code d'instruction
criminelle? Veuillez fournir la même ventilation.

5. In hoeveel gevallen werd een bevel opgelegd krach-
tens artikel 39bis, § 6, zesde lid Sv.? Graag met een zelfde
opdeling.

6. Combien de condamnations ont été prononcées en rai-
son du refus de collaborer à une ordonnance en vertu de
l'article 584, cinquième alinéa, 7° du Code judiciaire?
Veuillez fournir la même ventilation.

6. Hoeveel veroordelingen werden uitgesproken wegens
weigering van medewerking aan een beschikking krach-
tens artikel 584, vijfde lid, 7° Ger. W.? Graag met een
zelfde opdeling.

7. Combien de condamnations ont été prononcées en rai-
son du refus de collaborer aux ordres oraux ou écrits
conformément à l'article 39bis, § 6, sixième alinéa, du
Code d'instruction criminelle? Veuillez fournir la même
ventilation.

7. Hoeveel veroordelingen werden uitgesproken wegens
weigering van medewerking aan de mondelinge of schrif-
telijke bevelen conform artikel 39bis, § 6, zesde lid Sv.?
Graag met een zelfde opdeling.

DO 2022202321709
Question n° 2052 de Madame la députée Els Van Hoof

du 29 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321709
Vraag nr. 2052 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
29 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La traite et le trafic des êtres humains. Mensenhandel en mensensmokkel.
Nous nous devons de continuer à luttercontre la traite et

le traficdes êtres humains. Le statut de victime de la traite
des êtres humains est très important pour les femmes qui
en sont victimes, vu qu'il ouvre une procédure par laquelle
les femmes bénéficient d'un accueil et d'un accompagne-
ment. Il importe dès lors de suivre de très près les chiffres
concernant l'octroi de ce statut.

De strijd tegen mensensmokkel en -handel moeten we
blijven voeren. Het statuut van slachtoffer van mensenhan-
del is zeer belangrijk voor vrouwen die het slachtoffer van
mensenhandel worden, aangezien het een procedure
opstart waarbij de vrouwen opvang en begeleiding krijgen.
Het is dan ook van belang de cijfers die met dit statuut ver-
band houden nauw op te volgen.

Dans la réponse à une question précédente, vous indi-
quiez ne pouvoir fournir que des chiffres pour les années n-
2.

In antwoord op een eerdere vraag gaf u aan enkel cijfers
te kunnen verstrekken van de jaren n-2.

Je voudrais vous demander dès lors les données suivantes
pour l'année 2021.

Graag had ik dan ook volgende gegevens opgevraagd
voor het jaar 2021.

1. Combien de personnes ont été inculpées pour trafic des
êtres humains depuis le 1er janvier 2021? Combien de ces
inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour trafic des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par nationalité.

1. Hoeveel personen werden vanaf 1 januari 2021 in ver-
denking gesteld van mensensmokkel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
sensmokkel? Graag een totaal en een opdeling per nationa-
liteit.

2. Combien de personnes ont été inculpées pour traite des
êtres humains au cours de la même période? Combien de
ces inculpations ont donné lieu à une mise en accusation?
Combien de ces mises en accusation ont donné lieu à une
condamnation pour traite des êtres humains? Veuillez four-
nir un chiffre total et des chiffres ventilés par nationalité.

2. Hoeveel personen werden in dezelfde periode in ver-
denking gesteld van mensenhandel? Hoeveel van die
inverdenkingstellingen resulteerden in een inbeschuldi-
gingstelling? Hoeveel van die inbeschuldigingstellingen
hebben uiteindelijk geleid tot een veroordeling voor men-
senhandel? Graag een totaal en een opdeling per nationali-
teit.
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3. Combien de personnes ont demandé le statut de vic-
time de la traite des êtres humains au cours de la même
période? Combien de personnes se sont vues octroyer ce
statut au cours de la même période? Combien de ces per-
sonnes ont reçu un titre de séjour dans l'intervalle? Veuillez
opérer une ventilation par sexe et par nationalité.

3. Hoeveel personen vroegen in dezelfde periode het sta-
tuut slachtoffer van mensenhandel aan? Hoeveel personen
kregen binnen deze tijdsperiode dit statuut toegekend?
Hoeveel van hen ontvingen intussen een verblijfstitel?
Graag een opdeling per geslacht en per nationaliteit.

4. Combien de personnes ayant demandé ce statut ont
déclaré avoir été contraintes à l'exploitation sexuelle (pros-
titution)? Combien de ces personnes se sont vues octroyer
ce statut? Veuillez opérer une ventilation par nationalité.

4. Hoeveel vrouwen die dit statuut aanvroegen, gaven
aan dat zij gedwongen werden tot seksuele exploitatie
(prostitutie)? Hoeveel van deze vrouwen kregen dit statuut
toegekend? Graag een opdeling per nationaliteit.

DO 2022202321740
Question n° 2054 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321740
Vraag nr. 2054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321768
Question n° 2062 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321768
Vraag nr. 2062 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Conséquences du dépassement du délai raisonnable en
matière pénale.

Overschrijden redelijke termijn in strafzaken. - Gevolgen.

L'article 21ter du Code d'instruction criminelle stipule
que si la durée des poursuites pénales dépasse le délai rai-
sonnable, le juge peut prononcer la condamnation par
simple déclaration de culpabilité ou prononcer une peine
inférieure à la peine minimale prévue par la loi.

Artikel 21ter Wetboek strafvordering stelt dat indien de
duur van de strafvervolging de redelijke termijn over-
schrijdt, de rechter de veroordeling bij eenvoudige schuld-
verklaring kan uitspreken of een straf die lager is dan de
wettelijke minimumstraf.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des décisions par les-
quelles la simple déclaration de culpabilité a été prononcée
en raison du dépassement du délai raisonnable en matière
pénale? Merci de fournir un aperçu sur une base annuelle
depuis 2019 et par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van de uitspraken waarbij
er wegens de overschrijding van de redelijke termijn in
strafzaken de eenvoudige schuldverklaring werd uitgespro-
ken? Graag een overzicht op jaarbasis sinds 2019 en per
gerechtelijk arrondissement.
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2. Pouvez-vous donner un aperçu des décisions par les-
quelles une peine moins lourde que la peine minimale pré-
vue par la loi a été prononcée en raison du dépassement du
délai raisonnable en matière pénale? Merci de fournir le
même aperçu.

2. Kunt u een overzicht geven van de uitspraken waarbij
er wegens de overschrijding van de redelijke termijn in
strafzaken een straf werd uitgesproken die lager is dan de
wettelijke minimumstraf? Graag eenzelfde overzicht.

DO 2022202321775
Question n° 2064 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321775
Vraag nr. 2064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Pédocriminalité. - Diffusion d'images. Kindermisbruik. - Verspreiding beelden.
Il ressort des informations publiées par les médias que les

chiffres relatifs à la possession et à la diffusion d'images
d'abus sexuel d'enfants continuent d'augmenter et que les
auteurs recherchent de plus en plus des images plus expli-
cites. Il est dès lors d'une importance vitale que la justice
accorde une priorité absolue à la détection et à la poursuite
de la possession et de la diffusion d'images d'abus sexuel
d'enfants.

Uit mediaberichten blijkt dat het bezit en de verspreiding
van beelden van kindermisbruik blijft toenemen en dat de
daders almaar meer op zoek gaan naar explicietere beel-
den. Het is dan ook van levensgroot belang dat Justitie aan
de opsporing en vervolging van het bezit en de versprei-
ding van beelden van kindermisbruik absolute prioriteit
geeft.

1. Combien de dossiers pénaux concernant la possession
et la diffusion d'images d'abus sexuel d'enfants ont-ils été
ouverts depuis 2019? Veuillez fournir les chiffres par
année et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel strafrechtelijke dossiers werden geopend
betreffende het bezit en de verspreiding van beelden van
kindermisbruik sinds 2019? Graag een opsplitsing op jaar-
basis en per gerechtelijk arrondissement.

2. Dans combien de ces dossiers le(s) auteur(s) a-t-il
(ont-ils) été identifié(s) et cité(s) devant le tribunal correc-
tionnel depuis 2019? Veuillez opérer la même ventilation.

2. In hoeveel van deze dossiers werd(en) de dader(s)
geïdentificeerd en gedagvaard voor de correctionele recht-
bank sinds 2019? Graag eenzelfde opsplitsing.

3. Dans combien de ces dossiers ces poursuites pénales
ont-elles abouti à des condamnations effectives? Dans
combien de cas une peine d'emprisonnement effective ou
une peine d'emprisonnement effective avec une mise à dis-
position a-t-elle été prononcée? Veuillez opérer la même
ventilation.

3. In hoeveel dossiers heeft deze strafrechtelijke vervol-
ging geleid tot effectieve veroordelingen? In hoeveel
gevallen werd een effectieve gevangenisstraf dan wel een
effectieve gevangenisstraf met terbeschikkingstelling
(TBS) uitgesproken? Graag eenzelfde opsplitsing.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202321388
Question n° 743 de Monsieur le député François De

Smet du 25 juillet 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321388
Vraag nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le maintien du service des grands brûlés à l'hôpital mili-
taire (QO 38239C).

Behoud van het brandwondencentrum van het Militair
Hospitaal (MV 38239C).

J'ai vous ai récemment interrogé sur l'hôpital militaire de
Neder-Over-Heembeek, et plus particulièrement sur le ser-
vice des grands brûlés.

Onlangs heb ik u een vraag gesteld over het Militair Hos-
pitaal in Neder-over-Heembeek, en meer bepaald over het
brandwondencentrum.
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Pour rappel, ce qui inquiète le personnel est le projet
Medical Hub 2030 dans lequel le service des grands brûlés
n'est apparemment plus mentionné. En d'autres termes, il y
aurait une éventuelle volonté de le supprimer.

Ter herinnering, het personeel maakt zich zorgen over het
project Medical Hub 2030, waarin het brandwondencen-
trum blijkbaar niet meer vermeld wordt. Met andere woor-
den, misschien wil men die dienst afschaffen.

Bien qu'aucune décision ne semble avoir été prise dans
ce dossier, si le projet devait aboutir, sa mise en oeuvre ne
serait prévue qu'en 2038.

Hoewel er hierover nog geen beslissing lijkt te zijn geno-
men, zou het project, als het zijn beslag zou krijgen, pas in
2038 geïmplementeerd worden.

1. Pouvez-vous rassurer le personnel de l'hôpital militaire
quant au fait que le projet de Hub médical 2030 sera un
hôpital au sens de la loi des hôpitaux?

1. Kunt u het personeel van het Militair Hospitaal gerust-
stellen dat het project Medical Hub 2030 een ziekenhuis
betreft dat aan de bepalingen van de ziekenhuiswet zal
beantwoorden?

2. Quel est le taux d'occupation moyen actuel de l'hôpital
militaire, combien d'interventions chirurgicales orthopé-
diques ou traumatologiques par mois et qu'avez-vous prévu
pour augmenter l'activité clinque de l'hôpital dans le res-
pect de la loi sur les hôpitaux?

2. Wat is de huidige gemiddelde bezettingsgraad van het
Militair Hospitaal, hoeveel orthopedische of traumatologi-
sche chirurgische ingrepen worden er maandelijks uitge-
voerd en hoe zult u, met inachtneming van de
ziekenhuiswet, de klinische activiteit van het ziekenhuis
verhogen?

3. Quelle est la capacité actuelle de montée en puissance
de l'hôpital militaire pour la prise en charge de blessés et de
brûlés de guerre, belges ou étrangers?

3. Wat is de huidige opschalingscapaciteit van het Mili-
tair Hospitaal om gewonde en verbrande oorlogsslachtof-
fers uit België en het buitenland te behandelen?

DO 2022202321489
Question n° 745 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321489
Vraag nr. 745 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une récente étude de 2019 auprès des femmes

militaires que ces femmes sont régulièrement victimes de
harcèlement sexuel au travail.

Uit een recente studie van 2019 bij vrouwelijke militai-
ren bleek dat deze vrouwen regelmatig te maken hebben
met ongewenst seksueel gedrag op het werk (OSGW).

Les principaux résultats de cette étude étaient stupéfiants.
Ils indiquaient que deux tiers des femmes militaires étaient
confrontées à du harcèlement sexuel au travail (physique
ou non) durant leur carrière. De plus, l'étude a démontré
que le bien-être psychologique d'un tiers de ces femmes
était en baisse en raison du harcèlement sexuel au travail. Il
est tout à fait logique que ce harcèlement ait également un
impact sur leur fonctionnement au travail.

De kernresultaten van de studie waren ontluisterend. Ze
gaven aan dat twee derde van de vrouwelijke militairen
gedurende hun carrière wordt geconfronteerd met OSGW
(al dan niet fysiek). Bovendien toonde de studie aan dat
één derde van de vrouwen lijdt aan een verminderd men-
taal welzijn, ten gevolge van OSGW. Dat een en ander ook
een impact heeft op het professioneel functioneren is maar
logisch.

Plus grave encore, ces chiffres sont sans doute encore
plus importants en réalité, car l'étude a démontré que la
propension à signaler ces cas de harcèlement était très
faible. Les raisons principales de ce non-signalement
seraient la méconnaissance, la peur des conséquences et la
désinformation. Il règne un véritable tabou.

Maar wat nog erger is, is dat de cijfers in werkelijkheid
waarschijnlijk nog hoger liggen. Want uit de studie blijkt
ook dat de meldingsbereidheid zeer laag is. Dit zou vooral
te wijten zijn aan miskenning, angst voor de gevolgen en
desinformatie. Er heerst als het ware een taboe.

Les données récoltées ont clairement fait apparaître que
la politique de prévention actuelle était insuffisante et que
les victimes ne s'y retrouvaient bien souvent pas.

Uit deze gegevens bleek duidelijk dat het huidige preven-
tiebeleid ontoereikend is en dat slachtoffers vaak hun weg
er niet in vinden.
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1. La politique de prévention en matière de harcèlement
sexuel au travail a-t-elle été évaluée et adaptée le cas
échéant? Comment cette politique éventuellement adaptée
est-elle communiquée au personnel militaire et civil?

1. Werd het preventiebeleid inzake OSGW geëvalueerd
en eventueel bijgestuurd? Op welke manier wordt dit even-
tueel aangepaste beleid kenbaar gemaakt aan het militair
en burgerpersoneel?

2. Êtes-vous en mesure de fournir un aperçu chiffré du
nombre de signalements pour l'année 2022 jusqu'à ce jour?

2. Kunt u een cijfermatig overzicht geven van het aantal
meldingen, voor 2022 tot op heden?

3. Quelles démarches ont-elles été entreprises dans
l'intervalle et quelles mesures sont-elles prévues pour
remédier à ce problème à l'avenir?

3. Welke stappen werden intussen al gezet ter zake en
welke maatregelen zitten in de pijplijn om het tij te doen
keren in de toekomst?

DO 2022202321521
Question n° 750 de Monsieur le député Jasper Pillen du

01 août 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321521
Vraag nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 01 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Déménagement à Ostende de la base aérienne et des héli-
coptères NH90.

NH90. - Verhuis luchtmachtbasis Oostende.

Le déménagement à Ostende de la base aérienne de
Coxyde et des hélicoptères NH90 qui y sont stationnés, est
prévu pour 2026.

De geplande verhuis van de luchtmachtbasis Koksijde,
en de hieraan verbonden NH90-toestellen naar Oostende is
gepland voor 2026.

1. Comment la Défense a-t-elle étudié les mouvements
aériens du point de vue de la sécurité aérienne? Quelles
études ont été entreprises à cet égard? Ces études ont-elles
été achevées entre-temps? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions?

1. Hoe heeft Defensie de vliegbewegingen vanuit het
oogpunt van de luchtvaartveiligheid bestudeerd? Welke
studies werden er hieromtrent ondernomen? Zijn deze stu-
dies intussen afgerond? Zo ja, wat zijn de conclusies?

2. Le choix du nouveau site s'est-il porté définitivement
sur Apron 3, où se trouvent également de nombreuses habi-
tations?

2. Is er definitief gekozen voor Apron 3, waar ook heel
wat huizen staan, als nieuwe locatie?

3. Pourquoi l'option d'installer la base des NH90 en bor-
dure de la Torhoutsesteenweg a-t-elle été finalement aban-
donnée? Est-il vrai que cela est lié à l'affectation de ces
terrains? A-t-on essayé de modifier la position des services
concernés ou cette option n'est-elle pas non plus souhai-
table du point de vue de la sécurité aérienne?

3. Waarom werd de optie om de NH90-basis te huisves-
ten langs de Torhoutsesteenweg uiteindelijk verlaten?
Klopt het dat dit te maken heeft met de bestemming van
die gronden? Werd geprobeerd aan dit standpunt van de
betrokken diensten wijzigingen aan te brengen of is deze
optie ook vanuit luchtvaartveiligheidsstandpunt niet wen-
selijk?

DO 2022202321567
Question n° 753 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321567
Vraag nr. 753 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.
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Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

DO 2022202321740
Question n° 755 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321740
Vraag nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202321417
Question n° 320 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 26 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321417
Vraag nr. 320 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 26 juli 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Biocarburants. Biobrandstoffen.
Le groupe Vooruit a soutenu avec enthousiasme votre

projet de loi concernant les normes de produit pour l'inté-
gration d'énergie produite à partir de sources renouvelables
dans les carburants fossiles destinés au secteur du transport
et modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation
du marché de l'électricité et modifiant la loi du 12 avril
1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations. J'ai toutefois encore quelques questions à
vous poser. Il importe en effet que soient entreprises
d'emblée des actions visant à lutter contre la fraude aux
biocarburants.

Met enthousiasme keurde de Vooruit-fractie uw wetsont-
werp houdende de productnormen voor het integreren van
energie uit hernieuwbare bronnen in fossiele motorbrand-
stoffen bestemd voor de vervoerssector en tot wijziging
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige pro-
ducten en andere door middel van leidingen goed. Ik heb
echter nog enkele bijkomende vragen. Het is immers van
belang dat er meteen actie wordt ondernomen om fraude
met biobrandstoffen tegen te gaan.

1. Pourriez-vous fournir le relevé des dossiers de fraude
relatifs aux biocarburants? Sur quels volumes portent-ils?
De combien de litres de biodiesel frauduleux parle-t-on?

1. Kunt u een overzicht geven van fraudezaken die
betrekking hebben op biobrandstoffen? Over welke hoe-
veelheden gaat dit? Hoeveel liter frauduleuze biodiesel per
jaar?
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2. Certains types de biocarburants comptent double parce
qu'ils sont considérés comme moins nocifs. Ce comptage
en double permet de stimuler leur utilisation. Il implique
que dans la pratique, 1 % d'incorporation de ce type de bio-
carburants compte pour 2 % au niveau de l'objectif en
matière d'énergies renouvelables dans le secteur du trans-
port (14 % en 2030 selon la directive sur les énergies
renouvelables RED II). Les biocarburants produits à partir
d'huile de friture usagée, par exemple, comptent double.
Or, il est ressorti d'un cas de fraude que des biocarburants
classiques à base d'huile de soja, par exemple, avaient été
vendus pour des biocarburants produits à partir d'huile de
friture usagée, qu'ils avaient donc été comptés double erro-
nément, et que la part d'énergies renouvelables avait, dès
lors, été surestimée.

2. Bepaalde types biobrandstoffen kunnen dubbeltellen.
Dit is omdat ze gezien worden als minder schadelijk. Met
die dubbeltelling kunnen ze hun gebruik stimuleren. Dub-
beltelling: als je in praktijk bijv. 1 % bijmenging hebt van
dit type biobrandstoffen, telt dit voor de hernieuwbare
energiedoelstelling voor transport als 2 % mee (14 % in
2030 volgens de hernieuwbare energierichtlijn II). Bio-
brandstoffen uit gebruikte frituurolie komen bijv. in aan-
merking voor dubbeltelling. Uit een fraudezaak blijkt nu
dat gewone biobrandstoffen uit bijv. sojaolie als biobrand-
stof uit gebruikte frituurolie verkocht is, die zijn dus foutief
dubbel geteld, wat maakt dat ook het aandeel aan her-
nieuwbare energie overschat is.

a) Est-il possible que quelques litres aient été comptés
double illégitimement?

a) Kan het zijn dat er bepaalde liters onterecht dubbel
geteld werden?

b) Dans ce cas, les chiffres relatifs aux énergies renouve-
lables et aux émissions de CO2 doivent-ils donc être ajus-
tés?

b) Moeten in dat geval de cijfers rond hernieuwbare ener-
gie en CO2-uitstoot dan bijgesteld worden?

3. a) Quel contrôle existe-t-il sur le marché belge en
matière de biocarburants et par l'intermédiaire de quels
organismes s'exerce-t-il?

3. a) Welke controle is er op de Belgische markt voor
biobrandstoffen via welke instanties gebeurt dit?

b) À quel niveau des contrôles supplémentaires pour-
raient-ils être instaurés?

b) Waar kan er eventueel extra controle ingevoerd wor-
den?

c) Des critères de durabilité supplémentaires sont-ils
nécessaires?

c) Zijn er extra duurzaamheidscriteria nodig?

4. Quelles démarches entreprendrez-vous afin d'éviter les
fraudes dans le futur?

4. Welke stappen gaat u zetten om fraude in de toekomst
te vermijden?

5. a) Quelles quantités de waste based biofuels (à base
d'huile de friture usagée et de graisses animales) peuvent
être produites de manière durable (locale) et sans risque de
fraude? b) Comment ces volumes se rapportent-ils à la
demande attendue?

5. a) Welke hoeveelheden van waste based biofuels (uit
gebruikte frituurolie en dierlijke vetten) kunnen er duur-
zaam (lokaal) en zonder frauderisico geproduceerd wor-
den? b) Hoe verhoudt dit zich ten opzichte van de
verwachte vraag?

DO 2022202321428
Question n° 321 de Madame la députée Kim Buyst du

26 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321428
Vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 26 juli 2023 (N.) aan de minister
van Energie:
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Obligation de paiement des titulaires d'une concession
domaniale.

Betalingsverplichting voor domeinconcessiehouders.

L'article 6 de l'arrêté royal du 26 mai 2023 modifiant
l'arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l'établissement de
mécanismes visant la promotion de l'électricité produite à
partir des sources d'énergie renouvelables et l'indemnisa-
tion des titulaires d'une concession domaniale offshore en
cas d'indisponibilité du Modular Offshore Grid instaure à
l'article 14, § 1er du susdit arrêté royal du 16 juillet 2002,
pour les titulaires d'une concession domaniale visés à
l'article 14, § 1er, alinéa 2, 1°ter et 1°quater de cet arrêté,
une obligation de paiement au gestionnaire de réseau
lorsque le prix minimum des certificats verts, tel que cal-
culé conformément à l'alinéa 2, 1°ter en 1°quater de cet
arrêté, est inférieur à -20 euros par MWh.

Artikel 6 van het koninklijk besluit van 26 mei 2023 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 16 juli 2002
betreffende de instelling van mechanismen voor de bevor-
dering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energie-
bronnen en de vergoeding van de houders van een offshore
domeinconcessie in geval van onbeschikbaarheid van het
Modular Offshore Grid, heeft een betalingsverplichting
ingevoerd in artikel 14, § 1 van voormeld besluit van
16 juli 2002, voor de domeinconcessiehouders, bedoeld in
artikel 14, § 1, tweede lid, 1°ter en 1°quater van dat
besluit, aan de netbeheerder wanneer de minimumprijs van
groenestroomcertificaten, zoals berekend overeenkomstig
het tweede lid, 1°ter en 1°quater van dat besluit, kleiner is
dan -20 euro per MWh.

L'avis du Conseil d'État joint au susdit arrêté du 26 mai
2023 précise que l'obligation de paiement précitée ne
dépend pas de la délivrance d'un certificat, et ce afin d'évi-
ter que les titulaires d'une concession domaniale ne
puissent échapper à l'obligation de paiement en ne deman-
dant pas (temporairement ou non) de certificats verts.

In het advies van de Raad van State bij voormeld besluit
van 26 mei 2023 wordt verduidelijkt dat voormelde beta-
lingsverplichting niet afhankelijk is gemaakt van de uitrei-
king van een certificaat. Dit om te vermijden dat de
domeinconcessiehouders zouden kunnen ontsnappen door
(al dan niet tijdelijk) geen groenestroomcertificaten aan te
vragen.

Étant donné l'instauration de cette nouvelle obligation de
paiement à l'article 14, § 1er du susdit arrêté royal du
16 juillet 2002 prévoyant l'obligation pour le gestionnaire
du réseau, dans le cadre de sa mission de service public,
d'acheter au producteur d'électricité verte qui en fait la
demande, les certificats verts octroyés en vertu de cet
arrêté ainsi qu'en vertu des décrets et ordonnance électri-
cité, à un prix minimal fixé dans cet arrêté, il importe éga-
lement de préciser que l'obligation de paiement précitée ne
dépend ni d'une demande d'achat de certificats verts par le
titulaire d'une concession domaniale concerné au gestion-
naire de réseau, ni de quelque autre prestation ou action du
gestionnaire de réseau.

Gezien de invoering van deze nieuwe betalingsverplich-
ting in artikel 14, § 1 van voormeld koninklijk besluit van
16 juli 2002, dat voorziet in de verplichting voor de netbe-
heerder, in het kader van zijn taak van openbare dienstver-
lening, om van de groenestroomproducent die daarom
verzoekt, de groenestroomcertificaten aan te kopen die zijn
afgeleverd krachtens dat besluit en krachtens de elektrici-
teitsdecreten en -ordonnantie, tegen een minimumprijs die
bepaald is dat artikel, is het eveneens van belang dat ver-
duidelijkt wordt dat voormelde betalingsverplichting niet
afhankelijk is van enig verzoek tot aankoop van groe-
nestroomcertificaten door de betrokken domeinconcessie-
houder aan de netbeheerder en evenmin van enige andere
prestatie of handeling door de netbeheerder.

Pourriez-vous confirmer que cette obligation de paie-
ment doit dès lors être considérée comme une obligation
unilatérale de paiement d'une somme d'argent par les titu-
laires d'une concession domaniale au gestionnaire de
réseau, sans aucune contreprestation ou action de la part du
gestionnaire de réseau?

Kunt u bevestigen dat deze betalingsverplichting aldus
dient te worden beschouwd als een eenzijdige verplichting
tot betaling van een geldsom door de betrokken domein-
concessiehouders aan de netbeheerder, zonder enige tegen-
prestatie of handeling door de netbeheerder?

DO 2022202321601
Question n° 327 de Monsieur le député Bert Wollants

du 08 août 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321601
Vraag nr. 327 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 08 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Clôture du forfait de base énergie 1 (et 2). Afronding basispakket energie 1 (en 2).
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Depuis le 1er mai 2023, il n'est plus possible d'introduire
une demande pour le premier forfait de base. Il est cepen-
dant question de retards dans le traitement de ce forfait de
base. L'objectif était pourtant de faire en sorte que ces
moyens soient versés rapidement pour pouvoir répondre
aux besoins. C'est pourquoi il convient d'établir un état
détaillé de la situation.

Sinds 1 mei 2023 kunnen er geen aanvragen meer wor-
den gedaan voor het eerste basispakket. Er is evenwel
sprake van vertraging bij de behandeling van dat basispak-
ket. Nochtans was het de bedoeling om deze middelen snel
uitbetaald te krijgen om de noden te kunnen lenigen. Om
die reden is het aangewezen om een gedetailleerde stand
van zaken op te maken.

1. Pour quel montant le forfait de base 1 a-t-il déjà été
versé aux consommateurs d'énergie? Veuillez fournir une
ventilation des chiffres par vecteur énergétique et par mois
de paiement. Combien de consommateurs ont ainsi été
aidés? Veuillez fournir une ventilation des chiffres par vec-
teur énergétique et par mois de paiement.

1. Hoeveel werd er van basispakket 1 al uitbetaald aan
energiegebruikers? Graag cijfers opgesplitst per energie-
drager en maand van betaling. Hoeveel gebruikers werden
zo geholpen? Graag cijfers opgesplitst per energiedrager en
maand van betaling.

2. Combien de demandes le SPF a-t-il reçues pour le ver-
sement non automatique du forfait de base 1? Comment le
traitement de ces demandes s'est-il déroulé? Veuillez four-
nir les chiffres concernant le nombre de demandes traitées
par mois et le nombre de demandes restant à traiter pour le
forfait de base 1.

2. Hoeveel aanvragen ontving de FOD voor het niet auto-
matisch uitbetalen van basispakket 1? Hoe verliep de ver-
werking van deze aanvragen? Graag cijfers van het aantal
behandelde aanvragen per maand en het nog openstaand
aantal aanvragen voor basispakket 1.

3. Pour quel montant le forfait de base 2 a-t-il déjà été
versé aux consommateurs d'énergie? Veuillez fournir une
ventilation par vecteur énergétique et par mois de paie-
ment. Combien de consommateurs ont ainsi été aidés?
Veuillez fournir une ventilation des chiffres par vecteur
énergétique et par mois de paiement.

3. Hoeveel werd er van basispakket 2 al uitbetaald aan
energiegebruikers? Graag cijfers opgesplitst per energie-
drager en maand van betaling. Hoeveel gebruikers werden
zo geholpen? Graag cijfers opgesplitst per energiedrager en
maand van betaling.

4. Combien de demandes le SPF a-t-il reçues pour le ver-
sement non automatique du forfait de base 2 (pour lequel
des demandes peuvent encore être introduites jusqu'au
31 juillet)? Comment le traitement de ces demandes s'est-il
déroulé? Veuillez fournir les chiffres concernant le nombre
de demandes traitées par mois et le nombre de demandes
restant à traiter pour le forfait de base 2. Combien de
demandes ont été introduites spécifiquement pour des sys-
tèmes de chauffage collectif et pour quels montants?

4. Hoeveel aanvragen ontving de FOD voor het niet auto-
matisch uitbetalen van basispakket 2 (waarvoor nog tot
31 juli aanvragen kunnen gebeuren)? Hoe verliep de ver-
werking van deze aanvragen? Graag cijfers van het aantal
behandelde aanvragen per maand en het nog openstaand
aantal aanvragen voor basispakket 2. Voor welke bedragen
en hoeveel aanvragen waren daar specifiek voor collec-
tieve verwarmingssystemen?

5. Combien de demandes de primes pour des pellets ont
été reçues? Comment le traitement de ces demandes s'est-il
déroulé? Veuillez fournir les chiffres concernant le nombre
de demandes traitées par mois et le nombre de demandes
restant à traiter. Quels sont les montants totaux versés dans
ce cadre? Veuillez fournir une ventilation de ces chiffres
par mois.

5. Hoeveel aanvragen voor de premie voor pellets wer-
den ontvangen? Hoe verliep de verwerking van deze aan-
vragen? Graag cijfers van het aantal behandelde aanvragen
per maand en het nog openstaand aantal aanvragen. Welke
totale bedragen werden daarbij uitbetaald, graag cijfers per
maand?

6. Combien de demandes de primes pour la livraison de
gasoil ou de propane en vrac ont été reçues? Comment le
traitement de ces demandes s'est-il déroulé? Veuillez four-
nir les chiffres concernant le nombre de demandes traitées
et le nombre de demandes restant à traiter. Quels sont les
montants totaux versés dans ce cadre? Veuillez fournir une
ventilation de ces chiffres par mois.

6. Hoeveel aanvragen voor de premie voor huisbrandolie
of propaan in bulk werden ontvangen? Hoe verliep de ver-
werking van deze aanvragen? Graag cijfers van het aantal
behandelde aanvragen per maand en het nog openstaand
aantal aanvragen. Welke totale bedragen werden daarbij
uitbetaald, graag cijfers per maand?
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DO 2022202321606
Question n° 328 de Madame la députée Greet Daems

du 09 août 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321606
Vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 09 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Sécurité d'emploi à Belgoprocess. Belgoprocess. - Werkzekerheid.
Belgoprocess est le bras opérationnel de l'Organisme

national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles
(ONDRAF), l'établissement public belge chargé de la ges-
tion des déchets radioactifs.

Belgocontrol is de operationele arm van de Nationale
instelling voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen
(NIRAS), de Belgische overheidsinstelling die het beheer
van radioactief afval uitoefent.

Pour une gestion sûre des déchets hautement radioactifs
et la sécurité sur le lieu de travail, il est essentiel que Bel-
goprocess emploie du personnel qualifié en suffisance. Or,
on estime que 30 % du personnel y travaillent sous contrat
temporaire. Les contrats d'intérim sont largement utilisés et
la rotation du personnel est constante. Cette situation ne
favorise pas la sécurité d'emploi, la sécurité ou le savoir-
faire de Belgoprocess.

Voor een veilig beheer van het hoogradioactief afval en
de veiligheid op de werkvloer is het essentieel dat er vol-
doende geschoold personeel tewerkgesteld wordt. Bij Bel-
gocontrol werkt naar schatting echter 30 % van de mensen
met een tijdelijk contract. Er wordt veel gewerkt met inte-
rimcontracten en er is sprake van een continue doorstro-
ming. Dit komt de werkzekerheid, veiligheid en knowhow
van Belgoprocess niet ten goede.

L'une des raisons de cette approche serait le manque de
certitude quant à la disponibilité de budgets (à long terme).
En conséquence, Belgoprocess ne serait pas en mesure de
recruter davantage de personnes sous contrat fixe. Or, les
projets de gestion et de stockage des déchets radioactifs
sont des projets à très long terme.

Een reden voor deze aanpak zou het ontbreken van
zekerheid over de beschikbaarheid van (lange termijn)
budgetten zijn. Hierdoor zou Belgoprocess niet in staat zijn
om meer mensen met een vast contract aan te werven.
Nochtans zijn de projecten voor het beheer en de berging
van radioactief afval zeer langdurige projecten.

1. Comment percevez-vous le recours fréquent à des col-
laborateurs temporaires pour la gestion de nos déchets
radioactifs?

1. Hoe kijkt u naar het veelvuldig gebruik van tijdelijke
werkkrachten voor het beheer van ons radioactief afval?

2. Combien de travailleurs ont-ils des contrats fixes,
combien ont-ils des contrats temporaires (en équivalents
temps plein (ETP))? Combien de consultants et de contrac-
tuels sont-ils engagés par Belgoprocess (en ETP)?

2. Hoeveel van de werknemers heeft een vast contract,
hoeveel een tijdelijk contract (uitgedrukt in voltijdequiva-
lenten (VTE))? Hoeveel consultants en contracts worden
ingehuurd door Belgoprocess (uitgedrukt in VTE's)?

3. Quelles sont les obligations légales à respecter par
l'ONDRAF et Belgoprocess en matière de sécurité
d'emploi et d'un savoir-faire suffisant garanti au sein de
l'organisation?

3. Welke wettelijke verplichtingen gelden er voor NIRAS
en Belgoprocess met betrekking tot de werkzekerheid en
het garanderen van voldoende knowhow binnen de organi-
satie?

4. Quels sont les budgets déjà fixés pour l'ONDRAF et
Belgoprocess pour les années à venir?

4. Welke budgetten liggen er voor NIRAS en Belgopro-
cess de komende jaren al vast?

5. Existe-t-il une incertitude sur le financement à long
terme de l'ONDRAF ou de Belgoprocess?

5. Bestaat er onzekerheid over de lange termijn financie-
ring van NIRAS of Belgoprocess?

6. Quel est le cadre légal de Belgoprocess? Si l'Etat belge
accorde une dotation à l'ONDRAF, qui décide de la part
allouée à Belgocontrol?

6. Wat is het wettelijk kader van Belgoprocess? Als de
Belgische Staat dotaties geeft aan de NIRAS, wie beslist er
dan welk deel toegekend wordt aan Belgocontrol?

7. Quel est le pouvoir de contrôle et de décision de l'Etat
belge vis-à-vis de Belgoprocess en matière de sécurité
d'emploi, de sécurité du travail et de politique du personnel
en ce qui concerne la garantie d'un savoir-faire suffisant au
sein des deux organisations?

7. Welke controle en beslissingsmacht heeft de Belgische
Staat ten opzichte van Belgoprocess voor wat betreft de
werkzekerheid, de arbeidsveiligheid en het personeelsbe-
leid met betrekking tot het garanderen van voldoende
knowhow binnen beide organisaties?
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DO 2022202320619
Question n° 329 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 août 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202320619
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 augustus 2023 (Fr.)
aan de minister van Energie:

L'absence de chiffres sur l'augmentation de la précarité
énergétique.

Energiearmoede. - Ontbreken cijfers over stijging.

Mes collègues et moi-même avons déjà demandé à plu-
sieurs reprises des chiffres sur l'augmentation de la préca-
rité énergétique dans notre pays, à vous-même ainsi qu'à la
ministre de l'Énergie, Mme Tinne Van der Straeten.

Mijn collega's en ik hebben al meermaals cijfers opge-
vraagd over de stijging van de energiearmoede in ons land
bij u en minister van Energie Tinne Van der Straeten.

Il nous est répondu à chaque fois que l'administration ne
possède pas ces chiffres, ou il est fait référence à l'étude de
la Fondation Roi Baudouin. Les derniers baromètres de la
précarité énergétique et hydrique datent toutefois de 2020,
c'est-à-dire avant la crise énergétique.

Elke keer opnieuw wordt er geantwoord dat de adminis-
tratie niet over deze cijfers beschikt of wordt er verwezen
naar de studie van de Koning Boudewijnstichting. De laat-
ste barometers energie- en waterarmoede dateren echter
van 2020, vóór de energiecrisis dus.

Il est incompréhensible que pendant la plus grande crise
énergétique depuis la Seconde Guerre mondiale, le gouver-
nement n'ait aucune vue sur l'augmentation de la précarité
énergétique. Selon le gouvernement, ces chiffres ne sont
tout simplement pas disponibles. Or on est tout de même
en droit de s'attendre à ce que l'on se fonde sur des chiffres
pour la poursuite de la gestion de la crise énergétique.

Het is onbegrijpelijk dat de regering tijdens de grootste
energiecrisis sinds WO II geen zicht heeft op de toename
van de energiearmoede. Volgens de regering zijn deze cij-
fers gewoonweg niet beschikbaar. Men zou toch mogen
verwachten dat men zich voor de verdere aanpak van de
energiecrisis zou baseren op cijfers.

Le 10 janvier 2023, nous avons interrogé la ministre de
l'Énergie, Mme Van der Straeten, à ce propos. Elle a
répondu que le gouvernement n'avait toujours pas pris de
décision quant aux paramètres de mesure de la précarité
énergétique. Dans le cadre de la directive européenne sur le
marché de l'électricité (EMD), chaque État membre doit
établir une liste de paramètres en matière de précarité éner-
gétique et en assurer le suivi.

Op 10 januari 2023 stelden we de vraag aan minister van
Energie Van der Straeten. Zij antwoordde dat de regering
nog steeds geen besluit heeft genomen over de parameters
voor het meten van de energiearmoede. In het kader van de
Europese EMD-richtlijn moet elk lidstaat een lijst van
energiearmoede-parameters vastleggen en monitoren.

1. Le gouvernement a-t-il enfin établi une liste définitive
des indicateurs de précarité énergétique? Un arrêté royal a-
t-il été publié à cet effet? Quels indicateurs ont été choisis?

1. Heeft de regering eindelijk een definitieve lijst van
energiearmoede-indicatoren gedefinieerd? Is hiervoor een
koninklijk besluit gepubliceerd? Welke indicatoren heeft u
gekozen?

2. À partir de quand ces indicateurs seront-ils dispo-
nibles?

2. Vanaf wanneer zullen deze indicatoren beschikbaar
zijn?

3. Dans quelle mesure la précarité énergétique a-t-elle
augmenté depuis le début de la crise énergétique? Que
nous apprennent les (nouveaux) indicateurs?

3. Hoeveel is de energiearmoede gestegen sinds het begin
van de energiecrisis? Wat zeggen de (nieuwe) indicatoren
ons?

4. Pourquoi le gouvernement met-il tant de temps à
essayer de collecter ces chiffres? Quels obstacles rencon-
trez-vous?

4. Waarom duurt het zolang voor de regering deze cijfers
in kaart probeert te brengen? Wat houdt u tegen?
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DO 2022202321740
Question n° 330 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202321740
Vraag nr. 330 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 331 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202321741
Vraag nr. 331 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;
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d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202321586
Question n° 247 de Madame la députée Sofie Merckx

du 04 août 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321586
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 04 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Parlementaires et membres du gouvernement. - Entrée
gratuite au Bozar, à l'ONB et au Théâtre royal de la
Monnaie.

Parlements- en regeringsleden. - Gratis toegang Bozar,
NOB en Koninklijke Muntschouwburg.

Les trois institutions culturelles fédérales qui relèvent de
votre compétence sont le Palais des Beaux-Arts de
Bruxelles (Bozar), le Théâtre royal de la Monnaie et
l'Orchestre national de Belgique (ONB). Les parlemen-
taires et les membres du gouvernement peuvent avoir accès
gratuitement à des représentations ou des concerts ayant
lieu dans ces institutions en s'inscrivant sur une liste.

De drie federale culturele instellingen waarvoor u
bevoegd bent zijn het Paleis voor Schone Kunsten (Bozar),
de Koninklijke Muntschouwburg en het Nationaal Orkest
van België (NOB). Parlements- en regeringsleden kunnen
daar gratis toegang krijgen tot bijv. voorstellingen of con-
certen door zich op een lijst te laten zetten.

J'aimerais obtenir un aperçu pour chaque parlementaire
et membre du gouvernement et pour chaque année de la
présente législature:

Graag voor elk jaar van de huidige legislatuur:

- de tous les concerts, représentations, expositions et
autres auxquels le membre a demandé et obtenu un accès
gratuit;

- per parlements- en regeringslid een overzicht van alle
concerten, voorstellingen, tentoonstellingen en dergelijke
meer waarvoor het lid gratis toegang heeft verzocht en
gekregen;

- des coûts remboursés pour les concerts, représentations,
expositions et autres auxquels le membre a assisté gratuite-
ment.

- per parlements- en regeringslid een overzicht van de
vergoede kostprijs voor de gratis bijgewoonde concerten,
voorstellingen, tentoonstellingen en dergelijke meer.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk



184 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321464
Question n° 253 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 27 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321464
Vraag nr. 253 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Rénovation du site du Cinquantenaire et audit chez Hori-
zon 50-200. (QO 37945C)

Jubelparksite 200 jaar België. - Audit (MV 37945C).

Vous avez annoncé dans votre note de politique générale
la rénovation du site du Cinquantenaire dans le cadre du
bicentenaire de la Belgique, en 2030. Vous avez estimé les
dépenses à 170 millions d'euros. Comme il s'agit de diffé-
rents projets (de rénovation), un budget récurrent a été
dégagé pour mener à bien ces projets. Votre note de poli-
tique générale contient le passage suivant: "Afin de per-
mettre la coordination de ce projet d'envergure et le
financement d'initiatives culturelles complémentaires, un
budget récurrent de 400.000 euros a été dégagé. Ces
moyens viennent renforcer les ressources des établisse-
ments scientifiques présents sur le site pour le pilotage du
projet." Cette mission a été manifestement confiée à
l'ASBL "Horizon 50-200", sous la direction de M. Paul
Dujardin. Il s'avère à présent qu'à la suite d'un audit mené
chez Horizon 50-200, tant le CEO, M. Dujardin, que la
COO, Mme Yasmina Amire, ont été licenciés.

U kondigde in uw beleidsnota de renovatie aan van de
Jubelparksite in het kader van de 200ste verjaardag van
België, in 2030. U schatte de uitgaven op 170 miljoen
euro. Aangezien het gaat om diverse (renovatie)projecten
werd een recurrent budget uitgetrokken om één en ander in
goede banen te leiden. In uw beleidsnota lezen we vol-
gende passage: "Om de coördinatie van dit grootschalige
project en de financiering van aanvullende culturele initia-
tieven mogelijk te maken, is een recurrent budget van
400.000 euro uitgetrokken. Deze middelen zullen de mid-
delen van de ter plaatse aanwezige wetenschappelijke
instellingen voor het beheer van het project versterken."
Blijkbaar werd deze opdracht toevertrouwd aan "Horizon
50-200", onder leiding van dhr. Paul Dujardin. Nu blijkt
dat, na een audit van Horizon 50-200, zowel CEO Dhr.
Dujardin als COO Mevr. Yasmina Amire ontslagen wer-
den.

1. Qui a ordonné l'audit et quelle en a été la raison? 1. Wie gaf opdracht tot de audit en wat was de aanlei-
ding?

2. Saviez-vous que cet audit avait été demandé et étiez-
vous au courant de la raison pour laquelle il a été
demandé?

2. Wist u dat deze audit werd aangevraagd en was u op de
hoogte van de aanleiding?

3. Quelles sont les conclusions de l'audit? Peut-on
consulter cet audit?

3. Wat zijn de conclusies van de audit? Kan deze worden
ingekeken?

4. Il est question de gaspillage d'argent. Pouvez-vous
expliquer ce point?

4. Er is sprake van geldverspilling. Kunt u dit toelichten?

5. Quels fonds ont été entre-temps dépensés et quelle a
été l'affectation de ces fonds?

5. Hoeveel geld werd er ondertussen uitgegeven en waar-
aan?

6. Quels moyens sont encore disponibles? 6. Hoeveel middelen zijn er nog aanwezig?
7. Quels établissements ont apporté leur contribution et

dans quelle mesure?
7. Welke instellingen hebben bijgedragen en voor hoe-

veel?
8. Quel est le statut de l'ASBL à l'heure actuelle? Com-

bien de travailleurs l'ASBL emploie-t-elle? De quelle
manière sont-ils rémunérés et quels sont les montants de
ces rémunérations? Qui a décidé du niveau des traitements
et des allocations?

8. Wat is de status van de vzw momenteel? Hoeveel
werknemers zijn er actief? Op welke manier worden ze
vergoed en tegen welke bedragen? Wie besliste over het
niveau van wedden en toelagen?

9. Combien de travailleurs ont quitté l'ASBL ou ont été
licenciés, et quand?

9. Hoeveel werknemers zijn vertrokken of ontslagen en
wanneer?
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10. Quel secrétariat social a été désigné? 10. Welk sociaal secretariaat werd aangesteld?
11. Les comptes annuels de 2022 ont-ils entre-temps été

déposés et où peut-on les consulter?
11. Werd de jaarrekening van 2022 ondertussen neerge-

legd en waar kan deze worden geraadpleegd?
12. A-t-on dépensé trop d'argent et, dans l'affirmative,

dans quelle mesure et quelle a été l'affectation de cet
argent?

12. Werd er teveel geld uitgegeven en zo ja hoeveel en
waaraan werd dit besteed?

13. S'il est question d'usage abusif de l'argent du contri-
buable, de quelle manière interviendrez-vous? Le gouver-
nement intentera-t-il une action au pénal ou portera-t-il
plainte dans l'éventualité où des infractions auraient été
commises?

13. Indien er sprake is van misbruik van belastinggeld,
op welke manier grijpt u dan in? Zal de regering strafklacht
of aangifte indienen wanneer er mogelijk misdrijven zijn
gepleegd?

14. Quel est l'avenir de l'ASBL? Qui assure la poursuite
du financement?

14. Wat is de toekomst van de vzw? Wie voorziet de ver-
dere financiering?

15. Quels moyens sont encore prévus pour revaloriser le
site du Cinquantenaire et d'où proviennent ces moyens?

15. Hoeveel middelen worden nog voorzien voor de
opwaardering van de Jubelparksite en waar komen deze
middelen vandaan?

16. Qu'entreprendrez-vous à court et à moyen terme pour
assurer la coordination du projet prestigieux qu'est la réno-
vation du parc du Cinquantenaire? Est-il encore indiqué de
poursuivre la coordination de la même manière? Comment
pouvez-vous garantir un meilleur contrôle de l'affectation
des deniers publics à l'avenir?

16. Wat zal u op korte en middellange termijn onderne-
men om de coördinatie van het prestigeproject van de reno-
vatie van het Jubelpark te verzekeren? Is het nog
aangewezen dat dit op dezelfde manier blijft verlopen?
Hoe kan u garanderen dat in de toekomst beter wordt toe-
gekeken op de besteding van de publieke middelen?

DO 2022202321465
Question n° 254 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 27 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321465
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Return du budget de l'ESA pour les régions. (QO 37807C) Return ESA budget voor de gewesten (MV 37807C).
Comme le budget destiné à l'Agence spatiale européenne

(European Space Agency, ESA) pour les cinq prochaines
années sera augmenté substantiellement (environ 50 mil-
lions d'euros supplémentaires par an, alors qu'il a déjà été
décidé de procéder à une augmentation de 50 millions
d'euros par an au cours de la législature précédente), l'occa-
sion se présente aujourd'hui de supprimer le déséquilibre
existant en matière de retombées économiques pour les
régions.

Nu het budget dat naar het European Space Agency
(ESA) gaat voor de komende vijf jaar substantieel zal wor-
den verhoogd (ongeveer 50 miljoen euro extra per jaar, ter-
wijl er in de vorige legislatuur ook al een verhoging van 50
miljoen euro per jaar werd beslist), bestaat de opportuniteit
om het onevenwicht in de return voor de gewesten weg te
werken.

Comme vous le savez, il a été convenu dans la passé que
la Flandre bénéficierait de 55 % des retombées écono-
miquesdes moyens accordés à l'ESA. Jusqu'à présent, nous
demeurons largement en dessous de cette proportion.

Zoals u weet werd in het verleden afgesproken dat
Vlaanderen 55 % van de return van de ESA-middelen zou
ontvangen. Tot nog toe blijven we daar ruimschoots onder.

1. Pensez-vous qu'en effet, l'occasion se présente
aujourd'hui de rectifier les retombées économiques en
faveur de la Flandre?

1. Denkt u dat er nu inderdaad een opportuniteit is om de
Vlaamse return op punt te stellen?



186 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Se concerte-t-on à ce sujet avec l'industrie spatiale fla-
mande (Vlaamse Ruimtevaartindustrie)? Quel est son avis?

2. Wordt hierover overlegd met de Vlaamse Ruimtevaart-
industrie? Wat is hun advies?

3. De quelle manière accélérerez-vous la rectification des
retombées économiques? Quels sont les programmes qui
entrent le mieux en ligne de compte à cette fin?

3. Op welke manier zal u de return versneld rechttrek-
ken? Welke programma's komen daar best voor in aanmer-
king?

4. À quelles retombées économiques vous attendez-vous
pour la Flandre, la Wallonie et Bruxelles?

4. Welke return verwacht u voor Vlaanderen, Wallonië en
Brussel?

5. Les retombées économiques sont examinées par un
groupe de travail intercabinets. Rendrez-vous donc compte
de ces retombées économiques à la Chambre, en toute
transparence et sur une base annuelle, et les publierez-vous
sur le site internet de BELSPO?

5. De return wordt jaarlijks gerapporteerd in een interka-
binettenwerkgroep. Zal u deze dan ook transparant en jaar-
lijks meedelen aan de Kamer en publiceren op de website
van Belspo?

DO 2022202321486
Question n° 255 de Monsieur le député Peter Mertens

du 27 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321486
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les dépenses publiques dans les cabinets de conseil. - SPP
Politique scientifique.

Overheidsuitgaven voor consultancy. - FOD Wetenschaps-
beleid.

1. Concernant la question parlementaire n° 219 du
17 avril 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 112) pouvez-vous compléter votre réponse en
incluant les appels faits à des cabinets de conseil dans le
cadre de l'élaboration et la réalisation du Plan de relance
depuis l'entrée en fonction du gouvernement De Croo en
octobre 2020?

1. Kunt u me ter aanvulling van uw antwoord op mijn
parlementaire vraag nr. 219 van 17 april 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 112) de offerteaanvra-
gen bezorgen die er sinds het aantreden van de regering-De
Croo in oktober 2020 gericht werden aan consultancy-
bedrijven in het kader van de voorbereiding en uitvoering
van het Herstelplan?

2. Si vous avez fait appel à ces cabinets de consultance, à
hauteur de quelles sommes et au bénéfice de quelles socié-
tés?

2. Indien u een beroep op die consultancybedrijven
gedaan hebt, kunt u dan meedelen welke bedragen er daar-
aan besteed werden en welke consultancybedrijven er in de
arm genomen werden?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseils ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

DO 2022202321496
Question n° 256 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321496
Vraag nr. 256 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
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Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée
belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?

DO 2022202321510
Question n° 258 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321510
Vraag nr. 258 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?
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DO 2022202321573
Question n° 260 de Madame la députée Barbara Pas du

03 août 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321573
Vraag nr. 260 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 augustus 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Centre d'excellence sur le climat. Kenniscentrum voor het Klimaat.
Selon divers communiqués, le Centre d'excellence sur le

climat a été créé le 29 novembre 2022. C'est étrange, car
dans un arrêt du 9 juillet 2013 (98/2013), la Cour constitu-
tionnelle a jugé que le climat est essentiellement une com-
pétence régionale.

Luidens diverse berichten werd op 29 november 2022 het
Kenniscentrum voor het Klimaat opgericht. Dat is merk-
waardig omdat het Grondwettelijk Hof in een arrest van
9 juli 2013 (98/2013) geoordeeld heeft dat klimaat in
essentie een gewestbevoegdheid is.

Conformément à l'article 6bis, §2, 4° LSRI, l'autorité
fédérale est en effet compétente pour les établissements
scientifiques et culturels fédéraux, qui sont désignés par le
roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres. Il s'agit de
l'arrêté royal du 30 octobre 1996. L'avis conforme des gou-
vernements de communauté et de région est requis pour
toute modification ultérieure de cet arrêté. Cela vaut pour
toute création d'un établissement scientifique fédéral
(ESF), mais aussi pour une réorganisation d'un ou plusieurs
ESF existants avec de nouvelles attributions de compé-
tences (cf. avis du Conseil d'État n° 47624/A/3). Cette der-
nière disposition semble s'appliquer au Centre d'excellence
sur le climat.

Overeenkomstig artikel 6bis, § 2, 4° BWHI is de federale
overheid inderdaad bevoegd voor de federale wetenschap-
pelijke en culturele instellingen, die worden aangewezen
door de koning bij in Ministerraad overlegd besluit. Het
betreft het koninklijk besluit van 30 oktober 1996. Voor
elke wijziging aan dat koninklijk besluit is een eensluidend
advies van de gewest- en gemeenschapsregeringen vereist.
Dat geldt voor elke oprichting van een Federaal Weten-
schappelijke Instelling (FWI), maar ook voor een reorgani-
satie van een of meer bestaande FWI's met nieuwe
bevoegdheidsopdrachten (cfr. advies RvS nr. 47624/A/3).
Dat laatste lijkt het geval te zijn met dit Klimaatcentrum.

Ce Centre est donc un peu mystérieux. Ce qui est clair,
c'est que le centre "sera intégré dans le fonctionnement des
ESF".

Over dat Kenniscentrum voor het Klimaat hangt dan ook
een zekere waas van geheimzinnigheid. Duidelijk is dat het
"geïntegreerd wordt in de werking van de FWI's".

1. Quel est le statut de ce centre d'excellence? Quelle est
sa base légale et/ou réglementaire?

1. Wat is het statuut van dit Kenniscentrum? Wat is de
wettelijke en/of reglementaire basis ervan?

2. Quelles sont ses structures et quelle est la base légale
et/ou réglementaire de ces structures? Quelle est la compo-
sition du personnel de ces structures et comment ces per-
sonnes ont-elles été désignées?

2. Wat zijn de structuren ervan en wat is de wettelijke en/
of reglementaire basis ervoor? Wie bemant deze structuren
en op welke wijze werden die personen aangesteld?

3. L'avis conforme des entités fédérées a-t-il été demandé
et obtenu pour la création du centre? Dans la négative,
pourquoi leur avis n'a-t-il pas été demandé?

3. Werd voor de oprichting ervan het eensluidend advies
gevraagd en verkregen van de deelstaten? Zo neen,
waarom werd dit niet gevraagd?

4. Qui travaille dans ce centre sur le climat et comment,
et sur quelle base légale ont-ils été désignés? De combien
de personnes s'agit-il? Ce centre dispose-t-il de cadres lin-
guistiques? Quelle est la répartition linguistique aux diffé-
rents niveaux?

4. Wie is werkzaam in dit Klimaatcentrum en op welke
wijze en op welke wettelijke grondslag werden zij aange-
steld? Om hoeveel personen gaat het? Beschikt dit Kli-
maatcentrum over taalkaders? En wat zijn de
taalverhoudingen op de diverse niveaus?

5. Avec quels moyens ce centre est-il financé et quelle est
l'ampleur de ces moyens?

5. Met welke middelen wordt dit gefinancierd en hoe
groot zijn die?
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DO 2022202321574
Question n° 261 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

03 août 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321574
Vraag nr. 261 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 03 augustus 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les éventuelles aides publiques pour la campagne d'un
scientifique belge candidat à la présidence du GIEC.

Mogelijke overheidssteun voor campagne Belgische weten-
schapper voor voorzitterschap VN-Klimaatpanel.

Entre le 24 et le 28 juillet 2023, le Groupe d'experts inter-
gouvernemental de l'ONU sur l'évolution du climat (GIEC)
s'est réuni à Nairobi (Kenya) pour élire un nouveau pré-
sident et constituer de nouveaux groupes de travail. Le cli-
matologue belge Jean-Pascal van Ypersele, de l'université
de Louvain-la-Neuve, était un des candidats à la prési-
dence.

Tussen 24 juli en 28 juli 2023 kwam het Intergovernmen-
tal Panel on Climate Change (IPCC) (VN-Klimaatpanel)
samen in Nairobi (Kenia), om een nieuwe voorzitter en
nieuwe werkgroepen te kiezen. De Belgische klimatoloog
Jean-Pascal van Ypersele, verbonden aan de universiteit
van Louvain-la-Neuve, was één van de kandidaten voor het
voorzitterschap.

Le GIEC évalue la situation actuelle de notre climat et
dresse des perspectives d'avenir pour les décideurs poli-
tiques du monde entier. Il propose également des solutions
visant à lutter contre le changement climatique et calcule
l'apport concret de certains efforts.

Het IPCC evalueert voor beleidsmakers wereldwijd de
huidige toestand van ons klimaat en schetst de toekomst-
perspectieven. Het biedt ook oplossingen om de klimaat-
verandering tegen te gaan en berekent wat bepaalde
inspanningen concreet opleveren.

M. van Ypersele a manifestement mené une campagne
intense pour appuyer sa candidature. Il a notamment pro-
duit une vidéo de campagne dans laquelle il avançait trois
priorités qu'il défendrait s'il était élu: l'inclusivité (impli-
quer davantage de scientifiques provenant de pays en déve-
loppement, de femmes scientifiques et de jeunes
chercheurs dans l'établissement des prochains rapports sur
le climat), donner beaucoup plus de poids à la voix du
GIEC dans le débat climatique et mettre davantage l'accent
sur les solutions.

De heer van Ypersele voerde blijkbaar een intense cam-
pagne om zijn kandidatuur kracht bij te zetten. Hij pakte
uit met onder meer een campagnevideo die drie prioriteiten
naar voor bracht mocht hij verkozen geraken: inclusiviteit
(meer wetenschappers uit ontwikkelingslanden, vrouwe-
lijke wetenschappers en jonge onderzoekers betrekken bij
de volgende klimaatrapporten), een veel krachtiger stem
van het IPCC in het klimaatdebat en een grotere nadruk
leggen op oplossingen.

En définitive, M. van Ypersele n'a pas été élu. Uiteindelijk geraakte de heer van Ypersele niet verkozen.
Selon certaines informations, la campagne pour cette

candidature a été cofinancée par de l'argent public du fédé-
ral, à concurrence de 300.000 euros pour être précis.

Volgens sommige berichten zou de campagne voor deze
kandidatuur mee ondersteund zijn met federale overheids-
middelen, 300.000 euro om precies te zijn.

Est-il exact que la campagne de ce scientifique belge spé-
cialisé dans les questions climatiques et candidat à la prési-
dence du GIEC a été soutenue avec des moyens publics de
l'État fédéral?

Klopt het bericht dat de campagne van deze Belgische
klimaatwetenschapper voor het voorzitterschap van het
IPCC ondersteund werd met federale overheidsmiddelen?

Dans l'affirmative, de quel budget provenaient ces
moyens? Le cas échéant, quand cette décision de soutien a-
t-elle été prise et pourquoi?

Zo ja, van welk budget komen deze middelen? Wanneer
en waarom werd desgevallend deze beslissing tot onder-
steuning genomen?



190 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321579
Question n° 263 de Madame la députée Kim Buyst du

04 août 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321579
Vraag nr. 263 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 04 augustus 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Le projet du Cinquantenaire. Project Jubelpark.
Récemment, les malversations de l'association Horizon

50-200, chargée de coordonner la vaste rénovation du Cin-
quantenaire à Bruxelles, ont été révélées au grand jour. Ce
projet prestigieux est appelé à devenir un nouveau phare
socioculturel, le projet patrimonial le plus ambitieux
d'Europe, et de nombreuses instances y sont associées.

Onlangs kwamen de malversaties van de vereniging
Horizon 50-200, belast met het coördineren van de uitge-
breide renovatie van het Jubelpark in Brussel naar boven.
Dit prestigeproject moet een nieuw socio-cultureel vlag-
genschip worden, het meest uitdagende erfgoedproject van
Europa, waarbij heel wat instanties betrokken zijn.

Vous-même en votre qualité de secrétaire d'État chargé
de la Politique scientifique, mais également la Régie des
Bâtiments, Beliris, la ministre de la Défense Ludivine
Dedonder, qui exerce la tutelle sur le War Heritage Institute
(WHI), le ministre des Finances Vincent Van Peteghem,
qui est chargé de la Loterie Nationale et, bien évidemment,
les autorités bruxelloises. Il s'agit manifestement d'un pro-
jet de grande envergure.

U als staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid, maar ook
de Regie der Gebouwen, Beliris, minister van Defensie
Ludivine Dedonder bevoegd voor het War Heritage Insti-
tute (WHI), minister van Financiën Vincent Van Petegem
inzake de Nationale Loterij en uiteraard ook de Brusselse
instanties. De omvang van het project wordt zo wel duide-
lijk.

Un audit a révélé une mauvaise gestion financière,
l'ASBL elle-même fait état d'une gestion financière exces-
sive. Plus de 580.000 euros de subventions auraient été
dilapidés. C'est ahurissant en période de disette budgétaire.
Le CEO Paul Dujardin et la directrice opérationnelle Yas-
mina Amire ont été licenciés.

Een audit bracht financieel wanbeheer naar boven, men
spreekt zelf over "buitensporig financieel beleid". Meer
dan 580.000 euro aan subsidies, zouden in rook zijn opge-
gaan. Dit is ongezien in tijden van budgettaire schaarste.
CEO Paul Dujardin en operationeel directeur Yasmina
Amire werden ontslaan.

1. L'ASBL Horizon 50-200 existant depuis un an à peine,
comment se fait-il que de tels abus aient pu se produire?
N'a-t-on pas prévu des mécanismes de contrôle suffisants?
Le fonctionnement actuel de l'ASBL est-il suffisamment
transparent? Les directeurs désignés des musées présents
sur le site du Cinquantenaire ont-ils été associés au fonc-
tionnement de l'ASBL Horizon 50-200? Des secrétaires
d'État ou d'autres observateurs ont-ils été désignés pour les
cabinets concernés?

1. De vzw Horizon 50-200 bestaat amper een jaar, hoe
kan het dat dergelijke wanpraktijken konden ontstaan?
Werden niet voldoende controlemechanismen ingebouwd?
Is de huidige werking van de vzw transparant genoeg?
Waren de aangestelde directeurs van de musea die aanwe-
zig zijn op de Jubelparksite betrokken bij de werking van
de vzw Horizon 50-200? Waren er voor de betrokken kabi-
netten staatssecretarissen of andere waarnemers aange-
steld?

2. L'audit sera-t-il rendu public? 2. Zal de audit publiek worden gemaakt?
3. Une indemnité de licenciement a-t-elle été octroyée à

Paul Dujardin et à Yasmina Amire?
3. Kregen zowel Paul Dujardin als Yasmina Amire een

ontslagvergoeding?
4. Quelles actions concrètes comptez-vous mettre en

oeuvre pour éviter que de tels faits se reproduisent à l'ave-
nir? Quelle est la procédure pour désigner un nouveau
CEO?

4. Welke actie zal u concreet ondernemen om te voorko-
men dat dergelijke zaken zich nog voordoen in de toe-
komst? Wat is de procedure voor het aanstellen van een
nieuwe CEO?



QRVA 55 121
06-10-2023

191

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Le projet est financé par différentes instances. Ainsi,
des subsides provenant du fonds de relance européen ont
été octroyés, de même que des moyens provenant des bud-
gets de la Politique scientifique, de la Défense, de la Lote-
rie Nationale, de Beliris, etc. A-t-il été établi quels fonds
n'ont pas été employés à bon escient et s'il est possible de
les récupérer? Le financement est-il encore assuré après
cette débâcle?

5. Het project wordt gefinancierd door verschillende
instanties, zo is er Europees relancegeld toegekend, en
budgetten uit Wetenschapsbeleid, Defensie, de Nationale
Loterij, Beliris, enz. Is er duidelijkheid over welke midde-
len niet goed werden besteed, en of deze nog gerecupe-
reerd kunnen worden? Is de financiering na dit debacle nog
gegarandeerd?

6. Quelles seront les conséquences pour le projet du Cin-
quantenaire? Le calendrier prévu pourra-t-il être respecté
et les moyens financiers pourront-ils être récupérés?

6. Wat betekent dit voor de plannen voor de Jubelpark-
site? Kan de vooropgestelde timing aangehouden worden
en kunnen de financiële middelen nog gerecupereerd wor-
den?

DO 2022202321584
Question n° 264 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 04 août 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321584
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 augustus 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La gestion de la station polaire Princesse Elisabeth. Beheer Princess Elisabethbasis.
Le 20 juillet 2018, la loi portant autorisation de la créa-

tion d'une association internationale sans but lucratif pour
la gestion de la Station polaire "Princess Elisabeth" et
abrogation du chapitre I du titre V de la loi du 24 juillet
2008 portant des dispositions diverses a été publiée au
Moniteur belge. Elle prévoit la constitution de l'Institut
polaire, qui a pour objet social la gestion financière et opé-
rationnelle de la Station polaire "Princess Elisabeth".

Op 20 juli 2018 werd de wet "houdende machtiging tot
oprichting van een internationale vereniging zonder win-
stoogmerk voor het beheer van de Zuidpoolbasis "Princess
Elisabeth" en tot opheffing van hoofdstuk I van titel V van
de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen"
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Deze wet voorziet
in de oprichting van het Poolinstituut met als maatschappe-
lijk doel het financiële en operationele beheer van de Zuid-
poolbasis "Princess Elisabeth".

1. Cette loi a-t-elle été mise en oeuvre, notamment par le
biais de la création de l'AISBL (association internationale
sans but lucratif) dénommée Institut polaire?

1. Werd er gevolg gegeven aan deze wet en werd dus de
ivzw (internationale vereniging zonder winstoogmerk)
Poolinstituut opgericht?

Dans la négative, pourquoi? Avez-vous l'intention de la
mettre en oeuvre?

Indien niet, waarom niet? Bent u van plan deze wet in
uitvoering te brengen?

2. a) A-t-on répondu aux observations de la Cour des
comptes en ce qui concerne le Secrétariat polaire?

2. a) Werd er voldaan aan de opmerkingen van het
Rekenhof wat betreft het Poolsecretariaat?

b) Un inventaire a-t-il été dressé? Dans l'affirmative,
pouvez-vous le joindre à votre réponse ou indiquer où nous
pouvons demander cet inventaire?

b) Werd er een inventaris opgemaakt? Zo ja, kunt u deze
toevoegen aan uw antwoord of aangeven waar we deze
kunnen opvragen?

c) Qu'en est-il des réunions du conseil stratégique? Entre-
temps, l'exigence d'un minimum de six réunions du conseil
stratégique par an est-elle respectée? Combien de réunions
du conseil stratégique ont-elles eu lieu chaque année au
cours des cinq dernières années? Les procès-verbaux sont-
ils disponibles? Sont-ils publics et, dans l'affirmative, où
peuvent-ils être consultés?

c) Hoe staat het met de beleidsraden? Wordt er ondertus-
sen voldaan aan de vereiste van minimaal zes beleidsraden
per jaar? Hoeveel beleidsraden vonden er jaarlijks plaats
gedurende de laatste vijf jaar? Zijn de notulen beschik-
baar? Zijn die openbaar, en zo ja, waar kunnen deze wor-
den geraadpleegd?
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d) Un plan chiffré d'infrastructure et d'investissement
pluriannuel a-t-il été établi entre-temps? Est-il disponible?
Pouvez-vous expliquer ce qui est prévu à cet égard? Com-
ment des économies seront-elles réalisées?

d) Is er ondertussen een cijfermatig onderbouwd infra-
structuur- en investeringsplan? Is dit beschikbaar? Kunt u
toelichten wat de plannen zijn wat dat betreft? Op welke
manier zullen besparingen worden gerealiseerd?

e) Quelles sont les observations auxquelles il n'a pas été
satisfait et quand s'emploiera-t-on à y satisfaire?

e) Aan welke opmerkingen werd niet voldaan en wan-
neer zal dit dan wel in orde worden gebracht?

DO 2022202321701
Question n° 265 de Madame la députée Barbara Pas du

28 août 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321701
Vraag nr. 265 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 augustus 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les élèves dans les écoles francophones des communes
périphériques. - Le contrôle insuffisant par l'inspection
linguistique.

Leerlingen Franstalige scholen in randgemeenten. -
Gebrekkige controle taalinspectie.

L'article 7 de la loi du 2 août 1963 sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative dispose ce qui suit, en ce
qui concerne les communes périphériques: "L'enseigne-
ment gardien et primaire peut être donné aux enfants en
français si cette langue est la langue maternelle ou usuelle
de l'enfant et si le chef de famille réside dans une de ces
communes."

Artikel 7 van de wet van 2 augustus 1963 op het gebruik
van de talen in bestuurszaken stelt inzake de randgemeen-
ten: "Het kleuteronderwijs en het lager onderwijs mag wor-
den verstrekt in het Frans indien deze taal de moedertaal of
de gebruikelijke taal van het kind is en indien het gezins-
hoofd verblijf houdt in een van deze gemeenten".

Deux conditions sont donc posées: Dit veronderstelt dus twee voorwaarden:
- la langue maternelle ou la langue usuelle de l'enfant doit

être le français;
- de moedertaal of de gebruikelijke taal van het kind is

het Frans;
- le chef de famille doit résider dans une des communes

périphériques.
- het gezinshoofd moet verblijf houden in een van de

randgemeenten.
Le rapport complémentaire St. Rémy est clair à cet égard:

cette facilité est prévue "au seul profit des enfants dont la
langue maternelle ou usuelle est le français et dont les
parents résident dans une de ces communes" (Chambre,
Doc. Parl. 331 (1961-1962), n° 35, p. 3). J'attire l'attention
sur les mots "au seul profit".

Het aanvullend verslag van Saint-Remi is wat dat betreft
duidelijk: deze faciliteit geldt "uitsluitend ten behoeve van
de kinderen wier moedertaal of gebruikelijke taal het Frans
is en wier ouders in een van deze gemeenten verblijf hou-
den" (Kamer, Parl. St. 331 (1961-1962), nr. 35, blz. 3). Ik
wijs op het woord "uitsluitend".

Je vous ai déjà interrogé sur le fait qu'un grand nombre
d'enfants fréquentent ces écoles alors qu'ils ne remplissent
pas le premier critère.

Ik heb u eerder al ondervraagd over het feit dat desalniet-
temin in deze scholen heel wat kinderen school lopen die
niet aan het eerste criterium voldoen.

Entre-temps, il s'est avéré que le deuxième critère n'est
pas non plus respecté scrupuleusement. Je me réfère à une
réponse du ministre flamand de l'Enseignement à une ques-
tion de M. Laeremans sur le lieu de résidence des élèves
fréquentant ces écoles (question écrite n° 339 du 8 janvier
2021). Il en ressort qu'à la date du 18 janvier 2021, 31
élèves de ces écoles n'étaient pas domiciliés dans l'une des
six communes périphériques.

Er is intussen ook bewijs dat ook met het tweede crite-
rium een loopje wordt genomen. Ik verwijs daarvoor naar
een antwoord van de Vlaamse minister van Onderwijs op
vraag van collega Laeremans over de woonplaats van de
leerlingen die in deze scholen school lopen (schriftelijke
vraag nr. 339 van 8 januari 2021). Daaruit blijkt dat op
datum van 18 januari 2021 31 leerlingen in deze scholen
niet gedomicilieerd waren in een van de zes randgemeen-
ten.
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Je ne peux donc que constater une fois de plus que l'ins-
pection linguistique ne parvient apparemment pas à exer-
cer sa fonction de contrôle dans ce domaine.

Ik kan dus alleen maar andermaal vaststellen dat de
taalinspectie kennelijk faalt in het toepassen van haar con-
trolefunctie op dat vlak.

1. Quelle est votre réaction face à ce constat? 1. Hoe reageert u hierop?
2. Quelles mesures prenez-vous pour garantir que l'ins-

pection linguistique fasse correctement son travail et que
l'accès à ces écoles soit réservé aux seuls élèves qui
peuvent y prétendre légalement?

2. Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat de
taalinspectie wel correct haar werk verricht en er in deze
scholen alleen leerlingen terechtkomen die er volgens de
wet mogen zijn?

DO 2022202321740
Question n° 266 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321740
Vraag nr. 266 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202321710
Question n° 552 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 août 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202321710
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 augustus 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

État des bâtiments de police. De staat van politiegebouwen.
Les services de police tirent la sonnette d'alarme à propos

de l'état des bâtiments qui les abritent. Dans certains bâti-
ments, des pannes d'électricité fréquentes se produisent ou
des défauts extérieurs sont constatés. Entre-temps,
quelques bâtiments ont déjà été classés comme dangereux.

De politiediensten slaan alarm over de staat van de
gebouwen waarin zij gehuisvest worden. Er zijn gebouwen
waar de elektriciteit meermaals uitvalt of waar er uitwen-
dige gebreken vastgesteld worden. Sommige van deze
gebouwen zijn ondertussen al geklasseerd als gevaarlijk.

C'est la Régie des Bâtiments qui gère les bâtiments abri-
tant les services de police.

Het is de Regie der Gebouwen die beheerder is van de
gebouwen waarin de politiediensten worden gehuisvest.
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1. La Régie des Bâtiments est-elle au courant des pro-
blèmes des bâtiments abritant les services de police? En a-
t-elle déjà été informée officiellement et de quelle
manière? Quand?

1. Is de Regie der Gebouwen op de hoogte van de proble-
men met gebouwen waarin politiediensten worden gehuis-
vest? Werden ze hiervan reeds officieel op de hoogte
gebracht en op welke manier gebeurde dit? Wanneer
gebeurde dit?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les bâtiments
gérés par la Régie des Bâtiments qui abritent des services
de police? Veuillez préciser le service de police.

2. Graag een overzicht van alle gebouwen in beheer van
de Regie der Gebouwen die worden gebruikt door politie-
diensten. Graag met vermelding van de politiedienst.

3. Quels bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments et
abritant des services de police ont été classés comme "dan-
gereux"? Quels bâtiments ont déjà fait l'objet d'un rapport
de sécurité négatif (en raison de problèmes de stabilité,
d'électricité, etc.)?

3. Welke gebouwen in beheer van de Regie der Gebou-
wen, waarin politiediensten gehuisvest zijn, zijn gecatego-
riseerd als "gevaarlijk"? Welke gebouwen kregen al een
negatief veiligheidsrapport (door problemen met stabiliteit,
elektriciteit, enz.)?

4. Quelles sont les mesures prévues à court terme par la
Régie des Bâtiments pour remédier aux problèmes sus-
mentionnés concernant les bâtiments de police? J'aimerais
recevoir un aperçu détaillé par bâtiment des interventions à
effectuer.

4. Welke maatregelen op korte termijn zal de Regie der
Gebouwen nemen om de genoemde problemen met de
politiegebouwen te verhelpen? Graag een gedetailleerd
overzicht met vermelding van de ingrepen per gebouw.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321320
Question n° 1023 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321320
Vraag nr. 1023 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retours forcés. Gedwongen terugkeer.
Entre janvier et mars 2023, 959 personnes en situation de

séjour irrégulier ont été expulsées de Belgique, soit quasi-
ment deux fois plus qu'au cours de la même période de
l'année dernière.

Tussen januari en maart 2023 werden er 959 illegaal in
België verblijvende personen uitgewezen, bijna dubbel
zoveel als in dezelfde periode vorig jaar.

En 2022, 2.971 retours forcés et 1.752 retours à la fron-
tière ont été comptabilisé. Ce chiffre est en augmentation.

In 2022 werden er 2.971 personen gedwongen terugge-
stuurd en werden er 1.752 personen aan de grens terugge-
stuurd. Dit aantal stijgt.

Vous avez d'ailleurs indiqué travailler d'avantage pour
augmenter encore ce chiffre lié aux retours, en augmentant
le nombre "d'escorteurs" et en renforçant le cadre juridique
en la matière.

U hebt ook gesteld dat u nog harder werkt om het aantal
terugkeerders te verhogen door het aantal 'begeleiders' te
verhogen en het juridisch kader ter zake te versterken.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent l'augmentation
importante de l'année dernière et de ce début d'année?

1. Wat zijn de redenen voor de aanzienlijke stijging vorig
jaar en begin dit jaar?
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2. Quel est le coût total lié aux rapatriements forcés et
retours à la frontière sur l'année 2022?

2. Hoeveel heeft de toepassing van de gedwongen repa-
triëring en de terugkeer aan de grens in 2022 in totaal
gekost?

3. Comment comptez-vous concrètement augmenter le
nombre "d'escorteurs" et quel est le coût lié?

3. Hoe denkt u concreet het aantal 'begeleiders' te verho-
gen en wat zijn de bijbehorende kosten?

4. De quelle manière comptez-vous renforcer le cadre
juridique en matière de retours?

4. Hoe bent u van plan het juridisch kader voor de terug-
keer te versterken?

DO 2022202321496
Question n° 1027 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321496
Vraag nr. 1027 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel
en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?
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DO 2022202321497
Question n° 1028 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321497
Vraag nr. 1028 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel
en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

DO 2022202321510
Question n° 1029 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321510
Vraag nr. 1029 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel
en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?



QRVA 55 121
06-10-2023

197

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321567
Question n° 1032 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321567
Vraag nr. 1032 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

DO 2022202321575
Question n° 1033 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321575
Vraag nr. 1033 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".

Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?
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2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

DO 2022202321590
Question n° 1034 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321590
Vraag nr. 1034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
07 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Décès dans les centres de détention. Overlijdens in detentiecentra.
En février 2023, un homme de 38 ans est décédé dans

une cellule d'isolement du centre de détention de
Merksplas. Selon l'Office des étrangers, il s'agit d'une mort
naturelle, mais un article de Mediapart (France) émet des
doutes à ce sujet. J'aimerais obtenir un aperçu des décès
survenus dans les centres de détention ces dernières
années.

In februari 2023 overleed een 38-jarige man in een isola-
tiecel van het detentiecentrum in Merksplas. Volgens de
dienst Vreemdelingenzaken gaat het om een natuurlijk
overlijden, maar een artikel van het Franse Mediapart trekt
dit in twijfel. Ik wil graag een overzicht van de overlijdens
in detentiecentra van de afgelopen jaren.

1. Combien de décès par an a-t-on enregistrés dans les
centres de détention au cours des cinq dernières années?
Merci de fournir un aperçu par centre de détention.

1. Hoeveel overlijdens waren er jaarlijks in detentiecen-
tra sinds de laatste vijf jaar? Graag een overzicht per deten-
tiecentrum.

2. Combien de ces décès ont-ils eu lieu dans une cellule
d'isolement d'un centre fermé?

2. Hoeveel van deze overlijdens vonden plaats in een iso-
leercel van de gesloten centra?

3. Quelles sont les causes de ces décès? Je souhaite un
relevé exhaustif.

3. Wat zijn de doodsoorzaken van deze overlijdens?
Graag een volledig overzicht.

4. Quelle est la procédure suivie lorsqu'un décès survient
dans un centre de détention?

4. Welke procedure wordt er gevolgd bij een overlijden
in een detentiecentrum?
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DO 2022202321605
Question n° 1035 de Madame la députée Eva Platteau

du 09 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321605
Vraag nr. 1035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
09 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plaintes individuelles d'occupants de centres de détention. Individuele klachten van bewoners in detentiecentra.
L'arrêté royal du 2 août 2002 crée une commission des

plaintes chargée de traiter les plaintes individuelles.
L'arrêté ministériel du 23 septembre 2002 fixe les règles de
procédure et de fonctionnement de cette commission et de
son secrétariat permanent. Je souhaiterais obtenir un
aperçu des plaintes déposées ces dernières années.

Het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 voorziet in
een klachtencommissie die belast is met de behandeling
van individuele klachten. Het ministerieel besluit van
23 september 2002 bepaalt de procedure- en werkingsre-
gels van de Commissie en het permanent secretariaat. Ik
wil graag een overzicht van de ingediende klachten van de
afgelopen jaren.

1. Combien de plaintes individuelles ont-elles été dépo-
sées par des occupants de centres de détention au cours des
cinq dernières années? Merci de ventiler les chiffres par
année et par centre de détention.

1. Hoeveel individuele klachten werden door bewoners
van detentiecentra ingediend voor de laatste vijf jaar?
Graag een jaarlijks cijfer per detentiecentrum.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la nature de ces
plaintes? Combien de plaintes concernaient le traitement
médical, le comportement du personnel, la direction et
d'autres catégories significatives?

2. Kunt u een overzicht geven van de aard van deze
klachten? Hoeveel klachten hadden betrekking op medi-
sche behandeling, gedrag van personeel, tegen de directie
en andere significante categorieën?

3. Quelles sont les tendances observées quant aux
plaintes déposées au fil des années?

3. Welke tendensen kunt u waarnemen bij de ingediende
klachten over de jaren heen?

4. Combien de ces plaintes ont-elles été déclarées irrece-
vables?

4. Hoeveel van deze klachten werden niet-ontvankelijk
verklaard?

5. Combien de ces plaintes étaient-elles fondées selon la
commission des plaintes?

5. Hoeveel van deze klachten waren volgens de klachten-
commissie gegrond?

6. Quelles suites ont-elles été données aux plaintes fon-
dées? Quelles recommandations la commission des
plaintes a-t-elle formulées au cours des cinq dernières
années?

6. Welke gevolgen werden gegeven aan klachten die
gegrond waren? Welke aanbevelingen heeft de klachten-
commissie de afgelopen vijf jaar geformuleerd?
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DO 2022202321608
Question n° 1036 de Madame la députée Greet Daems

du 09 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321608
Vraag nr. 1036 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
09 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pacte sur la migration. - Contributions alternatives au
mécanisme de solidarité.

Migratiepact. - Alternatieve bijdragen in het solidari-
teitsmechanisme.

Dans votre réponse à la question orale n° 37798C de mon
collègue Nabil Boukili concernant le pacte européen sur la
migration, vous avez déclaré qu'il était également néces-
saire de mettre en place un nouveau mécanisme de solida-
rité qui soit "simple, prévisible et viable" (Compte rendu
intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1144).

In uw antwoord op de mondelinge vraag nr. 37798C van
mijn collega, Nabil Boukili, met betrekking tot het Euro-
pees migratiepact stelde u dat er ook nood is aan een nieuw
solidariteitsmechanisme dat "eenvoudig, voorspelbaar en
werkbaar is" (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 1144).

Un tel mécanisme de solidarité a également été inclus
dans les nouvelles propositions de directive de la Commis-
sion européenne qui, ensemble, constituent le pacte sur la
migration et qui datent de septembre 2020.

Ook in de voorgestelde nieuwe richtlijnen van de Euro-
pese Commissie, die samen het migratiepact uitmaken,
daterend van september 2020 werd zo'n solidariteitsmecha-
nisme opgenomen.

Vous indiquez que les États membres pourront choisir
leur mode de contribution. Les contributions possibles
comprennent la relocalisation, les contributions financières
et d'autres mesures de solidarité.

Daarbij stelt u dat de lidstaten de keuze zullen krijgen
wat voor bijdrage dat zal zijn. Zowel relocatie, financiële
of "alternatieve" solidariteitsbijdragen behoren tot de
mogelijkheden.

1. Que recouvre la notion d'"autres mesures de solida-
rité"?

1. Wat valt er onder de noemer "alternatieve solidariteits-
bijdragen"?

2. Une liste des possibilités a-t-elle été établie? Cette liste
est-elle exhaustive?

2. Is er een lijst opgemaakt van de mogelijkheden? Is die
lijst exhaustief?

DO 2022202321609
Question n° 1037 de Madame la députée Greet Daems

du 09 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321609
Vraag nr. 1037 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
09 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accord avec la Tunisie. - Gestion digne des migrations. Tunesië-deal. - Correct migratiebeheer.
Nous avons été confrontés, le 16 juillet 2023, à des

images terribles dans le désert situé sur la frontière entre la
Tunisie et la Libye. Des migrants et des réfugiés avaient
été expulsés par des gardes-frontières et policiers tunisiens
et abandonnés à leur sort dans le désert. Sans eau, sans
nourriture et sans protection contre le soleil implacable. Le
lendemain, l'Union européenne signait son partenariat avec
la Tunisie.

Op 16 juli 2023 werden we geconfronteerd met vrese-
lijke beelden uit de woestijn op de grens tussen Tunesië en
Libië. Migranten en vluchtelingen werden door Tunesische
grenswachters en politie uit het land gezet en aan hun lot
overgelaten in de woestijn. Zonder water, zonder eten of
beschutting tegen de hete zon. Eén dag later ondertekende
de Europese Unie haar deal met Tunesië.
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Dans le programme télévisé Terzake,vous avez déclaré à
juste titre que de telles pratiques sont intolérables et que
c'est précisément pourquoi ce type d'accord est nécessaire.
Vous avez observé à juste titre qu'il faut des accords sur la
gestion des migrants présents sur le territoire. Vous avez
affirmé par ailleurs que l'accord a une portée beaucoup
plus large que le seul objectif d'empêcher les départs de
petits bateaux de migrants vers l'Union européenne.

Op Terzake zei u terecht dat zulke praktijken onaanvaard-
baar zijn. Ook zei u dat net daarom zo'n deal nodig is. U
merkte dan ook terecht op dat er afspraken nodig zijn over
hoe je met migranten op het grondgebied omgaat. U
beweerde ook dat de deal over veel meer gaat dan louter
het tegenhouden van mensen opdat zij niet in bootjes zou-
den stappen richting de Europese Unie.

Vous avez parlé de la gestion digne des migrations et
affirmé que l'Union européenne s'efforce de garantir un
accueil digne aux migrants et aux réfugiés et d'assurer une
bonne gestion des frontières. Quelques jours plus tard, les
premières photos de Marie, une fillette de six ans, et de sa
maman, étaient diffusées. Elles avaient été retrouvées
mortes dans le désert.

U sprak van correct migratiebeheer. Dat de Europese
Unie er voor wil zorgen dat migranten en vluchtelingen op
een correcte manier worden opgevangen en dat de grenzen
correct beheerd worden. Niet veel dagen later doken de
eerste beelden op van de zesjarige Marie en haar mama. Zij
werden dood teruggevonden in de woestijn.

Vous prétendez que l'accord porte également sur ce que
vous applelez "la gestion digne des migrations". D'autres
voix - dont celle de la députée européenne pour Groen-
Links, Tineke Strik - s'élèvent toutefois pour dénoncer
l'absence de conditions quant à la manière dont la Tunisie
doit empêcher les migrants et les réfugiés de poursuivre
leur voyage. Le président de la Tunisie, M. Saïed, aurait
fait stipuler noir sur blanc dans l'accord que la Tunisie se
limiterait à garder ses frontières et qu'elle ne deviendrait en
aucun cas un pays d'établissement. Aucun accord n'a été
conclu quant au renforcement du système d'asile au sein de
la Tunisie ni à la réinstallation des réfugiés vulnérables.

U beweert dat de deal ook betrekking heeft op wat u
"correct migratiebeheer" noemt. Maar andere stemmen,
waaronder Tineke Strik, Euro-parlementslid voor Groen-
Links, zeggen dat er in de deal net geen voorwaarden
gesteld zijn aan de manier waarop Tunesië migranten en
vluchtelingen moet tegenhouden. Ook zou president Saied
ervoor gezorgd hebben dat er in het akkoord zwart op wit
staat dat hij alleen zijn grenzen zal bewaken en dat Tunesië
zeker geen land van vestiging wordt. Verder zijn er dus
geen afspraken gemaakt over het versterken van het asiel-
systeem van Tunesië zelf, noch over de hervestiging van
kwetsbare mensen op de vlucht.

1. Quelles dispositions spécifiques concernant "une
bonne gestion des frontières" l'accord comprend-il?

1. Wat staat er specifiek in de deal rond het "correct behe-
ren van de grenzen"?

2. Pourquoi vous cramponnez-vous à cet accord, si la
Tunisie fait jour après jour la démonstration qu'elle foule
aux pieds les droits des migrants et des réfugiés? Quels
arguments pouvez-vous encore avancer pour continuer à
défendre cet accord?

2. Waarom blijft u vasthouden aan de deal als Tunesië
dag na dag bewijst dat het niet wakker ligt van de rechten
van migranten en vluchtelingen? Welke argumenten kunt u
zo mogelijk nog hebben om dit te blijven verdedigen?

3. Pourquoi ne préconisez-vous pas une suspension de
cet accord jusqu'à ce que la Tunisie offre des garanties
réelles qu'elle ne procèdera plus à des refoulements entraî-
nant la mort?

3. Waarom pleit u er niet voor dat de deal wordt opge-
schort totdat er echte garanties zijn dat Tunesië zich niet
langer schuldig maakt aan pushbacks met de dood tot
gevolg?

4. N'existe-t-il donc pas d'autres solutions? 4. Zijn er dan geen andere alternatieven?
5. Qu'est-ce que vous entendez vous-même par "une ges-

tion digne des migrations"?
5. Wat verstaat u zelf onder "correct migratiebeheer"?



202 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321617
Question n° 1039 de Madame la députée Greet Daems

du 10 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321617
Vraag nr. 1039 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
10 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conditions de détention dans le pacte sur la migration
et la directive sur les conditions d'accueil.

Reception Conditions Directive. - Detentievoorwaarden in
het migratiepact.

Le texte du pacte sur la migration indique à l'article 40e
que:

In de tekst van het migratiepact staat onder artikel 40e
dat:

"Bien que la procédure à la frontière pour l'examen d'une
demande de protection internationale puisse être appliquée
sans recourir à la rétention, les États membres devraient
néanmoins pouvoir appliquer les motifs de rétention au
cours de la procédure à la frontière conformément aux dis-
positions de la directive [relative aux conditions d'accueil]
(UE) XXX/XXX afin de décider si le demandeur a le droit
d'entrer sur le territoire.

"Hoewel de grensprocedure voor de behandeling van een
verzoek om internationale bescherming kan worden toege-
past zonder een beroep te doen op bewaring, moeten de lid-
staten toch de mogelijkheid hebben om tijdens de
grensprocedure de gronden voor bewaring toe te passen
overeenkomstig de bepalingen van richtlijn (EU) XXX/
XXX [richtlijn opvangvoorzieningen], teneinde een beslis-
sing te nemen over het recht van de verzoeker om het
grondgebied binnen te komen.

Si le placement en rétention est utilisé au cours de cette
procédure, les dispositions de la directive (UE) XXX/XXX
[relative aux conditions d'accueil] devraient s'appliquer, y
compris celles relatives aux garanties pour les demandeurs
placés en rétention, à la nécessité de procéder à une évalua-
tion individuelle de chaque cas, au contrôle juridictionnel
et aux conditions de rétention. En règle générale, les
mineurs ne peuvent pas être placés en rétention. Les
mineurs ne peuvent être placés en rétention que dans des
circonstances exceptionnelles, en tant que mesure de der-
nier recours et après qu'il a été établi que d'autres mesures
alternatives moins coercitives ne peuvent être appliquées
efficacement, et après qu'il a été évalué conformément à la
directive (UE) XXX/XXX [directive sur les conditions
d'accueil] que le placement en rétention est dans leur inté-
rêt supérieur".

Indien tijdens een dergelijke procedure wordt gebruikge-
maakt van bewaring, moeten de bepalingen inzake bewa-
ring van richtlijn (EU) XXX/XXX [richtlijn
opvangvoorzieningen] van toepassing zijn, onder meer
inzake de waarborgen voor verzoekers in bewaring, de
voorwaarden met betrekking tot bewaring, rechterlijke
toetsing en de noodzaak om elk geval individueel te beoor-
delen. In de regel mogen minderjarigen niet in bewaring
worden gesteld. Minderjarigen mogen enkel in uitzonder-
lijke omstandigheden in bewaring worden gesteld, als
maatregel in laatste instantie en nadat is vastgesteld dat
andere, minder dwingende alternatieve maatregelen niet
doeltreffend kunnen worden toegepast, en nadat overeen-
komstig richtlijn (EU) XXX/XXX [richtlijn opvangvoor-
zieningen] is beoordeeld dat bewaring in hun belang is".

La directive sur les conditions d'accueil définit les condi-
tions dans lesquelles la détention des demandeurs d'asile
est légale en vertu de la législation européenne.

Met betrekking tot de richtlijn opvangvoorzieningen. In
de richtlijn staan de voorwaarden waaronder detentie van
asielzoekers legaal is onder EU-wetgeving.

Un demandeur ne peut être placé en rétention que: An applicant may be detained only:
1. pour établir ou vérifier son identité ou sa nationalité; 1. in order to determine or verify his or her identity or

nationality;
2. pour déterminer les éléments sur lesquels se fonde la

demande de protection internationale qui ne pourraient pas
être obtenus sans un placement en rétention, en particulier
lorsqu'il y a risque de fuite du demandeur;

2. in order to determine those elements on which the
application for international protection is based which
could not be obtained in the absence of detention, in parti-
cular when there is a risk of absconding of the applicant;

3. pour statuer, dans le cadre d'une procédure, sur le droit
du demandeur d'entrer sur le territoire;

3. in order to decide, in the context of a procedure, on the
applicant's right to enter the territory;
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4. lorsque le demandeur est placé en rétention dans le
cadre d'une procédure de retour au titre de la directive
2008/115/CE du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2008 relative aux normes et procédures com-
munes applicables dans les États membres au retour des
ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier (9), pour
préparer le retour et/ou procéder à l'éloignement, et lorsque
l'État membre concerné peut justifier sur la base de critères
objectifs, tels que le fait que le demandeur a déjà eu la pos-
sibilité d'accéder à la procédure d'asile, qu'il existe des
motifs raisonnables de penser que le demandeur a présenté
la demande de protection internationale à seule fin de retar-
der ou d'empêcher l'exécution de la décision de retour;

4. when he or she is detained subject to a return proce-
dure under Directive 2008/115/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 16 December 2008 on common
standards and procedures in Member States for returning
illegally staying third-country nationals in order to prepare
the return and/or carry out the removal process, and the
Member State concerned can substantiate on the basis of
objective criteria, including that he or she already had the
opportunity to access the asylum procedure, that there are
reasonable grounds to believe that he or she is making the
application for international protection merely in order to
delay or frustrate the enforcement of the return decision;

5. lorsque la protection de la sécurité nationale ou de
l'ordre public l'exige;

5. when protection of national security or public order so
requires;

6. conformément à l'article 28 du règlement (UE) no 604/
2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013
établissant les critères et mécanismes de détermination de
l'État membre responsable de l'examen d'une demande de
protection internationale introduite dans l'un des États
membres par un ressortissant d'un pays tiers ou un apa-
tride.

6. In accordance with Article 28 of Regulation (EU) No
604/2013 of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 establishing the criteria and mechanisms
for determining the Member State responsible for exami-
ning an application for international protection lodged in
one of the Member States by a third-country national or a
stateless person.

Comme vous pouvez le constater, ces conditions sont très
larges.

Zoals u kunt zien zijn die voorwaarden zeer ruim.

1. Quelles garanties réelles donnez-vous pour que les
personnes arrivant aux frontières extérieures ne soient pas
placées en détention?

1. Welke echte garanties geeft u, opdat mensen die toeko-
men aan de buitengrenzen niet in detentie worden
geplaatst?

2. En quoi la situation dans le cadre du pacte sur la
migration sera-t-elle différente de la situation actuelle en
Grèce, par exemple, où les demandeurs d'asile sont placés
en détention déjà aujourd'hui?

2. Hoe zal de situatie onder het migratiepact afwijken van
de huidige situatie in bijv. Griekenland waar asielzoekers
vandaag al in detentie worden geplaatst?

En 2020, la Grèce a reçu 121 millions d'euros de l'UE
pour construire de nouveaux centres d'arrivée sur les îles
de Kos, Samos et Leros. Le gouvernement grec parle tou-
jours de centres fermés à accès contrôlé. Toute l'infrastruc-
ture est en place pour que le centre fonctionne dans le
cadre d'un régime de détention: ces centres disposent de
doubles rangées de barbelés, d'un système de vidéosurveil-
lance et d'une présence policière constante. L'accès est
contrôlé par un double système d'identification qui scanne
à la fois la carte d'identité et les empreintes digitales.

Griekenland kreeg in 2020, 121 miljoen euro van de EU
om nieuwe aankomstcentra te bouwen op de eilanden Kos,
Samos en Leros. De Griekse regering spreekt steeds over
closed controlled access centers. Hierbij is alle infrastruc-
tuur aanwezig om het volledige centrum binnen een deten-
tieregime te laten functioneren: deze centra beschikken
over dubbele rijen prikkeldraad, CCTV-bewaking en
voortdurende aanwezigheid van politie. De toegang wordt
gecontroleerd via een dubbel identificatiesysteem dat
zowel een identiteitskaart als vingerafdrukken scant.

La Médiatrice européenne s'est déjà prononcée contre ces
centres:

De Europese Ombudsman sprak zich reeds uit tegen deze
centra:
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"In addition to the external barbed wire fencing, exten-
sive surveillance systems are used as well. The external
fencing and surveillance infrastructure do not create a
physical environment conducive to wellbeing and are,
rather, reminiscent of detention facilities. The external and
internal fences may also have negative health (including
mental health) consequences on vulnerable migrants and
those who have fled difficult circumstances. It is questio-
nable how respect for human dignity and protection of the
best interests of the child and of vulnerable individuals can
be ensured if residents are forced to stay in such an envi-
ronment. While safety concerns for these individuals and
indeed all residents is paramount, the Médecins Sans
Frontières reports on violent incidents within the Samos
MPRIC suggest that there is room for improvement on all
fronts".

"In addition to the external barbed wire fencing, exten-
sive surveillance systems are used as well. The external
fencing and surveillance infrastructure do not create a
physical environment conducive to wellbeing and are,
rather, reminiscent of detention facilities. The external and
internal fences may also have negative health (including
mental health) consequences on vulnerable migrants and
those who have fled difficult circumstances. It is questiona-
ble how respect for human dignity and protection of the
best interests of the child and of vulnerable individuals can
be ensured if residents are forced to stay in such an
environment. While safety concerns for these individuals
and indeed all residents is paramount, the Médecins Sans
Frontières reports on violent incidents within the Samos
MPRIC suggests that there is room for improvement on all
fronts".

3. En ce qui concerne la détention des mineurs, vous et
vos collègues de votre parti, dont Wouter Beke, avez indi-
qué à plusieurs reprises déjà que la détention des mineurs
n'était pas possible dans le cadre du pacte sur la migration.
Par exemple, vous avez déclaré dans le quotidien De Mor-
gen qu'un fil rouge est la détention des mineurs et de leurs
familles, que l'accord exclut donc explicitement. L'article
40e réfute cette affirmation. Il indique noir sur blanc que
cela peut être fait dans des circonstances exceptionnelles et
comme mesure de dernier ressort.

3. Met betrekking tot detentie van minderjarigen hebben
u en collega's uit uw partij, onder meer Wouter Beke, al
herhaaldelijke keren aangehaald dat detentie van minderja-
rigen niet mogelijk is onder het migratiepact. Zo zei u in
De Morgen: "Een rode lijn is de opsluiting van minderjari-
gen en hun families, wat het akkoord dan ook expliciet uit-
sluit". Artikel 40e weerlegt die stelling. Er staat zwart op
wit dat het wel kan "in uitzonderlijke omstandigheden en
als maatregel in laatste instantie".

a) Quelles autres mesures les États membres prendront-
ils aux frontières extérieures pour empêcher la détention de
mineurs dans le cadre de la procédure frontalière?

a) Welke andere maatregelen zullen lidstaten aan de bui-
tengrenzen nemen om te voorkomen dat minderjarigen in
de grensprocedure in detentie worden geplaatst?

b) Ces alternatives possibles ont-elles déjà été discutées
lors des négociations?

b) Werden deze mogelijke alternatieven reeds besproken
tijdens de onderhandelingen?

c) Dans le contexte belge, il est un fait que les familles
avec enfants qui arrivent par l'aéroport et y demandent
l'asile sont automatiquement hébergées dans des maisons
de retour, bien que l'article 8 de la directive sur l'accueil
l'interdise explicitement. Selon la coalition Move, ces mai-
sons de retour équivalent en pratique à une détention.
Ainsi, si l'on suit cette logique, la Belgique place automati-
quement en détention les enfants mineurs qui entrent dans
la procédure frontalière accélérée prévue par le pacte sur la
migration. Comment conciliez-vous cette situation fac-
tuelle avec vos déclarations selon lesquelles les enfants ne
peuvent pas être placés en détention dans le cadre du pacte
sur la migration?

c) In de Belgische context is het een feit dat gezinnen met
kinderen die aankomen via de luchthaven en daar asiel
aanvragen automatisch worden ondergebracht in terug-
keerwoningen, hoewel artikel 8 van de opvangrichtlijn dit
uitdrukkelijk verbiedt. Volgens de Move-coalitie komen
deze terugkeerwoningen in de praktijk neer op detentie.
Als we die logica volgen sluit België dus automatisch min-
derjarige kinderen op die onder het migratiepact in de ver-
snelde grensprocedure terechtkomen. Hoe rijmt u deze
feitelijke situatie met uw uitspraken dat kinderen niet in
detentie kunnen geplaatst worden onder het migratiepact?
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d) Il existe également le principe de "pays tiers sûr". Ce
principe décrit la Turquie comme un pays tiers sûr. Cepen-
dant, les recherches de ChildMove montrent que les
enfants en fuite sont systématiquement détenus en Turquie.
Là encore, vos déclarations sont contredites. Quelle est
votre réponse face à ce manque de cohérence?

d) Daarnaast is er ook nog het principe van "veilig derde
land". Daarin wordt Turkije beschreven als een veilig
derde land. Het onderzoek van ChildMove toont echter aan
dat kinderen op de vlucht systematisch worden opgesloten
in Turkije. Ook dit valt niet te rijmen met uw uitspraken.
Hoe reageert u hierop?

DO 2022202321728
Question n° 1044 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321728
Vraag nr. 1044 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil ouverts. - Incidents en 2023. Open opvangcentra. - Incidenten in 2023.
Ces dernières années, le nombre d'actes de violence dans

les centres ouverts pour demandeurs d'asile a plus que dou-
blé. Pour 2022, nous observons, par ailleurs, une nette aug-
mentation du nombre d'actes de violence contre le
personnel des centres d'asile.

In de afgelopen jaren is het aantal gewelddaden in open
asielcentra meer dan verdubbeld. Voor 2022 zagen we ook
een enorme stijging in het aantal gewelddaden waar het
personeel van de asielcentra het slachtoffer van wordt.

1. Combien d'incidents ont-ils eu lieu dans les centres
ouverts en 2023 (jusqu'à la date la plus récente possible)?
De quelle nature étaient ces incidents (agression physique,
agression sexuelle, etc.)? Dans combien de cas étaient-ils
dirigés contre le personnel? Dans combien de cas étaient-
ils dirigés contre les autres résidents? Veuillez à chaque
fois fournir un aperçu mensuel détaillé par centre/par
région.

1. Hoeveel en welke incidenten (fysieke agressie, seksu-
ele agressie, enz.) vonden plaats in 2023 (tot zo recent
mogelijk) in de open opvangcentra? In hoeveel gevallen
werd het personeel slachtoffer? In hoeveel gevallen werden
de andere bewoners slachtoffer? Graag telkens een gede-
tailleerd maandelijks overzicht per centrum/per area.

2. S'agit-il essentiellement de personnes mineures ou
majeures? De quelle nationalité sont-elles?

2. Betreft het overwegend minderjarigen of meerderjari-
gen? Wat zijn de nationaliteiten?

3. Quelle est en 2023 (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible) la proportion d'hommes et de femmes parmi les
auteurs de ces actes de violence?

3. Hoe is de verdeling in 2023 (tot zo recent mogelijk)
tussen mannen en vrouwen wanneer het aankomt op de
daders?

4. Quel est le coût total de ces incidents: dégâts matériels,
traitement des lésions physiques, frais d'assurance et de
justice éventuels, etc.?

4. Wat is de totale kostprijs die voortvloeit uit deze inci-
denten, aan materiële schade, behandeling van lichame-
lijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechtskosten,
enz.?

5. Quelles répercussions une participation à ces incidents
dans les centres ouverts a-t-elle sur la suite de la procé-
dure? Des modifications tenant compte de ces répercus-
sions ont-elles déjà été apportées? Dans combien de cas
l'auteur a-t-il écopé de la sanction la plus lourde (à savoir
l'exclusion du réseau d'accueil)?

5. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
open centra op de verdere procedure? Werden er reeds aan-
passingen gemaakt aan de gevolgen? In hoeveel gevallen
werd in 2023 de zwaarste sanctie toegekend aan een dader
(namelijk uitsluiting uit het opvangnetwerk)?
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DO 2022202321740
Question n° 1046 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321740
Vraag nr. 1046 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 1047 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321741
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;
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b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202321398
Question n° 259 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 25 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321398
Vraag nr. 259 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La santé des femmes en prison (QO 38149C). Gezondheid van de vrouwen in de gevangenis. (MV
38149C)

Le 11 juillet 2023, l'association I.Care a publié un rapport
intitulé Parle avec elles qui met en lumière les inégalités
en matière de soins de santé pour les femmes incarcérées
dans notre pays et montre combien la violence de genre
s'exerce également derrière les barreaux.

Op 11 juli 2023 heeft de vereniging I.Care het verslag
Parle avec elles gepubliceerd, waarin de ongelijkheden
inzake de gezondheidszorg voor vrouwen in de gevangenis
in ons land belicht worden en aangetoond wordt in welke
mate gendergerelateerd geweld ook achter de tralies plaats-
vindt.

Parmi les discriminations soulevées dans le rapport, il y a
un manque d'accès aux médicaments, voire un arrêt brutal
des moyens contraceptifs qui peuvent provoquer des dérè-
glements hormonaux; un refus d'opérations spécifiquement
féminines comme la ligature des trompes; des complica-
tions liées aux protections hygiéniques malgré les initia-
tives menées par les ministres Van Quickenborne et
Lalieux dans ce cadre; une absence de suivi psychologique
alors que de nombreuses femmes incarcérées ont été vic-
times de violences domestiques.

Tot de discriminaties die in het verslag belicht worden,
behoren een gebrek aan toegang tot medicatie en zelfs het
abrupt stopzetten van anticonceptiemiddelen, wat hormo-
nale onevenwichtigheden kan veroorzaken; de weigering
van specifiek voor vrouwen bedoelde operaties, zoals het
afbinden van de eileiders; complicaties die verband houden
met de producten voor hygiënische bescherming, ondanks
de initiatieven die de ministers Van Quickenborne en Lali-
eux op dit gebied genomen hebben; een gebrek aan psy-
chologische follow-up, ondanks het feit dat veel vrouwen
in de gevangenis het slachtoffer zijn geweest van huiselijk
geweld.

1. Pouvez-vous donner votre retour quant à la publication
de ce rapport? Avez-vous rencontré l'association I.Care
dans ce cadre?

1. Hoe reageert u op dat verslag? Hebt u in dat kader ver-
tegenwoordigers van I.Care ontmoet?

2. De quelle manière envisagez-vous de lutter contre ces
inégalités en matière de santé dans les prisons? Des actions
spécifiques sont-elles prévues et menées dans le cadre du
Plan d'action national de lutte contre les violences de
genre? Lesquelles ont déjà été mises en oeuvre?

2. Hoe zult u die ongelijkheden inzake gezondheidszorg
in de gevangenissen bestrijden? Worden er specifieke
acties gepland en uitgevoerd in het kader van het Nationaal
Actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd geweld?
Welke werden er al uitgevoerd?

3. Des concertations avec les ministres de la Justice et de
la Santé sont-elles prévues dans ce cadre?

3. Zal er in dit kader overleg plaatsvinden met de minis-
ters van Justitie en van Volksgezondheid?
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DO 2022202321496
Question n° 263 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321496
Vraag nr. 263 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?

DO 2022202321510
Question n° 267 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321510
Vraag nr. 267 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?
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DO 2022202321567
Question n° 268 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321567
Vraag nr. 268 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

DO 2022202321575
Question n° 269 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321575
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".

Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?
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2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

DO 2022202321713
Question n° 270 de Madame la députée Florence

Reuter du 29 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321713
Vraag nr. 270 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 29 augustus 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Politique d'accessibilité. Toegankelijkheidsbeleid.
La Commission d'accompagnement pour le recrutement

des personnes avec un handicap (CARPH) souligne régu-
lièrement le fait que les institutions fédérales ne rem-
plissent pas l'objectif fixé en matière d'engagement de
personnes en situation de handicap.

De Begeleidingscommissie voor de aanwerving van per-
sonen met een handicap in het federaal openbaar ambt
(BCAPH) wijst er regelmatig op dat de federale instellin-
gen de vooropgestelde doelstelling inzake de aanwerving
van personen met een handicap niet bereiken.

En effet, cet objectif est fixé à 3 % alors que le taux
d'emploi des personnes en situation de handicap dans
l'administration fédérale s'élèverait plutôt à 1,09 %.

Die doelstelling bedraagt namelijk 3 %, terwijl personen
met een handicap thans veeleer 1,09 % van het personeels-
bestand van de federale overheid zouden uitmaken.

1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres? 1. Kunt u die cijfers bevestigen?
2. Quelle est la répartition de ce taux d'emploi par SPF? 2. Kunt u die tewerkstellingscijfers per FOD uitsplitsen?
3. Quelles sont les politiques mises en oeuvre pour

atteindre l'objectif de 3 %?
3. Welke beleidsinitiatieven worden er genomen om de

doelstelling van 3 % te verwezenlijken?

DO 2022202321716
Question n° 271 de Madame la députée Florence

Reuter du 29 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321716
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 29 augustus 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Statistiques discriminations. Discriminatiecijfers.
Selon Unia, le centre pour l'égalité des chances et contre

les discriminations, 123 plaintes ont été déposées en 2022
pour discrimination et/ou messages et délits de haine basés
sur l'orientation sexuelle.

Volgens Unia, het centrum voor gelijkheid van kansen en
discriminatiebestrijding, werden er in 2022 123 klachten
ingediend wegens discriminatie en/of haatboodschappen
en -misdrijven op basis van seksuele geaardheid.

Disposez-vous de statistiques plus détaillées? Beschikt u over meer gedetailleerde cijfers?
DO 2022202321740
Question n° 273 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321740
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:
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Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

DO 2022202321741
Question n° 274 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321741
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318314
Question n° 1158 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 02 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318314
Vraag nr. 1158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
02 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Trottinettes électriques. - Exigences légales de sécurité. Elektrische steps. - Wettelijke veiligheidseisen.
Une campagne de contrôle européenne de 2019 a révélé

que la plupart des trottinettes en vente sur le marché euro-
péen à ce moment-là ne répondaient pas aux exigences
légales de sécurité.

Uit een Europese controlecampagne in 2019 bleek dat de
meeste steps op de Europese markt op dat moment niet
voldeden aan de wettelijke veiligheidseisen.

Les trottinettes électriques équipées d'une selle et d'une
hauteur supérieure à 54 cm sont assimilées à des cyclomo-
teurs et doivent à ce titre être immatriculées et assurées. En
outre, le port du casque est obligatoire et l'âge minimum
d'utilisation est de 16 ans.

Elektrische steps met een zadel en een hoogte van meer
dan 54 cm, worden beschouwd als bromfietsen en moeten
daarom worden ingeschreven en verzekerd. Bovendien is
een helm verplicht en is de minimumleeftijd voor gebruik
16 jaar.

Les trottinettes électriques sans selle ou dont la hauteur
de selle est inférieure à 54 cm ne peuvent pas dépasser 25
km/h pour une utilisation sur la chaussée. Dans ce cas, le
conducteur n'a pas besoin de permis de conduire, mais il
doit respecter le Code de la route. Ce type de trottinette
doit par ailleurs porter certaines indications telles que le
marquage CE, l'identification du fabricant et du produit et
l'année de construction et toujours être accompagné d'un
manuel et d'une déclaration de conformité CE dans la ou
les langue(s) de la région linguistique concernée.

Elektrische steps zonder zadel of met een zadelhoogte
lager dan 54 cm mogen niet sneller rijden dan 25 km per
uur bij gebruik op de openbare weg. In dat geval heeft de
bestuurder geen rijbewijs nodig, maar moet hij zich aan de
verkeersregels houden. Dat type step moet ook voorzien
zijn van bepaalde markeringen zoals de CE-markering, de
identificatie van de fabrikant, het product en het bouwjaar.
Daarnaast moet dat type step altijd vergezeld zijn van een
handleiding en een EG-verklaring van overeenstemming in
de taal of talen van het betrokken taalgebied.

Toute modification apportée à une trottinette (par
exemple l'abaissement de la selle à moins de 54 cm ou
l'ajout d'une selle pour une trottinette électrique) pourra
impliquer que la trottinette est soumise à une législation
différente et aura un impact sur la sécurité (par exemple un
déplacement du centre de gravité).

Elke aanpassing aan een step (bijv. het verlagen van het
zadel tot minder dan 54 cm of het toevoegen van een zadel
voor een elektrische step) kan betekenen dat de step onder
een andere wetgeving valt en heeft een impact op de veilig-
heid (bijv. op de verplaatsing van het zwaartepunt).

Quiconque apporte ce type de modifications sera consi-
déré comme le fabricant du produit et devra respecter les
obligations associées, notamment celle de démontrer la
sécurité de la trottinette.

Breng je dat soort aanpassingen aan, dan word je
beschouwd als de fabrikant en heb je bijbehorende ver-
plichtingen zoals het aantonen van de veiligheid van de
step.

Pourtant, nous constatons de plus en plus souvent que les
trottinettes achetées (sur Internet) peuvent atteindre une
vitesse bien plus élevée.

Steeds vaker zien we echter dat (online) aangekochte
steps een veel hogere snelheid kunnen bereiken.

1. a) Combien de contrôles ont-ils été effectués sur la
vente (sur Internet) de trottinettes électriques?

1. a) Hoeveel controles gebeurden er op de (online) ver-
koop van e-steps?
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b) Quel était le résultat de ces contrôles? Merci de fournir
les chiffres annuels de 2020, 2021 et 2022 (jusqu'aux
chiffres les plus récents).

b) Wat was het resultaat van deze controles? Graag de
jaarlijkse cijfers voor 2020, 2021 en 2022 (tot de meest
recente cijfers).

2. a) À partir de quel moment une trottinette électrique
est-elle légale et peut-elle être utilisée sur la chaussée?

2. a) Wanneer is een e-step legaal en mag deze de weg
op?

b) Quelles exigences relatives aux véhicules les trotti-
nettes électriques doivent-elles respecter?

b) Aan welke voertuigeisen moeten deze voldoen?

3. Jugez-vous que la législation relative aux trottinettes
électriques suffit à garantir la sécurité des consommateurs
et des autres usagers de la route?

3. Bent u van oordeel dat de wetgeving rond de e-step
voldoende is om de veiligheid voor de consument en
andere weggebruikers te waarborgen?

4. Aux Pays-Bas, les trottinettes électriques doivent obli-
gatoirement être assurées. Jugez-vous que cette obligation
constituerait une évolution positive en Belgique, étant
donné que les accidents (graves) impliquant une trottinette
électrique se multiplient?

4. In Nederland is het verplicht om je e-step te laten ver-
zekeren. Bent u van oordeel dat dit ook in België een
goede evolutie zou zijn gezien er steeds vaker (zware)
ongevallen gebeuren met de e-steps?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 octobre 2023, à la
question n° 1158 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 oktober 2023, op de vraag
nr. 1158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 02 februari 2023 (N.):

1. a) Durant les années 2020, 2021 et 2022, 49 trottinettes
électriques ont été contrôlées. Il est difficile de déterminer
quelles trottinettes étaient vendues en ligne ou ne l'étaient
pas. Parmi ces contrôles, 39 ont été effectués suite à une
demande d'avis de la douane.

1. a) In 2020, 2021 en 2022 werden 49 elektrische steps
gecontroleerd. Het is moeilijk te bepalen welke steps
online werden verkocht of welke niet. Van deze controles
werden er 39 uitgevoerd naar aanleiding van een vraag
voor advies van de douane.

b) Les résultats de ces contrôles sont détaillés dans le
tableau ci-dessous:

b) De resultaten van deze controles zijn weergegeven in
de onderstaande tabel:

2. La problématique concernant la circulation des trotti-
nettes électriques sur la voie publique et les exigences liées
ne relève pas de ma compétence mais de celle de mon
collègue le ministre Georges Gilkinet, vice-premier minis-
tre et ministre de la Mobilité.

2. De verkeersproblematiek in verband met elektrische
steps op de openbare weg en de daarbij behorende vereis-
ten valt niet onder mijn bevoegdheid maar onder die van
mijn collega minister Georges Gilkinet, vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit.

Trottinettes électriques/Elektrische steps 2020 2021 2022
Total/

Totaal
Ne peut pas être importé/Mag niet ingevoerd worden 19 11 4 34

Avertissement/Waarschuwing - - 8 8

Avis positif – Peut être importé/Positief advies – Mag ingevoerd worden 1 2 - 3

Clôturé administrativement/Administratief afgesloten 1 1 - 2

Envoyé au service compétent /Doorgestuurd naar bevoegde dienst 1 - - 1

Interdiction de mise sur le marché /Marktverbod - 1 - 1

Total/Totaal 22 15 12 49
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3. En ce qui concerne la mise sur le marché des trotti-
nettes électriques, deux réglementations sont d'application:
le Règlement (UE) 168/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 15 janvier 2013 relatif à la réception et à la sur-
veillance du marché des véhicules à deux ou trois roues et
des quadricycles, pour les trottinettes électriques avec selle
(hauteur de plus de 54 cm) et l'arrêté royal du 12 août 2008
concernant la mise sur le marché des machines (transpo-
sant partiellement la Directive 2006/42/CE du Parlement
européen et du Conseil du 17 mai 2006 relative aux
machines et modifiant la directive 95/16/CE) pour les trot-
tinettes électriques sans selle (ou avec une hauteur de selle
de moins de 54 cm). Leur mise sur le marché est donc déjà
bien couverte par ces deux réglementations. De plus, la
directive a été revisée au niveau européen et le Règlement
(UE) 2023/1230 du Parlement européen et du Conseil du
14 juin 2023 sur les machines, abrogeant la directive 2006/
42/CE du Parlement européen et du Conseil et la directive
73/361/CEE du Conseil est publié dans le Journal officiel
de l'Union européenne (OJEU). Ce règlement est appli-
cable à partir du 14 janvier 2027.

3. Er zijn twee regelgevingen van toepassing met betrek-
king tot het in de handel brengen van elektrische steps: de
Verordening (EU) 168/2013 van het Europees Parlement
en de Raad van 15 januari 2013 betreffende de goedkeu-
ring van en het markttoezicht op twee- of driewielige voer-
tuigen en vierwielers, voor elektrische steps met zadel
(hoogte hoger dan 54 cm) en het koninklijk besluit van
12 augustus 2008 betreffende het op de markt brengen van
machines (gedeeltelijk omzetting van Richtlijn 2006/42/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei
2006 betreffende machines en tot wijziging van richtlijn
95/16/EG) voor elektrische steps zonder zadel (of met een
zadelhoogte lager dan 54 cm). Het in de handel brengen
ervan wordt dus al afdoende afgedekt door deze twee
regelgevingen. Bovendien werd op Europees niveau de
richtlijn herzien en de Verordening (EU) 2023/1230 van
het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2023
betreffende machines en tot intrekking van Richtlijn 2006/
42/EG van het Europees Parlement en de Raad en Richtlijn
73/361/EEG van de Raad werd gepubliceerd in het Publi-
catieblad van de Europese Unie (OJEU). Deze verorde-
ning wordt van toepassing met ingang van 14 januari 2027.

4. En ce qui concerne l'assurance des trottinettes élec-
triques en Belgique, une assurance responsabilité civile
auto est obligatoire pour les trottinettes électriques qui
dépassent 25 km/h par leur force mécanique. Dans le cas
où elles ne dépassent pas cette vitesse par leur force méca-
nique, elles sont couvertes par l'assurance responsabilité
civile familiale. Les personnes lésées peuvent également
s'adresser au Fonds commun de garantie belge (FCGB) en
cas d'absence d'assurance responsabilité civile familiale.

4. Wat betreft de verzekering van elektrische steps in
België, is een burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering
auto verplicht voor elektrische steps die door hun mechani-
sche kracht sneller gaan dan 25 km/u. In het geval dat ze
deze snelheid niet overschrijden door hun mechanische
kracht, zijn ze gedekt door de familiale burgerlijke aan-
sprakelijkheidsverzekering. Gekwetsten kunnen ook een
beroep doen op het Belgisch Gemeenschappelijk Waar-
borgfonds (BGWF) bij gebrek aan familiale burgerlijke
aansprakelijkheidsverzekering.

DO 2022202318551
Question n° 1129 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 24 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318551
Vraag nr. 1129 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
24 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les contrats successifs journaliers notamment pour la
CP304.

Opeenvolgende dagcontracten, met name in het PC 304.

La nouvelle réglementation relative au contrat journaliers
successifs dans le cadre du travail intérimaire est entrée en
vigueur le 1er janvier 2023. Il existe dorénavant un méca-
nisme de responsabilisation. Les utilisateurs de contrats
intérimaires journaliers successifs qui dépassent un certain
seuil par semestre et par travailleur intérimaire doivent
payer une cotisation spéciale à la sécurité sociale.

De nieuwe regelgeving inzake opeenvolgende dagcon-
tracten bij uitzendarbeid is op 1 januari 2023 in werking
getreden. Voortaan geldt er een responsabiliseringsmecha-
nisme. Gebruikers van uitzendarbeid die per semester en
per uitzendkracht een drempel van een bepaald aantal
opeenvolgende dagcontracten overschrijden, moeten een
bijzondere socialezekerheidsbijdrage betalen.
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Il va sans dire que nous sommes d'accord sur le fait que
la succession de contrats intérimaires n'est pas du tout
idéale en terme de stabilité socio-professionnelle et que les
travailleurs en sont les premières victimes.

Het hoeft geen betoog dat wij het ermee eens zijn dat
opeenvolgende uitzendcontracten allerminst ideaal zijn op
het gebied van socioprofessionele stabiliteit en dat de
werknemers daar het eerste slachtoffer van zijn.

Nous savons que la réalité est fragmentée comme une
mosaïque. Si la nouvelle réglementation paraît efficace
pour certains types d'emplois, elle reste mouvante pour
d'autres secteurs spécifiques soumis à forte variabilité, par
exemple, la commission paritaire 304 (spectacle).

We weten dat de realiteit vele facetten vertoont. Hoewel
de nieuwe regelgeving voor bepaalde soorten arbeid doel-
treffend lijkt te zijn, biedt ze weinig houvast voor andere,
specifieke sectoren waar de vraag naar arbeidskrachten
sterk schommelt, bijvoorbeeld voor bedrijven die onder het
paritair comité 304 (podiumkunsten) ressorteren.

Les contrats journaliers sont particulièrement utilisés
dans le secteur des arts, de la culture et du spectacle parce
qu'il n'existe pas réellement d'alternative pour absorber la
variation du besoin de main d'oeuvre. L'an dernier, vous
aviez d'ailleurs fait état d'un "monitoring avec une atten-
tion à ce secteur spécifique".

In de kunstsector, de cultuursector en de sector van de
podiumkunsten worden dagcontracten vooral gebruikt
omdat er geen echt alternatief bestaat om de wisselende
vraag naar arbeidskrachten op te vangen. Vorig jaar hebt u
trouwens gesproken van een monitoring met een focus op
die specifieke sector.

1. Maintenant que cette mesure est entrée en vigueur,
avez-vous d'autres précisions à apporter?

1. Kunt u die maatregel, nu die in werking is getreden,
verder verduidelijken?

2. Les personnes travaillant dans le secteurs des arts, de
la culture et du spectacle vivant, notamment, sont soit indé-
pendants, dans quels cas ils facturent leur prestation, soit
salariés, dans quels ils sont contractualisés (directement
auprès d'un employeur ou via un Bureau social pour
artistes comme Amplo ou comme la Smart). Dans le cas où
les entreprises n'ont pas la possibilité de contractualiser les
travailleurs salarié, devant de facto recourir aux contrats
intérimaires journaliers successifs, et dans le cas où ces
mêmes entreprises ne sont pas en mesure d'assumer cette
nouvelle responsabilisation, le basculement vers le statut
de travailleurs indépendant risque de devenir systématique.

2. Met name in de kunstsector, de cultuursector en de
sector van live-entertainment werken mensen ofwel als
zelfstandige, in welk geval ze hun prestaties factureren,
ofwel als werknemer, in welk geval ze een arbeidsovereen-
komst hebben (rechtstreeks bij een werkgever of via een
sociaal bureau voor kunstenaars, zoals Amplo of Smart).
Wanneer bedrijven niet de mogelijkheid hebben om werk-
nemers in loondienst te laten werken, en dus de facto hun
toevlucht moeten nemen tot opeenvolgende dagcontracten
voor uitzendkrachten, en wanneer diezelfde bedrijven niet
in staat zijn om die nieuwe verantwoordelijkheid op te
nemen, dreigt er systematisch naar het statuut van zelfstan-
dige omgeschakeld te worden.

a) S'il n'existe pas d'alternatives aux contrats intérimaires
journaliers successifs pour surcroit temporaire de travail,
ne vous parait-il pas difficile de responsabiliser les entre-
prises?

a) Als er geen alternatieven voor opeenvolgende dagcon-
tracten voor uitzendarbeid bestaan om een tijdelijke toe-
name van werk op te vangen, lijkt het u dan niet moeilijk
om bedrijven te responsabiliseren?

b) Quel timing imaginez-vous concernant un monitoring
sur ce point précis et, si cela devait s'avérer nécessaire, des
adaptations pourraient-elles être prévues. Si oui, de quel
type?

b) Welk tijdpad hebt u in gedachten voor een monitoring
van deze concrete problematiek en kunnen er, als dat nodig
zou blijken, aanpassingen worden aangebracht? Zo ja,
welke?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2023, à la
question n° 1129 de Madame la députée Marie-Colline
Leroy du 24 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Colline Leroy van 24 januari 2023 (Fr.):

Afin de responsabiliser les utilisateurs du travail intéri-
maire, l'article 144 de la loi-programme (I) du 26 décembre
2022 a instauré à partir du 1er janvier 2023 une cotisation
sociale spéciale à charge de l'utilisateur lorsqu'un travail-
leur intérimaire dépasse un certain nombre de contrats
journaliers successifs chez un même utilisateur lors d'un
semestre déterminé.

Teneinde de gebruikers van uitzendarbeid te responsabi-
liseren voorziet artikel 144 van de programmawet (I) van
26 december 2022 vanaf 1 januari 2023 in een bijzondere
RSZ-bijdrage ten laste van de gebruiker wanneer een uit-
zendkracht per semester bij eenzelfde gebruiker een
bepaald aantal opeenvolgende dagcontracten (ODC's)
overschrijdt.

Cette cotisation de responsabilisation ne s'applique pas
aux travailleurs intérimaires qui bénéficient d'une pension
de retraite ou de survie, ni aux flexi-travailleurs et aux tra-
vailleurs occasionnels occupés chez un utilisateur relevant
de la commission paritaire de l'agriculture (CP 144), de la
commission paritaire pour les entreprises horticoles (CP
145) ou de la commission paritaire de l'industrie hôtelière
(CP 302) (article 144, alinéa 2, de la loi-programme (I) du
26 décembre 2022).

Deze responsabiliseringsbijdrage is niet van toepassing
op uitzendkrachten die een rustpensioen of overlevings-
pensioen genieten, op een flexi-job en op gelegenheids-
werknemers bij een gebruiker die behoort tot het paritaire
comité voor de landbouw (PC 144), voor het tuinbouwbe-
drijf (PC 145) en voor het hotelbedrijf (PC 302) (artikel
144, tweede lid van de Programmawet (I) van 26 december
2022).

La loi-programme ne prévoit pas d'exception pour les tra-
vailleurs intérimaires occupés chez des utilisateurs relevant
de la CP 304 (spectacle).

De programmawet maakt geen uitzondering voor uit-
zendkrachten van gebruikers behorende tot het PC 304
(vermakelijkheidsbedrijf).

Les occupations par l'intermédiaire d'une agence sociale
pour artistes relèvent du champ d'application de cette
mesure à condition qu'elles s'inscrivent formellement dans
le cadre du travail intérimaire et relèvent par conséquent de
la CP 322 (travail intérimaire).

Tewerkstellingen via een Sociaal Bureau voor Kunste-
naars (SBK) vallen onder het toepassingsgebied van deze
maatregel op voorwaarde dat deze formeel als uitzendar-
beid gebeuren en dus onder PC 322 (uitzendarbeid) vallen.

Le flexi-travail, par contre, est exclu du champ d'applica-
tion de la mesure de responsabilisation. Le champ d'appli-
cation du flexi-travail a toutefois été élargi, à compter du
1er janvier 2023, au secteur du spectacle (CP 304), notam-
ment, ainsi qu'aux travailleurs intérimaires occupés chez
des utilisateurs ressortissant à la CP 304. Sont toutefois
exclues du champ d'application du flexi-travail, les fonc-
tions artistiques et les fonctions techniques et d'appui dans
le secteur des arts qui englobent des activités comme prévu
dans la loi du 16 décembre 2022 portant création de la
Commission du travail des arts et améliorant la protection
sociale des travailleurs des arts (article 146, alinéa 2, de la
loi-programme (I) du 26 décembre 2022). L'objectif du
législateur consistait, entre autres, à ne permettre le recours
au système du flexi-travail que pour les pures fonctions
d'appui dans le cadre de la CP 304 (Exposé des motifs de la
loi-programme (I) du 26 décembre 2022, page 95). Elles
seules peuvent donc échapper, via le système du flexi-tra-
vail, à l'application de la cotisation de responsabilisation,
du moins si toutes les conditions relatives au flexi-travail
sont remplies.

Flexi-arbeid daarentegen is uitgesloten uit het toepas-
singsgebied van de responsabiliseringsmaatregel. Het toe-
passingsgebied van flexi-arbeid werd vanaf 1 januari 2023
wel verruimd tot onder meer de sector van het vermakelijk-
heidsbedrijf (PC 304) samen met de uitzendkrachten van
gebruikers die onder PC 304 ressorteren. Zijn echter uitge-
sloten van flexi-arbeid: artistieke, artistiek-technische en
artistiek-ondersteunende functies die activiteiten omvatten
zoals bepaald door de wet van 16 december 2022 tot
oprichting van de Kunstwerkcommissie en tot verbetering
van de sociale bescherming van kunstwerkers (artikel 146,
tweede lid van de Programmawet (I) van 26 december
2022). De bedoeling van de wetgever was met name om
enkel de zuiver ondersteunende functies uit PC 304 in te
vullen via flexi-jobs (Memorie van toelichting van de Pro-
grammawet (I) van 26 december 2022, pagina 95). Enkel
zuiver ondersteunende functies uit PC 304 kunnen dus via
het systeem van flexi-arbeid ontsnappen aan de toepassing
van de responsabiliseringsbijdrage, ten minste als aan alle
voorwaarden van flexi-arbeid voldaan zijn.
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L'article 144 de la loi-programme (I) du 26 décembre
2022 prévoit en outre la possibilité pour l'utilisateur du tra-
vail intérimaire de réclamer le remboursement partiel ou
complet de la cotisation de responsabilisation qu'il a payée.
Pour ce faire, il doit introduire une demande motivée
auprès de la Commission des bons offices (ci-après
dénommée "la Commission"), dans laquelle il démontre
que les contrats journaliers successifs résultent pour tout
ou partie de circonstances exceptionnelles et explique
pourquoi la cotisation de responsabilisation n'est pas due.
L'utilisateur a l'opportunité d'être entendu par la Commis-
sion. Ensuite, la Commission transmet un avis motivé et
contraignant à l'Office national de sécurité sociale.

Artikel 144 van de programmawet (I) van 26 december
2022 voorziet verder in de mogelijkheid voor de gebruiker
van de uitzendarbeid om een geheel of gedeelte van de
aangerekende en betaalde responsabiliseringsbijdrage
terug te vorderen. Hij dient hiertoe een gemotiveerd ver-
zoek in bij de Commissie van Goede diensten (hierna
'commissie' genoemd), waarin hij aantoont dat de ODC's
geheel of gedeeltelijk het gevolg zijn van uitzonderlijke
omstandigheden en waarin de redenen worden toegelicht
waarom de responsabiliseringsbijdrage niet verschuldigd
is. De gebruiker krijgt de gelegenheid om door de commis-
sie te worden gehoord. Vervolgens maakt de commissie
een gemotiveerd en bindend advies over aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid.

L'Office National de Sécurité Sociale (ONSS) ne dispose
pas des données nécessaires afin d'évaluer dès maintenant
l'impact de la cotisation de responsabilisation au sein du
secteur des arts.

Op heden beschikt de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ) niet over de nodige cijfers om het effect van de res-
ponsabiliseringsbijdrage specifiek binnen de sector van de
kunsten nu reeds te kunnen beoordelen.

DO 2022202318986
Question n° 1169 de Madame la députée Katleen Bury

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318986
Vraag nr. 1169 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le service bancaire de base pour les entreprises et les mis-
sions diplomatiques.

Basisbankdienst voor Ondernemingen. - Diplomatieke zen-
dingen.

À l'instar de l'actuel service bancaire de base pour les
consommateurs (SBBC), la loi du 8 novembre 2020 a
introduit un droit à un service bancaire de base pour les
entreprises dans le livre VII du Code de droit économique
(CDE).

Naar het voorbeeld van de bestaande Basisbankdienst
voor consumenten (BBDC), voert de wet van 8 november
2020 in boek VII van het Wetboek van Economisch Recht
(WER) ook voor ondernemingen een recht op basisbank-
diensten in.

Le service bancaire de base pour les entreprises (SBBE)
et les missions diplomatiques se compose des éléments sui-
vants:

De Basisbankdienst voor ondernemingen (BBDO) en
diplomatieke zendingen bestaat uit:

- les versements et retraits d'espèces au sein de l'EEE; - contanten storten of opnemen binnen de EER;
- l'exécution d'opérations de paiement (nationales et

internationales): domiciliations, virements y compris les
ordres permanents et les opérations de paiement via un ins-
trument de paiement (carte de débit, mobile banking et
home banking, et tierces parties).

- de uitvoering van (binnen- en buitenlandse) betalings-
transacties: domiciliëringen, overschrijvingen met inbegrip
van bestendige opdrachten en betalingstransacties via een
betaalinstrument (debetkaart, mobile- en homebanking en
derde partijen).

Cette loi est entrée en vigueur le 1er mai 2021 et le SPF
Économie est chargé d'élaborer les différents arrêtés d'exé-
cution en vue de son application concrète.

Deze wet trad in werking op 1 mei 2021 en voor de con-
crete toepassing van deze wet in de praktijk, is de FOD
Economie belast met het uitwerken van verschillende uit-
voeringsbesluiten.

Ceux-ci visent notamment à fixer des mesures de réduc-
tion des risques en ce qui concerne:

Deze hebben onder andere betrekking op het bepalen van
risicobeperkende maatregelen van toepassing op:

- les entreprises à risque AML; - AML risicovolle ondernemingen;
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- la création de la chambre du service bancaire de base
(CSBB) pour les entreprises;

- de oprichting van de Basisbankdienstkamer (BBDK)
voor ondernemingen;

- la procédure à suivre; - de te hanteren procedure;
- le formulaire de demande. - het aanvraagformulier.
Une procédure auprès de la CSBB du SPF Économie per-

mettra de désigner un établissement de crédit comme four-
nisseur du service bancaire de base.

Via een procedure bij de BBDK van de FOD Economie
wordt een kredietinstelling aangeduid als basisbankdien-
staanbieder.

Cette loi ne donne pas le droit aux entreprises d'obtenir
un crédit ni une ouverture de crédit et/ou une carte de cré-
dit en lien avec le service bancaire de base.

Deze wet verleent de ondernemingen geen recht tot het
verkrijgen van een krediet, noch tot het verkrijgen van een
kredietopening en/of een kredietkaart, verbonden met de
basisbankdienst.

Toute entreprise établie en Belgique et inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises ou qui demande une
telle inscription et peut prouver qu'elle a été refusée par
trois banques a droit à ce service bancaire de base.

Elke onderneming die in België gevestigd is en die is
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen of
een inschrijving aanvraagt, en kan bewijzen dat het gewei-
gerd werd door drie banken heeft recht op deze basisbank-
dienst.

Le 17 janvier 2023, le SPF Économie a publié un com-
muniqué de presse concernant le SBBE (https://econo-
mie.fgov.be/fr/nouveautes/le-service-bancaire-de-base)
précisant ce qui suit: "Le SPF Économie a mis au point une
application numérique grâce à laquelle vous pourrez intro-
duire une demande en ligne d'ici quelques semaines. Si
vous ne pouvez pas le faire en ligne, vous pourrez envoyer
un formulaire de demande papier par courrier. Ce formu-
laire de demande sera transmis à la chambre du service
bancaire de base qui traitera votre demande. En cas d'avis
positif, la chambre dispose de deux mois pour désigner une
banque afin d'ouvrir un compte bancaire dans les dix jours
ouvrables. Vous ne pouvez donc pas choisir la banque
vous-même. [...] La chambre du service bancaire de base
qui recevra votre demande n'a pas encore été créée. Vous
ne pouvez donc pas encore introduire de demande. Dès que
ce sera le cas, vous trouverez toutes les informations néces-
saires sur notre site internet. Consultez-le donc régulière-
ment."

Op 17 januari 2023 liet de FOD Economie in het kader
van deze BBDO via een persbericht (https://news.econo-
mie.fgov.be/222016-nu-ook-een-basisbankdienst-voor-
ondernemingen) het volgende weten: "De FOD Economie
ontwikkelde een digitale toepassing waarbij je binnen
enkele weken de aanvraag online kan indienen. Lukt dat
niet online, dan krijg je de mogelijkheid om een papieren
aanvraagformulier met de post op te sturen. Dat aanvraag-
formulier komt terecht bij de basisbankdienst-kamer die
jouw aanvraag behandelt. Bij een positief advies beslist de
kamer binnen de twee maanden welke bank aangewezen
wordt om een bankrekening op te richten binnen de tien
werkdagen. Je kan de bank dus niet zelf kiezen. [...] De
basisbankdienst-kamer is momenteel nog niet opgericht. Je
kan dus nog geen aanvraag indienen. Zodra dat wel het
geval is, vind je daarover de nodige informatie op onze
website. Hou die dus zeker in het oog."

1. Pourquoi le SBBE, la CSBB, l'application de demande
en ligne et le formulaire de demande papier ne sont-ils pas
opérationnels depuis le 1er mai 2021?

1. Waarom zijn sinds 1 mei 2021 de BBDO, de BBDK,
de online aanvraagtoepassing en het papieren aanvraagfor-
mulier nog niet operationeel?

2. Quand le seront-ils? 2. Wanneer zal dit wel het geval zijn?
3. Quelles mesures avez-vous prises pour qu'ils le soient

au plus vite?
3. Welke maatregelen werden door u genomen om dit zo

spoedig mogelijk te realiseren?
4. Pourquoi le formulaire de demande papier ne peut-il

pas être fourni dans l'attente de la mise en place de la
CSBB et de l'application de demande en ligne afin de déjà
permettre l'introduction de demandes?

4. Waarom kan in afwachting van de realisatie van de
BBDK en de online aanvraagtoepassing, niet reeds het
papieren aanvraagformulier worden aangeboden, zodat nu
reeds aanvragen kunnen ingediend worden?



220 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 octobre 2023, à la
question n° 1169 de Madame la députée Katleen Bury
du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2023, op de vraag
nr. 1169 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 15 februari 2023 (N.):

L'arrêté royal du 16 décembre 2022 relatif au service
bancaire de base pour les entreprises a été publié au Moni-
teur belge le 16 janvier 2023.

Op 16 januari 2023 werd het koninklijk besluit van
16 december 2022 houdende de basisbankdienst voor
ondernemingen in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

En outre, les membres de la chambre du service bancaire
de base ont été nommés par l'arrêté ministériel du
31 janvier 2023 portant nomination de membres de la
chambre du service bancaire de base pour les entreprises
qui a été publié au Moniteur belge du 8 février 2023 et qui
est entré en vigueur le 9 février 2023.

Daarnaast werden de leden van de basisbankdienstkamer
benoemd bij ministerieel besluit van 31 januari 2023 tot
benoeming van de leden van de basisbankdienstkamer
voor ondernemingen, gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 8 februari 2023 en in werking getreden op
9 februari 2023.

Ces mesures d'exécution étaient essentielles à la mise en
oeuvre pratique et à l'entrée en vigueur du "service ban-
caire de base pour les entreprises".

Deze uitvoeringsmaatregelen waren essentieel voor de
praktische uitvoering en de inwerkingtreding van de
"basisbankdienst voor ondernemingen".

Le formulaire de demande en ligne, fourni par le Service
public fédéral Économie, a été mis à disposition le
27 février 2023.

Het online aanvraagformulier, dat door de Federale
Overheidsdienst Economie ter beschikking wordt gesteld,
werd gelanceerd op 27 februari 2023.

Les entreprises sont donc en mesure de déposer une
demande depuis longtemps, en première instance via une
application en ligne ou, si ce n'est pas possible, via un for-
mulaire de demande papier mis à disposition par l'établis-
sement de crédit qui refuse le service bancaire de base à
l'entreprise.

Ondernemingen zijn aldus reeds geruime tijd in de moge-
lijkheid om een aanvraag in te dienen, in eerste instantie
via de online applicatie, of indien niet mogelijk, via een
papieren aanvraagformulier dat ter beschikking wordt
gesteld door de kredietinstelling die de onderneming de
basisbankdienst weigert.

DO 2022202318990
Question n° 1170 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318990
Vraag nr. 1170 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les balances. Weegschalen.
Pour pouvoir exercer certaines activités commerciales, il

est nécessaire de disposer d'instruments de pesage calibrés.
Il est récemment apparu qu'une balance sur cinq utilisée
par les bijoutiers et les négociants en or n'était pas en règle.

Om bepaalde commerciële activiteiten te kunnen uitvoe-
ren dient men te beschikken over geijkte weeginstrumen-
ten. Zo kwam recent nog aan het licht dat één op de vijf
weegschalen bij juweliers en goudhandelaars niet in orde
zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'instru-
ments de pesage enregistrés chaque année auprès du ser-
vice Métrologie durant les cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de hoeveelheid aan
weeginstrumenten die gedurende de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks werden geregistreerd bij de dienst Metrologie?

2. Pouvez-vous indiquer dans le cadre de quels types
d'activités commerciales des instruments de pesage cali-
brés et enregistrés sont utilisés?

2. Kan u aangeven welke soorten van commerciële acti-
viteiten gebruik maken van een geijkt en geregistreerd
weeginstrument?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements relatifs à l'utilisation d'instruments de pesage le
SPF Économie a-t-il reçus chaque année?

3. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, ontvangen met
betrekking tot het gebruik van weeginstrumenten?
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4. Pouvez-vous fournir un top cinq des types de signale-
ments?

4. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten meldingen?

5. Il ressort d'articles de presse récents qu'un bijoutier ou
négociant en or contrôlé sur cinq utilisait une balance non
conforme aux exigences légales. Pouvez-vous fournir un
relevé de tous les contrôles effectués ces cinq dernières
années auprès de toutes les autres professions qui sont
tenues de faire usage d'instruments de pesage calibrés et
enregistrés? Pouvez-vous fournir un aperçu des infractions
et des sanctions relatives à chaque profession durant cette
même période?

5. Recente mediaberichten gaven aan dat bij één op de
vijf gecontroleerde juweliers en goudhandelaars de weeg-
schaal niet voldoet aan de wettelijke verplichtingen. Kan u
een overzicht bezorgen van alle controles die gedurende de
afgelopen vijf jaar werden uitgevoerd bij alle andere
beroepsactiviteiten die dienen gebruik te maken van een
geijkt en geregistreerd weeginstrument? Kan u een over-
zicht van de inbreuken en sancties bezorgen gedurende
deze periode, per beroepsactiviteit?

6. Quelles conclusions tirez-vous sur la base des réponses
fournies précédemment?

6. Welke conclusies neemt u op basis van uw voorgaande
antwoorden?

7. Estimez-vous nécessaire de faire recalibrer les instru-
ments de pesage tous les deux ans, par exemple, plutôt que
tous les quatre ans, comme c'est le cas actuellement? Êtes-
vous disposé à modifier l'arrêté royal correspondant en ce
sens? Merci de motiver votre réponse.

7. Vindt u het noodzakelijk om weeginstrumenten in
plaats van om de vier jaar te laten herijken te reduceren
naar bijv. om de twee jaar? Bent u bereid het betreffende
koninklijk besluit te wijzigen? Graag uw motivatie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 05 octobre 2023, à la
question n° 1170 de Madame la députée Leen Dierick
du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 oktober 2023, op de vraag
nr. 1170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 15 februari 2023 (N.):

1. En 2022, 8.003 instruments ont été enregistrés dans la
base de données e-metro.

1. In 2022 werden er 8.003 toestellen geregistreerd in de
database e-metro.

En 2021, 9.266 instruments ont été enregistrés dans la
base de données e-metro.

In 2021 werden er 9.266 toestellen geregistreerd in de
database e-metro.

En 2020, 10.677 instruments ont été enregistrés dans la
base de données e-metro.

In 2020 werden er 10.677 toestellen geregistreerd in de
database e-metro.

En 2019, 8.118 instruments ont été enregistrés dans la
base de données e-metro.

In 2019 werden er 8.118 toestellen geregistreerd in de
database e-metro.

En 2018, 8.562 instruments ont été enregistrés dans la
base de données e-metro.

In 2018 werden er 8.562 toestellen geregistreerd in de
database e-metro.

2. Les instruments de pesage enregistrés et vérifiés sont
utilisés dans le commerce de gros et l'industrie dans divers
secteurs tels que l'industrie alimentaire, le secteur de
l'emballage, la transformation de la viande, le traitement
des déchets, les parcs de recyclage, les fabricants de pro-
duits d'entretien et les producteurs de matériaux de
construction.

2. In de groothandel en industrie worden geregistreerde
en geijkte weeginstrumenten gebruikt in diverse sectoren
zoals de voedingsindustrie, de verpakkingssector, de vlees-
verwerking, de afvalverwerking, de recyclageparken, de
producenten van onderhoudsproducten en de producenten
van bouwmaterialen.

Dans le commerce de détail, les instruments de pesage
enregistrés et vérifiés sont utilisés dans les supermarchés,
les boucheries, les boulangeries, les chocolatiers, les confi-
series ainsi que les bijoutiers.

In de detailhandel worden geregistreerde en geijkte wee-
ginstrumenten gebruikt in supermarkten, beenhouwerijen,
bakkerijen, verkopers van chocolade, snoepwaren en juwe-
liers.

Il faut aussi noter le secteur de la santé. Er dient ook de sector van de gezondheidszorg vermeld
te worden.
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Les hôpitaux et les pharmacies utilisent également des
instruments de pesage pour la détermination de la masse
dans la pratique médicale en ce qui concerne le pesage de
patients pour des raisons de surveillance, de diagnostic et
de traitements médicaux, la détermination de la masse pour
la fabrication de médicaments sur ordonnance en pharma-
cie et la détermination de la masse lors des analyses effec-
tuées dans les laboratoires médicaux et pharmaceutiques.

Ziekenhuizen en apotheken gebruiken voor de bepaling
van de massa in de medische praktijk ook weeginstrumen-
ten voor wat betreft het wegen van patiënten voor observa-
tie, diagnose en medische behandelingen, de bepaling van
de massa voor de vervaardiging van medicijnen op voor-
schrift in de apotheek en de bepaling van de massa tijdens
analyses die in medische en farmaceutische laboratoria
worden uitgevoerd.

Les bureaux de poste utilisent aussi des instruments de
pesage pour la détermination de la masse pour le calcul
d'un prix du timbre.

Postkantoren gebruiken ook weeginstrumenten voor de
bepaling van het gewicht om de verzendingskosten te bere-
kenen.

3. - 2022: 31 plaintes au SPF Économie. 3. - 2022: 31 meldingen bij de FOD Economie.
- 2021: 26 plaintes au SPF Économie. - 2021: 26 meldingen bij de FOD Economie.
- 2020: 19 plaintes au SPF Économie. - 2020: 19 meldingen bij de FOD Economie.
- 2019: 25 plaintes au SPF Économie. - 2019: 25 meldingen bij de FOD Economie.
- 2018: 27 plaintes au SPF Économie. - 2018: 27 meldingen bij de FOD Economie.
4. Les notifications dans le domaine de la métrologie

légale concernent les produits préemballés, la vente de car-
burant par pompe à carburant, la livraison de carburant par
camion-citerne, l'achat d'or et de bijoux et le commerce de
détail en général.

4. De meldingen in het domein van wettelijke metrologie
hebben betrekking op voorverpakte producten, de verkoop
van brandstof via een brandstofpomp, de levering van
brandstof via tankwagens, de aankoop van goud en juwe-
len en de detailhandel in het algemeen.

5. - 2022: 5.198 contrôles d'instruments de pesage à fonc-
tionnement non automatique et 1.063 contrôles d'instru-
ments de pesage automatiques.

5. - 2022: 5.198 controles van niet-automatische weegin-
strumenten en 1.063 controles van automatische weegin-
strumenten.

- 2021: 6.013 contrôles d'instruments de pesage à fonc-
tionnement non automatique et 1.401 contrôles d'instru-
ments de pesage automatiques.

- 2021: 6.013 controles van niet-automatische weegin-
strumenten en 1.401 controles van automatische weegin-
strumenten.

- 2020: 3.594 contrôles d'instruments de pesage à fonc-
tionnement non automatique et 1.276 contrôles d'instru-
ments de pesage automatiques.

- 2020: 3.594 controles van niet-automatische weegin-
strumenten en 1.276 controles van automatische weegin-
strumenten.

- 2019: 10.123 contrôles d'instruments de pesage à fonc-
tionnement non automatique et 685 contrôles d'instruments
de pesage automatiques.

- 2019: 10.123 controles van niet-automatische weegin-
strumenten en 685 controles van automatische weeginstru-
menten.

- 2018: 17.411 contrôles d'instruments de pesage à fonc-
tionnement non automatique et 1.342 contrôles d'instru-
ments de pesage automatiques.

- 2018: 17.411 controles van niet-automatische weegin-
strumenten en 1.342 controles van automatische weegin-
strumenten.

Les violations les plus courantes sont une marque d'éta-
lonnage expirée, l'utilisation d'instruments non conformes
et d'instruments en dehors des tolérances légales. Aucune
autre répartition par activité professionnelle n'est dispo-
nible dans les rapports annuels.

De meest voorkomende inbreuken zijn een vervallen ijk-
merk, gebruik van niet-conforme toestellen en toestellen
buiten de wettelijke toleranties. Er is geen verdere opsplit-
sing per beroepsactiviteit beschikbaar in de jaarverslagen.

6. Des contrôles suffisants et des ressources suffisantes
pour les services de contrôle compétents sont absolument
nécessaires.

6. Voldoende controles en voldoende middelen voor de
bevoegde controlediensten zijn absoluut nodig.
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7. Un objectif important de la réglementation est de pro-
mouvoir le commerce équitable. Les mesures dans le cir-
cuit économique doivent être correctes et fiables. Si un
ajustement de la fréquence de la vérification périodique de
certains instruments de pesage peut contribuer à l'atteinte
des objectifs, cela peut être pris en considération.

7. Een belangrijk doel van de reglementering is om de
eerlijke handel te bevorderen. De metingen in het econo-
misch verkeer moeten correct en betrouwbaar verlopen.
Indien een aanpassing van de frequentie van de herijkter-
mijn van bepaalde weeginstrumenten kan bijdragen tot het
bereiken van de doelstellingen dan kan dit in overweging
genomen worden.

DO 2022202319171
Question n° 1184 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 28 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202319171
Vraag nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 28 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Les mobilisations syndicales en faveur du pouvoir d'achat
(QO 34217C).

Vakbondsacties voor meer koopkracht (MV 34217C).

Le mardi 14 février 2023, différentes mobilisations syn-
dicales en faveur du pouvoir d'achat ont eu lieu à travers
l'ensemble du pays. Différentes revendications sont ainsi
sur la table: une justice fiscale, une baisse et un blocage
des prix de l'énergie, le maintien du tarif social élargi, la
fixation définitive de la TVA à 6 %, la hausse des salaires,
etc.

Op dinsdag 14 februari 2023 vonden er in het hele land
verschillende vakbondsacties plaats voor meer koopkracht.
Er liggen verschillende eisen op tafel: fiscale rechtvaardig-
heid, lagere energieprijzen, een blokkering van de energie-
prijzen, het behoud van het uitgebreide sociaal tarief, de
bestendiging van het btw-tarief van 6 %, loonsverhoging
enz.

1. Qu'allez-vous faire pour améliorer le pouvoir d'achat
des travailleurs?

1. Wat zult u ondernemen om de koopkracht van de
werknemers te verhogen?

2. Quels contacts avez-eu avec les organisations syndi-
cales?

2. Welke contacten hebt u gehad met de vakbonden?

3. Quelles revendications syndicales allez-vous mettre en
place?

3. Welke eisen van de vakbonden zult u ten uitvoer bren-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 05 octobre 2023, à la
question n° 1184 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 oktober 2023, op de vraag
nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 28 februari 2023 (Fr.):

Je me dois de vous rappeler que via l'indexation automa-
tique, acquis social mis en place au début du 20è siècle,
grâce au ministre socialiste de l'industrie de l'époque,
Joseph Wauters, les travailleurs bénéficient d'une augmen-
tation de leur salaire lorsque le coût de la vie augmente.

Dankzij de automatische indexering, een sociale verwor-
venheid die in het begin van de 20e eeuw werd ingevoerd
dankzij de toenmalige socialistische minister van Industrie,
Joseph Wauters, moet ik u eraan herinneren dat de werkne-
mers van een loonsverhoging profiteren als de kosten van
het levensonderhoud stijgen.

C'est quasiment une exception dans le monde et j'en suis
fier.

België is op dat vlak quasi uniek, en daar ben ik trots op.

Grâce à ce système d'indexation automatique, les syndi-
cats peuvent concentrer leurs négociations sur des hausses
salariales au-delà de l'inflation.

Dankzij dit systeem van automatische indexering kunnen
de vakbonden zich tijdens onderhandelingen toeleggen op
loonsverhogingen die verder gaan dan de inflatie.

À ce sujet, je citerai aussi un exemple de l'accord social
conclu l'année dernière: le revenu mensuel minimum
moyen va augmenter, au 1er avril 2022, de plus de 76
euros par mois.

Ik geef u ook een concreet voorbeeld uit het sociaal
akkoord van vorig jaar: het gemiddelde minimummaandin-
komen zal op 1 april 2022 met meer dan 76 euro per
maand stijgen.
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Dans une deuxième et troisième étape, en 2024 et 2026,
ce salaire minimum sera augmenté à chaque fois de 35
euros supplémentaires.

In een tweede en derde fase, in 2024 en 2026, zal het
minimumloon telkens met nog eens 35 euro worden ver-
hoogd.

Ce n'était plus arrivé depuis plus de 15 ans. Dit is al meer dan 15 jaar niet meer gebeurd.
Grâce à mon action au sein du gouvernement, ça a enfin

été possible.
En Dankzij mijn werk in de regering is het eindelijk

gelukt.
Ce sont 70.000 personnes qui en bénéficieront dès 2022. Meer dan zeventigduizend mensen hebben sinds 2022

van deze verhoging geprofiteerd.

DO 2022202320353
Question n° 1291 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320353
Vraag nr. 1291 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Arrêté royal du 26 janvier 1976 relatif à certaines modali-
tés de l'indication de la quantité.

Het koninklijk besluit van 26 januari 1976 betreffende
sommige modaliteiten van de aanduiding der hoeveel-
heid.

L'arrêté royal du 26 janvier 1976 relatif à certaines
modalités de l'indication de la quantité (Moniteur belge,
5 février 1976) détermine notamment les types de fruits et
de légumes qui peuvent/doivent être commercialisés à la
pièce ou au poids. Les acteurs du secteur des fruits et des
légumes souhaitent une certaine flexibilité dans la détermi-
nation de l'unité de vente.

Het koninklijk besluit van 26 januari 1976 betreffende
sommige modaliteiten van de aanduiding der hoeveelheid
(Belgisch Staatsblad van 5 februari 1976) bepaalt onder
meer welke groenten en fruit per stuk dan wel per gewicht
mogen/moeten gecommercialiseerd worden. Spelers uit de
sector groenten en fruit wensen flexibiliteit bij de bepaling
van de verkoopeenheid.

1. Avez-vous connaissance de cette demande de flexibi-
lité en matière de détermination de l'unité de vente et êtes-
vous prêt ou non à y accéder? Quelles sont vos motiva-
tions?

1. Bent u op de hoogte en al dan niet bereid in te gaan op
deze vraag naar flexibiliteit bij de bepaling van de verkoo-
peenheid? Graag uw motivatie.

2. Quelle est votre position concernant la suppression des
fruits et des légumes du champ d'application de l'arrêté
royal susmentionné? Quelles sont vos motivations?

2. Hoe staat u tegenover de schrapping van groenten en
fruit uit de scope van het bedoelde koninklijk besluit?
Graag uw motivatie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 octobre 2023, à la
question n° 1291 de Madame la députée Leen Dierick
du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 oktober 2023, op de vraag
nr. 1291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 09 mei 2023 (N.):
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1. Les fruits et légumes énumérés sur la liste de l'arrêté
royal du 26 janvier 1976 sont ceux qui sont vendus à la
pièce et exemptés de l'obligation d'indiquer leur poids.
Cette liste doit être mise en relation avec l'arrêté royal du
30 juin 1996 relatif à l'indication du prix des produits et
des services et au bon de commande. Ce dernier arrêté sti-
pule que, pour les denrées alimentaires, le prix par unité de
mesure doit être indiqué, sauf exception légale, et renvoie
pour cela entre autres à la liste de l'arrêté royal de 1976. La
lecture des deux arrêtés mène à la conclusion que, pour les
denrées alimentaires figurant sur cette liste, le prix unitaire
ne doit pas être indiqué. Retirer les fruits et légumes de
cette liste aurait dès lors pour conséquence de rendre obli-
gatoire l'indication du prix à l'unité de mesure également
pour ceux qui sont vendus à la pièce.

1. De groenten en fruit die zijn opgesomd in de lijst van
het koninklijk besluit van 26 januari 1976 zijn deze die per
stuk worden verkocht en zijn uitgesloten van de verplich-
ting tot aanduiding van hun gewicht. Deze lijst moet wor-
den gelinkt met het koninklijk besluit van 30 juni 1996
betreffende de prijsaanduiding van producten en diensten
en de bestelbon. Dit laatste besluit bepaalt dat voor levens-
middelen de prijs per meeteenheid moet worden aange-
duid, tenzij er een wettelijke uitzondering bestaat en
verwijst daarvoor o.a. naar de lijst van het koninklijk
besluit van 1976. De lezing van beide besluiten leidt tot de
conclusie dat voor de levensmiddelen opgenomen in deze
lijst, de prijs per meeteenheid niet moet worden aangeduid.
Het schrappen van fruit en groenten uit deze lijst zou voor
gevolg hebben dat de aanduiding van de prijs per meeteen-
heid ook verplicht zou worden voor deze die per stuk wor-
den verkocht.

Cependant, l'étiquetage des denrées alimentaires préem-
ballées est réglementé de manière maximale à l'échelon
européen par le règlement (UE) no 1169/2011 du
25 octobre 2011 concernant l'information du consomma-
teur sur les denrées alimentaires. Ce règlement prescrit
entre autres les mentions obligatoires à inscrire sur l'éti-
quette, parmi lesquelles la quantité nette (article 9.1, e). Ce
n'est que lorsque le règlement prévoit une exception qu'il
est possible de ne pas mentionner la quantité nette des den-
rées alimentaires préemballées. Le règlement prévoit, entre
autres, une exception pour les denrées alimentaires qui sont
généralement vendues à la pièce, pour autant que le
nombre de pièces puisse être clairement vu et facilement
compté de l'extérieur ou, si ce n'est pas le cas, mentionné
sur l'étiquetage. Cela signifie par conséquent que la législa-
tion belge, en particulier l'arrêté royal du 26 janvier 1976
précité, doit être appliquée conformément aux dispositions
de ce règlement.

Sinds 2011 is de etikettering van voorverpakte voedings-
middelen echter op Europees maximaal gereglementeerd
door de Verordening (EU) nr. 1169/2011 van 25 oktober
2011 betreffende de verstrekking van voedselinformatie
aan consumenten. Deze Verordening schrijft o.a. voor
welke de verplichte vermeldingen zijn die op het etiket
moeten voorkomen, waaronder de nettohoeveelheid (arti-
kel 9.1, e). Enkel daar waar de Verordening in een uitzon-
dering voorziet, is het mogelijk om op voorverpakte
levensmiddelen de nettohoeveelheid niet te vermelden. De
Verordening voorziet o.a. een uitzondering voor levens-
middelen die in de regel per stuk worden verkocht, mits het
aantal stuks duidelijk kan worden gezien en van buitenaf
gemakkelijk kan worden geteld, of, zo dit niet het geval is,
in de etikettering is vermeld. Dit betekent bijgevolg dat de
Belgische wetgeving en in het bijzonder het voornoemde
koninklijk besluit van 26 januari 1976 moet worden toege-
past overeenkomstig de bepalingen van deze Verordening.

2. Les exceptions prévues par la législation européenne
doivent toujours être interprétées strictement. Déterminer
quelles denrées alimentaires se vendent généralement à la
pièce nécessite une interprétation au cas par cas. En fin de
compte, c'est à la Cour de justice de l'Union européenne
qu'il reviendra de l'apprécier. Il est donc impossible, en tout
état de cause, d'exclure de manière générale les légumes et
les fruits du champ d'application du ce règlement. Dans la
mesure où cette liste a un impact direct sur l'indication du
prix à l'unité de mesure, qui est le seul élément objectif
permettant aux consommateurs de procéder à une compa-
raison objective des prix entre les différents fournisseurs,
toute modification du contenu de cette liste doit faire
l'objet d'une analyse approfondie.

2. De uitzonderingen die de Europese wetgeving voorziet
moeten altijd strikt worden geïnterpreteerd. Welke levens-
middelen in de regel per stuk worden verkocht vergt een
interpretatie geval per geval en uiteindelijk zal het aan het
Europese Hof van Justitie toekomen om een oordeel te vel-
len. Bijgevolg is het hoe dan ook onmogelijk om op alge-
mene wijze groeten en fruit uit te sluiten van het
toepassingsgebied van deze Verordening. In de mate
waarin deze lijst een directe impact heeft op de aanduiding
van de prijs per meeteenheid, dat het enige objectieve ele-
ment is dat consumenten toelaat om aan een objectieve
prijsvergelijking te doen tussen de verschillende aanbie-
ders, moet elke wijziging van de inhoud ervan voorafgaan-
delijk het voorwerp uitmaken van een grondige analyse.
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DO 2022202320507
Question n° 1309 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320507
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Augmentation des minima sociaux. Stijging sociale minima.
En phase avec l'accord de gouvernement et dans le cadre

de la lutte contre l'exclusion sociale, les minima sociaux
ont été augmentés au cours de cette législature.

In lijn met het regeerakkoord en in het kader van de strijd
tegen sociale uitsluiting, werden de sociale minima tijdens
deze legislatuur opgetrokken.

1. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-
tant (net et brut) de l'allocation de chômage (durant la troi-
sième période d'indemnisation):

1. Graag de hoogte van de werkloosheidsuitkering (derde
vergoedingsperiode en zowel bruto als netto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) mei 2024 (naar verwachting).
2. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-

tant du revenu minimum mensuel moyen garanti
(RMMMG ou salaire minimum général):

2. Graag de hoogte van het gemiddeld gewaarborgd
minimum maandinkomen (GGMMI of algemeen mini-
mumloon)

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) mei 2024 (naar verwachting).
3. Pouvez-vous indiquer quelle partie de la différence

entre les montants de 2020, actuels et de mai 2024 est due
à l'indexation, et quelle partie est le résultat de la politique
du gouvernement?

3. Kunt u aangeven wel aandeel van het verschil in
bedragen tussen 2020, heden en mei 2024 veroorzaakt is
door indexatie en welk deel door regeringsbeleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 octobre 2023, à la
question n° 1309 de Monsieur le député Kristof Calvo
du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 oktober 2023, op de vraag
nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger Kristof
Calvo van 23 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321170
Question n° 1387 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 13 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321170
Vraag nr. 1387 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
13 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'usage impropre des contrats journaliers successifs. Het oneigenlijk gebruik van opeenvolgende dagcontracten.
Depuis le 1er janvier 2023, à la suite de l'accord conclu

au sein du Conseil national du travail (CNT), les entre-
prises doivent verser une cotisation ONSS journalière pour
chaque intérimaire auquel elles octroient 40 contrats jour-
naliers successifs par semestre. Cette cotisation augmente
avec le nombre de jours: elle s'élève à 10 euros par intéri-
maire et par jour pour 40 à 59 contrats journaliers succes-
sifs et à 40 euros pour plus de 100 contrats journaliers
successifs. Cette mesure s'applique également aux étu-
diants jobistes.

Sinds 1 januari 2023 moeten bedrijven, ingevolge het
akkoord in de Nationale Arbeidsraad (NAR), per dag een
bijzondere RSZ-bijdrage per uitzendkracht betalen wan-
neer ze per semester 40 opeenvolgende dagcontracten toe-
kennen. Die bijdrage stijgt wanneer het aantal dagen stijgt:
bij 40 tot 59 opeenvolgende dagcontracten gaat het om 10
euro, bij meer dan 100 loopt het bedrag op tot 40 euro per
uitzendkracht per dag. De maatregel is eveneens van toe-
passing op jobstudenten.

Dans le cadre du même accord, il a été convenu de procé-
der à une évaluation à court terme des contrats de deux
jours. À cet égard, il a été décidé d'également soumettre les
contrats de deux jours à une cotisation ONSS supplémen-
taire si une augmentation substantielle de l'utilisation des
contrats de deux jours était constatée.

In hetzelfde akkoord werd ook afgesproken om op korte
termijn een evaluatie te maken van contracten van twee
dagen. Daarbij werd afgesproken om de tweedaagse con-
tracten ook te onderwerpen aan de extra RSZ-bijdrage
wanneer een substantiële stijging van het gebruik van
tweedaagse contracten zou worden vastgesteld.

Des discussions sont actuellement en cours au sein du
CNT au sujet d'une possible réintroduction de la clause de
recrutement. Ce type de clauses incluses dans les contrats
commerciaux entre les agences d'intérim et les utilisateurs
empêchent les utilisateurs d'engager des intérimaires avant
que les prestations convenues n'aient été fournies au statut
d'intérimaire. Entre-temps, dans le secteur des soins, on
constate l'augmentation du nombre de cas dans lesquels les
utilisateurs, même lorsqu'ils souhaitent engager les intéri-
maires après la mission convenue, sont tenus de verser des
amendes s'élevant jusqu'à 25.000 euros à l'agence d'inté-
rim. De telles clauses réduisent les chances d'obtenir un
emploi fixe et nuisent  en outre également aux patients
dans le secteur des soins.

In de NAR lopen ondertussen ook gesprekken over de
mogelijke herinvoering van het afwervingsbeding.
Omwille van dergelijke bedingen in de commerciële over-
eenkomsten tussen uitzendkantoren en gebruikers, wordt
het de gebruikers onmogelijk gemaakt om uitzendkrachten
aan te werven vooraleer de afgesproken prestaties geleverd
werden als uitzendkracht. Ondertussen neemt in de zorg
wel het fenomeen toe dat gebruikers zelfs wanneer zij na
de afgesproken opdracht uitzendkrachten willen aanwer-
ven, boetes tot 25.000 euro moeten betalen aan het uitzend-
kantoor. Dergelijke clausules verminderen de kansen op
vaste tewerkstelling, maar zijn in de zorg ook nefast voor
de patiënten.

1. Dans son avis n° 2.310, le CNT a convenu d'un suivi
semestriel pour examiner l'impact de la cotisation ONSS
sur l'utilisation de contrats journaliers successifs. Comme
la mesure a été introduite en janvier 2023, ce suivi devrait
avoir lieu en juillet 2023, en même temps que le suivi de la
simplification administrative. Cette évaluation a-t-elle déjà
été transmise au CNT? Quelles en sont les conclusions?
Constate-t-on un glissement vers des contrats de deux
jours? Dans l'affirmative, le CNT reprendra-t-il ce point et
dans quel délai? Dans la négative, prendrez-vous une ini-
tiative afin de lutter contre l'utilisation abusive des contrats
de deux jours?

1. In het advies nr. 2.310 van de NAR is een halfjaar-
lijkse follow-up afgesproken om te bekijken welke impact
de RSZ-bijdrage heeft op het gebruik van opeenvolgende
dagcontracten. Aangezien de maatregel is ingevoerd in
januari 2023 zou die follow-up in juli 2023 moeten plaats-
vinden, samen met de opvolging van de administratieve
vereenvoudiging. Is die evaluatie al overgemaakt aan de
NAR? Welke zijn de bevindingen? Is er een verschuiving
naar contracten van twee dagen? Zo ja, zal de NAR dit
punt opnemen en tegen wanneer? Zo neen, zult u een initi-
atief nemen om misbruiken van tweedaagse contracten ook
aan te pakken?
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2. Après la prise de cette mesure, comment le nombre de
contrats journaliers successifs a-t-il évolué par rapport aux
années précédentes? La part de contrats journaliers a-t-elle
diminué et, le cas échéant, dans quelle mesure?

2. Hoe is het aantal opeenvolgende dagcontracten na
deze maatregel geëvolueerd ten opzichte van de vorige
jaren? Is het aandeel dagcontracten verminderd en met
hoeveel?

3. Combien d'entreprises ont dépassé les limites du
nombre de contrats journaliers par semestre et versé une
cotisation ONSS dans ce cadre? Dans quels secteurs se
situent ces entreprises? Combien cette cotisation ONSS a-
t-elle rapporté?

3. Hoeveel bedrijven hebben de limieten van het aantal
dagcontracten per semester overschreden en hiervoor een
RSZ-bijdrage betaalt? In welke sectoren situeren die
bedrijven zich? Hoeveel bracht die RSZ-bijdrage op?

4. En particulier dans le secteur des soins, les contrats
conclus entre l'utilisateur et l'agence d'intérim contraignent
les utilisateurs à verser des amendes s'ils engagent les inté-
rimaires, même à l'échéance de la mission. Pourtant,
l'article 16 de la loi sur le travail intérimaire de 1987 pré-
cise que toutes les clauses contractuelles interdisant à
l'intérimaire de s'engager chez un utilisateur sont réputées
inexistantes. Cette interdiction est aujourd'hui contournée
par des clauses de non-débauchage, mais celles-ci vont tout
autant directement à l'encontre de l'esprit de la loi sur le
travail intérimaire et du principe de liberté du travail. La
concertation à ce sujet a-t-elle déjà débuté au sein du CNT?
Où en est-elle? Envisagez-vous de formuler une proposi-
tion visant à introduire dans la loi sur le travail intérimaire
une interdiction analogue à celle de l'article 16 entre
l'agence d'intérim et l'utilisateur?

4. Vooral in de zorg worden contracten gesloten tussen de
gebruiker en het uitzendkantoor waarbij gebruikers boetes
moeten betalen wanneer zij, ook na de opdracht, uitzend-
krachten aanwerven. Nochtans staat in artikel 16 van de
uitzendwet van 1987 al dat alle bedingen waarbij de uit-
zendkracht wordt verboden zich bij een gebruiker te ver-
binden, als niet bestaand worden beschouwd. Dat verbod
wordt nu omzeild door afwervingsbedingen, maar derge-
lijke clausules gaan evengoed rechtstreeks in tegen de
geest van de uitzendwet en het principe van vrijheid van
arbeid. Is het overleg binnen de NAR hierover al opge-
start? Wat is de stand van zaken? Overweegt u een voorstel
waarbij een soortgelijk verbod zoals in genoemd artikel 16
kan worden ingevoerd tussen het uitzendbureau en de
gebruiker in de uitzendwet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 06 octobre 2023, à la
question n° 1387 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 13 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1387 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 13 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321255
Question n° 1395 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321255
Vraag nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Belfius. - Frais bancaires excessifs (QO 38147C). Belfius. - Buitensporige bankkosten. (MV 38147C)
Je souhaite attirer votre attention sur les frais importants

facturés par Belfius pour la gestion des comptes courants
des petites associations de copropriétaires.

Ik wil graag uw aandacht vestigen op de aanzienlijke
kosten die Belfius aanrekent voor het beheer van de reke-
ningen-courant van kleine verenigingen van mede-eige-
naars.
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En effet, une de ces petites associations a pris contact
avec nous, après s'être vue facturer 250 euros de frais ban-
caires par la banque publique Belfius.

Een van die kleine verenigingen heeft met ons contact
opgenomen nadat ze een factuur van 250 euro van over-
heidsbank Belfius ontvangen had.

Il semblerait qu'il n'existe aucune disposition réglemen-
taire spécifique régissant ces frais, étant donné que les
associations de copropriété ne sont ni considérées comme
des consommateurs, ni comme des entreprises selon le
code de droit économique. Or, il est évident que les frais
mentionnés sont très élevés, surtout pour une petite asso-
ciation.

Er is blijkbaar geen specifieke regelgeving van toepas-
sing op die kosten, aangezien de verenigingen van mede-
eigenaars consumenten noch bedrijven zijn volgens het
Wetboek van economisch recht. Het spreekt echter voor
zich dat de voormelde kosten zeer hoog uitvallen, zeker
voor een kleine vereniging.

Pour l'heure, la seule recommandation faite aux associa-
tions dans la situation est changer de banque.

Voorlopig is de enige raad die de verenigingen krijgen
van bank te veranderen.

Quelles dispositions existent actuellement ou envisagez-
vous de mettre en place pour remédier à cette situation et
garantir que les petites associations de copropriétaires ne
soient pas confrontées à des frais de gestion excessifs et
injustifiés de leurs comptes bancaires?

Bestaat er regelgeving of overweegt u regelgeving uit te
werken om die situatie te verhelpen en ervoor te zorgen dat
kleine verenigingen van mede-eigenaars geen factuur in de
bus krijgen met buitensporige en ongerechtvaardigde kos-
ten voor het beheer van hun bankrekeningen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 octobre 2023, à la
question n° 1395 de Monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 18 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2023, op de vraag
nr. 1395 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 18 juli 2023 (Fr.):

Le Code de droit économique définit l'entreprise comme
"chacune des organisations suivantes:

Het Wetboek van economisch recht definieert een onder-
neming als "elk van volgende organisaties:

(a) toute personne physique qui exerce une activité pro-
fessionnelle à titre indépendant;

(a) iedere natuurlijke persoon die zelfstandig een
beroepsactiviteit uitoefent;

(b) toute personne morale; (b) iedere rechtspersoon;
(c) toute autre organisation sans personnalité juridique.". (c) iedere andere organisatie zonder rechtspersoonlijk-

heid.".
Selon cette définition, les associations de copropriété

sont des entreprises.
Volgens die definitie zijn verenigingen van mede-eigen-

dom ondernemingen.
Toutefois, certains livres du Code fonctionnent avec une

autre définition de la notion d'entreprise. Il en va ainsi
notamment du livre VI (Pratiques du marché et protection
du consommateur), qui définit la notion d'entreprise
comme "toute personne physique ou personne morale
poursuivant de manière durable un but économique, y
compris ses associations".

Sommige boeken van het Wetboek hanteren echter een
andere definitie van een onderneming. Dat geldt met name
bijv. voor boek VI (Marktpraktijken en consumentenbe-
scherming), dat een onderneming definieert als "iedere
natuurlijke persoon of rechtspersoon die op duurzame
wijze een economisch doel nastreeft, alsmede zijn vereni-
gingen".

Ainsi, notamment au sens du livre VI, une association de
copropriétaire n'est pas une entreprise, vu qu'elle ne pour-
suit pas de manière durable un but économique. Elle n'est
pas non plus un consommateur. En ce sens, les associations
de copropriété ne peuvent pas bénéficier des dispositions
du livre VI.

Op die manier is een vereniging van mede-eigendom,
met name in de betekenis van boek VI, geen onderneming
aangezien ze geen economisch doel nastreeft op duurzame
wijze. Ze is ook geen consument. In dat opzicht kunnen de
bepalingen van boek VI niet worden toegepast op vereni-
gingen van mede-eigendom.

En revanche, les dispositions du livre VII sur les services
de paiement applicables aux entreprises s'appliquent aux
associations de copropriété puisqu'elles répondent à la
définition générale.

De bepalingen van boek VII inzake de betaaldiensten
voor ondernemingen zijn daarentegen wel van toepassing
op verenigingen van mede-eigendom, aangezien ze over-
eenstemmen met de algemene definitie.
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Mais le livre VII ne limite pas le montant des frais ban-
caires qui peuvent être réclamés pour la gestion des
comptes de paiement. Cette question ressort de la liberté
commerciale des banques. Il est donc important que les
associations de copropriété comparent les tarifs bancaires
des différentes banques.

Maar Boek VII stelt geen beperkingen aan de hoogte van
de bankkosten die in rekening kunnen worden gebracht
voor het beheer van betaalrekeningen. Dit valt onder de
commerciële vrijheid van de banken. Het is daarom
belangrijk voor verenigingen van mede-eigendom om de
bankkosten van verschillende banken te vergelijken.

DO 2022202321404
Question n° 1403 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321404
Vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Projet Batopin. - Publicité. Batopinproject. - Openbaarheid.
Un protocole d'accord a été conclu le 31 mars 2023 entre

le gouvernement et le consortium bancaire Batopin.
Op 31 maart 2023 werd er een protocolakkoord gesloten

tussen de regering en het bankenconsortium Batopin.
Celui-ci a donné lieu à des réactions, notamment expri-

mées lors de la commission Économie du 24 mai 2023
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1093).

Dit heeft tot een aantal reacties geleid, met name tijdens
de vergadering van de commissie voor Economie op
24 mei 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV
55 COM 1093).

Afin de parfaire ma compréhension de l'accord, toujours
incomplète malgré l'échange de vue intervenu, je souhaite-
rais entrer en possession des documents suivants:

Ondanks de gedachtewisseling zit ik nog steeds met vra-
gen over het akkoord. Volledigheidshalve zou ik daarom
graag de volgende documenten ontvangen:

- l'avis ou les avis écrit(s) de la Banque nationale de Bel-
gique, notamment celui reprenant la méthodologie utilisée
par la Banque pour déterminer le nombre d'emplacements
et de distributeurs souhaitables;

- het schriftelijke advies (of adviezen) van de Nationale
Bank van België, met name het advies met de door de
Bank gebruikte methode om het gewenst aantal locaties en
geldautomaten te bepalen;

- les documents et tableaux reprenant les objectifs en
matière de taux de couverture par province en 2021 et en
2025;

- de documenten en tabellen met de streefcijfers voor de
dekkingsgraad per provincie in 2021 en 2025;

- les documents et tableaux reprenant le nombre d'empla-
cements et d'appareils par commune en 2025, en précisant
ceux avec la fonction de dépôt.

- de documenten en tabellen met het aantal locaties en
geldautomaten per gemeente in 2025, met vermelding van
de locaties en geldautomaten met een depositofunctie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 octobre 2023, à la
question n° 1403 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 25 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2023, op de vraag
nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger Olivier
Vajda van 25 juli 2023 (Fr.):

Les informations demandées ont été générées par la
Banque nationale, qui travaille indépendamment du gou-
vernement fédéral et qui est soumise à son propre cadre
juridique. Ce cadre lui impose également un devoir de
confidentialité. Avant de répondre à vos questions, nous
devons tout d'abord vérifier auprès de la Banque nationale
que:

De gevraagde informatie werd gegenereerd door de Nati-
onale Bank, die onafhankelijk van de federale regering
werkt en onderworpen is aan een eigen juridisch kader. Dat
kader legt de Bank ook een vertrouwelijkheidsverplichting
op. Vóór er op uw vragen kan worden geantwoord, moeten
we eerst bij de Nationale Bank nagaan:

- les données demandées sont disponibles; - of de gevraagde gegevens beschikbaar zijn;
- dans quelle mesure elles peuvent être partagées avec

des tiers, et;
- in welke mate ze mogen worden gedeeld met derden,

en;
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- le cas échéant avec quelles entités ces données peuvent
être partagées.

- indien ja, met welke entiteiten die gegevens mogen
worden gedeeld.

Dès que ces éléments auront été clarifiés, je ne manque-
rai pas de vous informer de son contenu.

Zodra die elementen zijn verduidelijkt, zal ik de inhoud
zeker en vast met u delen.

Il convient également d'attendre l'évaluation annuelle du
fonctionnement et des effets de l'accord qui sera réalisée
par la Banque Nationale de Belgique et qui devrait être
publiée pour fin de l'année 2023 / début de l'année 2024.

Er moet ook worden gewacht op de jaarlijkse evaluatie
van de werking en de impact van het akkoord, die zal wor-
den uitgevoerd door de Nationale Bank van België en die
eind 2023 / begin 2024 zou moeten worden gepubliceerd.

DO 2022202321958
Question n° 1454 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321958
Vraag nr. 1454 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
02 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Informations confidentielles détenues par bpost et Eube-
lius (QO 38480C).

Vertrouwelijke informatie bij bpost en Eubelius (MV
38480C).

Lors du débat d'actualité organisé avec Mme Hanard le
16 mai 2023, j'ai déjà exprimé mes doutes à l'égard de
Mme Sophie De Schrevel en ce qui concerne l'attribution
du marché pour la distribution des journaux.

Tijdens het actua debat met mevrouw Hanard op 16 mei
2023, had ik al mijn twijfels geuit over mevrouw Sophie
De Schrevel met betrekking tot de aanbesteding van het
krantencontract.

Mme De Schrevel était chargée de contrôler le respect
des règles légales chez bpost et était en contact avec le SPF
Économie.

Mevrouw De Schrevel had de verantwoordelijkheid om
toezicht te houden op de naleving van wettelijke regels bij
bpost en had contact met de FOD Economie.

Il ressort d'échanges internes de courriels et de messages
WhatsApp que Mme De Schrevel a essayé d'influencer les
critères de la concession en octobre 2022.

Uit interne e-mails en WhatsApp-berichten blijkt dat
mevrouw De Schrevel in oktober 2022 heeft geprobeerd
invloed uit te oefenen op de criteria van de concessie.

1. Pour quelle raison le cabinet Eubelius a-t-il rédigé une
note juridique non officielle sur la base d'informations qui,
en réalité, ne pouvaient pas être en possession de bpost et
d'Eubelius?

1. Wat was de reden voor Eubelius om een juridische
non-paper op te stellen op basis van informatie die eigen-
lijk niet in het bezit mocht zijn van zowel bpost en Eube-
lius?

2. Comment ont-ils eu accès à ces informations confiden-
tielles?

2. Hoe hebben ze toegang gekregen tot deze vertrouwe-
lijke informatie?

3. Quelles sont les conséquences pour bpost et/ou Eube-
lius s'il s'avère qu'il y a eu accès illicite à des informations
confidentielles lors de la rédaction de la note non offi-
cielle?

3. Wat zijn de consequenties voor bpost en/of Eubelius
als blijkt dat er sprake is geweest van ongeoorloofde toe-
gang tot vertrouwelijke informatie bij het opstellen van de
non-paper?

4. Le conseil d'administration a-t-il eu connaissance de la
note non officielle à un moment donné? Dans l'affirmative,
quelles mesures ont été prises?

4. Heeft de raad van bestuur op enig moment kennis
gehad van de non-paper? Zo ja, welke stappen zijn er
ondernomen?

5. Pouvez-vous faire le point sur l'état d'avancement de
l'audit externe?

5. Kunt u een update geven over de voortgang van de
externe audit?

6. Pouvez-vous garantir que les résultats de cet audit
externe seront exposés au Parlement avant l'octroi de toute
nouvelle concession de presse?

6. Kunt u verzekeren dat de resultaten van deze externe
audit eerst zullen doorgelicht worden in het Parlement
voordat er enige nieuwe persconcessie wordt toegekend?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 octobre 2023, à la
question n° 1454 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 02 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 oktober 2023, op de vraag
nr. 1454 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 02 oktober 2023 (N.):

Je n'ai moi-même aucune vue sur la relation entre bpost
et ses conseillers juridiques.

IK heb zelf geen zicht op de relatie tussen bpost en diens
juridische consultants.

En ce qui concerne l'accès à ces informations confiden-
tielles, les autorités compétentes enquêtent sur les faits et
en tireront les conséquences le cas échéant.

Wat de toegang tot deze vertrouwelijke informatie
betreft, onderzoeken de bevoegde instanties de feiten en
zullen hier desgevallend consequenties aan koppelen.

La question de la connaissance ou non du conseil d'admi-
nistration relève de la compétence du ministre de tutelle de
bpost.

De vraag over de kennis of niet van de raad van bestuur
valt onder de bevoegdheid van de voogdijminister van
bpost.

En ce qui concerne l'audit externe, une analyse est en
cours et est en principe attendue pour la fin de ce mois,
c'est-à-dire prochainement.

Wat de externe audit betreft, is een analyse lopende en
wordt in principe verwacht eind van deze maand, dus bin-
nenkort.

Les résultats seront d'abord discutés au sein du gouverne-
ment avant l'octroi de toute nouvelle concession.

De resultaten zullen in eerste instantie binnen de regering
besproken worden, vooraleer een volgende concessie toe-
gekend wordt.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320385
Question n° 522 de Madame la députée Leen Dierick

du 11 mai 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320385
Vraag nr. 522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 11 mei 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La législation relative aux allergènes. Allergenenwetgeving.
Il ressort clairement de vos réponses à plusieurs de mes

questions que le respect de la législation relative aux aller-
gènes reste insuffisant aujourd'hui. Vous avez également
indiqué qu'une évaluation est en cours pour examiner
l'opportunité d'une modification de la législation sur la
manière dont l'information est transmise en cas de denrées
alimentaires non préemballées.

Uit antwoorden van u op verschillende van mijn vragen
blijkt duidelijk dat de naleving van de allergenenwetgeving
vandaag nog steeds onvoldoende is. U gaf ook aan dat er
momenteel geëvalueerd wordt of een wijziging van de wet-
geving inzake de wijze van informatieoverdracht bij niet-
voorverpakte levensmiddelen aangewezen zou zijn.

1. Pouvez-vous indiquer s'il est jugé nécessaire de mettre
à jour la législation relative aux allergènes? Dans l'affirma-
tive, quels sont les changements qui s'imposent?

1. Kan u een stand van zaken geven of het nodig wordt
geacht de allergenenwetgeving bij te sturen? Indien ja,
welke wijzigingen dringen zich op?
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2. Il ressort d'une étude italienne que, dans certaines cir-
constances, le gluten migrerait de l'emballage vers les den-
rées alimentaires et contaminerait celles-ci au point que la
teneur en gluten autorisée pour les produits sans gluten
serait dépassée. Des études similaires menées en Espagne
et aux Pays-Bas sont arrivées à la même conclusion.

2. Uit een Italiaanse studie blijkt dat onder bepaalde
omstandigheden gluten uit de verpakkingen in de levens-
middelen migreren en glutenvrije levensmiddelen zodanig
verontreinigden dat het toegestane glutengehalte voor glu-
tenvrije producten werd overschreden. Gelijkaardige stu-
dies uit Spanje en Nederland komen tot eenzelfde
conclusie.

a) Avez-vous pris connaissance de ces études? a) Bent u op de hoogte van deze studies?
b) Que pensez-vous des résultats de ces études? b) Wat is uw kijk op de resultaten van deze studies?
c) Allez-vous commander une étude belge similaire? c) Zal u de opdracht geven om een gelijkaardige Belgi-

sche studie te laten uitvoeren?
d) Quelles mesures comptez-vous prendre à l'égard des

consommateurs et des producteurs en ce qui concerne l'uti-
lisation d'emballages alimentaires fabriqués avec des maté-
riaux contenant du gluten?

d) Welke acties zal u ondernemen naar de consument en
de producent toe wat betreft het gebruik van voedselver-
pakking van glutenhoudend materiaal?

e) Obligerez-vous les producteurs qui utilisent des
emballages alimentaires contenant du gluten à informer les
consommateurs de manière transparente à ce sujet?

e) Zal u producenten die gebruikmaken van voedselver-
pakkingen van glutenhoudend materiaal verplichten hier-
over op een transparante manier te communiceren naar de
consument toe?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 02 octobre 2023, à la question n° 522
de Madame la députée Leen Dierick du 11 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
02 oktober 2023, op de vraag nr. 522 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 11 mei 2023
(N.):

1. Les dispositions actuelles concernant la déclaration
des allergènes pour les denrées alimentaires non préembal-
lées reposent sur une obligation systématique d'affichage à
l'endroit de vente et sur deux options de communication
aux consommateurs, à savoir soit la forme écrite, soit la
forme orale. Ce dispositif est le fruit de nombreuses
concertations et réflexions qui ont eu lieu lors de son éla-
boration. Il constitue le meilleur équilibre entre efficacité
pour protéger les consommateurs allergiques et faisabilité
pour les différentes catégories d'opérateurs concernés, tels
que restaurants, boucheries, traiteurs, boulangeries, snacks,
etc. Il tient compte des particularités de ces opérateurs, à
savoir qu'ils utilisent ou fabriquent un nombre très impor-
tant de matières premières et de produits finis différents.

1. De huidige bepalingen met betrekking tot de vermel-
ding van allergenen op niet-voorverpakte levensmiddelen
berusten op van een systematische affichering bij het ver-
kooppunt en twee communicatiemogelijkheden naar de
consument toe, namelijk mondeling of schriftelijk. De wet-
geving is het resultaat van uitgebreid overleg en reflectie
bij de uitwerking ervan. Ze vormt het beste evenwicht tus-
sen doeltreffendheid ter bescherming van de consumenten
die allergieën hebben en de haalbaarheid voor de verschil-
lende betrokken operatoren, zoals restaurants, slagers, trai-
teurs, bakkers, snackbars, enz. Ze houdt rekening met de
bijzonderheden van die handelaars, omdat zij een aanzien-
lijk aantal verschillende grondstoffen of eindproducten
gebruiken of vervaardigen.
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La communication orale n'est possible que si cinq condi-
tions sont remplies. Ces cinq conditions ont été étudiées de
manière à ce qu'elles agissent de manière cumulative et
synergique afin de garantir au mieux que l'information
puisse être transmise de manière correcte et sans délai aux
consommateurs. Il faut noter que trois de ces conditions
reposent sur l'élaboration et l'utilisation d'une procédure
écrite. La législation a donc été conçue pour être claire et
efficace dans son objectif de protection de la santé, pour
être proportionnelle par rapport aux risques et pour être
suffisamment flexible dans son application.

Mondelinge communicatie is enkel mogelijk als aan vijf
voorwaarden is voldaan. Die vijf voorwaarden werden
grondig bestudeerd opdat zij cumulatief en synergisch wer-
ken en maximaal garanderen dat de informatie correct en
zonder vertraging wordt gecommuniceerd aan de consu-
ment. Er moet worden opgemerkt dat drie van die voor-
waarden stoelen op de uitwerking en het gebruik van een
schriftelijke procedure. De wetgeving is daarom opgesteld
om duidelijk en doeltreffend te zijn met als doelstelling om
de gezondheid te beschermen, in verhouding te staan tot de
risico's en in de toepassing voldoende flexibel te zijn.

Les résultats des contrôles de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) montrent effec-
tivement que ces obligations ne sont toujours pas suffisam-
ment respectées, malgré les différentes actions déjà
entreprises par l'AFSCA. Il est constaté que des non-
conformités sont constatées non seulement dans la trans-
mission orale des informations, mais également dans les
obligations écrites telles que l'obligation d'afficher les
informations au point de vente ou l'obligation de suivre une
procédure écrite lorsque le commerçant opte pour une
communication orale. Il semble donc que quelle que soit la
manière utilisée par l'opérateur pour donner l'information à
ses clients, la législation est insuffisamment respectée. La
modifier n'aurait peut-être pas d'effet significatif sur les
résultats et l'atteinte des objectifs.

De resultaten van de controles van het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)
tonen effectief aan dat die verplichtingen nog steeds niet
voldoende worden gerespecteerd, niettegenstaande de ver-
schillende acties die al door het FAVV werden onderno-
men. Er wordt vastgesteld dat er niet enkel non
conformiteiten worden vastgesteld bij de mondelinge
informatie overdracht maar evengoed bij de schriftelijke
verplichtingen zoals de verplichting om de informatie op
het verkooppunt aan te brengen of de verplichting om een
schriftelijke procedure te volgen wanneer de handelaar
voor mondelinge communicatie kiest. Het lijkt er dus op
dat de wetgeving onvoldoende wordt nageleefd, ongeacht
de methode die de handelaar gebruikt om zijn klanten te
informeren. De wetgeving wijzigen heeft dus waarschijn-
lijk geen beduidend effect op de resultaten of het bereiken
van de doelstellingen.

En conclusion, il n'y a pas, à l'heure actuelle, d'éléments
probants clairs qui permettent de conclure que le taux de
conformité des contrôles et la qualité de l'information four-
nie aux consommateurs seraient améliorés par une modifi-
cation de la législation.

Er zijn vandaag dus geen duidelijke aanwijzingen waar-
uit kan worden geconcludeerd dat de mate van conformi-
teit van de controles en de kwaliteit van de informatie
verstrekt aan de consumenten zou verbeteren door een wij-
ziging in de wetgeving.

2. a) Le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne ali-
mentaire et Environnement a demandé les études origi-
nales à l'AOECS (Association of European coeliac
societies). Les données brutes de ces études n'étaient plus
disponibles, mais ils ont étudié avec attention le résumé
des résultats et le webinaire relatifs à ces études.

2. a) De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu heeft de originele studies opge-
vraagd bij de AOECS (Association of European coeliac
societies). De ruwe gegevens van deze studies waren ech-
ter niet meer beschikbaar. Zij hebben echter wel de samen-
vattende resultaten en het webinar over deze studies met
aandacht bestudeerd.

La question des allergènes présents dans les matériaux en
contact avec les denrées alimentaires avait également été
abordée en 2020 lors des réunions du groupe de travail de
la Commission européenne.

De thematiek rond allergenen in materialen in contact
met voeding werd tevens in 2020 besproken tijdens de
werkgroepvergaderingen van de Europese Commissie.
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b) En raison des récentes législations environnementales
telles que, entre autres, celle relative à l'interdiction de cer-
tains produits en plastique utilisés pour la vente d'aliments
à emporter (take-away) (directive (UE) 2019/904), et vu
l'opinion publique selon laquelle les matériaux naturels
sont meilleurs pour la santé et l'environnement, nous assis-
tons à une évolution vers l'utilisation de matériaux naturels
ou biodégradables, causant d'autres, nouvelles probléma-
tiques.

b) Omwille van de recente milieuwetgevingen, zoals
onder andere het verbod op bepaalde plastic take-away
materialen (Richtlijn (EU) 2019/904), en de overtuiging bij
de publieke opinie dat natuurlijke materialen beter zijn
voor de gezondheid en het milieu, zien we een verschui-
ving naar het gebruik van natuurlijke of afbreekbare mate-
rialen, waardoor er ook andere, nieuwe problematieken
opduiken.

L'étude se concentre sur les matériaux en contact avec les
denrées alimentaires fabriqués (partiellement) à base de
matériaux naturels et sur les matériaux comestibles en
contact avec les denrées alimentaires.

De studie focust zich op materialen in contact met voe-
ding vervaardigd uit (gedeeltelijk) natuurlijke materialen
en eetbare materialen in contact met voeding.

Nous constatons ici que, dans les objets comestibles
fabriqués à partir de céréales, une forte migration du gluten
dans les aliments est possible. Toutefois, ces produits ne
sont pas considérés comme des matériaux en contact avec
les aliments, mais comme des aliments ordinaires. Ils
doivent donc également se conformer à toutes les législa-
tions alimentaires générales et spécifiques (règlement (UE)
n° 1169/2011 concernant l'information des consommateurs
sur les denrées alimentaires). Les céréales contenant du
gluten doivent toujours être mentionnées sur l'étiquette des
denrées alimentaires si elles ont été utilisées pour la pro-
duction ou la préparation de ces denrées alimentaires. Elles
doivent être clairement distinguées dans la liste des ingré-
dients du reste des ingrédients, p. ex. en imprimant leur
nom en caractères gras, en majuscules ou dans une couleur
différente afin de les faire ressortir.

Hierbij zien we dat bij eetbare voorwerpen vervaardigd
uit granen er een hoge migratie van gluten naar de voeding
mogelijk is. Dergelijke producten worden echter niet
beschouwd als een materiaal in contact met voeding maar
als normale voeding. Ze dienen hierdoor dus ook te vol-
doen aan alle algemene en specifieke voedingswetgevin-
gen (Verordening (EU) nr. 1169/2011 betreffende de
verstrekking van voedselinformatie aan consumenten).
Glutenbevattende granen moeten altijd worden vermeld op
het etiket als ze bij de productie of de bereiding van een
levensmiddel worden gebruikt. Ze moeten in de ingrediën-
tenlijst duidelijk te onderscheiden zijn van de rest van de
ingrediënten, bijv. door de namen ervan in het vet, in
hoofdletters of in een andere kleur te vermelden, zodat ze
opvallen.

En ce qui concerne les matériaux naturels en contact avec
les aliments ou les matériaux mixtes fabriqués à partir de
céréales contenant du gluten, nous constatons que la migra-
tion est malheureusement également possible à partir de
ces matériaux.

Bij natuurlijke contactmaterialen of gemengde materia-
len vervaardigd uit met gluten bevattende granen zien we
dat er jammer genoeg ook migratie mogelijk is uit deze
materialen.

Cela indique clairement que les producteurs et les ven-
deurs doivent veiller à la qualité de ces matériaux et limiter
leur utilisation à des applications spécifiques (p. ex. pas de
contact avec des aliments chauds ou gras) afin de maintenir
la migration du gluten à un niveau aussi bas que possible.
En outre, les producteurs et/ou les vendeurs doivent infor-
mer les consommateurs si des allergènes peuvent migrer
vers les aliments.

Dit geeft duidelijk aan dat producenten en verkopers aan-
dacht moeten besteden aan de kwaliteit van deze materia-
len alsook het gebruik te beperken tot specifieke
toepassingen (bijv. niet in contact met warme of vette voe-
ding) om zo de migratie van gluten zo laag mogelijk te
houden. Daarnaast dienen producenten en/of verkopers de
consument in te lichten indien er allergenen kunnen migre-
ren naar de voeding.
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c) Actuellement, le SPF Santé publique finance, par le
biais de la recherche contractuelle, l'étude TREFCOM qui
étudie les risques des nouvelles tendances en matière de
matériaux en contact avec les aliments. Cette étude com-
prend notamment une étude de marché sur les nouveaux
types de matériaux et d'objets en contact avec les denrées
alimentaires à la suite de la réglementation européenne sur
les plastiques à usage unique (directive (UE) 2019/904)
ainsi que sur la migration possible de certaines substances
dans les aliments. En outre, une enquête sera également
menée auprès des magasins et des consommateurs qui uti-
lisent des aliments en vrac, dans le cadre de laquelle
l'information sur les allergènes sera également examinée.

c) Momenteel financiert de FOD Volksgezondheid, via
het contractueel onderzoek, de studie TREFCOM die de
risico's van nieuwe trends in materialen in contact met voe-
ding bestudeert. Deze studie omvat onder andere een
marktstudie naar nieuwe types materialen en voorwerpen
in contact met voeding naar aanleiding van de Europese
verordening rond Single Use Plastics (Richtlijn (EU) 2019/
904) alsook de mogelijke migratie van bepaalde substan-
ties naar de voeding. Daarnaast zal er ook een enquête uit-
gevoerd worden bij winkels en consumenten die gebruik
maken van voedsel in bulk waarbij er ook zal gefocust
worden op allergeneninformatie.

En fonction des résultats de cette enquête, il pourra être
envisagé de procéder à une nouvelle étude de suivi.

Afhankelijk van de resultaten van dit onderzoek kan
bekeken worden of een vervolgonderzoek nodig is.

d) Les fédérations professionnelles des producteurs et
des vendeurs de produits alimentaires et de matériaux en
contact avec les aliments se verront rappeler une fois de
plus leur responsabilité concernant l'utilisation de maté-
riaux en contact avec les aliments appropriés et leur utilisa-
tion correcte pour minimiser la migration et, d'autre part,
l'obligation d'informer correctement d'une migration éven-
tuelle d'allergènes à partir de leurs produits.

d) De beroepsfederaties van zowel de levensmiddelen-
als de contactmaterialen producenten en -verkopers zullen
nog eens gewezen worden op hun verantwoordelijkheid
betreffende het gebruik van geschikte contactmaterialen en
het correct gebruik ervan om migratie zoveel mogelijk te
beperken en anderzijds op de verplichting correct te infor-
meren over eventuele migratie van allergenen uit hun pro-
ducten.

e) Bien qu'il n'y ait pas d'obligation explicite dans la
législation sur les matériaux en contact avec les aliments
concernant la mention des allergènes ou de la composition
du matériau, les producteurs et/ou les vendeurs sont cepen-
dant tenus de fournir, si nécessaire, des instructions spé-
ciales à suivre pour une utilisation sûre et appropriée
(règlement (UE) 1935/2004 art. 3 et art. 15).

e) Hoewel er in de wetgeving met betrekking tot materia-
len in contact met voeding geen expliciete verplichting
staat over het vermelden van allergenen of van de samen-
stelling van het materiaal, zijn producenten en/of verkopers
wel verplicht om indien nodig speciale instructies te voor-
zien die voor een veilig en passend gebruik moeten worden
opgevolgd (Verordening (EU) 1935/2004 art. 3 en art. 15).

Le producteur et/ou le vendeur doit donc informer le
consommateur si des allergènes peuvent migrer dans l'ali-
ment.

De producent en/of verkoper dient dus de consument in
te lichten indien er allergenen kunnen migreren naar de
voeding.

Veuillez noter que les emballages comestibles, qui sont
également mentionnés dans les études précitées, doivent
être conformes à toutes les législations relatives aux den-
rées alimentaires et doivent donc comporter à la fois une
liste d'ingrédients et mentionner tout allergène présent.

We moeten wel opmerken dat eetbare verpakkingen,
waarvan ook sprake is in bovenstaande studies, aan alle
wetgevingen rond voeding dienen te voldoen, en dus zowel
een ingrediëntenlijst moeten dragen als de eventueel aan-
wezige allergenen vermelden.

Cette approche avait également été discutée lors d'une
réunion de groupe de travail de la Commission européenne
en 2020.

Deze aanpak werd ook in 2020 besproken tijdens een
werkgroepvergadering van de Europese Commissie.

La Commission européenne travaille actuellement sur
une proposition de nouvelle législation concernant les
matériaux en contact avec les aliments. La réglementation
relative à l'étiquetage et aux éventuelles informations sur
les allergènes sera également abordée lors des discussions
avec la Commission européenne.

De Europese Commissie werkt momenteel aan een voor-
stel voor een nieuwe wetgeving rond materialen die in con-
tact komen met voeding. Ook de regelgeving rond
etikettering en eventuele allergeneninformatie zal ook ter
sprake komen tijdens de gesprekken met de Europese
Commissie.
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DO 2022202321163
Question n° 554 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321163
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 04 octobre 2023, à la question n° 554
de Monsieur le député Sander Loones du 12 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 oktober 2023, op de vraag nr. 554 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 12 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321429
Question n° 560 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 26 juillet 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202321429
Vraag nr. 560 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 26 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandes de renonciation de récupération des aides liées
à la pandémie de coronavirus.

Verzoeken tot verzaking van terugvordering van coronas-
teun.

38.000 indépendants ayant reçu une allocation de crise
durant la pandémie de coronavirus parce qu'ils ont dû fer-
mer leur commerce doivent à présent rembourser une par-
tie de ces aides liées à la pandémie de coronavirus en
raison d'erreurs qu'ils ont introduites dans leur demande.
Durant la crise du coronavirus, l'on a fait preuve de sou-
plesse dans l'octroi de ces aides liées à la pandémie de
coronavirus, à la condition toutefois que la procédure soit
contrôlée a posteriori. Dans le cadre de ces contrôles, il a
été constaté qu'un certain nombre d'indépendants ont éga-
lement déclaré leurs enfants fiscalement à charge afin
d'obtenir une allocation plus élevée, alors que seuls les
enfants inscrits à la mutualité du demandeur sont considé-
rés comme étant à charge dans le cadre des aides liées à la
pandémie de coronavirus.

38.000 zelfstandigen die tijdens de coronapandemie een
crisisuitkering kregen omdat ze hun zaak moesten sluiten,
moeten nu een deel van die coronasteun terugbetalen,
omdat ze fouten hebben gemaakt bij hun aanvraag. Tijdens
de coronacrisis werd die coronasteun soepel toegekend,
maar wel met de afspraak dat één en ander achteraf zou
worden gecontroleerd. Bij die controle werd vastgesteld
dat een aantal zelfstandigen voor een hogere uitkering ook
hun kinderen hadden aangegeven die fiscaal ten laste zijn,
terwijl enkel de kinderen die ingeschreven zijn bij de
mutualiteit van de aanvrager meetellen als ten laste voor de
coronasteun.

Au cours de la séance plénière du 27 avril 2023, vous
avez appelé les indépendants ayant agi de bonne foi à
introduire une demande de renonciation, qui serait exami-
née au cas par cas par l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants.

Tijdens de plenaire vergadering van 27 april 2023 riep u
op dat zelfstandigen die ter goeder trouw hebben gehan-
deld een verzoek om verzakingen konden indienen die
geval per geval zou worden onderzocht bij het Rijksinsti-
tuut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen.

1. Combien d'indépendants ont, depuis lors, introduit une
demande de renonciation? Combien d'entre eux ont agi de
la sorte en invoquant le motif d'une déclaration inexacte
d'enfant à charge?

1. Hoeveel zelfstandigen hebben sindsdien een verzoek
om verzaking ingediend? Hoeveel daarvan deden dat met
reden van een foutieve aangifte van kind ten laste?

2. Combien de ces demandes ont été approuvées et refu-
sées? Combien d'entre elles ont été approuvées ou refusées
sur la base du motif de l'enfant à charge?

2.Hoeveel van die verzoeken werden goedgekeurd en
afgewezen? Hoeveel daarvan werden goedgekeurd of afge-
wezen met als reden kind ten laste?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 560
de Madame la députée Anja Vanrobaeys du 26 juillet
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 560 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 26 juli
2023 (N.):

1. Depuis le début de la crise du coronavirus (mars
2020), l'Institut national d'assurances sociales pour travail-
leurs indépendants (INASTI) a reçu, au total, 4.281
demandes de travailleurs indépendants en vue d'une renon-
ciation à la récupération de prestations indûment perçues
dans le cadre des mesures temporaires de crise droit passe-
relle, dont 2.102 concernent spécifiquement la récupéra-
tion du supplément pour charge de famille.

1. Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) ontving sinds het begin van de
coronacrisis (maart 2020) in totaal 4.281 aanvragen van
zelfstandigen tot verzaking van de terugvordering van ten
onrechte ontvangen uitkeringen tijdelijke crisismaatrege-
len overbruggingsrecht, waarvan 2.102 specifiek met
betrekking tot de terugvordering van het supplement "per-
sonen ten laste".
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2. Une décision est déjà intervenue pour 2.241 demandes,
dont 617 en ce qui concerne la récupération du supplément
pour charge de famille.

2. In 2.241 ervan werd al een beslissing genomen, waar-
van 617 met betrekking tot de terugvordering van het sup-
plement "personen ten laste".

Il reste donc 2.040 demandes en cours d'instruction, dont
1.485 concernent le supplément pour charge de famille.
Ceci s'explique par le fait que deux tiers des demandes de
renonciation, 2.796 pour être exact, n'ont pas été intro-
duites avant les 6 derniers mois et, parmi celles-ci, 2.027
concernent spécifiquement la récupération du supplément
pour charge de famille.

Er zijn dus nog 2.040 aanvragen in behandeling, waarvan
1.485 met betrekking tot de terugvordering van het supple-
ment "personen ten laste". Dit komt doordat twee derde
van de aanvragen tot verzaking, 2.796 om exact te zijn, pas
de laatste zes maanden werden ingediend, waarvan 2.027
specifiek betrekking hadden op de terugvordering van het
supplement "personen ten laste".

Dès lors que chaque demande fait l'objet d'un traitement
individualisé, d'une analyse sur le fond et d'une apprécia-
tion fondée sur l'ensemble des informations disponibles, et
que les décisions ne sont jamais généralisées mais toujours
individualisées, le traitement de chaque demande prend un
certain temps. En effet, il n'y a pas deux demandes qui
soient identiques.

Vermits elke aanvraag individueel wordt behandeld,
inhoudelijk geanalyseerd en beoordeeld op grond van alle
beschikbare informatie en er niet wordt gewerkt met alge-
mene, maar enkel met individueel genomen beslissingen,
neemt de afhandeling van elke aanvraag een zekere tijd in
beslag. Geen enkele aanvraag is namelijk gelijk.

En ce qui concerne les 2.241 demandes qui ont été trai-
tées, une renonciation totale ou partielle a été accordée
pour 1.500 d'entre elles. En ce qui concerne spécifique-
ment les demandes de renonciation au supplément pour
charge de famille, une renonciation totale ou partielle a été
accordée pour 476 demandes sur les 617 qui ont été intro-
duites.

Wat de 2.241 volledig afgehandelde aanvragen betreft,
werd in 1.500 ervan beslist om de verzaking volledig of
gedeeltelijk toe te kennen. Specifiek wat de aanvragen tot
verzaking van de terugvordering van het supplement "per-
sonen ten laste" betreft, gaat het om 476 van de 617 aan-
vragen waarin werd beslist om de verzaking volledig of
gedeeltelijk toe te kennen.

DO 2022202321497
Question n° 562 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202321497
Vraag nr. 562 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.
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Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 562
de Madame la députée Annick Ponthier du 27 juillet
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 562 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2023 (N.):

Veuillez-vous référer à la réponse apportée à la question
n° 773 par la ministre de la Fonction publique (Réponse du
5 septembre 2023 à la question n° 773 du 27 juillet 2023,
Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 118 du
15 septembre 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord gegeven op vraag nr. 773
door de minister van Ambtenarenzaken (Antwoord van
5 september 2023 op vraag nr. 773 van 27 juli 2023,Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 118 van
15 september 2023).

DO 2022202321510
Question n° 563 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321510
Vraag nr. 563 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 juli 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 563
de Madame la députée Marijke Dillen du 31 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 563 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):
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Mon cabinet dépend du SPF Économie pour ses contrats
informatiques, le cas échéant avec la Smals. Je me réfère à
la réponse du ministre Dermagne à ce sujet (voir réponse
du 13 septembre 2023 à la question n° 1413 du 31 juillet
2023, Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 118).

Mijn kabinet hangt af van de FOD Economie voor zijn
informaticacontracten, in voorkomend geval met Smals. Ik
verwijs naar het antwoord gegeven door minister Der-
magne hieromtrent (zie antwoord van 13 september 2023
op vraag nr. 1413 van 31 juli 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 118).

DO 2022202321567
Question n° 566 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321567
Vraag nr. 566 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 566
de Madame la députée Sofie Merckx du 03 août 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 566 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

Veuillez-vous référer à la réponse qui sera apportée par le
premier ministre à la question n° 401 du 3 août 2023.

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de eerste minister op vraag nr. 401 van 3 augustus
2023.

DO 2022202321575
Question n° 567 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321575
Vraag nr. 567 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
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En réponse à une question orale posée par M. Van Hees
en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".

Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 567
de Madame la députée Sofie Merckx du 03 août 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 567 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

1. Veuillez-vous référer à la réponse qui sera apportée par
le premier ministre à la question n° 402 du 3 août 2023.

1. Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de eerste minister op vraag nr. 402 van 3 augustus
2023.

2 à 4. Veuillez-vous référer à la réponse du 29 septembre
2023 apportée par le secrétaire d'État chargé de la Régie
des bâtiments (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 120).

2 tot 4. Ik verwijs u naar het antwoord van 29 september
op vraag nr. 551 van 3 augustus 2003 van de staatssecreta-
ris belast met de Regie der Gebouwen (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 120).

DO 2022202321726
Question n° 570 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 04 septembre 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202321726
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 04 september 2023 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:
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En 2021, je vous interpellais au sujet des conservateurs
présents dans les crevettes grises (question n° 301 du
13 décembre 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 75). À la différence des crevettes roses, ces
crustacés sont pêchés en mer, cuits sur le bateau, puis seu-
lement décortiqués. L'ajout de conservateurs - telles que
les sorbates, les sulfites ou les benzoates - se justifie pour
résorber le risque de contamination plus important.

In 2021 heb ik u geïnterpelleerd in verband met conser-
veermiddelen in grijze garnalen (vraag nr. 301 van
13 december 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 75). In tegenstelling tot roze garnalen worden
grijze garnalen in zee gevist, op de vissersboot gekookt en
pas daarna gepeld. Om het grootste besmettingsrisico te
voorkomen worden er met reden bepaalde conserveermid-
delen - zoals sorbaten, sulfieten of benzoaten - aan de gar-
nalen toegevoegd.

Toutefois, la quantité et la nature des conservateurs
doivent être examinées par les autorités compétentes dans
l'objectif d'assurer la sécurité alimentaire et/ou d'informer
correctement le consommateur afin que ce dernier puisse
faire un choix éclairé.

De hoeveelheid en de aard van de conserveermiddelen
moeten echter door de bevoegde overheid onderzocht wor-
den teneinde de voedselveiligheid te waarborgen en/of de
consument correct te informeren, opdat deze een welover-
wogen keuze kan maken.

Dans votre réponse, vous vous montriez rassurant: il
n'était pas nécessaire pour le moment de réviser les condi-
tions d'utilisation de conservateurs dans les crevettes. Je
me permets de revenir vers vous concernant quelques élé-
ments laissés pendants.

In uw antwoord sprak u sussende taal: het was op dat
moment niet nodig om de voorwaarden inzake het gebruik
van conserveermiddelen voor garnalen te herzien. Ik zou
graag terugkomen op enkele aspecten die nog niet volledig
opgehelderd werden.

1. Dans votre réponse, vous expliquiez que l'Autorité
européenne de sécurité des aliments (EFSA) avait réévalué
les sorbates et que leur sécurité avait été confirmée. En
revanche, l'agence européenne demandait des études com-
plémentaires pour les sulfites. Que peut-on en conclure
aujourd'hui?

1. In uw antwoord hebt u verklaard dat de European
Food Safety Authority (EFSA) het gebruik van sorbaten
opnieuw beoordeeld heeft en dat bevestigd werd dat die
conserveermiddelen veilig zijn. Wat het gebruik van sulfie-
ten betrof, was er volgens de EFSA echter bijkomend
onderzoek nodig. Wat kan men thans in dat verband con-
cluderen?

2. En ce qui concerne les benzoates, le Joint FAO/WHO
Expert Committee on Food Additives (JECFA) avait aug-
menté la dose journalière admissible (DJA) de 5 à 20 mg
par kg de poids corporel par jour après une récente étude
toxicologique. L'EFSA estimait par ailleurs qu'en Bel-
gique, la DJA était dépassée pour un certain nombre de
consommateurs. Pouvez-vous donner votre retour sur la
situation actuelle?

2. Het Joint FAO/WHO Expert Committee on Food Addi-
tives (JECFA) heeft op grond van recent toxicologisch
onderzoek de aanvaardbare dagelijkse inname (ADI) van
benzoaten verhoogd van 5 tot 20 mg per kg lichaamsge-
wicht per dag. De EFSA raamde overigens dat de ADI in
België voor een bepaald aantal consumenten overschreden
werd. Kunt u een en ander toelichten in het licht van de
huidige stand van zaken?

3. Une nouvelle étude belge était en cours lors de la
réception de votre réponse écrite, une étude avec de nou-
velles mesures de concentration sur l'exposition alimen-
taire aux benzoates. Quelles sont les conclusions de cette
étude? Quel est le suivi de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité de la chaîne alimentaire à ce sujet?

3. Op het moment waarop we uw schriftelijke antwoord
ontvingen, was er in België een studie aan de gang met
nieuwe concentratiemetingen om de blootstelling aan ben-
zoaten via onze voeding te achterhalen. Hoe luiden de con-
clusies van die studie? Op welke manier wordt dat
onderwerp door het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen opgevolgd?

4. Plus globalement, comment peut-on aujourd'hui éva-
luer la sécurité alimentaire des crevettes grises et du res-
pect des règles, notamment lors de la manipulation et de la
cuisson des crustacés sur les bateaux pêcheurs?

4. Hoe kan men meer in het algemeen heden ten dage de
voedselveiligheid van grijze garnalen en de naleving van
de regels daaromtrent evalueren, meer bepaald in de con-
text van de verwerking en het koken van de schaaldieren
op de vissersboten?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 570
de Monsieur le député Patrick Prévot du 04 septembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 570 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
04 september 2023 (Fr.):

1. Après que l'Autorité européenne de sécurité des ali-
ments (EFSA) ait souligné la nécessité d'études supplé-
mentaires sur le sulfite en 2016, l'EFSA a publié un nouvel
avis scientifique sur le sulfite en 2022. La Commission
européenne travaille depuis lors, sur l'élaboration de
mesures de gestion des risques en collaboration avec les
États membres, dont le SPF Santé publique pour la Bel-
gique. Je peux vous résumer ces travaux comme suit.

1. Nadat de Europese Autoriteit voor Voedselveiligheid
(EFSA) in 2016 wees op de nood voor aanvullende studies
over sulfiet, heeft de EFSA in 2022 een nieuw wetenschap-
pelijk advies uitgebracht over sulfiet. De Europese Com-
missie is sindsdien bezig met de uitwerking van
maatregelen van risicobeheer, in samenwerking met de lid-
staten - voor België is dat de FOD Volksgezondheid. Ik kan
dit werk voor u samenvatten als volgt.

Le nouvel avis de l'EFSA prend en compte, d'une part,
les nouvelles données soumises par les parties prenantes
suite à l'appel à données, et d'autre part, la littérature scien-
tifique publique parue depuis l'avis de 2016. Cependant,
aucune nouvelle donnée toxicologique n'a été reçue malgré
cet appel à données, de sorte que le niveau d'incertitude n'a
pas pu être réduit. En conséquence, l'EFSA a retiré la DJA
temporaire (dose journalière acceptable), ce qui signifie
qu'il n'existe plus de "seuil de sécurité" couvrant
l'ensemble des aspects toxicologiques. Par contre, l'EFSA a
analysé un effet néfaste sur la vision qui a été identifié et
pour lequel il a été possible d'établir une valeur de réfé-
rence. Elle a ainsi déterminé une "dose de référence" de 38
mg d'équivalent SO2 par kilogramme de poids corporel et
par jour, pour laquelle la MOE (marge d'exposition) doit
être supérieure à 80 pour être sûre.

Het nieuwe advies van de EFSA houdt enerzijds reke-
ning met de nieuwe gegevens ingestuurd door belangheb-
benden na de oproep voor gegevens, en anderzijds met
publieke wetenschappelijke literatuur die verschenen is
sinds het advies van 2016. Er werden echter geen nieuwe
toxicologische gegevens ontvangen, ondanks de oproep
voor gegevens. Er was bijgevolg geen noemenswaardige
vermindering van de onzekerheden. Bijgevolg heeft de
EFSA de tijdelijke ADI (aanvaardbare dagelijkse inname)
ingetrokken. Er is dus geen "veilige drempel" meer die het
geheel van toxicologische aspecten afdekt. Anderzijds
heeft de EFSA een analyse gemaakt voor een bepaald
nadelig effect op het gezichtsvermogen dat gevonden werd
en waarvoor het mogelijk was om een referentiewaarde
vast te leggen. Een benchmark dose werd nu bepaald op 38
mg SO2 equivalenten per kilogram lichaamsgewicht per
dag, waarbij de MOE (margin of exposure) hoger zou moe-
ten zijn dan 80 om veilig te zijn.

La Commission européenne a consulté les États membres
et les associations professionnelles concernées sur les pro-
jets de mesures réglementaires visant à renforcer les condi-
tions d'utilisation. Par exemple, toutes les utilisations
autorisées dans les groupes alimentaires pour lesquels
aucune utilisation réelle n'a été déclarée à l'EFSA figurent
sur la liste des usages susceptibles d'être retirées de l'auto-
risation. Cette liste contient le sulfite dans les crevettes et
cette utilisation pourrait donc être interdite si, après de
nouvelles consultations, elle reste sur la liste de radiation.
Une approche a été choisie pour examiner de manière cri-
tique quelles seraient les utilisations restantes et les
niveaux maximaux associés. Le but de cette approche est
de déterminer dans quelles catégories de denrées alimen-
taires une réduction est appropriée selon les critères de la
réglementation sur les additifs. Les demandes d'extension
d'autorisation en attente peuvent être difficiles à approuver.

De Europese Commissie consulteerde de lidstaten en de
belanghebbende beroepsfederaties over plannen om de
gebruiksvoorwaarden aan te scherpen. Zo staan alle toege-
laten gebruiken in voedselgroepen waarvoor geen actueel
gebruik gemeld werd aan de EFSA, op de lijst van moge-
lijke schrapping van toelating. Deze lijst omvat het gebruik
in garnalen en dit gebruik zou bijgevolg verboden kunnen
worden, indien het na verder overleg nog steeds op de lijst
van schrappingen van toelating blijft. Er is gekozen voor
een aanpak om kritisch te kijken naar de overblijvende
gebruiken en de bijhorende maximale gehaltes. Het doel
van deze aanpak is om te bepalen voor welke levensmidde-
lencategorieën reductie gepast is volgens de criteria van de
additievenverordening. Hangende dossiers van aanvragen
voor uitbreiding van toelating kunnen moeilijk goedge-
keurd worden.
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La Commission européenne proposera également des cri-
tères de pureté plus stricts pour les additifs et supprimera
de la liste certaines formes de sulfites qui ne sont plus
d'actualité.

De Europese Commissie zal ook een voorstel doen voor
strengere zuiverheidscriteria voor de additieven en zal
sommige vormen van sulfieten, die niet meer actueel zijn,
schrappen van de lijst.

L'utilisation de sulfites dans le vin constitue un cas parti-
culier, car il est réglementé par une législation européenne
distincte dans le cadre de l'organisation commune des mar-
chés dans le secteur des produits agricoles. Les données
d'exposition montrent que le vin est la principale source
d'exposition aux sulfites chez les adultes. Exclure le vin
des mesures de réduction des usages de sulfites serait inco-
hérent et compromettrait l'objectif recherché. Par consé-
quent, il est nécessaire de convenir d'une politique belge
concertée avec les responsables de la législation vitivini-
cole afin de viser une réduction des niveaux de sulfites
dans le vin.

Het gebruik van sulfiet in wijn is een speciaal geval, want
het is in een aparte Europese wetgeving geregeld in het
kader van de gemeenschappelijke marktordening voor
landbouwproducten in de EU. De blootstellingsschattingen
tonen dat wijn de belangrijkste bron van blootstelling is
voor de volwassenen. Wijn uitsluiten van de maatregelen
van reductie van het gebruik van sulfiet zou incoherent zijn
en zou het beoogde doel ondermijnen. Daarom is het nood-
zakelijk om overeenstemming te bereiken over een gecoör-
dineerd Belgisch beleid met degenen die bevoegd zijn voor
de wijnwetgeving, om te streven naar een verlaging van het
sulfietgehalte in wijn.

2. Il est exact que des dépassements de DJA ont été éta-
blis pour les benzoates dans l'avis de l'EFSA. Comme déjà
mentionné dans notre réponse précédente, la DJA actuelle
de l'EFSA est dérivée de la dose la plus élevée testée dans
des études animales, dans lesquelles aucun effet indési-
rable n'a été constaté. La Commission européenne a
informé les experts des États membres lors de la dernière
réunion du groupe de travail sur les additifs en septembre
2023 qu'elle avait reçu une demande visant à ce que la DJA
soit réexaminée par l'EFSA sur base d'une nouvelle étude
toxicologique. Nous ne disposons pas encore d'informa-
tions sur la recevabilité de cette demande.

2. Het klopt dat er voor benzoaten ADI-overschrijdingen
werden vastgesteld in het EFSA-advies. Zoals reeds ver-
meld in ons eerder antwoord is de huidige EFSA-ADI
afgeleid van de hoogste dosis die werd getest in studies op
dieren, waarbij geen nadelige effecten zijn gevonden. De
Europese Commissie liet aan de experten van de lidstaten
weten tijdens de laatste vergadering van de werkgroep
additieven in september 2023 dat zij een vraag had ontvan-
gen om op basis van een nieuwe toxicologische studie de
ADI te laten herbekijken door de EFSA. We hebben nog
geen informatie over de ontvankelijkheid van deze vraag.

3. L'étude scientifique Multi_Exp_Add que le SPF Santé
a commandé à Sciensano est maintenant terminée. Les esti-
mations d'ingestion faites dans cette étude sont basées sur
de nouvelles mesures de concentration et utilisent des don-
nées de consommation plus récentes que celles précédem-
ment incluses dans l'avis de l'EFSA. L'estimation de
l'exposition aux benzoates montre qu'aucun dépassement
de la DJA n'a été constaté pour aucun groupe de population
étudié (enfants, adolescents et adultes). L'ingestion habi-
tuelle moyenne estimée en benzoates en tant qu'additif ali-
mentaire variait dans cette étude de 8 à 12 % de la DJA,
tandis que l'ingestion habituelle estimée pour les gros
consommateurs variait entre 26 et 36 % de la DJA.

3. Intussen is de Belgische studie Multi-Exp-Add die de
FOD Volksgezondheid heeft laten uitvoeren door
Sciensano afgerond. De innameschattingen die in deze stu-
die werden gedaan, zijn gebaseerd op nieuwe concentratie-
metingen en gebruiken recentere consumptiegegevens dan
eerder in het advies van de EFSA. De blootstellingsschat-
ting aan benzoaten in deze studie toont dat voor geen
enkele onderzochte bevolkingsgroep (kinderen, adolescen-
ten en volwassenen) een overschrijding van de ADI werd
gevonden. De gemiddelde geschatte gebruikelijke inname
van benzoaten als voedingsadditief varieerde in deze studie
van 8 tot 12 % van de ADI, terwijl de geschatte gebruike-
lijke inname voor grote consumenten varieerde tussen 26
en 36 % van de ADI.
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Ces résultats récents signifient qu'il n'existe aucun risque
lié à l'ingestion alimentaire en benzoates en Belgique. La
différence avec les conclusions de l'EFSA, où des dépasse-
ments de DJA ont été identifiés, peut être due au fait
qu'une estimation plus fine de l'exposition a été réalisée
dans l' étude belge. Cette étude a fait moins d'extrapola-
tions des données de concentrations mesurées à des catégo-
ries d'aliments plus larges que l'étude faite par l'EFSA.
Cette étude a utilisé des données belges plus récentes de
concentration et de consommation. Dans le cadre du suivi
de cette étude, le SPF Santé prévoit de soumettre une
demande à l'EFSA pour réaliser une estimation affinée de
l'ingestion alimentaire des benzoates en tant que conserva-
teurs.

Deze recente resultaten betekenen dat er geen risico is
gerelateerd aan inname van benzoaten via de voeding in
België. Het verschil met de vaststellingen door de EFSA,
waarbij wel ADI overschrijdingen werden vastgesteld, is
mogelijks te wijten aan het feit dat er in de Belgische stu-
die een meer verfijnde blootstellingsschatting werd uitge-
voerd. Deze studie heeft de gemeten concentraties minder
geëxtrapoleerd naar grotere levensmiddelencategorieën in
vergelijking met de schatting van de EFSA. Deze studie
gebruikte recentere Belgische concentratie- en consump-
tiegegevens. Als opvolgactie van deze studie is de FOD
Volksgezondheid van plan om een vraag aan de EFSA voor
te leggen voor het uitvoeren van een verfijnde inname-
schatting van benzoaten gebruikt als conserveermiddelen
in levensmiddelen.

En 2022, dans le cadre du projet d'étude sur les résultats
d'analyse pour les sorbates et benzoates, l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a reçu
des boissons et diverses autres denrées alimentaires. Pour
les produits jugés non-conformes, des mesures adaptées
ont été prises. Pour certains produits, il n'était toutefois pas
possible de prendre une décision en matière de conformité
du produit sur la seule base du résultat d'analyse et de l'éti-
quette car les sorbates et benzoates peuvent potentielle-
ment aussi être légalement présents dans le produit fini via
transfert (par l'utilisation de sorbates et/ou benzoates dans
les ingrédients). C'est pourquoi il a été proposé, p. ex. de
reprendre les produits pouvant contenir beaucoup de sor-
bates et de benzoates, comme les salades, dans l'action spé-
ciale additifs de l'AFSCA. Cette action spéciale additifs ne
comprend pas d'analyse mais des inspections dans le cadre
de la législation sur les additifs.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) ontving in 2022 in het kader van het
onderzoeksproject analyseresultaten van sorbaten en ben-
zoaten in zowel dranken als diverse andere levensmidde-
len. Voor de producten die als non-conform werden
beoordeeld, werden gepaste maatregelen genomen. Voor
sommige producten was het echter niet mogelijk om een
besluit te nemen inzake de conformiteit van het product
louter op basis van het analyseresultaat en het etiket omdat
sorbaten en benzoaten mogelijk ook via carry-over (door
gebruik van sorbaten en/of benzoaten in de ingrediënten)
legaal aanwezig kunnen zijn in het finaal product. Daarom
werd voorgesteld om bijv. producten zoals salades die veel
sorbaten en benzoaten kunnen bevatten, op te nemen in de
speciale actie additieven van het FAVV. Deze speciale actie
additieven omvat geen analyses maar inspecties in het
kader van de additievenwetgeving.

4. Les premiers responsables sont les bateaux pêcheurs
qui doivent veiller à ce que les crevettes qu'ils mettent sur
le marché soient sûres et conformes aux exigences légales.
L'AFSCA assure une veille de ces opérateurs et de leurs
produits par deux types de contrôles:

4. De eerste verantwoordelijken zijn de vissersboten die
erop moeten toezien dat de garnalen die ze in de handel
brengen veilig zijn en voldoen aan de wettelijke voor-
schriften. Het FAVV verzekert het toezicht op deze opera-
toren en hun producten aan de hand van twee soorten
controles:

- l'inspection des bateaux de pêche qui capturent des cre-
vettes et les cuisinent ensuite à bord fait partie du plan de
contrôle annuel de l'AFSCA. Les résultats d'inspection des
check-lists "infrastructure, équipement et hygiène" et "tra-
çabilité" combinées pour 2020, 2021 et 2022 sont respecti-
vement conformes à 100 %, 93,8 % et 93,3 %.

- de inspectie van de vissersboten die garnalen vangen en
die vervolgens aan boord koken, maakt deel uit van het
jaarlijkse controleplan van het FAVV. De inspectieresulta-
ten van de checklists "infrastructuur, inrichting en hygiëne"
en "traceerbaarheid" samen voor 2020, 2021 en 2022 tonen
respectievelijk 100 %, 93,8 % en 93,3 % conformiteit.

- le plan d'analyse qui comprend des analyses pour ben-
zoate et sorbate dans les crevettes cuites à bord. Huit
échantillons ont été analysés en 2020 et 2021 et neuf en
2022. Tous les résultats étaient conformes.

- het analyseplan dat analyses voor benzoaat en sorbaat
op aan boord gekookte garnalen omvat. In 2020 en 2021
werden acht monsters onderzocht en in 2022, negen mon-
sters. Alle resultaten waren conform.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202321408
Question n° 1729 de Monsieur le député Michael

Freilich du 25 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202321408
Vraag nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Euro Parking Collection PLC. - Suivi de l'utilisation abu-
sive de données à caractère personnel.

Euro Parking Collection PLC. - Opvolging misbruik per-
soonsgegevens.

Depuis longtemps, des citoyens belges qui se sont rendus
à Londres en voiture reçoivent des amendes de l'entreprise
britannique Euro Parking Collection PLC, qui agit sous un
numéro de compte européen.

Sinds lange tijd krijgen Belgische staatsburgers, die in
Londen zijn geweest met de wagen, boetes van het Britse
bedrijf Euro Parking Collection PLC, die wel handelen
onder een Europees rekeningnummer.

En réponse à la question écrite n° 918 du 21 février 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 81) qui
vous a été adressée par le député Raskin, vous avez indiqué
que, à la suite du Brexit, il ne reste plus qu'une seule base
légale pour l'échange de données à caractère personnel
relatives aux infractions routières: la Convention euro-
péenne relative à l'entraide judiciaire en matière pénale.

In schriftelijke vraag nr. 918 van 21 februari 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81), aan u
geadresseerd door Kamerlid Raskin, antwoordde u dat als
gevolg van de brexit er maar één wettelijke basis overblijft
voor de uitwisseling van persoonsgegevens over verkeers-
overtredingen: het Europees Verdrag aangaande weder-
zijdse rechtshulp in strafzaken.

Puisqu'il est question en l'espèce d'une entreprise privée
et de sanctions administratives, cette base n'est donc pas
applicable.

Gelet op het feit dat hierbij een privébedrijf betrokken is,
en het gaat over administratieve sancties, is dit laatste dus
geen mogelijkheid.

J'ai adressé la même question au secrétaire d'État Michel
(question n° 499 du 30 mars 2023, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 111), à laquelle il a apporté une
réponse analogue.

Ik stelde eenzelfde vraag ook aan staatssecretaris Michel
(vraag nr. 499 van 30 maart 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 111), waarin hij een gelijksoortig
antwoord gaf.

Depuis, en raison du manque total de proactivité des
autorités, j'ai moi-même mené une enquête à ce sujet. Il
existe des preuves irréfutables, que je transmettrai à votre
cabinet, indiquant que l'entreprise a obtenu ces données par
l'intermédiaire de l'étude d'huissiers de justice Relias. Cette
étude fait un usage illégitime de son accès aux banques de
données de la Direction pour l'Immatriculation des Véhi-
cules (DIV) pour fournir les données de citoyens belges à
l'entreprise britannique en question.

Sindsdien, vanwege het uitblijven van enige pro activiteit
van de overheid, ben ik zelf op verder onderzoek uitge-
gaan. Er zijn duidelijke bewijzen, die ik aan uw kabinet zal
bezorgen, die aantonen dat zij deze data hebben verkregen
via gerechtsdeurwaarderskantoor Relias. Zij maken op een
onrechtmatige manier gebruik van hun toegang tot de data-
banken van de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen
(DIV) om dit Engelse bedrijf te voorzien van de data van
Belgische burgers.



248 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Une demande de publicité a également fait ressortir que
tant Euro Parking Collection PLC que l'étude d'huissiers de
justice Relias avaient demandé accès aux données de la
DIV pour tous ces cas spécifiques et que la DIV ne leur
avait jamais octroyé cet accès. L'étude d'huissiers de jus-
tice Relias a dès lors fait un usage abusif de l'accès aux
données de la DIV qu'elle possédait déjà dans le cadre
d'autres affaires non seulement pour consulter illégalement
certaines données de la Belgique mais également pour les
transmettre à des entreprises situées en dehors de l'UE, et
ce, malgré le refus de la DIV.

Vanuit een verzoek tot openbaarheid van bestuur werd
verder ook duidelijk dat zowel Europarking Collection
PLC alsook Relias gerechtsdeurwaarders voor al deze spe-
cifieke gevallen toegang hebben gevraagd aan de DIV, die
deze nooit gegeven heeft. Relias gerechtsdeurwaarders
heeft bijgevolg de toegang die zij reeds hadden bij de DIV,
in het licht van andere zaken, misbruikt om tegen de wei-
gering van de DIV in bepaalde gegevens van België niet
enkel onrechtmatig te raadplegen, maar ook om deze naar
bedrijven buiten de EU te sturen.

1. Vous êtes ministre de la Mobilité. Compte tenu du fait
que Relias a fait un usage abusif des banques de données
de la DIV, voyez-vous uniquement cette fonction comme
un titre ou êtes-vous disposé à prendre aussi les mesures
qui s'imposent pour résoudre ce problème?

1. U bent minister bevoegd voor Mobiliteit. Gelet op het
feit dat de databanken van de DIV op een oneigenlijke
manier zijn gebruikt door Relias, ziet u deze functie enkel
als een titel, of bent u ook bereid op dit thema de nodige
acties te ondernemen?

2. Compte tenu des informations que vous avez reçues,
êtes-vous prêt à entreprendre les démarches juridiques
nécessaires contre l'entreprise en question et contre l'étude
d'huissiers de justice Relias? Dans la négative, pour quelles
raisons?

2. Bent u dan ook bereid de nodige juridische stappen te
ondernemen tegen dit bedrijf, en tegen Relias gerechts-
deurwaarders, met de u verstrekte informatie indachtig?
Indien niet, waarom niet?

3. Si vous choisissiez de ne pas intervenir, n'estimez-vous
pas que vous manqueriez à votre devoir de ministre?

3. Indien u dit niet zou doen, vindt u niet dat u dan ver-
zaakt aan uw positie als minister?

4. Quelles actions concrètes allez-vous entreprendre? 4. Wat zijn de concrete acties die u zal ondernemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 05 octobre 2023, à la question n° 1729 de
Monsieur le député Michael Freilich du 25 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 05 oktober 2023, op de vraag nr. 1729
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 25 juli 2023 (N.):

1. Les huissiers de justice ont un accès aux données de la
Banque-Carrefour des Véhicules pour mettre en oeuvre un
certain nombre de finalités prévues à l'article 5 de la loi du
19 mai 2010 portant création de la Banque-Carrefour des
Véhicules.

1. De gerechtsdeurwaarders hebben toegang tot de gege-
vens in de Kruispuntbank van Voertuigen voor een aantal
doeleinden die zijn opgenomen in artikel 5 van de wet van
19 mei 2010 tot oprichting van de Kruispuntbank van
Voertuigen.

Ces finalités visent à "faciliter la saisie conservatoire et la
saisie-exécution des véhicules à moteur et des remorques"
et à "faciliter l'exercice des missions légales de l'huissier de
justice en vertu des articles 519, § 1er, 2°, 519, § 2, 14° et
519, § 3, du Code judiciaire". Début 2022, la SPF Mobilité
a été alerté que certaines études d'huissiers utilisaient ces
accès pour transmettre des données à l'étranger. Pour cette
raison, le SPF Mobilité a demandé à la Chambre nationale
des huissiers de justice (CNH) d'adresser une instruction au
1er mars 2022 afin de rappeler que ces accès ne sont pas
justifiés pour cette finalité.

Deze doeleinden beogen "het vergemakkelijken van de
bewarende inbeslagneming en de inbeslagneming-executie
van motorvoertuigen en aanhangwagens" en "het verge-
makkelijken van de uitoefening van de wettelijke opdrach-
ten van de gerechtsdeurwaarder krachtens de artikelen 519,
§ 1, 2°, 519, § 2, 14° en 519, § 3, van het Gerechtelijk Wet-
boek". Begin 2022 werd de FOD Mobiliteit ervan op de
hoogte gebracht dat sommige gerechtsdeurwaarderskanto-
ren deze toegangen gebruikten om gegevens naar het bui-
tenland door te sturen. Daarom heeft de FOD de Nationale
Kamer van Gerechtsdeurwaarders (NKG) gevraagd om op
1 maart 2022 een instructie uit te vaardigen om hen eraan
te herinneren dat deze toegangen niet gerechtvaardigd zijn
voor dit doel.

Suite à cette démarche effectuée en 2022 auprès de la
CNH, le SPF n'a plus reçu de plainte à cet égard.

Na deze actie in 2022 met de NKG heeft de FOD geen
verdere klachten hierover ontvangen.
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Suite à votre récente plainte et suite à mon intervention
immédiate, le SPF Mobilité a contacté le cabinet d'huissier
suspecté d'un usage inadéquat de la Banque-Carrefour des
Véhicules , qui l'a informé que, depuis l'instruction de la
CNH du 1er mars 2022, plus aucune consultation illégale
n'avait été réalisée.

Naar aanleiding van uw recente klacht en mijn onmiddel-
lijke tussenkomst heeft de FOD Mobiliteit contact opgeno-
men met het deurwaarderskantoor verdacht van
oneigenlijk gebruik van de Kruispuntbank Voertuigen, die
hem heeft laten weten dat er sinds de instructie van de
NKG van 1 maart 2022 geen illegale raadplegingen meer
hebben plaatsgevonden.

Toutefois, le SPF a adressé un courrier à la CNH afin
qu'elle réalise rapidement des investigations en vue de
vérifier si, depuis son instruction en mars 2022, l'étude
d'huissier en question a bien consulté la Banque-Carrefour
des Véhicules conformément aux finalités. Le courrier
adressé sollicite que la Chambre nationale des huissiers
(CNH) communique les résultats de ces investigations le
plus rapidement possible.

De FOD heeft de NKG echter een brief gestuurd met het
verzoek om snel onderzoek te doen om na te gaan of het
deurwaarderskantoor in kwestie sinds de instructie van
maart 2022 inderdaad BCV heeft geraadpleegd overeen-
komstig de doeleinden. In de brief wordt de NKG verzocht
de resultaten van deze onderzoeken zo spoedig mogelijk
mee te delen.

2. Le SPF a invité la CNH, en sa qualité d'ordre profes-
sionnel et de gestionnaire de la plateforme d'interface avec
la DIV, à prendre les mesures disciplinaires qu'elle jugerait
appropriées envers l'étude de huissier.

2. De FOD Mobiliteit heeft de NKG, in haar hoedanig-
heid als beroepsorganisatie en als beheerder van het plat-
form, uitgenodigd om de disciplinaire maatregelen te
nemen die zij passend acht tegen het deurwaarderskantoor.

Vous avez correctement identifié la question écrite
n° 918 du 21 février 2022 qui indique que les mécanismes
d'échanges de données ont été interrompus avec le
Royaume-Uni (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, nr. 81). Le SPF a également tenu informés nos collè-
gues de la Driver and Vehicle Licensing Agency (DVLA),
l'équivalent britannique de la Direction pour l'Immatricula-
tion des Véhicules (DIV), qu'il est illégal de contourner la
réglementation en consultant des huissiers belges afin
d'obtenir les données des titulaires des plaques d'immatri-
culation belges.

U hebt terecht gewezen op schriftelijke vraag 918 van
21 februari 2022 waarin staat dat de mechanismen voor
gegevensuitwisseling met het Verenigd Koninkrijk zijn
stopgezet. De FOD heeft zijn collega's bij de Driver and
Vehicle Licensing Agency (DVLA), het Britse equivalent
van de Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV), ook
geïnformeerd dat het illegaal is om de regelgeving te
omzeilen door Belgische deurwaarders te raadplegen om
de gegevens van Belgische nummerplaathouders te verkrij-
gen.

Le SPF Mobilité a également adressé un courrier officiel
à Euro Parking Collection PLC pour leur demander de ces-
ser immédiatement le traitement des données des conduc-
teurs belges.

De FOD Mobiliteit heeft eveneens Euro Parking Collec-
tion PLC een officiële brief gestuurd waarin we hen vragen
onmiddellijk te stoppen met het verwerken van de gege-
vens van Belgische bestuurders.

3. En raison de la réponse à la question précédente, cette
question est sans objet.

3. Gezien het antwoord op de vorige vraag is deze vraag
niet van toepassing.

4. En plus des actions directement entreprises en rapport
avec Euro Parking Collection PLC, le SPF Mobilité a
demandé à la CNH d'adresser une deuxième instruction à
tous les huissiers afin, d'une part, de rappeler les finalités
légales pour lesquelles les huissiers de justice ont accès à la
Banque-Carrefour des Véhicules et d'autre part, d'attirer
l'attention sur l'interdiction de consulter les données à la
demande d'Euro Parking Collection PLC.

4. Naast de acties die rechtstreeks zijn ondernomen met
betrekking tot Euro Parking Collection NV, heeft de FOD
Mobiliteit de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders
gevraagd een tweede instructie uit te vaardigen gericht aan
alle deurwaarders om enerzijds te herinneren aan de wette-
lijke doeleinden waarvoor gerechtsdeurwaarders toegang
hebben tot de Crossroads voertuigdatabase en anderzijds
de aandacht te vestigen op het verbod om de gegevens te
raadplegen op verzoek van Euro Parking Collection N.V..

La protection des données personnelles des citoyennes et
citoyens belges est pour moi une priorité. La confiance
qu'elles et ils doivent avoir dans le fait que l'État protège
les données les concernant doit être absolue.

De bescherming van de persoonsgegevens van de Belgi-
sche burgers is een prioriteit voor mij. Ze moeten absoluut
vertrouwen hebben in de Staat om hun gegevens te
beschermen.
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Pour cette raison, j'ai également demandé deux choses au
SPF Mobilité: d'une part qu'elle entame les démarches
nécessaires à l'introduction d'une plainte pénale contre
l'étude d'huissiers s'il se confirme qu'elle a utilisé abusive-
ment son droit d'accès à la DIV.

Om deze reden heb ik dan ook twee zaken aan de FOD
Mobiliteit gevraagd: aan de ene kant dat zij de nodige stap-
pen onderneemt om een strafrechtelijke klacht in te dienen
tegen het gerechtsdeurwaarderskantoor mocht er bevestigd
worden dat deze misbruik heeft gemaakt van zijn recht op
toegang tot de DIV.

D'autre part, qu'une analyse de risque soit réalisée et que
toutes les mesures possibles soient étudiées afin d'éviter
que ce type de fraude ne se reproduise à l'avenir. Celles-ci
pourraient p. ex. prendre la forme d'une déclaration préa-
lable de la raison pour laquelle la Banque-Carrefour des
Véhicules est interrogée.

Langs de andere kant dat een risicoanalyse wordt uitge-
voerd en dat alle mogelijke maatregelen worden bestu-
deerd om dit soort fraude in de toekomst te vermijden.
Deze zouden bijv. de vorm kunnen aannemen van een
voorafgaande verklaring over de reden waarom de Kruis-
puntbank Voertuigen wordt bevraagd.

Il va de soi que je suivrai ce dossier avec la plus grande
attention.

Het spreekt voor zich dat ik dit dossier met de grootste
aandacht zal opvolgen.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202320411
Question n° 1475 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320411
Vraag nr. 1475 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?
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4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1475 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 12 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1475 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 12 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question parlementaire sera coordon-
née par le premier ministre (question n° 380 du 12 mai
2023).

Het antwoord op deze parlementaire vraag zal worden
gecoördineerd door de eerste minister (vraag nr. 380 van
12 mei 2023).

DO 2022202320580
Question n° 1499 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320580
Vraag nr. 1499 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1499 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1499 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question parlementaire sera coordon-
née par le premier ministre (question n° 387 du 26 mai
2023).

Het antwoord op deze parlementaire vraag zal worden
gecoördineerd door de eerste minister (vraag nr. 387 van
26 mei 2023).
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DO 2022202320626
Question n° 1507 de Monsieur le député Michael

Freilich du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320626
Vraag nr. 1507 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'accord sur l'accès aux distributeurs automatiques de bil-
lets et les taxes.

Het akkoord over de toegang tot geldautomaten en de tak-
sen.

Aujourd'hui, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale imposent une taxe sur les distributeurs
automatiques de billets (de respectivement 4.432,40 euros
et 1.158,20 euros par distributeur), ce qui rend l'installation
de ces distributeurs moins intéressante.

Vandaag wordt in het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest een belasting op geldautomaten
geheven (respectievelijk 4.432,40 euro en 1.158,20 euro
per geldautomaat), waardoor het minder interessant is om
bankautomaten te installeren.

Les autorités fédérales ont conclu fin mars 2023 un
accord avec Febelfin sur l'accès aux distributeurs automa-
tiques de billets. Sous le titre "B.2) Critère de l'activité éco-
nomique", nous lisons ce qui suit au paragraphe 4:

De federale overheid heeft eind maart 2023 een akkoord
gesloten met Febelfin inzake de toegang tot geldautoma-
ten. Onder de titel "B.2) Criterium van economische activi-
teit" lezen we onder paragraaf 4 het volgende:

"§ 4. Les autorités fédérales maintiendront, dans les
limites de leurs compétences, leurs efforts pour:

"§ 4. De federale autoriteiten zullen, binnen de beperkin-
gen van hun bevoegdheden, inspanningen blijven leveren
om:

- encourager les autorités communales et régionales à
supprimer les taxes sur les ATM là où elles existent déjà et
à ne pas en introduire là où elles n'existent pas encore;

- De gemeentelijke en gewestelijke overheden aan te
moedigen om de belastingen op ATM's te schrappen waar
ze reeds bestaan en om ze niet in te voeren waar ze nog niet
bestaan,

- [...]" - [... ]"
1. Pouvez-vous préciser les efforts que vous déployez

pour "encourager les autorités communales et régionales à
supprimer les taxes sur les ATM"? Quelles démarches
avez-vous déjà entreprises ou comptez-vous entreprendre?

1. Kunt u meer concreet aangeven welke inspanningen u
levert om "de gemeentelijke en gewestelijke overheden aan
te moedigen om de belastingen op ATM's te schrappen"?
Welke stappen hebt u reeds ondernomen of zal u nog
nemen?

2. Prendrez-vous une initiative législative pour supprimer
la taxe régionale sur les distributeurs automatiques de bil-
lets?

2. Zult u een wetgevend initiatief nemen om de geweste-
lijke belasting op geldautomaten te schrappen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1507 de
Monsieur le député Michael Freilich du 01 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1507 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 01 juni 2023 (N.):

Mon collègue, le ministre de l'Économie Dermagne a le
lead dans ce dossier. Les mêmes questions lui ont été
adressées, via la question parlementaire n° 1326 du
1er juin 2023. Je me réfère donc à sa réponse (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 118).

Mijn collega, de minister van Economie Dermagne heeft
de leiding op deze kwestie. Dezelfde vragen werden hem
gesteld via parlementaire vraag nr. 1326 van 1 juni 2023.
Ik verwijs naar zijn antwoord (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 118).
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DO 2022202320743
Question n° 1511 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320743
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les déclarations de soupçon de fraude fiscale émises par
les banques.

Meldingen van vermoedens van fiscale fraude door de
banken.

Il ressort du nouveau rapport de la Cellule de Traitement
des Informations Financières (CTIF) que les banques ont
émis 28.379 déclarations de soupçons de fraude fiscale en
2022 en Belgique. Ce chiffre a été multiplié par cinq sur les
dix dernières années.

Uit het nieuwe verslag van de Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking (CFI) blijkt dat de banken in 2022 in Bel-
gië 28.379 meldingen van vermoedens van fiscale fraude
gedaan hebben. Dit cijfer is de afgelopen tien jaar vervijf-
voudigd.

Au vu de cette importante augmentation, la CTIF et le
parquet sont "noyés". Les demandes sont donc bien sou-
vent classées sans suite.

Gelet op die forse toename raken de CFI en het parket
overbelast. De vragen worden dan ook vaak geseponeerd.

Avez-vous pris contact avec votre collègue, le ministre
de la Justice, et envisagez-vous des mesures pour assurer
les poursuites et lutter plus efficacement contre la fraude
fiscale?

Hebt u contact opgenomen met de minister van Justitie
en overweegt u maatregelen te nemen om vervolging te
garanderen en fiscale fraude efficiënter te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1511 de
Madame la députée Sophie Thémont du 09 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1511 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 09 juni 2023 (Fr.):

Je vous rappelle que les entités assujetties déclarent à la
Cellule de Traitement des Informations Financières (CTIF)
(article 47 § 1er de la loi du 18 septembre 2017 relative à
la prévention du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des
espèces), lorsqu'elles savent, soupçonnent ou ont des
motifs raisonnables de soupçonner:

Ik herinner u eraan dat de onderworpen entiteiten melden
aan de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI)
(artikel 47 § 1 van de wet van 18 september 2017 tot het
voorkomen van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van con-
tanten), wanneer ze weten, vermoeden of redelijke gronden
hebben om te vermoeden:

1° que des fonds, quel qu'en soit le montant, sont liés au
blanchiment de capitaux ou au financement du terrorisme;

1° dat geldmiddelen, ongeacht het bedrag, verband hou-
den met het witwassen van geld of de financiering van ter-
rorisme;

2° que des opérations ou tentatives d'opérations sont liées
au blanchiment de capitaux ou au financement du terro-
risme;

2° dat verrichtingen of pogingen tot verrichtingen ver-
band houden met het witwassen van geld of de financiering
van terrorisme;

3° hors les cas visés aux 1° et 2°, qu'un fait dont elles ont
connaissance est lié au blanchiment de capitaux ou au
financement du terrorisme.

3° buiten de gevallen bedoeld in 1° en 2°, dat een feit
waarvan ze kennis hebben, verband houdt met het witwas-
sen van geld of de financiering van terrorisme.

L'obligation de déclaration à la CTIF en application des
1° à 3°, ne requiert pas l'identification, par l'entité assujet-
tie, de l'activité criminelle sous-jacente au blanchiment de
capitaux.

De verplichting tot melding aan de CFI met toepassing
van 1° tot en met 3°, houdt niet in dat de onderworpen enti-
teit de onderliggende criminele activiteit van het witwas-
sen van geld dient te identificeren.
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Les entités assujetties communiquent donc à la CTIF des
soupçons de blanchiment ou de financement du terrorisme
et pas des soupçons de fraude fiscale. Le chiffre (28.379)
que vous mentionnez représente le nombre total de décla-
rations de soupçon reçues en 2022 des établissements de
crédit en application de l'article 47 § 1er.

Daarom melden onderworpen entiteiten vermoedens van
witwassen of terrorismefinanciering en geen vermoedens
van belastingfraude. Het door u genoemde cijfer (28.379)
vertegenwoordigt het totale aantal meldingen dat in 2022 is
ontvangen van kredietinstellingen overeenkomstig artikel
47 § 1.

C'est l'analyse de la CTIF qui permettra ultérieurement
de mettre éventuellement les fonds ou les opérations com-
muniquées par ces établissements de crédit en relation avec
du blanchiment de capitaux issus de la fraude fiscale ou
même d'une ou plusieurs autres formes de criminalités
sous-jacentes visées par la loi du 18 septembre 2017.

Het is uiteindelijk de analyse van de CFI die zal mogelijk
de door deze kredietinstellingen meegedeelde fondsen of
transacties verbinden met het witwassen van geld uit de
fiscale fraude of zelfs uit een of meer andere vormen van
onderliggende criminaliteiten als bedoeld in de wet van
18 september 2017.

Il n'y a pas eu de fluctuation significative du nombre de
transmissions pour blanchiment de capitaux en relation
avec la fraude fiscale grave organisée ou non (cfr. rapport
annuel 2022 - page 49).

Er is geen significante fluctuatie geweest in het aantal
doormeldingen in verband met ernstige fiscale fraude al
dan niet georganiseerd (zie Jaarverslag 2022 - blz. 49).

DO 2022202321227
Question n° 1555 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321227
Vraag nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les campagnes promotionnelles de la Loterie Nationale
ciblant des mineurs.

Nationale Loterij. - Promotiecampagnes voor minderjari-
gen.

Le 7 juillet 2023, le club de football de l'Union Saint-
Gilles (USG) a lancé une campagne promotionnelle Away
Shirt Giveaway à l'occasion de la présentation de ses nou-
veaux maillots pour la saison 2023-2024. Dans le cadre de
cette campagne, les supporters ont été invités à inscrire des
enfants de moins de 12 ans pour obtenir gratuitement un
maillot du club. Ce maillot arbore le logo Lotto, la Loterie
Nationale étant le sponsor principal. Le courrier promo-
tionnel, le site web et les médias sociaux comprenaient des
photos d'enfants portant le maillot, y compris le logo de
Lotto.

Op 7 juli 2023 lanceerde voetbalclub Union Sint-Gillis
(UGS) een promotiecampagne Away Shirt Giveaway naar
aanleiding van de voorstelling van hun nieuwe truitjes voor
het seizoen 2023-2024. Daarbij werden supporters aange-
spoord om kinderen jonger dan 12 jaar in te schrijven om
kans te maken op een gratis truitje van de club. Dat truitje
draagt het logo van Lotto, aangezien de Nationale Loterij
hoofdsponsor is. De promomail, de website en sociale
media bevatten foto's van kinderen die het truitje, inclusief
logo van Lotto, dragen.
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1. Selon vous, l'utilisation d'enfants et le ciblage des
enfants de moins de 12 ans ont-ils leur place dans la straté-
gie de marketing de la Loterie Nationale? Comment inscri-
vez-vous cette campagne promotionnelle dans cette
stratégie?

1. Past het inzetten van kinderen en het zich richten tot
kinderen jonger dan 12 jaar volgens u in de marketingstra-
tegie van de Nationale Loterij? Hoe kadert u deze promo-
tiecampagne hierin?

2. Cette campagne est-elle une initiative de l'USG ou de
la Loterie Nationale? Cette initiative a-t-elle été l'objet de
discussions entre les deux entreprises? Si l'initiative émane
de l'USG, quand la Loterie Nationale en a-t-elle eu
connaissance et comment a-t-elle réagi au vu des restric-
tions légales sur la publicité pour les jeux de hasard?

2. Is deze campagne een initiatief van UGS of van de
Nationale Loterij? Werd dit initiatief besproken tussen
beide bedrijven? Indien het initiatief van UGS komt, wan-
neer vernam de Nationale Loterij dit en hoe hebben zij
hierop gereageerd in functie van de wettelijke beperkingen
op gokreclame?

3. Que dit la convention de parrainage entre la Loterie
nationale et l'USG sur la nécessité d'éviter la publicité pour
les jeux de hasard visant les mineurs? Pensez-vous que ces
dispositions contractuelles sont suffisamment conformes
au cadre légal?

3. Wat stelt de sponsorovereenkomst tussen de Nationale
Loterij en USG over het vermijden van gokreclame gericht
op minderjarigen? Meent u dat deze contractuele bepalin-
gen voldoende overeenstemmen met het wettelijk kader?

4. A-t-on demandé l'avis du Jury d'éthique et/ou du
Conseil supérieur d'éthique au sujet de la campagne préci-
tée? Dans l'affirmative, quelle a été la teneur de ces avis?

4. Werd omtrent deze bovengenoemde campagne advies
ingewonnen bij de Jury voor Ethische Praktijken en/of de
Hoge Raad voor Ethiek? Zo ja, wat was de inhoud van die
adviezen?

5. Quelles mesures la Loterie Nationale prend-elle pour
éviter que les budgets de marketing ne soient utilisés, indi-
rectement ou non, pour de la promotion ciblant des
mineurs?

5. Welke maatregelen neemt de Nationale Loterij om te
vermijden dat marketingbudgetten al dan niet indirect wor-
den aangewend voor promotie ten opzichte van minderjari-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1555 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 17 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 17 juli 2023 (N.):

1. La Loterie Nationale respecte scrupuleusement le fait
de s'abstenir de toute communication directe de ses pro-
duits envers les mineurs d'âge. En l'espèce, le cas auquel
vous faites référence est le fait d'un partenaire commercial
de l'Union Saint Gilloise qui a initié cette campagne à des-
tination des jeunes Bruxellois.es à l'insu de la Loterie
Nationale.

1. De Nationale Loterij onthoudt zich nauwgezet van alle
rechtstreekse communicatie over haar producten naar min-
derjarigen toe. Het geval waarnaar u verwijst is een initia-
tief van een commerciële partner van de "Union Saint
Gilloise", die deze campagne heeft gericht op de jonge
Brusselaars, zonder medeweten van de Nationale Loterij.

2. Cette campagne est une initiative du RUSG à laquelle
la Loterie Nationale n'a pas été associée. La Loterie Natio-
nale a découvert la campagne après son lancement et a
immédiatement réagi pour mettre fin à l'utilisation de
l'image de mineurs d'âge associés à son produit.

2. Deze campagne is een initiatief van de RUSG en de
Nationale Loterij werd er niet bij betrokken. De Nationale
Loterij heeft er weet van gekregen nadat de campagne
gelanceerd was en heeft onmiddellijk actie ondernomen
om het gebruik van de beeltenis van minderjarigen in
samenhang met haar product te laten stopzetten.
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3. La Loterie Nationale a conclu une convention de spon-
soring avec la RUSG dans laquelle il est prévu que les par-
ties s'engagent à respecter les dispositions en matière de
publicité éthique et responsable telles que reprises dans le
code éponyme consultable à l'adresse suivante https://
www.loterie-nationale.be/content/dam/opp/corporate/
about-us/our-commitments/responsible-play/code-publi-
cite-ethique-2021.pdf.

3. De Nationale Loterij heeft met de RUSG een sponso-
ringsovereenkomst waarin bepaald wordt dat de partijen
zich ertoe verbinden de bepalingen met betrekking tot ethi-
sche en verantwoorde reclame te respecteren, bepalingen
die zijn opgenomen in de gelijknamige ethische code, die
te vinden is via https://www.nationale-loterij.be/content/
dam/opp/corporate/about-us/our-commitments/responsi-
ble-play/ code-publicite-ethique-2021.pdf.

Et en particulier l'article 14 du code éthique qui prévoit
que les publicités, communications ou actions promotion-
nelles relatives aux jeux de loterie de la Loterie Nationale
ne peuvent encourager les mineurs d'âge à jouer ou faire
croire que les mineurs d'âge peuvent jouer, ni cibler les
mineurs d'âge ou mettre en scène dans des publicités des
personnes qui sont ou paraissent être des mineurs d'âge
jouant à un jeu de loterie.

Met name artikel 14 van die ethische code bepaalt dat
reclame, communicatie en promotieactiviteiten voor spelen
van de Nationale Loterij minderjarigen niet mogen aanzet-
ten tot spelen of laten uitschijnen dat minderjarigen mogen
spelen, en zich mogen niet richten tot minderjarigen of in
reclame personen opvoeren die minderjarig zijn of lijken te
zijn, terwijl ze deelnemen aan een loterijspel.

4. S'agissant d'une campagne émanant de la seule initia-
tive du club l'Union Saint Gilloise, le comité supérieur
n'était pas compétent pour rendre un avis. La Loterie natio-
nale est extrêmement soucieuse d'éviter que la promotion
de ses produits atteigne directement les mineurs d'âge.
Lorsque la Loterie Nationale investit dans une action mar-
keting, sa première préoccupation est de cibler exclusive-
ment les personnes de 18 ans et plus. À titre d'illustration,
la Loterie Nationale a décidé de ne pas être présente lors
des Fans Days des clubs de football après avoir pu consta-
ter une forte présence de mineurs d'âge.

4. Aangezien het hier gaat om een campagne die uitslui-
tend op initiatief van voetbalclub "Union Saint Gilloise" is
gevoerd, was de Hoge Raad niet bevoegd om een advies uit
te brengen. De Nationale Loterij doet er alles aan om te
voorkomen dat promotie voor haar producten minderjari-
gen rechtstreeks bereikt. Wanneer de Nationale Loterij
investeert in een marketingcampagne, dan is het haar voor-
naamste bekommernis om die uitsluitend te richten op per-
sonen van 18 jaar en ouder. Zo heeft de Nationale Loterij
bijvoorbeeld beslist om niet aanwezig te zijn op de Fan
Days van de voetbalclubs daar ze had vastgesteld dat heel
veel minderjarigen die bijwoonden.

Désireuse de prévenir à l'avenir tout incident du même
type, un suivi organisationnel est mis en place entre la
direction de la RUSG et celle de la Loterie Nationale. Une
nouvelle réunion entre les deux organismes, leurs services
juridiques et les départements concernés est d'ailleurs pré-
vue dans le courant du mois de septembre.

Daar de Nationale Loterij wil voorkomen dat dergelijk
incident zich opnieuw voordoet, hebben de directies van de
Nationale Loterij en RUSG een opvolgingsprocedure inge-
voerd. In de loop van de maand september is er trouwens
nog een vergadering gepland met de twee organisaties, hun
juridische diensten en betrokken departementen.

DO 2022202321316
Question n° 1564 de Monsieur le député Peter De

Roover du 20 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321316
Vraag nr. 1564 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 20 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le régime du VVPR-bis. VVPRbis-stelsel.
Les petites entreprises peuvent utiliser le régime VVPR-

bis depuis des années déjà.
Kleine vennootschappen kunnen sinds jaren gebruik

maken van het zogenaamde VVPRbis-stelsel.
À partir de l'année de revenus 2021, une nouvelle décla-

ration a été instaurée en matière de précompte mobilier
pour les dividendes, permettant au SPF Finances de déter-
miner exactement les recettes du précompte mobilier
issues des dividendes octroyés dans le cadre du régime
VVPRbis.

Vanaf het inkomstenjaar 2021 is een nieuwe aangifte
gecreëerd inzake de roerende voorheffing voor dividenden
waardoor de FOD Financiën de opbrengsten inzake de roe-
rende voorheffing voortvloeiend uit dividenden uitgekeerd
in het kader van het VVPRbis-stelsel exact kan bepalen.
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1. Pouvez-vous préciser le coût budgétaire annuel
(dépense fiscale) du taux de précompte mobilier réduit et
indiquer quelles parts de ce coût sont respectivement liées
au taux réduit de 20 % et au taux réduit de 15 % pour
2022?

1. Wat zijn de jaarlijkse budgettaire kosten (fiscale uit-
gave) van het verlaagd tarief van de roerende voorheffing
opgesplitst tussen het verlaagd tarief van 20 % en 15 %
voor 2022?

2. Combien de contribuables ont-ils recouru à ce pré-
compte réduit, par région?

2. Hoeveel belastingplichtigen hebben een beroep gedaan
op deze verlaagde voorheffing per gewest?

3. Pouvez-vous préciser le coût budgétaire annuel
(dépense fiscale) du taux de précompte mobilier réduit de
20 % et de 5 % en ce qui concerne la réserve de liquida-
tion? Merci de fournir les derniers chiffres disponibles
pour les cinq dernières années.

3. Wat zijn de jaarlijkse budgettaire kosten (fiscale uit-
gave) van het verlaagde tarief van de roerende voorheffing
van 20 % en 5 % inzake de liquidatiereserve? Graag de
laatst beschikbare cijfers van de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1564 de
Monsieur le député Peter De Roover du 20 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1564 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 20 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321326
Question n° 1566 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 20 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321326
Vraag nr. 1566 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 20 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plateformes de location en ligne. Online verhuurplatformen.
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Les prix des logements dans les villes-centres sont en
hausse. Les différentes causes de cette augmentation sont
nombreuses, mais le succès d'Airbnb en fait partie. La
plateforme de location en ligne permet aux bailleurs de
trouver très facilement des locataires et inversement. Rien
ne garantit toutefois qu'ils respectent la législation exis-
tante, car les autorités locales et supralocales disposent
rarement des informations nécessaires pour pouvoir orga-
niser un contrôle efficace. En effet, Airbnb est connu pour
être réticent au partage des données utiles avec les autori-
tés. Grâce à l'article 321quater du CIR 92, les plateformes
de location sont toutefois tenues, depuis 2021, de fournir
des informations aux autorités fiscales.

De prijzen van woningen in centrumsteden gaan de
hoogte in. Dit heeft veel verschillende oorzaken maar het
succes van Airbnb is daar een van. Het online verhuurplat-
form maakt het zeer makkelijk voor verhuurder en huurder
om elkaar te vinden. Ze kunnen dat echter ook doen zonder
de bestaande wetgeving na te leven, aangezien de lokale en
bovenlokale overheden zelden over de nodige informatie
beschikken om een effectieve controle te kunnen organise-
ren. Het is immers geweten dat Airbnb niet happig is om
de nodige gegevens te delen met deze overheden. Dankzij
artikel 321quater WIB 92 zijn verhuurplatformen sinds
2021 wel informatie verschuldigd aan de fiscus.

1. a) Comment évaluez-vous l'instauration de la législa-
tion précitée, deux ans après son entrée en vigueur?

1. a) Hoe evalueert u de implementatie van de genoemde
wetgeving twee jaar nadat ze in voege is gegaan?

b) Quel est le montant estimé du supplément de recettes
enregistré par les impôts à présent que les exploitants de
plateformes numériques sont tenus de fournir un rapport
des opérations qui transitent par leurs plateformes? Corres-
pond-il au supplément de recettes initialement estimé?

b) Wat is de geschatte meeropbrengst voor de belastingen
nu de exploitanten van digitale platformen verplicht zijn te
rapporteren over de transacties die via hun platformen ver-
lopen? Komt dit overeen met de initieel begrootte meerop-
brengsten?

c) Comment se déroule la coopération avec les représen-
tants des plateformes en ligne? Comment s'est passée la
rédaction des conventions écrites désignant ces représen-
tants?

c) Hoe verloopt de samenwerking met de vertegenwoor-
digers van de online platformen? Hoe vlotte het opstellen
van de schriftelijke overeenkomsten die deze vertegen-
woordigers aanstelden?

2. Quel est le total annuel brut de toutes les transactions
effectuées par les utilisateurs de la plateforme que les
entreprises ont déclaré conformément à leurs obligations
en vertu de l'article 321quater CIR 92?

2. Hoeveel bedraagt het totale bruto bedrag van alle door
de gebruikers van het platform verrichte transacties dat de
ondernemingen hebben gerapporteerd conform hun ver-
plichtingen onder artikel 321quater WIB 92, per jaar?

3. a) Quel est le montant total des sommes prélevées par
l'exploitant de la plateforme numérique?

3. a) Hoeveel bedraagt het totale bedrag van de sommen
die door de exploitant van het digitale platform worden
ingehouden?

b) Quel est le montant total brut déclaré spécifiquement
par la société Airbnb et quel est le montant total des
sommes qu'elle a prélevées?

b) Wat is het totale bruto bedrag dat specifiek door het
bedrijf Airbnb werd gerapporteerd en wat is het totale
bedrag van de door hen ingehouden sommen?

4. a) Est-il probable que ce montant total brut corres-
ponde aux revenus bruts réels perçus par les utilisateurs
des plateformes numériques selon les estimations du SPF
Finances?

4. a) Is het waarschijnlijk dat genoemd totaal bruto
bedrag overeenkomt met de werkelijke bruto inkomsten
die gebruikers van digitale platformen verdienen volgens
de inschattingen van de FOD Financiën?

b) Comment le fisc contrôle-t-il que les plateformes
numériques respectent leurs obligations de rapportage?
Quelle a été la fréquence de ces contrôles et quels ont été
les résultats?

b) Hoe controleert de fiscus of de digitale platformen
voldoen aan hun rapportageverplichtingen? Hoe vaak heb-
ben dergelijke controles plaatsgevonden en wat waren de
resultaten?

5. Il existe des estimations très différentes quant au
nombre de personnes et d'entreprises qui tirent des revenus
de l'utilisation de plateformes en ligne au sens de l'article
321quater du CIR 92, et quant aux revenus bruts qu'elles
en tirent.

5. Er zijn zeer verschillende inschattingen van zowel de
hoeveelheid mensen en ondernemingen die inkomsten ver-
werven door het gebruik van online platformen in de zin
van artikel 321quater WIB 92, als over de bruto inkomsten
die zij met deze activiteiten verwerven.

Veuillez fournir les données suivantes par plateforme et
par Région, province et commune:

Graag volgende gegevens per platform, en per gewest,
provincie en gemeente:
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- le nombre d'utilisateurs actifs sur la plateforme et le
nombre d'entre eux qui offrent des services sur cette plate-
forme;

- hoeveel gebruikers er actief zijn op deze platformen, en
hoeveel van hen diensten aanbieden op het platform;

- le nombre total d'utilisateurs qui sont des entreprises,
qui disposent d'un numéro fiscal et qui ne disposent pas
d'un numéro fiscal;

- het totaal aantal gebruikers dat een onderneming is, dat
over een fiscaal nummer beschikt, en dat niet over een fis-
caal nummer beschikt;

- le total des revenus perçus par les prestataires de ser-
vices par l'intermédiaire de la plateforme (merci de fournir
la répartition par décile);

- de totale inkomsten die de aanbieders van diensten ver-
werven via het platform (graag de decielenverdeling);

- en ce qui concerne les plateformes en ligne qui per-
mettent la mise en location de biens immobiliers:

- wat betreft de online platformen die het mogelijk
maken om onroerende goederen te verhuren:

° le nombre total de logements mis en location; ° het totaal aantal verblijfplaatsen die verhuurd worden;
° une ventilation du nombre de bailleurs en fonction du

nombre de logements qu'ils proposent à la location (1, 2, de
3 à 5, de 5 à 10, de 10 à 20, de 20 à 50 et plus de 50 loge-
ments mis en location).

° een opdeling van het aantal verhuurders volgens het
aantal verblijfplaatsen dat men verhuurt (hoeveel mensen
1, 2, 3 tot 5, 5 tot 10, 10 tot 20, 20 tot 50 en meer dan 50
verblijfplaats verhuren).

6. a) Certains organismes déploient de nombreux moyens
et demandent à leurs propres contrôleurs d'arpenter les rues
à la recherche des bailleurs qui utilisent Airbnb, car c'est la
seule façon de vérifier le respect de la législation régionale
et/ou locale. Est-il possible, dans le cadre d'un partenariat
entre le fisc et d'autres organismes, d'échanger des infor-
mations sur les adresses des biens immobiliers mis en loca-
tion par l'intermédiaire d'Airbnb?

6. a) Sommige overheden zetten veel middelen in om via
eigen controleurs in de straten te achterhalen waar verhuur-
ders gebruik maken van Airbnb, omdat ze alleen zo kunnen
controleren of de gewestelijke en/of lokale wetgeving
wordt nageleefd. Is het mogelijk om via een samenwer-
kingsverband tussen de fiscus en andere overheden infor-
matie uit te wisselen over de locaties van de onroerende
goederen die via Airbnb worden verhuurd?

b) Les informations que le SPF Finances reçoit de la part
d'Airbnb contiennent-elles les données nécessaires à cet
effet? Le cas échéant, envisagez-vous d'étendre l'obligation
d'information?

b) Bevat de informatie die de FOD Financiën van Airbnb
ontvangt hier de nodige informatie voor? Bent u desgeval-
lend van plan om de informatieverplichting uit te breiden?

c) Le fisc a-t-il une vue d'ensemble de toutes les adresses
individuelles des biens mis en location par l'intermédiaire
de plateformes numériques? Ces informations ne sont-elles
pas nécessaires pour que le fisc puisse vérifier le respect de
l'ensemble de la législation (fiscale) pertinente?

c) Heeft de fiscus zicht op alle individuele adressen waar
vastgoed verhuurd wordt via digitale platformen? Is deze
informatie niet noodzakelijk voor de fiscus om na te gaan
of alle relevante (fiscale) wetgeving wordt nageleefd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1566 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 20 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1566 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 20 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321379
Question n° 1576 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 25 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321379
Vraag nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 25 juli 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Préoccupations des contrôleurs de la protection de la vie
privée concernant la nouvelle législation (QO 37767C).

Privacytoezichthouders bezorgd over nieuwe wetgeving
(MV 37767C).

L'Union européenne souhaite élargir le cadre réglemen-
taire existant pour lutter contre le terrorisme et le blanchi-
ment d'argent. Les institutions financières auraient
davantage de possibilités d'échanger des données dans le
cadre de la lutte contre le blanchiment. Les nouvelles
règles impliquent un partage d'informations à grande
échelle entre les entreprises et les autorités publiques. Plu-
sieurs contrôleurs de la protection des données européens
sont préoccupés par cette situation.

De Europese Unie wil het bestaande regelgevingskader
voor de bestrijding van terrorisme en witwaspraktijken
verder uitbreiden. Financiële instellingen zouden meer
mogelijkheden krijgen om onderling gegevens uit te wisse-
len in de strijd tegen witwaspraktijken. De nieuwe regels
impliceren een grootschalige informatiedeling tussen
bedrijven en publieke instanties. Verschillende Europese
datatoezichthouders maken zich zorgen.

Selon le Comité européen de la protection des données
(CEPD), il n'a pas été suffisamment examiné si l'élargisse-
ment du dispositif européen de lutte contre le blanchiment
d'argent permettra effectivement d'améliorer la détection,
tout en portant gravement atteinte à la confidentialité des
données personnelles des clients de ces institutions finan-
cières. Ils exigent des garanties en matière de sécurité, de
minimisation des données et de périodes de conservation.

Volgens de European Data Protection Board (EDPD)
werd onvoldoende onderzocht of de uitbreiding van de
Europese anti-witwas regeling effectief zal leiden tot meer
opsporing, terwijl het een grove inbreuk inhoudt op de pri-
vacy van de van persoonsgegevens van de klanten van
deze financiële instellingen. Ze eisen waarborgen inzake
beveiliging, dataminimalisatie en bewaartermijnen.

1. Avez-vous pris connaissance de cette proposition? 1. Hebt u kennis genomen van dit voorstel?
2. Pouvez-vous clarifier son contenu exact? 2. Kunt u meer duidelijkheid verschaffen over de pre-

cieze inhoud?
3. Quelle est la position de la Belgique concernant cette

proposition?
3. Welke positie heeft België ingenomen ten aanzien van

dit voorstel?
4. Pouvez-vous dresser un état des lieux? 4. Wat is de huidige stand van zaken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1576 de
Monsieur le député Erik Gilissen du 25 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 25 juli 2023 (N.):

En effet, je suis au courant de cette proposition. Ik ben inderdaad op de hoogte van dit voorstel.
Il s'agit de la possibilité pour les entités soumises à la

législation anti-blanchiment et, dans certains cas, pour les
autorités publiques, de partager entre elles des informa-
tions sur des transactions suspectes ou de partager des
informations obtenues dans le cadre du devoir de vigilance
imposé par la législation.

Het betreft de mogelijkheid voor de entiteiten die onder-
worpen zijn aan de antiwitwaswetgeving, en in bepaalde
gevallen ook publieke overheden, om onderling informatie
te delen over verdachte verrichtingen of om info te delen
die werd verkregen in het kader van de door de wetgeving
opgelegde waakzaamheidsplicht.

La Belgique s'est ralliée aux préoccupations du Comité
européen de la protection des données, demandant que cet
avis soit au moins dûment analysé et pris en compte dans
les négociations en trilogue sur le paquet AML.

België heeft de bezorgdheden van de European data pro-
tection board onderschreven en heeft daarbij gevraagd om
dit advies minstens goed te analyseren en mee te nemen in
de triloog-onderhandelingen over het AML pakket.
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Toutefois, lors du deuxième trilogue politique sous la
présidence suédoise, celle-ci n'a pas voulu tenir compte de
l'avis du CEPD et a voulu examiner la question d'un point
de vue technique plutôt que politique.

Tijdens de 2de politieke triloog onder het Zweeds voor-
zitterschap wenste dit voorzitterschap echter geen rekening
te houden met het advies van de EDPB en wenste men de
vraag eerder technisch dan wel politiek te bekijken.

Il reste actuellement à voir comment la présidence espa-
gnole tiendra compte de cet avis dans les négociations en
cours.

Het is momenteel afwachten hoe het Spaans Voorzitter-
schap dit advies zal meenemen in de lopende onderhande-
lingen.

DO 2022202321395
Question n° 1581 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321395
Vraag nr. 1581 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les projections financières de la lutte contre la fraude fis-
cale en France en 2022 (QO 35738C).

Financiële vooruitzichten met betrekking tot de strijd tegen
fiscale fraude in Frankrijk in 2022. (MV 35738C)

On le sait, on le dit et on le répète haut et fort depuis de
nombreuses années: la fraude et l'évasion fiscales font par-
tie des plus grands fléaux de nos sociétés contemporaines.
Encore plus en temps de crise où il est insupportable que
les travailleurs, les pensionnés et autres indépendants
payent plein pot alors que les riches éludent l'impôt.

Het is genoegzaam bekend dat fiscale fraude en belas-
tingontwijking tot de grootste plagen voor onze heden-
daagse samenlevingen behoren. Dat wordt overigens al
jaren uitdrukkelijk aan de kaak gesteld. Dat geldt des te
meer in crisistijden, tijdens welke de werknemers, de
gepensioneerden en bepaalde zelfstandigen de volle pot
betalen, terwijl de rijken de belastingen ontwijken.

Cela doit être une lutte de tous les instants et je vous rap-
pelle que le Vivaldi s'y est engagée.

Dat fenomeen moet te allen tijde bestreden worden en ik
herinner u eraan dat de vivaldicoalitie zich daartoe verbon-
den heeft.

À ce titre, il est intéressant de voir les résultats projetés
d'un pays voisins au nôtre, la France, pour l'année 2022. Ils
sont réjouissants pour eux puisque le gouvernement pré-
voit une année record avec 14,6 milliards d'euros. Si on
remet ces chiffres au niveau belge, cela ferait un apport de
2,4 milliards d'euros.

In dat verband is het interessant een blik te werpen op de
geraamde resultaten ter zake in een van onze buurlanden,
Frankrijk met name, voor het jaar 2022. Tot haar tevreden-
heid verwacht de Franse regering een recordjaar met een
opbrengst van 14,6 miljard euro. Als men die cijfers naar
Belgische verhoudingen omrekent, zou dat neerkomen op
een opbrengst van 2,4 miljard euro.

Il est très intéressant de lire l'analyse de ce bon cru fran-
çais. Celui-ci est notamment expliqué par un renforcement
des équipes sur le terrain dans les services de douanes, les
trafics de tabac, la lutte contre les réseaux criminels ou
encore les nouvelles cryptomonnaies. Tous des sujets qui
nous concernent au premier chef également.

Het is zeer interessant om de analyse van die goede resul-
taten in Frankrijk te lezen. Deze worden onder meer ver-
klaard door een versterking van de douaneteams in het veld
en de initiatieven in verband met de tabakssmokkel, de
strijd tegen criminele netwerken en de nieuwe cryptomun-
ten. Al die zaken belangen ons ook in hoge mate aan.

Comment analysez-vous les chiffres français en matière
de fraude fiscale? N'est-ce pas une nouvelle preuve
concrète de la nécessité de renforcer les équipes de terrain
en la matière? Comment expliquer une telle différence pro-
portionnelle?

Wat is uw analyse van de Franse cijfers inzake fiscale
fraude? Gaat het hier niet over een nieuw concreet bewijs
dat de teams in het veld die zich met die materie bezighou-
den, versterkt moeten worden? Hoe verklaart u zo een pro-
portioneel verschil?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1581 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 25 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1581 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 25 juli 2023 (Fr.):
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La lutte contre l'évasion fiscale est un problème mondial
qui nécessite une coopération et une coordination interna-
tionales. La Belgique s'est engagée à travailler avec ses
partenaires européens afin de garantir que nos régimes fis-
caux soient équitables et transparents pour tous. Nous pen-
sons que le partage des meilleures pratiques et des
informations est crucial pour s'attaquer efficacement à ce
problème. Nous continuerons à travailler en étroite colla-
boration avec la France et d'autres pays pour lutter contre
la fraude fiscale et promouvoir le respect de la législation
fiscale.

De strijd tegen belastingontduiking is een wereldwijde
aangelegenheid die internationale samenwerking en coör-
dinatie vereist. België verbindt zich ertoe om met onze
Europese partners samen te werken om ervoor te zorgen
dat onze belastingstelsels voor iedereen eerlijk en transpa-
rant zijn. Wij geloven dat het delen van best practices en
informatie cruciaal is om dit probleem doeltreffend aan te
pakken. Wij zullen nauw blijven samenwerken met Frank-
rijk en andere landen om belastingfraude te bestrijden en
de naleving van de belastingwetgeving te bevorderen.

À cet égard, j'ai rencontré la délégation française en mars
pour échanger des idées et des meilleures pratiques sur nos
plans de lutte contre la fraude.

In dat opzicht had ik in maart een onderhoud met de
Franse delegatie om ideeën en best practices uit te wisselen
over onze antifraudeplannen.

Car depuis mon initiative, fin 2020, de réunir à nouveau
le Collège pour la lutte contre la fraude fiscale et sociale
après une période de plusieurs années d'inactivité, des
plans d'action fructueux ont déjà été déployés au sein de ce
Collège, avec des avancées significatives dans la lutte
contre la fraude, comme la possibilité pour les fonction-
naires fiscaux de coopérer avec le ministère public au sein
d'équipes d'enquête multidisciplinaire (MOTEM).

Want sinds mijn initiatief van eind 2020 om het College
voor de strijd tegen de fiscale en sociale fraude na een peri-
ode van jarenlange stilstand opnieuw samen te roepen, zijn
er in de schoot van dit College reeds succesvolle actieplan-
nen uitgerold, waarbij er belangrijke verwezenlijkingen in
de strijd tegen de fraude zijn gerealiseerd, zoals de moge-
lijkheid voor fiscale ambtenaren om samen te werken met
het openbaar ministerie in multidisciplinaire onderzoeks-
teams (MOTEM).

Compte tenu du bon fonctionnement du Collège, j'ai éga-
lement pris l'initiative d'assurer sa pérennité en modifiant
l'arrêté royal afin que le Collège se réunisse au moins une
fois par trimestre. Cela garantira le fonctionnement actif du
Collège dans les années à venir également.

Gelet op de succesvolle werking van het College, heb ik
ook het initiatief genomen om het voortbestaan van dit
College te verzekeren door het koninklijk besluit te wijzi-
gen en zo te garanderen dat het College minstens eenmaal
per kwartaal samenkomt en vergadert. Zo wordt de actieve
werking van het College ook de komende jaren gegaran-
deerd.

Comme vous le soulignez dans votre question, compte
tenu des défis auxquels sont confrontés les services de lutte
contre la fraude, il est certainement nécessaire de renforcer
le personnel sur le terrain. C'est pourquoi, lors de la prépa-
ration du budget de l'année dernière et de cette année éga-
lement, j'ai insisté pour que des moyens budgétaires
annuels supplémentaires soient prévus pour le SPF
Finances. Ceci pour le remplacement des fonctions de
contrôle mais aussi pour investir dans plus de moyens afin
que le fonctionnement du SPF Finances et ses tâches de
contrôle puissent se dérouler efficacement grâce à ce ren-
forcement.

Zoals u al aangeeft in uw vraag, is er, gelet op de uitda-
gingen waar de antifraudediensten mee geconfronteerd
worden, zeker nood aan een versterking van het personeel
op het terrein. Daarom heb ik er dan ook bij de begro-
tingsopmaak van vorig jaar en tevens van dit jaar voor
geijverd dat er bijkomende jaarlijkse budgettaire middelen
voor de FOD Financiën worden voorzien. Dit voor de ver-
vanging van controlefuncties maar ook om te investeren in
meer middelen zodat de werking van de FOD Financiën en
haar controletaken door deze versterking efficiënt kan ver-
lopen.

DO 2022202321396
Question n° 1582 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 25 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321396
Vraag nr. 1582 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:
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Lutte contre l'évasion/la fraude fiscale. - Impact de la
transposition des directives européennes (QO 35741C).

Strijd tegen belastingontwijking en -fraude. - Impact van
de omzetting van Europese richtlijnen (MV 35741C).

Ces dernières années, l'Europe a été victime de plusieurs
scandales fiscaux pesant plusieurs milliards d'euros. Ceux-
ci ont au moins eu l'intérêt de provoquer une réaction du
législateur européen qui a beaucoup légiféré en la matière
pour contrer ces abus fiscaux.

De voorbije jaren is Europa het slachtoffer geweest van
verschillende belastingschandalen ter waarde van vele mil-
jarden euro. Die hebben in elk geval een reactie uitgelokt
van de Europese wetgever, die veel wetgevend werk ver-
richt heeft om die fiscale misbruiken tegen te gaan.

Au regard des crises sans précédent que traversent nos
citoyens et de l'impact qu'elles ont sur le trésor public, ces
nouvelles normes doivent nous permettre d'avoir un meil-
leur arsenal pour une justice fiscale.

Gelet op de ongekende crisissen waarmee de burgers
geconfronteerd worden en de impact die ze op de over-
heidsfinanciën hebben, zouden die nieuwe normen ons met
een beter arsenaal ter bevordering van de fiscale gerechtig-
heid moeten uitrusten.

Par exemple, le parquet européen vient d'annoncer qu'il
avait détecté 14 milliards d'euros de fraude en seulement
deux ans d'existence.

Het Europees Openbaar Ministerie heeft bijvoorbeeld
zonet aangekondigd dat het sinds zijn oprichting twee jaar
geleden fraudegevallen ter waarde van 14 miljard euro
opgespoord heeft.

Parmi les directives transposées, nous pouvons citer: Onder meer de volgende richtlijnen werden in Belgisch
recht omgezet:

- Directive on Administrative Cooperation (DAC) 1, 2, 3,
4, 5, 6 et 7;

- Directives on Administrative Cooperation (DAC) 1, 2,
3, 4, 5, 6 and 7;

- Anti Tax Avoidance Directive 1 et 2; - Anti-Tax Avoidance Directives 1 and 2;
- Anti Money Laundering 4 et 5; - Anti-Money Laundering Directives 4 and 5;
- Country by country reporting. - Country-by-Country Reporting Directive.
Pouvez-vous indiquer les effets concrets qu'ont eu ces

directives sur les finances belges? Combien ont-elles cha-
cune rapporté au Trésor? Y-a-t-il eu des difficultés à trans-
poser certaines d'entre elles?

Welke concrete impact hebben die richtlijnen op de Bel-
gische financiën gehad? Hoeveel heeft elk van die richtlij-
nen de schatkist opgebracht? Ging de omzetting van
sommige richtlijnen met moeilijkheden gepaard?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1582 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 25 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1582 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 25 juli 2023 (Fr.):

Les données internationales que la Belgique reçoit sur
base des directives mentionnées constituent indéniable-
ment une des sources utilisées par l'Administration géné-
rale de l'Inspection spéciale des impôts (AGISI) pour la
sélection et la vérification des dossiers qui sont soumis à
une enquête.

De internationale gegevens die België verkrijgt op basis
van de genoemde richtlijnen maken ontegensprekelijk deel
uit van één van de bronnen gebruikt door de Algemene
Administratie van de Bijzondere Belastinginspectie
(AABBI) voor de selectie en verificatie van te onderzoe-
ken dossiers.

L'AGISI ne dispose toutefois pas de données précises
pour répondre à la question. Ces données sont souvent pré-
cieuses et utilisées lors de contrôles très approfondis où
elle peuvent faire la différence.

De AABBI beschikt evenwel niet over precieze gegevens
om op de vraag te antwoorden. Dergelijke gegevens zijn
vaak precieus en worden gebruikt bij zeer uitgebreide con-
troles waarbij ze het verschil kunnen maken.

De plus, le montant des rectifications opérées donnerait
une image sous-estimée de la réalité puisque de nom-
breuses déclarations spontanées ont été effectuées suite à la
mise en place des stratégies d'échanges de données interna-
tionales.

Bovendien zou het bedrag van de doorgevoerde rechtzet-
tingen een onderschat beeld geven van de werkelijkheid
aangezien heel wat spontane aangiften zijn gebeurd inge-
volge strategieën van uitwisseling van internationale gege-
vens.
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L'Administration générale de la Fiscalité a intégré dans
son analyse de risques les informations internationales
reçues et a mené des contrôles depuis le début de l'échange
automatique d'informations.

De Algemene Administratie van de Fiscaliteit heeft de
ontvangen internationale inlichtingen geïntegreerd in haar
risicoanalyse en heeft sinds het begin van de automatische
uitwisseling van inlichtingen controles uitgevoerd.

En ce qui concerne le DAC 1, ces contrôles ont entraîné
une augmentation de base imposable pour un montant total
de 2.224.744.862 euros.

Voor wat betreft DAC 1 hebben die controles geleid tot
een verhoging van de belastbare basis voor een totaal van
2.224.744.862 euro.

En ce qui concerne le DAC 2, ces contrôles ont entraîné
une augmentation de base imposable pour un total de
328.686.343 euros.

Voor wat betreft DAC 2 hebben die controles geleid tot
een verhoging van de belastbare basis voor een totaal van
328.686.343 euro.

En ce qui concerne le DAC 3, les résultats des contrôles
effectués sont nuls.

Voor wat betreft DAC 3 zijn de resultaten van de uitge-
voerde controles nihil.

Les informations reçues dans le cadre du DAC 4 ne
peuvent pas être directement utilisées à des fins de taxa-
tion. Les déclaration pays par pays ne peuvent être utilisées
que pour de l'analyse de risques. Ces informations contri-
buent à une meilleure analyse de risque pour la sélection
des dossiers à contrôler sous l'angle des prix de transfert.
Cet impact indirect n'est pas chiffrable.

De informatie bekomen in het kader van DAC 4 mag niet
rechtstreeks worden aangewend voor taxatiedoeleinden.
De landenrapporten mogen enkel gebruikt worden voor
risicoanalyse. Deze inlichtingen dragen bij tot een betere
risicoanalyse voor de selectie van dossiers die aan een ver-
rekenprijsonderzoek worden onderworpen. Deze indirecte
impact is niet meetbaar.

Pour les DAC 3 et 4, j'attire l'attention sur le fait que,
dans la pratique, les données internationales reçues consti-
tuent plutôt un point de départ pour l'examen de la situation
fiscale des entreprises concernées. Ces informations
offrent surtout une meilleure vue sur le fonctionnement et
l'organisation des entreprises en Belgique et à l'étranger et
contribuent ainsi à une meilleure détection et à une vérifi-
cation plus efficace des autres risques.

Voor DAC 3 en 4 merk ik op dat de ontvangen internatio-
nale inlichtingen in de praktijk eerder een vertrekpunt vor-
men voor het nazicht van de fiscale situatie van de
betrokken onderneming. Deze inlichtingen bieden vooral
meer inzicht in de werking en organisatie van de onderne-
mingen in binnen- en buitenland en dragen op deze manier
bij tot een betere detectie en efficiënter nazicht van andere
risico's.

Une action-pilote sur le DAC 6 a été lancée l'année pas-
sée par mon administration, qui ne dispose pas encore de
résultats.

Een pilootactie rond DAC 6 werd door mijn administra-
tie vorig jaar gelanceerd. Mijn administratie beschikt dan
ook nog niet over resultaten.

Les dispositions en matière d'ATAD sont évaluées lors
des contrôles dans le contexte global du dossier fiscal de
l'entreprise concernée. Les résultats n'en sont pas compta-
bilisés distinctement.

De bepalingen inzake ATAD worden bij een controle
beoordeeld binnen de globale context van het fiscaal dos-
sier van de betrokken onderneming. Deze resultaten wor-
den niet apart bijgehouden.

Cette réponse ne prend pas en compte les modifications
de comportement des personnes physiques et des per-
sonnes morales, qui interviennent du fait des informations
échangées au niveau international et de l'attention que
l'Administration générale de la Fiscalité (AGFisc) y
accorde lors de ses actions de gestion et de contrôle.

Dit antwoord houdt geen rekening met gedragsverande-
ringen van natuurlijke personen en rechtspersonen als
gevolg van de internationaal uitgewisselde inlichtingen en
de aandacht die de Algemene Administratie van de Fiscali-
teit (AAFisc) hieraan besteedt bij haar beheers- en contro-
leacties.

DO 2022202321423
Question n° 1587 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321423
Vraag nr. 1587 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 26 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'annonce de contrôles par le SPF Finances. Aankondiging controles FOD Financiën.
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Jusqu'il y a quelques années, le SPF Finances indiquait
sur son site internet quels groupes cibles risquaient davan-
tage de faire l'objet d'un contrôle fiscal. L'objectif était
d'encourager les contribuables à remplir leurs obligations
fiscales. Depuis quelques années, cette information n'est
plus communiquée.

Tot enkele jaren geleden kondigde de FOD Financiën op
de website aan welke doelgroepen meer risico liepen op
belastingcontroles. Dit om de belastingplichtigen aan te
sporen de fiscale verplichtingen na te komen. Sinds enkele
jaren wordt deze info niet meer bekend gemaakt.

Dans votre note de politique générale, vous avez déclaré
que "les activités de contrôle devraient se concentrer sur
les contribuables qui ne remplissent pas leurs obligations
ou qui répondent à un profil de risque. Dans ce contexte, il
sera investi dans de nouvelles techniques pour déterminer
les différents groupes cibles, dans un traitement automatisé
maximal, dans un déploiement progressif du système "bas-
ket" dans lequel les tâches sont réparties sur une zone géo-
graphique plus large en vue d'un déploiement flexible du
personnel et d'une égalité de traitement des contribuables,
dans la réduction de l'écart de TVA et dans un investisse-
ment supplémentaire dans le partage des connaissances par
le biais des réseaux existants et de formations sur mesure.
Tout cela devrait conduire à l'utilisation la plus efficace
possible des capacités de contrôle".

In uw beleidsnota gaf u aan dat "de controleactiviteiten
moeten toegespitst zijn op belastingplichtigen die hun ver-
plichtingen niet nakomen of aan een risicoprofiel beant-
woorden. Daarbij zal ingezet worden op nieuwe technieken
om de onderscheiden doelgroepen te bepalen, op een maxi-
maal geautomatiseerde verwerking, op een progressieve
uitrol van het basketsysteem waarbij de taken verdeeld
worden over een groter geografisch gebied met het oog op
een flexibele inzet van medewerkers en een gelijke behan-
deling van de belastingplichtigen, op het verkleinen van de
btw-kloof en verdere investeringen in kennisdeling via de
bestaande netwerken en opleidingen op maat. Dit alles
moet leiden tot een zo efficiënt mogelijke inzet van contro-
lecapaciteit."

Le fait que le SPF Finances ne communique plus à
l'avance les groupes cibles des contrôles fiscaux ne me
semble pas constituer une avancée. J'estime que de telles
annonces encouragent les contribuables à remplir leurs
obligations fiscales. Par ailleurs, le SPF Finances se
concentre chaque année sur des groupes cibles différents
mais il va de soi que chaque groupe cible est susceptible
d'être contrôlé, même lorsque ce contrôle n'est pas
annoncé.

Het lijkt me geen meerwaarde dat de FOD Financiën de
doelgroepen van de fiscale controles niet meer op voor-
hand bekend maakt. Naar mijn mening motiveert derge-
lijke aankondiging het nakomen van de fiscale
verplichtingen. Bovendien focust de FOD Financiën elk
jaar op andere doelgroepen, maar kan uiteraard elke doel-
groep nog steeds gecontroleerd worden, ook wanneer dit
niet wordt aangekondigd.

1. Pourquoi le SPF Finances ne communique-t-il plus à
l'avance les personnes ou les groupes qui sont davantage
susceptibles d'être contrôlés?

1. Waarom kondigt de FOD Financiën niet meer op voor-
hand aan wie of welke groepen meer risico op een controle
lopen?

2. Comme par le passé, envisage-t-on à nouveau d'annon-
cer quels groupes cibles risquent davantage d'être contrô-
lés? Dans l'affirmative, quand ces annonces reprendront-
elles? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Wordt er overwogen om zoals voorheen opnieuw aan
te kondigen welke doelgroepen meer risico op controle
lopen? Zo ja, wanneer zal dit opnieuw ingevoerd worden?
Zo nee, waarom niet?

3. En réponse à la question écrite n° 966 du 25 mars 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83) de
M. Steven Matheï, vous avez indiqué que vous lanceriez
des actions CRM à partir de 2022.

3. In antwoord op schriftelijke vraag nr. 966 van
25 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 83) van de heer Steven Matheï stelde u dat u
vanaf 2022 CRM-acties zou uitvoeren.

a) Pourriez-vous fournir un aperçu des actions CRM lan-
cées en 2022 et en 2023 jusqu'à ce jour?

a) Kunt u een overzicht bezorgen van de uitgevoerde
CRM-acties in 2022 en 2023 tot op heden?

b) Quelles actions CRM sont planifiées en 2023 et en
2024?

b) Welke CRM-acties staan op de planning in 2023 en
2024?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1587 de
Madame la députée Leen Dierick du 26 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1587 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 26 juli 2023 (N.):

1. Depuis 2019, nous n'annonçons plus de manière proac-
tive les actions de contrôle. La raison en est qu'une telle
annonce au début d'une action de contrôle (couvrant les
exercices d'imposition précédents) ne donnait plus au
contribuable l'opportunité de corriger sa situation fiscale.

1. Sinds 2019 kondigen we de controleacties niet meer
proactief aan. De reden is dat dergelijke aankondiging bij
het starten van een controleactie (die gaat over voorgaande
aanslagjaren) de belastingplichtige niet meer de kans gaf
om zijn fiscale situatie te corrigeren.

2. Nous n'annoncerons plus non plus d'actions de
contrôle spécifiques à l'avenir. Cependant, nous donnons
les lignes de force de notre approche de contrôle. Nous les
déterminons en tenant compte des priorités politiques du
ministre des Finances, chargé de la lutte contre la fraude.
Pour la présente législature, ces priorités sont les suivantes:

2. We kondigen ook in de toekomst geen specifieke con-
troleacties meer aan. We geven wel de krachtlijnen van
onze controleaanpak mee. Die bepalen we rekening hou-
dend met de beleidsprioriteiten van de minister van Finan-
ciën, belast met de coördinatie van de fraudebestrijding.
Het gaat voor deze legislatuur onder andere om:

- l'écart TVA (avec entre autres l'accent mis sur les entre-
preneurs qui ne proposent pas de moyen de paiement élec-
tronique);

- de VAT-gap (met onder meer aandacht voor onderne-
mers die geen elektronisch betaalmiddel aanbieden);

- les constructions internationales et les revenus étran-
gers;

- internationale constructies en buitenlandse inkomsten;

- les dispenses de versement du précompte professionnel. - vrijstellingen doorstorting van bedrijfsvoorheffing.
Aujourd'hui, nous sélectionnons principalement les dos-

siers à contrôler sur base des tendances intersectorielles
que nous identifions par l'analyse de risques des données
que nous collectons, plutôt qu'au niveau sectoriel.

We selecteren te controleren dossiers nu meestal op basis
van sector-overschrijdende tendensen die we vaststellen
via risicoanalyse van de data die we verzamelen, eerder
dan op sectorniveau.

Outre les actions de contrôle, nous organisons également
des actions de sensibilisation et de CRM afin d'informer les
contribuables sur des sujets spécifiques et des points
d'attention pour lesquels nous identifions des comporte-
ments non conformes. De cette manière, nous voulons don-
ner aux contribuables la possibilité de se mettre en règle
immédiatement et de remplir correctement leurs obliga-
tions fiscales. Ces actions, que nous mettons en place dans
la période de l'année fiscale au cours de laquelle le thème
en question est d'actualité, peuvent prendre la forme d'une
publication sur le site web du SPF Finances, d'une action
via la presse ou d'une action ciblée (par courrier) auprès
d'un groupe cible spécifique.

Naast de controleacties organiseren we ook sensibilise-
rings- en CRM-acties om belastingplichtigen te informeren
over specifieke thematieken en aandachtspunten waarvoor
we non-compliant gedrag vaststellen. Op die manier willen
we hen de mogelijkheid geven om zich meteen in regel te
stellen en hun fiscale verplichtingen meteen correct te ver-
vullen. Deze acties, die we opzetten in de periode van het
fiscale jaar waarin de thematiek in kwestie actueel is, kun-
nen de vorm aannemen van een publicatie op de website
van de FOD Financiën, een actie via de pers of een gerichte
actie (per brief) aan een specifieke doelgroep.

3. a) Actions CRM en 2022-2023: 3. a) CRM-acties in 2022-2023:
- influenceurs: informations sur leurs obligations fiscales

- via le site web, les médias sociaux - 13 mai 2022 et 9 juin
2023;

- influencers: informatie over hun fiscale verplichtingen -
via website, sociale media - 13 mei 2022 en 9 juni 2023;

- sensibiliser les ASBL qui ont demandé l'agrément pour
la déduction fiscale des libéralités, à mentionner les numé-
ros de registre national sur leurs attestations - courrier -
mars 2023;

- vzw's die erkenning hebben gevraagd voor fiscaal
aftrekbare giften sensibiliseren om rijksregisternummers
op hun attesten te vermelden - brief - maart 2023;



QRVA 55 121
06-10-2023

267

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- campagne de sensibilisation pour encourager les
grandes entreprises à soumettre leur approche de dispense
de versement du précompte professionnel à une auto-éva-
luation - courrier - avril 2022 (6.858 lettres) et avril 2023
(2.972 lettres);

- sensibiliseringsactie om grote ondernemingen aan te
zetten om hun aanpak voor vrijstelling doorstorting
bedrijfsvoorheffing aan een auto-evaluatie te onderwerpen
- brief - april 2022 (6.858 brieven) en april 2023 (2.972
brieven);

- plus-value réalisée lors de la revente "rapide" de biens
immobiliers en Belgique - courrier - peu avant la période
de déclaration à l'impôt des personnes physiques - 2022
(2.234 lettres) et 2023 (2.478 lettres).

- "Meerwaarde behaald bij de "snelle" wederverkoop van
onroerende goederen in België" - brief - kort voor de aan-
gifteperiode in de personenbelasting - 2022 (2.234 brieven)
en 2023 (2.478 brieven).

b) Actions CRM prévues en 2024 (liste provisoire): b) CRM-acties gepland in 2024 (voorlopige lijst):
- répétition de l'action CRM "Plus-values réalisées lors

de la revente "rapide" de biens immobiliers en Belgique" -
courrier - peu avant la période de déclaration à l'impôt des
personnes physiques;

- herhaling van de CRM-actie "Meerwaarde behaald bij
de "snelle" wederverkoop van onroerende goederen in Bel-
gië" - brief - kort voor de aangifteperiode in de personen-
belasting;

- concession du droit d'apposer des affiches ou d'autres
supports publicitaires - courrier - peu avant la période de
déclaration à l'impôt des personnes physiques (à confir-
mer);

- "Concessie van het recht om affiches of andere recla-
medragers te plaatsen" - brief - kort voor de aangifteperi-
ode in de personenbelasting (nog te bevestigen);

- répétition de l'action CRM sur les dispenses de verse-
ment du précompte professionnel.

- herhaling van de CRM-actie over de vrijstelling door-
storting bedrijfsvoorheffing.

DO 2022202321435
Question n° 1588 de Monsieur le député Christian

Leysen du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321435
Vraag nr. 1588 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 26 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rapport annuel 2022 du SPF Finances. - Registre UBO et
fonds de relance corona. (QO 38183C)

Jaarverslag FOD Financiën 2022. - UBO-register en
coronaherstelfonds (MV 38183C).

Le 28 juin 2023, le SPF Finances a publié, comme
d'habitude, son rapport annuel. Celui-ci comprend notam-
ment des chiffres sur le nombre de déclarations contrôlées
et d'impôts réclamés, tant pour l'impôt sur le revenu que
pour la TVA.

Op 28 juni 2023 publiceerde de FOD Financiën naar
goede gewoonte haar jaarverslag. Daarin staan onder meer
cijfers over het aantal gecontroleerde aangiftes en de
gevorderde belastingen, zowel voor de inkomstenbelasting
als de btw.

La Cour des comptes vient de nous l'apprendre lors de
l'audition au sujet de la taxe Caïman; le registre des bénéfi-
ciaires effectifs (registre UBO, Ultimate Beneficial Owner)
est un outil important qui permet à l'administration fiscale
de déterminer qui est le bénéficiaire final des revenus. La
consultation massive du registre UBO permettrait au SPF
Finances d'affiner son analyse de risque. C'est une piste
que nous devons explorer.

We kregen het nog maar net te horen van het Rekenhof
tijdens onze hoorzitting rond de Kaaimantaks. Het UBO-
register (Ultimate Beneficial Owner) is een belangrijk
instrument voor de fiscus om te weten te komen wie de uit-
eindelijke genieter is van inkomsten. Het raadplegen in
bulk van het UBO-register zou de risicoanalyse vanuit de
FOD Financiën verder verfijnen. Dit is iets wat we verder
moeten onderzoeken.

Il s'agit donc d'un outil important dans le cadre de nom-
breuses mesures antifraude. Il constitue en outre un élé-
ment important des réformes de la première phase du fonds
de relance corona (la facilité pour la reprise et la résilience,
Recovery and Resilience Facility, RRF).

Het is dus een belangrijk instrument in vele fraudebestrij-
dingsmaatregelen. Het vormt bovendien een belangrijk
onderdeel van de hervormingen in de eerste fase van het
coronaherstelfonds (RRF).

Pouvez-vous faire le point sur cette réforme? Kunt u een stand van zake geven deze hervorming?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1588 de
Monsieur le député Christian Leysen du 26 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1588 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 26 juli 2023 (N.):

La réalisation M209 du plan de relance belge prévoit la
collecte d'informations sur les bénéficiaires effectifs des
bénéficiaires finaux et des contractants. Afin de permettre
aux différentes administrations et entités fédérales d'accé-
der au registre UBO belge, il a été nécessaire de modifier la
loi anti-blanchiment et l'arrêté royal du registre UBO pour
inclure ces entités en tant qu'autorités compétentes. Ces
modifications ont été publiées au Moniteur belge le
17 février 2023, et depuis lors, les différentes administra-
tions et entités compétentes ont accès aux informations sur
les entreprises belges via la plateforme en ligne du Registre
UBO.

Mijlpaal M209 van het Belgische herstelplan houdt in dat
informatie over de eindbegunstigden van de eindontvan-
gers en contractanten wordt verzameld. Om verschillende
federale administraties en entiteiten toegang te geven tot
het Belgische UBO-register, was het noodzakelijk om de
antiwitwaswet en het koninklijk besluit betreffende het
UBO-register aan te passen om deze entiteiten op te nemen
als bevoegde autoriteiten. Deze wijzigingen zijn op
17 februari 2023 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad,
en sindsdien hebben verschillende bevoegde diensten en
entiteiten toegang tot informatie over Belgische onderne-
mingen via het online platform van het UBO-register.

Concernant la Flandre, la Wallonie et le gouvernement
fédéral, il a également été demandé d'obtenir un accès
direct aux données via l'API afin d'éviter d'effectuer des
recherches individuelles. Pour ce faire, la conclusion d'une
convention d'utilisation de l'API avec le SPF Finances a été
nécessaire. La convention entre le SPF Finances et le SPF
BOSA, ainsi qu'entre le SPF Finances et le SPW, a été
signée le 5 juillet 2023. La signature de la convention entre
le SPF Finances et la Flandre a eu lieu le 18 juillet 2023.

Voor wat betreft Vlaanderen, Wallonië en de federale
overheid werd ook gevraagd om rechtstreekse toegang tot
de gegevens te krijgen via de API om individuele opzoe-
kingen te vermijden. Hiervoor was het nodig om een
gebruiksconventie van de API af te sluiten met de FOD
Financiën. De conventie tussen de FOD Financiën en de
FOD BOSA, evenals tussen de FOD Financiën en de SPW,
werd ondertekend op 5 juli 2023. De ondertekening van de
conventie tussen de FOD Financiën en Vlaanderen vond
plaats op 18 juli 2023.

La réalisation M209 requiert également la collecte de
données sur tous les contractants et bénéficiaires, et ce tra-
vail est encore en cours dans certaines entités.

Mijlpaal M209 vereist ook dat alle contractanten en
begunstigden verzameld zijn, dit werk wordt momenteel
nog afgerond in bepaalde entiteiten.

Avec cet accès au registre UBO, la collecte d'informa-
tions pour les entreprises belges est désormais réglée et, en
principe, achevée.

Met deze toegang tot het UBO-register is de informatie-
vergaring voor de Belgische ondernemingen geregeld en in
principe ook afgerond.

La collecte d'informations pour les entreprises étran-
gères, en particulier les entreprises non européennes, est en
cours mais se déroule moins facilement car nous n'avons
actuellement pas accès aux registres UBO dans d'autres
pays européens ou que ces registres n'existent pas dans les
pays tiers. L'objectif est de connecter à l'avenir les diffé-
rents registres européens entre eux, mais cette connexion
n'est pas encore opérationnelle, et donc, pour l'instant, il est
nécessaire de demander ces informations directement aux
entreprises elles-mêmes (une procédure est en cours pour
demander ces informations aux autorités compétentes dans
les autres États membres). Étant donné que nous dépen-
dons de la collaboration de ces entreprises, la collecte de
données n'est pas encore entièrement terminée.

Het verzamelen van informatie voor buitenlandse onder-
nemingen, met name niet-Europese ondernemingen, is
momenteel aan de gang, maar verloopt moeizamer omdat
we momenteel geen toegang hebben tot UBO-registers in
andere Europese landen of omdat deze registers niet
bestaan in derde landen. Het doel is om in de toekomst de
verschillende Europese registers met elkaar te verbinden,
maar deze verbinding is nog niet operationeel. Daarom is
het op dit moment noodzakelijk om deze informatie recht-
streeks bij de ondernemingen zelf op te vragen (er loopt
een procedure om deze informatie op te vragen bij de
bevoegde autoriteiten in andere lidstaten). Omdat we
afhankelijk zijn van de medewerking van deze onderne-
mingen, is de gegevensverzameling nog niet volledig afge-
rond.
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DO 2022202321437
Question n° 1589 de Monsieur le député Christian

Leysen du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321437
Vraag nr. 1589 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 26 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rapport annuel du SPF Finances (2022). - Retards d'enre-
gistrement dans l'UBO (QO 38184C).

Jaarverslag FOD Financiën 2022. - Stand van zaken ach-
terstand registraties UBO (MV 38184C).

Comme de coutume, le SPF Finances a publié son rap-
port annuel le 28 juin 2023. Celui-ci contient entre autres
des chiffres sur le nombre de déclarations contrôlées et sur
les impôts réclamés, tant pour l'impôt sur les revenus que
pour la TVA.

Op 28 juni 2023 publiceerde de FOD Financiën naar
goede gewoonte haar jaarverslag. Daarin staan onder meer
cijfers over het aantal gecontroleerde aangiftes en de
gevorderde belastingen, zowel voor de inkomstenbelasting
als de btw.

Il ressort du rapport annuel du SPF Finances qu'en 2022,
80.301 entités étaient inscrites au registre UBO. Dans le
courant de 2022, 243.175 nouveaux contrôles (nouveaux
bénéficiaires effectifs) s'y sont ajoutés.

Het jaarrapport van de FOD Financiën meldt dat in 2022
80.301 entiteiten waren ingeschreven in UBO-register.
Gedurende 2022 zijn daar 243.175 nieuwe controles
(nieuwe UBO's) bijgekomen.

Nous savons que depuis le lancement du registre UBO,
les enregistrements ont pris du retard, en partie à cause de
la lourde charge administrative que représente cet enregis-
trement pour les professionnels du chiffre qui assistent en
général le fondateur/propriétaire.

We weten dat sinds de start van het UBO-register de
registraties een achterstand hebben opgelopen, mede door-
dat het een zware administratieve last betekent voor de cij-
ferberoepers die meestal de oprichter/eigenaar bijstaan.

1. Quel est selon vous l'état d'avancement de l'enregistre-
ment des bénéficiaires effectifs?

1. Hoe schat u de vordering van de registratie van uitein-
delijke begunstigden in?

2. Envisagez-vous de prendre des mesures pour simpli-
fier l'enregistrement et la mise à jour du registre pour le
citoyen-entrepreneur?

2. Heeft u maatregelen voor ogen die de registratie en het
up-to-date houden van het register kan vereenvoudigen
voor de burger-ondernemer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1589 de
Monsieur le député Christian Leysen du 26 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1589 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 26 juli 2023 (N.):

La tendance des enregistrements reste positive, avec une
augmentation de plus de 22.700 entités enregistrées depuis
novembre 2022. Actuellement, 98,25 % des 665.000 entre-
prises redevables d'information ont effectué leur enregis-
trement, et 68 % des 135.000 ASBL et fondations
soumises à la même obligation ont également accompli
cette démarche. En termes de taux d'enregistrement, cela
représente une hausse de 4 % pour les sociétés et de 9 %
pour les ASBL et les fondations depuis novembre 2022.

De trend in de registraties blijft positief, met een toename
van meer dan 22.700 geregistreerde entiteiten sinds
november 2022. Momenteel hebben 98,25 % van de
665.000 informatieplichtige vennootschappen zich gere-
gistreerd, en 68 % van de 135.000 vzw's en stichtingen
onderworpen aan dezelfde verplichting hebben dit even-
eens gedaan. In termen van registratiepercentages vertaalt
dit zich in een stijging van 4 % voor vennootschappen en 9
% voor vzw's en stichtingen sinds november 2022.
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Il convient de noter qu'en 2023, environ 82 % des entités
nouvellement créées se sont enregistrées dans les 30 jours
suivant leur constitution. Cette augmentation significative
du taux d'enregistrement des nouvelles entités s'explique
en partie par les divers canaux de communication que nous
avons mis en place ces derniers mois pour sensibiliser à
l'obligation d'enregistrement après la constitution. Ces
mesures comprennent la distribution de brochures dans les
greffes des tribunaux de commerce, la mise à disposition
d'explications détaillées sur le registre UBO sur les sites
web du SPF Justice et du SPF Économie, ainsi que les
informations fournies par les guichets d'entreprises, entre
autres.

Er dient te worden opgemerkt dat in 2023 ongeveer 82 %
van de nieuw opgerichte entiteiten zich binnen 30 dagen na
hun oprichting hebben geregistreerd. Deze aanzienlijke
toename van het registratiepercentage voor nieuwe entitei-
ten kan deels worden verklaard door de verschillende com-
municatiekanalen die we de afgelopen maanden hebben
ingezet om de aandacht te vestigen op de verplichting tot
registratie na de oprichting. Deze maatregelen omvatten
onder andere de verspreiding van brochures bij de griffies
van de ondernemingsrechtbanken, het beschikbaar stellen
van gedetailleerde uitleg over het UBO-register op de web-
sites van de FOD Justitie en de FOD Economie, en infor-
matie dat wordt verstrekt door de ondernemingsloketten.

Pour les entités créées depuis plus de 30 jours et ayant
reçu une lettre de rappel concernant leur obligation d'enre-
gistrement, nous constatons que 75 % d'entre elles effec-
tuent leur inscription au registre UBO dans les 30 jours
suivant la réception de cette lettre de rappel.

Voor entiteiten die opgericht zijn sinds meer dan 30
dagen en een herinneringsbrief hebben ontvangen betref-
fende hun verplichting tot registratie, merken we op dat
75 % van hen zich binnen 30 dagen na ontvangst van deze
herinneringsbrief inschrijft in het UBO-register.

Les sociétés ont la possibilité d'établir une liaison entre le
registre UBO et le registre électronique des parts eStox.
Lorsque ces deux systèmes sont synchronisés, les informa-
tions relatives à la propriété des actions ou des droits de
vote enregistrées dans le registre électronique des parts
eStox sont automatiquement mises à jour dans le registre
UBO. En d'autres termes, en cas de transfert d'actions ou
de modification de la structure de propriété d'une entre-
prise, ces données sont instantanément reflétées dans le
registre UBO, simplifiant ainsi de manière significative la
tâche de saisie d'informations dans le registre UBO.

Ondernemingen hebben de mogelijkheid om een koppe-
ling tot stand te brengen tussen het UBO-register en het
elektronische aandelenregister eStox. Wanneer deze twee
systemen gesynchroniseerd zijn, worden de gegevens met
betrekking tot de eigendom van aandelen of stemrechten
die geregistreerd zijn in het elektronische aandelenregister
eStox automatisch bijgewerkt in het UBO-register. Met
andere woorden, in geval van overdracht van aandelen of
wijziging van de eigendomsstructuur van een onderne-
ming, worden deze gegevens onmiddellijk weerspiegeld in
het UBO-register, wat de taak van het invoeren van infor-
matie in het UBO-register aanzienlijk vereenvoudigt.

Le remplissage du registre électronique des parts eStox
est effectué par des professionnels tels que les comptables,
les conseillers fiscaux et les notaires. Ces experts sont res-
ponsables de la mise à jour constante des informations
concernant la propriété des actions ou des parts sociales
d'une entreprise.

Het invullen van het elektronische aandelenregister
eStox wordt gedaan door professionals zoals accountants,
belastingadviseurs en notarissen. Deze experts zijn verant-
woordelijk voor de voortdurende actualisering van infor-
matie met betrekking tot de eigendom van aandelen of
stemrechten van een onderneming.

DO 2022202321439
Question n° 1591 de Monsieur le député Christian

Leysen du 26 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321439
Vraag nr. 1591 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 26 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rapport annuel du SPF Finances. - Recettes de la lutte
contre la fraude fiscale (QO 38182C).

Jaarverslag FOD Financiën 2022. - Opbrengst strijd tegen
fiscale fraude door de BBI (MV 38182C).
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Comme de coutume, le SPF Finances a publié son rap-
port annuel le 28 juin 2023. Celui-ci contient des chiffres
concernant le nombre de déclarations contrôlées et les
impôts réclamés, tant pour l'impôt sur les revenus que pour
la TVA.

Op 28 juni 2023 publiceerde de FOD Financiën naar
goede gewoonte haar jaarverslag. Daarin staan onder meer
cijfers over het aantal gecontroleerde aangiftes en de
gevorderde belastingen, zowel voor de inkomstenbelasting
als de btw.

Il ressort du rapport annuel du SPF Finances que des
pertes fiscales à concurrence de 257.200.000 euros ont pu
être évitées. Les montants enrôlés par agent de l'AGISI
s'élèvent à 3.799.509 euros. Le montant total perçu par
agent de l'AGISI est de 560.550 euros, ce qui ne représente
tout de même que 15 % à peine.

Het jaarverslag van de FOD Financiën geeft ons mee dat
werd voorkomen dat 257.200.000 euro aan fiscale inkom-
sten verloren gingen. Het opgeëist bedrag per BBI-ambte-
naar bedroeg 3.799.509 euro. Het totaal geïnd bedrag
bedroeg 560.550 euro per BBI-ambtenaar, maar dat is wel
amper 15 %.

S'agit-il d'un signal inquiétant? La détection de fraudes
est une chose, la récupération des recettes perdues en est
une autre. Cela peut nous rappeler quelque peu la question
de l'écart de TVA (VAT GAP): en matière d'écart fiscal
(TAX GAP), on pourrait dire en quelque sorte que x %
résulte d'erreurs administratives de la part du contribuable
ou des services publics, x % de fraudes non-détectées et les
x % restants du fait que le contribuable n'est pas en mesure
d'apurer ses dettes. Dans les trois cas, le fisc ne parvient
pas à percevoir efficacement les droits dus au Trésor.

Is dit een teken aan de wand? Het vaststellen van fraude
is een ding, maar recupereren van verloren inkomsten is
een ander. Dit kan ons een beetje doen denken aan de VAT
GAP: bij manier van spreken zou wat de TAX GAP betreft
x % het gevolg zijn van administratieve fouten vanuit de
belastingplichtige of de overheidsdiensten, x % uit fraude
die niet werd ontdekt en de overige x % uit het feit dat de
belastingplichtige er niet in staat is om aan zijn schuld te
voldoen. Hoe dan ook slaagt de fiscus daarmee er niet in
om de rechten aan de schatkist effectief te innen.

Pouvez-vous expliquer ce faible pourcentage de
recouvrement?

Heeft u een verklaring voor dit lage inningspercentage?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1591 de
Monsieur le député Christian Leysen du 26 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1591 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 26 juli 2023 (N.):

Le ratio mentionné, qui peut paraitre faible à première
vue, s'explique par une multitude de raisons. D'une part, il
comprend l'impôt mais aussi les sanctions et d'autre part,
certaines sociétés sont peu solvables voire organisent leur
insolvabilité ou disparaissent.

De voormelde ratio, die op het eerste gezicht laag lijkt,
kan door een veelheid aan redenen worden verklaard. Aan
de ene kant omvat het resultaat, de belastingen maar ook de
sancties en aan de andere kant zijn sommige vennoot-
schappen weinig solvabel, organiseren ze hun insolventie
of verdwijnen ze zelfs.

Toutefois, l'impôt étant une matière d'ordre public, il doit
être établi quand la dette fiscale est établie.

Aangezien belastingen van openbare orde zijn, moet deze
worden gevestigd eens de fiscale schuld vaststaat.

Par ailleurs, en cas de montants importants et de désac-
cords, de longues procédures sont nécessaires pour faire
valoir les droits de l'Administration. La perception n'est
dès lors pas immédiate et l'ISI est souvent tributaire des
délais des cours et tribunaux. Ces dossiers à grands enjeux
font baisser fortement ce ratio mais sont indispensables
dans le cadre de sa mission et de son fonctionnement.

Bovendien zijn er bij hoge bedragen en betwistingen
langdurige procedures nodig om de vorderingen van de
overheid te laten bevestigen. De inning gebeurt dus niet
onmiddellijk, en de BBI is vaak afhankelijk van de termij-
nen van de hoven en rechtbanken. Deze dossiers, met hoge
financiële belangen, verlagen de ratio aanzienlijk, maar
zijn essentieel binnen haar missie en werking.

L'Inspection spéciale des impôts (ISI) est très attentive à
l'efficacité et à l'effectivité de ses de ses taxations et à l'uti-
lisation optimale des ressources disponibles.

De Bijzondere Belastinginspectie (BBI) besteedt veel
aandacht aan de efficiëntie en effectiviteit van haar taxaties
en aan het optimale gebruik van de beschikbare middelen.
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DO 2022202321453
Question n° 1594 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321453
Vraag nr. 1594 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 27 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Secret bancaire. - Consultations du Point de contact cen-
tral (QO 38131C).

Bankgeheim en raadpleging van het Centraal Aanspreek-
punt. (MV 38131C)

La Belgique reste un des rares pays à maintenir le secret
bancaire. Il y a certes une procédure par laquelle le fisc
peut demander la levée de ce secret et consulter le Point de
contact central (PCC, registre de comptes bancaires), mais
elle est conditionnelle, lente et compliquée, comme l'a
encore rappelé le récent rapport de la Cour des comptes sur
la taxe Caïman.

België is één van de zeldzame landen waar het bankge-
heim nog in stand gehouden wordt. Er bestaat weliswaar
een procedure die de fiscus ertoe in staat stelt de opheffing
van het bankgeheim te vragen en het Centraal Aanspreek-
punt (CAP, het register van bankrekeningen) te raadplegen,
maar die is aan voorwaarden verbonden, traag en omslach-
tig, zoals onlangs nog in het recente verslag van het Reken-
hof over de kaaimantaks in herinnering gebracht werd.

Le 4 juillet 2023, le journal L'Écho affirmait qu'au pre-
mier semestre 2023, l'administration fiscale avait consulté
47.955 fois le Point de contact central. Ce nombre est
important, mais dans le passé, ces consultations concer-
naient plus le recouvrement fiscal que la lutte contre la
fraude fiscale.

Op 4 juli 2023 stond in de krant L'Écho te lezen dat de
belastingadministratie het Centraal Aanspreekpunt tijdens
de eerste helft van 2023 47.955 keer geraadpleegd heeft.
Dat is een aanzienlijk aantal, maar in het verleden werd het
CAP vaker geraadpleegd in verband met fiscale invorde-
ringen dan in het kader van de strijd tegen fiscale fraude.

1. Parmi ces 47.955 consultations du PCC, combien ont
été menées dans le cadre de la lutte à la fraude fiscale et
combien ont été des opérations visant le recouvrement
d'arriérés d'impôts?

1. Het CAP werd dus 47.955 keer geraadpleegd. Hoe dik-
wijls gebeurde dat in het kader van de strijd tegen fiscale
fraude en hoe vaak om belastingachterstallen te innen?

2. Ne trouvez-vous pas que la Belgique devrait mettre fin
au secret bancaire? Aujourd'hui, le fisc a plus facilement
accès aux comptes bancaires étrangers des contribuables
qu'à leurs comptes en Belgique.

2. Vindt u niet dat België een eind zou moeten maken aan
het bankgeheim? Tegenwoordig heeft de fiscus gemakke-
lijker toegang tot rekeningen van belastingplichtigen in het
buitenland dan tot hun rekeningen in België.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1594 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 27 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1594 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 27 juli 2023 (Fr.):

1. Parmi les 47.955 consultations du Point de contact
central de la Banque nationale de Belgique qui ont été
effectuées au premier semestre 2023 par mon administra-
tion, 99 % de celles-ci l'ont été principalement dans le
cadre du recouvrement d'arriérés de créances fiscales et
non fiscales.

1. Van de 47.955 raadplegingen bij het Centraal Aan-
spreekpunt van de Nationale Bank van België die door
mijn administratie werden uitgevoerd in het eerste semes-
ter van 2023, gebeurden er 99 % hoofdzakelijk in het kader
van de invordering van achterstallen van fiscale en niet-fis-
cale schuldvorderingen.

Les autres consultations, soit 1 %, ont été effectuées dans
le cadre de la lutte contre la fraude (consultations par
l'Administration générale de l'Inspection spéciale des
Impôts et par l'Administration générale de la Fiscalité
ensemble).

De overige raadplegingen, zijnde 1 %, werden uitge-
voerd in het kader van de fraudebestrijding (gezamenlijke
raadplegingen door de Algemene administratie van de Bij-
zondere Belastinginspectie en de Algemene administratie
van de Fiscaliteit).
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2. Il convient de procéder à une analyse juridique appro-
fondie avant de prendre d'autres mesures, compte tenu des
précédents avis négatifs de l'Autorité de protection des
données sur l'extension du Point de contact central.

2. Gelet op de eerdere negatieve adviezen van de Gege-
vensbeschermingsautoriteit bij de uitbreiding van het Cen-
traal Aanspreekpunt, is een grondige juridische analyse
aangewezen alvorens verdere stappen te ondernemen.

DO 2022202321458
Question n° 1596 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321458
Vraag nr. 1596 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 27 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le nouveau code européen pour les importations israé-
liennes (QO 38126C).

Nieuwe EU-code voor de invoer van producten uit Israël.
(MV 38126C)

Le 16 mai 2023, la Commission européenne a annoncé
l'instauration d'un nouveau code, le Y864, que les importa-
teurs de marchandises en provenance d'Israël devront
apposer sur leur déclaration de douane. Il s'ajoute, et ne se
substitue pas, au code 3000 qui permet d'obtenir le tarif
douanier avantageux en vigueur en vertu de l'accord
d'association UE-Israël de 1995.

Op 16 mei 2023 heeft de Europese Commissie aangekon-
digd dat er een nieuwe code (Y864) ingevoerd wordt die de
importeurs van goederen uit Israël op hun douaneaangifte
zullen moeten vermelden. Die code komt boven op - en dus
niet in de plaats van - code 3000, waarmee men krachtens
de associatieovereenkomst EU-Israël van 1995 het gel-
dende voordelige douanetarief kan krijgen.

L'objectif est notamment de mieux faire respecter l'exclu-
sion du traitement préférentiel des produits venant des
localités situées dans les territoires occupés, une règle
appliquée depuis 2004, l'UE reconnaissant les frontières de
l'État hébreu uniquement dans leur limite d'avant la Guerre
des Six Jours. Jusqu'ici, c'était le code postal et le nom du
lieu de production qui devaient être renseignés.

Met die nieuwe code wil men er met name voor zorgen
dat de regel volgens welke die voorkeursbehandeling niet
geldt voor de producten van sites in de bezette gebieden -
een regel die sinds 2004 van kracht is - beter nageleefd
wordt. De EU erkent immers alleen de grenzen van Israël
zoals deze vóór de Zesdaagse Oorlog bestonden. Tot nu toe
moest men de postcode en de plaatsnaam van de productie-
site aangeven.

Le nouveau système, en plus de certifier que les mar-
chandises ne proviennent pas de Cisjordanie occupée,
devrait en outre faciliter la production de statistiques ce qui
aura aussi un impact positif sur les contrôles.

Dankzij dat nieuwe systeem wordt niet alleen gecertifi-
ceerd dat de goederen niet uit de bezette Westelijke Jor-
daanoever komen, maar het zou bovendien de aanmaak
van statistieken moeten vergemakkelijken, wat ook een
positief effect zal hebben op de controles.

Avez-vous pris connaissance de cette nouveauté? Com-
ment la Belgique s'inscrit-elle dans cette évolution? Celle-
ci est-elle déjà opérationnelle sur notre territoire? Dans la
négative, à quelle échéance le sera-t-elle?

Draagt u kennis van die nieuwe code? Hoe sluit België
zich bij die nieuwe ontwikkeling aan? Wordt het nieuwe
systeem al toegepast op ons grondgebied? Zo niet, binnen
welke termijn zal dat dan gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1596 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 27 juillet
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1596 van De heer volksvertegenwoordiger Malik
Ben Achour van 27 juli 2023 (Fr.):

Nous avons bien eu connaissance de cette nouveauté. Le
code Y864 correspondant est déjà opérationnel en Bel-
gique et a été communiqué aux opérateurs par un amende-
ment le 28 avril 2023 via le document 6.6 Appendice 6 b.

We zijn ons terdege bewust van deze nieuwe code. De
betreffende code is reeds operationeel in België en werd
met een aanpassing op 28 april 2023 gecommuniceerd naar
de operatoren via het document 6.6 Bijvoegsel 6 b.
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Ce dernier document concerne les codes à mentionner
dans la case 44 de la déclaration douanière et peut être
consulté sur le site du SPF Finances.

Dit document betreft de codes te vermelden in vak 44
van de douaneaangifte en is te vinden op de website van de
FOD Financiën.

DO 2022202321472
Question n° 1603 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321472
Vraag nr. 1603 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 27 juli 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les impôts toujours plus élevés payés par les invalides
(QO 38199C).

Almaar hogere belastingen voor invaliden. (MV 38199C)

La logique voudrait que les indemnités minimales d'inva-
lidité soient exonérées d'impôt. D'ailleurs, aucun pré-
compte professionnel n'est prélevé sur celles-ci.

Het is niet meer dan normaal dat de minimale invalidi-
teitsuitkeringen vrijgesteld zijn van belasting. Er wordt
overigens geen bedrijfsvoorheffing van afgehouden.

Or, je reçois des témoignages d'invalides qui paient
chaque année toujours plus d'impôts.

Ik krijg echter meldingen van invaliden die elk jaar meer
belastingen moeten betalen.

Je voudrais attirer votre attention sur les invalides "chefs
de ménage" indemnisés au taux minimum légal pour les
titulaires ayant la qualité de "travailleur régulier".

Ik zou uw aandacht willen vestigen op de invaliden die
gezinshoofd zijn en een uitkering ontvangen volgens het
wettelijk minimumtarief voor de gerechtigden die de hoe-
danigheid van 'regelmatig werknemer' hebben.

En 2021, leurs indemnités s'élevaient à 20.620,82 euros
(prime de rattrapage comprise) et l'impôt s'élevait à
1.283,31 euros (en ce compris l'impôt communal de 8,8 %
et la cotisation spéciale de sécurité sociale), soit un taux
d'imposition de 6,22 %.

In 2021 bedroegen hun uitkeringen 20.620,82 euro
(inhaalpremie inbegrepen) en de belasting 1.283,31 euro
(de gemeentebelasting van 8,8 % en de bijzondere bijdrage
voor de sociale zekerheid inbegrepen), wat neerkomt op
een belastingvoet van 6,22 %.

En 2022, les indemnités s'élèvent à 22.526,46 euros et
l'impôt à 1.881,12 euros, soit un taux d'imposition de
8,35 %.

In 2022 bedroegen de uitkeringen 22.526,46 euro en de
belasting 1.881,12 euro, wat neerkomt op een belasting-
voet van 8,35 %.

La différence de revenu brut entre 2021 et 2022, soit
1.905,64 euros, qui correspond uniquement à l'indexation
(sept indexations entre le 1er janvier 2021 et le
31 décembre 2022) et à la liaison au bien-être (2,5 % au
1er juillet 2021), subit une imposition de 597,81 euros, soit
31,37 %.

Op het verschil in het bruto-inkomen tussen 2021 en
2022, meer bepaald 1.905,64 euro, dat enkel en alleen ver-
klaard wordt door de indexering (zeven indexeringen in de
periode tussen 1 januari 2021 en 31 december 2022) en de
welvaartsvastheid (2,5 % op 1 juli 2021), wordt een belas-
ting van 597,81 euro geheven, d.i. 31,37 %.

Alors que le revenu imposable a augmenté de 9,24 % de
2021 à 2022,l'impôt a augmenté de 46,58 %. Le revenu net
n'a augmenté que de 6,76 %.

Terwijl het belastbaar inkomen van 2021 tot 2022 met
9,24 % steeg, steeg de belasting met 46,58 %. Het netto-
inkomen steeg slechts met 6,76 %.

L'indexation ne protège déjà pas suffisamment contre
l'augmentation des prix, mais en plus, elle est amputée par
l'impôt.

De indexering biedt al onvoldoende bescherming tegen
de prijsstijgingen, maar bovendien wordt ze ook nog eens
door de belasting afgetopt.

Cet exemple montre que le montant de la réduction
d'impôt pour revenu de remplacement est trop faible et que
le mécanisme d'indexation utilisé dans la législation fiscale
n'est manifestement pas suffisant pour coller correctement
à la réalité. De plus, il ne tient pas compte des adaptations
au bien-être.

Dit voorbeeld toont aan dat het bedrag van de belasting-
vermindering voor vervangingsinkomens te beperkt is en
dat het in de belastingwetgeving toegepaste indexerings-
mechanisme klaarblijkelijk niet volstaat om gelijke tred te
houden met de realiteit. Bovendien wordt er in dat mecha-
nisme geen rekening gehouden met de welvaartsaanpassin-
gen.
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1. Trouvez-vous normal que des invalides qui sont
indemnisés au taux minimum légal doivent encore payer
des impôts?

1. Vindt u het normaal dat invaliden die een uitkering
ontvangen volgens het wettelijke minimumtarief nog
belastingen moeten betalen?

2. Trouvez-vous normal que l'impôt augmente plus vite
que l'indexation?

2. Vindt u het normaal dat de belastingen sneller stijgen
dan de indexering?

3. Envisagez-vous des mesures pour mettre fin à ces aug-
mentations continuelles d'impôts pour les invalides? Par
exemple augmenter le montant de la réduction d'impôt
pour revenu de remplacement.

3. Overweegt u maatregelen om paal en perk te stellen
aan deze aanhoudende belastingverhogingen voor invali-
den, bijvoorbeeld door het bedrag van de belastingvermin-
dering voor vervangingsinkomens op te trekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1603 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 27 juillet 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1603 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 27 juli 2023 (Fr.):

Ces indemnités sont considérées comme un revenu de
remplacement qui peut bénéficier d'une réduction d'impôt.
À côté de cela, l'impôt des personnes physiques est dû sur
ces indemnités comme sur les autres revenus profession-
nels.

Deze uitkeringen worden beschouwd als een vervan-
gingsinkomen die van een belastingvermindering kunnen
genieten. Verder is er op deze uitkeringen personenbelas-
ting verschuldigd zoals op de andere beroepsinkomsten.

En raison de la forte inflation en 2022 et de l'indexation
des indemnités qui y est liée, l'impôt dû sur les indemnités
a lui aussi en principe augmenté.

Door de sterke inflatie in 2022 en de indexering van de
uitkeringen die daarmee gepaard gaat, is de belasting die
verschuldigd is op de uitkeringen in principe ook gestegen.

DO 2022202321496
Question n° 1608 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321496
Vraag nr. 1608 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
27 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs één op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du HS touche
probablement aussi d'autres services publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pouvez-vous fournir, pour l'année 2022, un récapitula-
tif des signalements de HS dans votre service public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2022 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pouvez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le HS a été signalé?

2. Kunt u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren, en zo ja, hoeveel?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1608 de
Madame la députée Annick Ponthier du 27 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1608 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.):

1. a) Demandes d'interventions psychosociales infor-
melles pour des faits de harcèlement sexuel au travail.

1. a) Verzoeken tot informele psychosociale interventie
in verband met ongewenst seksueel gedrag op het werk.

- 2016: 5; - 2016: 5;
- 2017: 11; - 2017: 11;
- 2018: 4; - 2018: 4;
- 2019: 7; - 2019: 7;
- 2020: 3; - 2020: 3;
- 2021: 6; - 2021: 6;
- 2022: 3. - 2022: 3.
b) Demandes d'interventions psychosociales formelles

pour des faits de harcèlement sexuel au travail.
b) Verzoeken tot formele psychosociale interventies in

verband met ongewenst seksueel gedrag op het werk.
- 2016: 1; - 2016: 1;
- 2017: 0; - 2017: 0;
- 2018: 0; - 2018: 0;
- 2019: 0; - 2019: 0;
- 2020: 1; - 2020: 1;
- 2021: 0; - 2021: 0;
- 2022: 0. - 2022: 0.
2. a) Dans un souci de confidentialité, la répartition par

service n'est pas communiquée par les conseillers en pré-
vention spécialisés pour les aspects psychosociaux du tra-
vail.

2. a) Om redenen van vertrouwelijkheid wordt de uit-
splitsing per dienst niet medegedeeld door de preventiead-
viseurs psychosociale aspecten van het werk.

b) Répartition des demandes d'interventions psychoso-
ciales selon le sexe du demandeur:

b) Uitsplitsing van de verzoeken tot psychosociale inter-
ventie naar geslacht van de verzoek(st)er.

- 2016: 6 femmes - 2016: 6 vrouwen;
- 2017: 9 femmes - 2 hommes - 2017: 9 vrouwen - 2 mannen;
- 2018: 4 femmes - 2018: 4 vrouwen;
- 2019: 6 femmes - 1 homme - 2019: 6 vrouwen - 1 man;
- 2020: 4 femmes - 2020: 4 vrouwen;
- 2021: 5 femmes - 1 homme - 2021: 5 vrouwen - 1 man;
- 2022: 3 femmes - 2022: 3 vrouwen.
c) Les demandes d'interventions psychosociales ont été

introduites pour les faits suivants:
c) Verzoeken tot psychosociale interventie werden

gedaan voor het volgende:
- 2016 (5 informelles + 1 formelle): attouchements et

commentaires à caractère sexuel (4) - SMS déplacés et
recherche d'un contact non désiré (1) - commentaires de
l'auteur des faits relatifs à une prétendue relation de la vic-
time et à ses comportements sexuels (1);

- 2016 (5 informeel + 1 formeel): aanrakingen en opmer-
kingen van seksuele aard (4) - ongepaste sms'jes en het
zoeken van ongewenst contact (1) - opmerkingen van de
dader in verband met een vermeende relatie van het slacht-
offer en haar seksuele gedrag (1);
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- 2017 (11 informelles): mails et blagues graveleuses (1)
- intrusion abusive dans la vie privée et intervention dépla-
cée pour un changement de service (1) - mails familiers et
baiser non désiré (1) - mails insistants et cadeaux inappro-
priés (1) - intrusion dans la vie privée, surveillance, réac-
tion de jalousie, suivi dans les déplacements (1) -
attouchements, remarques sur l'apparence physique, propo-
sitions graveleuses (1) - violation de la vie privée (1) -
remarques déplacées (1) - attouchements (1)- attouche-
ments répétés, remarques sexuelles par mail, abus de pou-
voir (1)- comportements inappropriés à la suite d'une
séparation (1);

- 2017 (11 informeel): e-mails en schunnige grappen (1) -
grof binnendringen in privéleven en ongepaste tussen-
komst voor verandering van dienst (1) - vertrouwde e-
mails en ongewenste kus (1) - opdringerige e-mails en
ongepaste geschenken (1) - binnendringen in privéleven,
bewaking, reactie van jaloezie, volgen in verplaatsingen
(1) - aanraken, opmerkingen over fysieke verschijning,
grimmige voorstellen (1) - schending van privacy (1) -
ongepaste opmerkingen (1) - aanraken (1) - herhaaldelijk
aanraken, seksuele opmerkingen per e-mail, machtsmis-
bruik (1) - ongepast gedrag na scheiding (1);

- 2018 (4 informelles): attouchements, demande de ren-
dez-vous, demande d'une relation (1) - remarques non dési-
rées, commentaires à caractère sexuel, mails ambigus (1) -
courriers et cadeaux inappropriés (1) - commentaires néga-
tifs relatifs au travail à la suite d'un refus de relation (1);

- 2018 (4 informeel): ongewenste opmerkingen, seksueel
getinte opmerkingen, dubbelzinnige e-mails (1) - onge-
paste post en geschenken (1) - negatieve opmerkingen over
het werk na afwijzing van een relatie (1)- aanrakingen, vra-
gen om een afspraak, vragen om een relatie (1);

- 2019 (7 informelles): remarques inappropriées à carac-
tère sexuel (1) - viol par un collègue dans un cadre privé,
dossier judiciaire (1) - attouchements, remarques inappro-
priées, désir de relation, demandes de rendez-vous (1) -
attouchements et remarques inappropriées (1) - remarques
à contenu sexuel, demande d'actes sexuels (1) - intrusion
dans la vie privée et harcèlement au travail (1) - demandes
répétées de relations intimes (1);

- 2019 (7 informeel): ongepaste opmerkingen van seksu-
ele aard (1) - verkrachting door een collega in een privé-
omgeving, rechtszaak (1) - aanrakingen, ongepaste opmer-
kingen, verlangen naar een relatie, verzoeken om een
afspraakje (1) - aanrakingen en ongepaste opmerkingen (1)
- opmerkingen van seksuele aard, verzoek om seksuele
handelingen (1) - binnendringen in privéleven en pesterijen
op het werk (1) - herhaalde verzoeken om intieme betrek-
kingen (1);

- 2020 (3 informelles + 1 formelle): intrusion dans la vie
privée, surveillance sur le lieu de travail, cadeaux inappro-
priés (1) - mails et SMS insistants, interventions abusives
dans le travail (1) - attouchements, supervision abusive du
travail (1)- attouchements et commentaires déplacés (1);

- 2020 (3 informeel + 1 formeel): binnendringen in privé-
leven, toezicht op het werk, ongepaste geschenken (1) -
opdringerige e-mails en sms'jes, onrechtmatige interventies
op het werk (1) - aanraken, onrechtmatig toezicht op het
werk (1) - aanraken en ongepaste opmerkingen (1);

- 2021 (6 informelles): tentatives non équivoques de
séduction ou de rapprochement émotionnel (5) - attouche-
ments physiques (1);

- 2021 (6 informeel): duidelijk proberen te versieren of
emotioneel 'te dichtbij komen (5) - fysieke aanrakingen
(1);

- 2022 (3 informelles): comportements inappropriés et
représailles (1) - commentaires flatteurs inappropriés (2).

- 2022 (3 informeel): grensoverschrijdend gedrag en ver-
geldingsmaatregelen (1) - ongepaste flirterige opmerkin-
gen (2).

d) Canaux de communication: d) Communicatiekanalen:
La plupart des signalements arrivent directement auprès

des conseillers en prévention spécialisés pour les aspects
psychosociaux du travail. Quelques signalements ont été
faits par un chef de service.

De meeste meldingen komen rechtstreeks binnen bij de
preventieadviseurs psychosociale aspecten van het werk.
Een paar signalementen werden gemaakt door een dienst-
hoofd.

3. - 2016: 1 déplacement de la personne mise en cause; 3. - 2016: 1 overplaatsing van de persoon die het onge-
wenste gedrag gesteld heeft;

- 2017: 4 déplacements de la personne mise en cause - 1
déplacement de la personne ayant demandé l'intervention
psychosociale;

- 2017: 4 overplaatsingen van de persoon die het onge-
wenste gedrag gesteld heeft - 1 overplaatsing van de ver-
zoek(st)er;

- 2018: néant; - 2018: nihil;
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- 2019: 1 déplacement de la personne ayant demandé
l'intervention psychosociale;

- 2019: 1 overplaatsing van de verzoek(st)er;

- 2020: 1 déplacement de la personne mise en cause; - 2020: 1 overplaatsing van de persoon die het onge-
wenste gedrag gesteld heeft;

- 2021: 1 déplacement de la personne ayant demandé
l'intervention psychosociale;

- 2021: 1 overplaatsing van de verzoek(st)er;

- 2022: néant. - 2022: nihil.

DO 2022202321498
Question n° 1610 de Madame la députée Tania De

Jonge du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321498
Vraag nr. 1610 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Accord sur les distributeurs de billets. Akkoord bankautomaten.
L'accord entre le gouvernement et la fédération bancaire

Febelfin sur les distributeurs automatiques de billets est
entré en vigueur le 31 mars 2023.

Het akkoord tussen de regering en bankenfederatie
Febelfin omtrent de bankautomaten is sinds 31 maart 2023
in voege.

Cet accord prévoit une meilleure répartition des distribu-
teurs de billets ainsi qu'une meilleure accessibilité de ceux-
ci pour tous. Dans la pratique, 207 nouveaux distributeurs
seront installés à des endroits stratégiques afin d'augmenter
significativement le taux de couverture. La charte prévoit
un minimum d'un distributeur par commune.

Het akkoord voorziet een betere spreiding van de bank-
automaten en maken deze toegankelijker voor iedereen.
Concreet komen er 207 nieuwe automaten op strategische
locaties om de dekkingsgraad significant te verhogen. Het
charter houdt zich daarbij aan een minimum van één auto-
maat per gemeente.

En outre, les distributeurs installés à des endroits acces-
sibles pour le public doivent être opérationnels 24 heures
sur 24 et 7 jours sur 7. La moitié des distributeurs Batopin
doit disposer d'une fonction de dépôt.

Ook moeten de automaten aan publiek toegankelijke
plaatsen 24/7 geopend zijn. En de helft van de Batopin
automaten moet beschikken over een deposit functie.

L'accord étant déjà entré en vigueur depuis quelques
mois, le moment est venu de procéder à une évaluation du
déroulement de sa phase initiale.

Het akkoord is al enkele maanden in voege, het is dan
ook een moment voor een evaluatie hoe de start van het
akkoord verloopt.

1. De nouveaux distributeurs automatiques ont-ils déjà
été installés depuis l'entrée en vigueur de l'accord?

1. Zijn sinds het akkoord al automaten bijgeplaatst?

2. Le minimum d'un distributeur par commune est-il déjà
atteint? Dans la négative, où en est la réalisation de cet
objectif et quel est le calendrier à cet égard?

2. Is het minimum van één automaat per gemeente al
bereikt? Zo neen, hoever staat dit en wat is de planning?

3. Existe-t-il un plan concret pour l'installation des nou-
veaux distributeurs? Dans l'affirmative, pourriez-vous le
transmettre? Dans la négative, un tel plan est-il en cours
d'élaboration?

3. Is er een concreet plan voor de inplanting van de
nieuwe automaten? Zo ja, kunt u dit overmaken? Zo neen,
wordt er aan een plan gewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1610 de
Madame la députée Tania De Jonge du 31 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1610 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 31 juli 2023 (N.):
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Mon collègue, ministre de l'Économie, P-Y Dermagne a
le lead dans ce dossier. Les mêmes questions lui ont été
adressées, via la question parlementaire n° 1411 du
31 juillet 2023). Je me réfère donc à sa réponse (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 118).

Mijn collega, minister van Economie, P-Y Dermagne
heeft de leiding op deze kwestie. Dezelfde vragen werden
hem gesteld via parlementaire vraag nr. 1411 van 31 juli
2023. Ik verwijs naar zijn antwoord (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 118).

DO 2022202321531
Question n° 1615 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321531
Vraag nr. 1615 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
01 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Associations et comptes dormants. Verenigingen en slapende rekeningen.
Les comptes (tant à vue que d'épargne) présentant une

inactivité d'au moins cinq ans sont assimilés à des comptes
dormants. Cela signifie que, durant cinq ans, plus aucune
opération n'a été enregistrée pour ce compte et que plus
aucun contact n'a eu lieu entre le titulaire (ou l'ayant droit)
du compte et l'établissement financier. Si une personne est
titulaire de plusieurs comptes auprès du même établisse-
ment financier, aucun compte ne devient dormant, dès lors
qu'il y a eu au moins une intervention (prise de contact,
opération, etc.) pour l'un des comptes visés au cours de la
période de cinq ans.

Rekeningen (zowel zicht- als spaarrekeningen) met een
inactiviteit van minstens vijf jaar worden behandeld als
slapende rekeningen. Dit wil zeggen dat er gedurende vijf
jaar geen enkele verrichting meer werd geregistreerd voor
deze rekening en er geen enkel contact meer plaatsvond
tussen de titularis (of de rechthebbende) van de rekening
en de financiële instelling. Indien een persoon de houder is
van meerdere rekeningen bij dezelfde financiële instelling,
wordt geen enkele rekening slapend, wanneer er minstens
één tussenkomst (contactname, verrichting, enz.) was voor
een van de bedoelde rekeningen in de periode van vijf jaar.

La loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses
oblige les établissements financiers à transférer les avoirs
dormants à la Caisse des Dépôts et Consignations. Ces
avoirs dormants déposés à la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations peuvent être réclamés, par le biais de MyMinFin,
dans les 30 ans suivant le transfert à la Caisse, lorsque ces
avoirs, notamment, s'élèvent à plus de 60 euros.

De wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen
verplicht de financiële instellingen om slapende tegoeden
over te dragen aan de Deposito- en Consignatiekas. Deze
slapende tegoeden bij de Deposito- en Consignatiekas kun-
nen binnen de 30 jaar na overdracht aan de kas terugge-
vraagd worden via MyMinFin wanneer deze onder anderen
meer dan 60 euro bedragen.

Le transfert des comptes dormants ne s'applique pas uni-
quement aux personnes physiques. Les comptes dormants
des associations de fait et des ASBL sont également trans-
férés à la Caisse des Dépôts et Consignations.

Niet alleen slapende rekeningen van natuurlijke personen
worden overgedragen. Ook slapende rekeningen van feite-
lijke verenigingen en vzw's worden overgedragen aan de
Deposito- en Consignatiekas.

1. a) Les comptes dormants des associations de fait sont-
ils soumis aux mêmes conditions de transfert à la Caisse
des Dépôts et Consignations?

1. a) Gelden voor slapende rekeningen van feitelijke ver-
enigingen dezelfde voorwaarden voor overdracht aan de
Deposito- en Consignatiekas?

b) Le délai de cinq ans d'inactivité est-il exact ou indica-
tif?

b) Is de termijn van vijf jaar inactiviteit een exacte ter-
mijn en een richttermijn?

2. De quelle manière les associations de fait sont-elles
averties lorsque des comptes dormants sont transférés à la
Caisse des Dépôts et Consignations?

2. Op welke manier worden feitelijke verenigingen ver-
wittigd wanneer slapende rekeningen worden overgemaakt
aan de Deposito- en Consignatiekas?

3. Les comptes dormants des associations de fait sont-ils
soumis aux mêmes conditions de réclamation auprès de la
Caisse des Dépôts et Consignations?

3. Gelden voor slapende rekeningen van feitelijke vereni-
gingen dezelfde voorwaarden voor de terugvordering bij
de Deposito- en Consignatiekas?
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4. Combien de comptes dormants d'associations de fait
ont été transférés à la Caisse des Dépôts et Consignations
en 2020, 2021 et 2022, respectivement?

4. Hoeveel slapende rekeningen van feitelijke verenigin-
gen werden overgedragen aan de Deposito- en Consigna-
tiekas in respectievelijk 2020, 2021 en 2022?

5. Combien d'euros déposés sur des comptes dormants
d'associations de fait ont été transférés à la Caisse des
Dépôts et Consignations en 2020, 2021 et 2022, respecti-
vement?

5. Hoeveel euro van slapende rekeningen van feitelijke
verenigingen werden overgedragen aan de Deposito- en
Consignatiekas in respectievelijk 2020, 2021 en 2022?

6. Combien de comptes dormants d'associations de fait
ont été réclamés auprès de la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations en 2020, 2021 et 2022, respectivement?

6. Hoeveel slapende rekeningen van feitelijke verenigin-
gen werden teruggevorderd bij Deposito- en Consignatie-
kas in respectievelijk 2020, 2021 en 2022?

7. Combien d'euros déposés sur des comptes dormants
d'associations de fait ont été réclamés auprès de la Caisse
des Dépôts et Consignations en 2020, 2021 et 2022, res-
pectivement?

7. Hoeveel euro van slapende rekeningen van feitelijke
verenigingen werden teruggevorderd bij Deposito- en Con-
signatiekas in respectievelijk 2020, 2021 en 2022?

8. a) Les comptes dormants des ASBL sont-ils soumis
aux mêmes conditions de transfert à la Caisse des Dépôts
et Consignations?

8. a) Gelden voor slapende rekeningen van vzw's
dezelfde voorwaarden voor overdracht aan de Deposito- en
Consignatiekas?

b) Le délai de cinq ans d'inactivité est-il exact ou indica-
tif?

b) Is de termijn van vijf jaar inactiviteit een exacte ter-
mijn en een richttermijn?

9. De quelle manière les ASBL sont-elles averties
lorsque des comptes dormants sont transférés à la Caisse
des Dépôts et Consignations?

9. Op welke manier worden vzw's verwittigd wanneer
slapende rekeningen worden overgemaakt aan de Depo-
sito- en Consignatiekas?

10. Les comptes dormants des ASBL sont-ils soumis aux
mêmes conditions de réclamation auprès de la Caisse des
Dépôts et Consignations?

10. Gelden voor slapende rekeningen van vzw's dezelfde
voorwaarden voor het de terugvordering bij de Deposito-
en Consignatiekas?

11. Combien de comptes dormants d'ASBL ont été trans-
férés à la Caisse des Dépôts et Consignations en 2020,
2021 et 2022, respectivement?

11. Hoeveel slapende rekeningen van vzw's werden over-
gedragen aan de Deposito- en Consignatiekas in respectie-
velijk 2020, 2021 en 2022?

12. Combien d'euros déposés sur des comptes dormants
d'ASBL ont été transférés à la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations en 2020, 2021 et 2022, respectivement?

12. Hoeveel euro van slapende rekeningen van vzw's
werden overgedragen aan de Deposito- en Consignatiekas
in respectievelijk 2020, 2021 en 2022?

13. Combien de comptes dormants d'ASBL ont été récla-
més auprès de la Caisse des Dépôts et Consignations en
2020, 2021 et 2022, respectivement?

13. Hoeveel slapende rekeningen van vzw's werden
teruggevorderd bij Deposito- en Consignatiekas in respec-
tievelijk 2020, 2021 en 2022?

14. Combien d'euros déposés sur des comptes dormants
d'ASBL ont été réclamés auprès de la Caisse des Dépôts et
Consignations en 2020, 2021 et 2022, respectivement?

14. Hoeveel euro van slapende rekeningen van vzw's
werden teruggevorderd bij Deposito- en Consignatiekas in
respectievelijk 2020, 2021 en 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1615 de
Madame la députée Leen Dierick du 01 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1615 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 augustus 2023 (N.):

1 à 3. La loi sur les comptes dormants ne s'applique
qu'aux personnes physiques et, par extension, aux associa-
tions de fait, en l'absence de personnalité juridique. Les
conditions de transfert des comptes dormants à la Caisse
des Dépôts et Consignations sont les mêmes pour tous,
qu'il s'agisse de personnes physiques ou d'associations de
fait.

1 tot 3. De wet op de slapende rekeningen is enkel van
toepassing op natuurlijke personen en bij uitbreiding op
feitelijke verenigingen, bij gebrek aan rechtspersoonlijk-
heid. De voorwaarden voor de overdracht van slapende
rekeningen aan de Deposito- en Consignatiekas zijn voor
iedereen gelijk, ongeacht of het om natuurlijke personen
dan wel om feitelijke verenigingen gaat.
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Le délai de cinq ans est plutôt une période indicative, en
ce sens qu'il est le signal de départ pour que les banques
entament la procédure de recherche: une lettre ordinaire est
d'abord rédigée, les données de la personne concernée sont
consultées dans le Registre national et, si nécessaire, une
lettre recommandée est également adressée à la personne
concernée. Le transfert effectif des avoirs ne sera effectué
avant la fin de la sixième année que si les actions de la
banque n'ont pas été suivies d'effet.

De termijn van vijf jaar is eerder een richttermijn, in die
zin dat de termijn het startsein is voor de banken om de
opsporingsprocedure op te starten: er wordt in eerste
instantie een gewone brief geschreven, de gegevens van de
betrokkene worden geraadpleegd in het Rijksregister en
desgevallend wordt er nog een aangetekend schrijven
gericht aan de betrokkene ook. De daadwerkelijke over-
dracht van de tegoeden dient te gebeuren voor het einde
van het zesde jaar, enkel indien er geen enkele reactie
volgde op de acties van de bank.

Le titulaire (personne physique ou association de fait) est
informé par les banques de l'imminence du transfert à la
Caisse des Dépôts et Consignations: via la procédure de
recherche d'une part, et par un avis de clôture de compte
(avec transfert à la Caisse des Dépôts et Consignations)
d'autre part. En outre, la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions dispose de registres accessibles en ligne, où chacun
peut vérifier à tout moment s'il est en possession d'un avoir
dormant.

De houder (natuurlijke persoon of feitelijke vereniging)
wordt over de dreigende overdracht aan de Deposito- en
Consignatiekas op de hoogte gebracht door de banken: in
het kader van de opsporingsprocedure, enerzijds, en door
een bericht van afsluiting van de rekening (met overdracht
aan de Deposito-en Consignatiekas) anderzijds. Daarnaast
heeft de Deposito- en Consignatiekas online toegankelijke
registers, waarin eenieder op elk ogenblik kan nagaan of
hij in het bezit is van een slapend tegoed.

En ce qui concerne la restitution, à nouveau les condi-
tions sont les mêmes pour tous. Il suffit d'introduire une
demande auprès la Caisse des Dépôts et Consignations via
MyMinfin.

Wat de teruggave betreft, zijn de voorwaarden wederom
voor iedereen gelijk. Het volstaat een aanvraag in te dienen
bij de Deposito- en Consignatiekas via MyMinfin.

4 à 7. Deux avoirs ont été transférés pour des associations
de fait au cours des trois dernières années, pour un montant
total de 12.548,16 euros . À ce jour, ils n'ont pas encore été
restitués.

4 tot 7. Er werden de afgelopen drie jaar twee tegoeden
overgedragen voor feitelijke verenigingen, voor een totaal
bedrag van 12.548,16 euro. Tot op heden maakten zij nog
geen voorwerp uit van een teruggave.

Ce chiffre est toutefois assorti d'une réserve importante:
au moment du transfert, les banques sont tenues d'identifier
toutes les parties impliquées dans l'application, au moyen
d'un numéro de registre national, et ce, de manière à ce que
chaque ayant droit puisse facilement récupérer ses avoirs
en ligne. Concrètement, cela signifie que dans le cas d'une
association de fait où chacun est identifié et a droit à une
part égale, la banque est autorisée à transférer les fonds au
nom de toutes les personnes impliquées, sans mentionner
l'association de fait. Par conséquent, la Caisse des Dépôts
et Consignations ne peut exclure la possibilité que certains
comptes dormants transférés au nom de plusieurs titulaires
soient en fait des comptes d'associations de fait.

Er dient bij dit cijfer evenwel een belangrijke kantteke-
ning gemaakt te worden: op het ogenblik van de overdracht
zijn banken verplicht alle betrokken partijen te identifice-
ren in de applicatie aan de hand van een rijksregisternum-
mer, zodat elke rechthebbende zijn tegoeden eenvoudig
online kan opvragen. Concreet impliceert dit dat een bank,
in het geval van een feitelijke vereniging waar alle leden
gekend zouden zijn en recht zouden hebben op een gelijk
deel, de gelden mag overdragen op naam van al die betrok-
ken personen, zonder vermelding van de feitelijke vereni-
ging. De Deposito- en Consignatiekas kan dan ook niet
uitsluiten dat bepaalde slapende rekeningen op naam van
meerdere houders in werkelijkheid rekeningen van feite-
lijke verenigingen zijn.

8 à 14. Une ASBL, ayant une personnalité juridique,
n'entre pas dans le champ d'application de la loi. Il n'y a
donc pas de transfert à la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions.

8 tot 14. Een vzw met rechtspersoonlijkheid valt niet bin-
nen het toepassingsgebied van de wet. Er is dus geen over-
dracht aan de Deposito- en Consignatiekas.
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DO 2022202321567
Question n° 1622 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321567
Vraag nr. 1622 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1622 de
Madame la députée Sofie Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1622 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie
Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.):

La réponse à cette question parlementaire sera coordon-
née par le premier ministre (question n° 401 du 3 août
2023).

Het antwoord op deze parlementaire vraag zal worden
gecoördineerd door de eerste minister (vraag nr. 401 van
3 augustus 2023).

DO 2022202321575
Question n° 1624 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321575
Vraag nr. 1624 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
03 augustus 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".
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Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1624 de
Madame la députée Sofie Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1624 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie
Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.):

La réponse à la première question sera coordonnée par le
premier ministre (question n° 402 du 3 août 2023).

Het antwoord op de eerste vraag zal worden gecoördi-
neerd door de eerste minister (vraag nr. 402 van 3 augustus
2023).

Quant à la deuxième question, nous pouvons vous infor-
mer que le pied-à-terre se situe dans l'hôtel des finances.
Ce pied-à-terre se trouve dans l'infrastructure du cabinet
lui-même.

Wat de tweede vraag betreft kunnen wij u mededelen dat
de pied-à-terre zich in het hotel van financiën bevindt.
Deze pied-à-terre bevindt zich in de infrastructuur van het
kabinet zelf.

Compte tenu de ce qui précède, les troisième et qua-
trième questions sont sans objet.

Gelet op voorgaande zijn de derde en vierde vraag zon-
der onderwerp.

DO 2022202321684
Question n° 1672 de Madame la députée Barbara Pas

du 23 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321684
Vraag nr. 1672 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Belcotax-on-web. - Emploi des langues. Belcotax-on-web. - Taalgebruik.
Les entreprises doivent transmettre la fiche fiscale

281.10 de/pour leurs travailleurs par le biais de Belcotax-
on-web. Cela doit se faire par voie numérique au moyen
d'un formulaire comportant un certain nombre de cases à
remplir par les entreprises. Ce faisant, elles doivent égale-
ment indiquer un code postal.

Bedrijven dienen via Belcotax-on-web ingave te doen
van de fiscale fiche 281.10 van/voor hun werknemers. Dat
moet digitaal gebeuren middels een formulier dat voorzien
is van een aantal door de bedrijven in te vullen vakken.
Daarbij moeten zij ook een postcode invullen.
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Si ce code postal est situé en Région bruxelloise, le nom
de la commune correspondante apparaît visiblement auto-
matiquement en français sur ce formulaire. La personne
qui remplit le formulaire n'est pas en mesure de modifier la
langue. Apparemment, ce service part du principe que les
entreprises bruxelloises sont par définition francophones,
ce qui n'est évidemment pas le cas et constitue en outre une
violation de la législation sur l'emploi des langues.

Situeert deze postcode zich in het Brusselse, dan ver-
schijnt de naam van de overeenkomstige gemeente kenne-
lijk automatisch in het Frans op deze fiche. Diegene die de
ingave doet, kan dat niet wijzigen. Blijkbaar gaat men er
bij deze dienst van uit dat bedrijven in Brussel per definitie
Franstalig zijn, wat uiteraard niet zo is, en bovendien een
overtreding van de taalwetgeving inhoudt.

1. Reconnaissez-vous le problème? 1. Erkent u het probleem?
2. Quelles mesures comptez-vous prendre pour remédier

à cette violation de la législation sur l'emploi des langues?
2. Welke maatregelen zult u nemen om deze overtreding

van de taalwetgeving ongedaan te maken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1672 de
Madame la députée Barbara Pas du 23 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1672 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 23 augustus 2023 (N.):

La logique d'affichage du nom de la commune de l'expé-
diteur pose effectivement un problème, lors de la saisie des
données de l'expéditeur dans l'application Belcotax-on-
web.

De logica voor het weergeven van de naam van de
gemeente van de verzender levert inderdaad een probleem
op wanneer de gegevens van de verzender worden inge-
voerd in de Belcotax-on-web applicatie.

Un projet de réécriture de l'application Belcotax-on-web
est en cours: la logique d'affichage du nom de la commune
se basera sur les données de l'application Sitran ("Signalé-
tique transversale") et permettra d'adapter la langue utilisée
pour afficher le nom des communes bruxelloises.

Momenteel loopt er een project om de Belcotax-on-web
toepassing te herschrijven: de logica voor de weergave van
de gemeentenaam zal gebaseerd worden op de gegevens
van de toepassing Sitran ("Signalitiek transversaal") en zal
het mogelijk maken om de gebruikte taal voor de weergave
van de naam van de Brusselse gemeenten aan te passen.

DO 2022202321695
Question n° 1673 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 août 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321695
Vraag nr. 1673 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 augustus 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Administration générale de la Perception et du Recouvre-
ment. - Emploi des langues.

Dienst Inning en Invordering. - Taalgebruik.

Un contribuable de Malines m'a montré une lettre qui lui
avait été adressée par l'Administration générale de la Per-
ception et du Recouvrement.

Een belastingplichtige uit Mechelen heeft mij een brief
getoond van de dienst Inning en Invordering die hij toege-
stuurd heeft gekregen.

Le contenu de la lettre était correctement rédigé en néer-
landais, mais, selon l'en-tête, elle avait été envoyée par le
"FOD Financiën - Centre de perception Versements Antici-
pés, Afz. Gaston Crommenlaan 6 bus 292 905 Gent". En ce
qui concerne le lieu et la date de rédaction, il est men-
tionné: "Bruxelles, 2 juni 2023". Il s'agit donc d'un curieux
amalgame de néerlandais et de français.

De inhoud van de brief is correct in het Nederlands opge-
steld, maar hij is in de hoofding verstuurd door "FOD
Financiën - Centre de perception Versements Anticipés,
Afz. Gaston Crommenlaan 6 bus 292 905 Gent". Wat
plaats en datum van opstellen betreft wordt dan weer ver-
meld: "Bruxelles, 2 juni 2023". Een merkwaardige menge-
ling van Nederlands en Frans dus.

Comment est-ce possible que cette lettre soit rédigée de
telle manière? Quelles mesures prenez-vous pour garantir
que les lettres envoyées par ce service soient conformes à
la législation sur l'emploi des langues en matière adminis-
trative?

Hoe is een dergelijke redactie mogelijk? Welke maatre-
gelen neemt u om brieven die door deze dienst worden
opgestuurd in overeenstemming met de taalwet in
bestuurszaken te brengen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1673 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1673 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 augustus 2023 (N.):

Cela concerne effectivement la lettre rappelant au contri-
buable la prochaine échéance pour le paiement des verse-
ments anticipés, en l'occurrence celle du 10 juillet 2023. Il
s'agit d'une lettre de rappel purement informelle mention-
nant les dates d'échéance applicables en général pour les
versements anticipés. Suite à un incident technique, cer-
taines mentions variables, et purement techniques, ajoutées
au moment de la création de la lettre, telles que l'expédi-
teur, le lieu et la date de la lettre, ont été affichées dans une
langue incorrecte. Le contenu de la lettre étant tout à fait
correct et compte tenu de son caractère informel, il a été
décidé de ne pas envoyer de version corrigée.

Het betrof inderdaad de brief waarin de belastingplich-
tige wordt herinnerd aan de eerstvolgende vervaldag voor
de betaling van voorafbetalingen, in dit geval de vervaldag
van 10 juli 2023. Dit is een louter informele herinnerings-
brief aan algemeen geldende vervaldagen voor de vooraf-
betalingen. Als gevolg van een technisch incident, werden
enkele variabele en puur technische indicaties die op het
moment van aanmaak van de brief worden toegevoegd,
zoals de afzender, plaats én datum van de brief in de ver-
keerde landstaal weergegeven. Omdat de inhoud van de
brief volledig correct was én gelet op het informele karak-
ter ervan, werd beslist om géén gecorrigeerde versie uit te
sturen.

La cause technique de cet incident a été rapidement iden-
tifiée et les mesures nécessaires ont été prises pour éviter
que celui-ci ne puisse se reproduire.

De technische oorzaak van dit incident werd snel geïden-
tificeerd en de noodzakelijke maatregelen zijn genomen
om te voorkomen dat dit opnieuw gebeurt.

DO 2022202321741
Question n° 1676 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321741
Vraag nr. 1676 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:
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a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1676 de
Madame la députée Katleen Bury du 05 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 05 september 2023 (N.):

1. La réponse à ces questions parlementaires sera coor-
donnée par la ministre de l'Intérieur, des Réformes institu-
tionnelles et du Renouveau démocratique.

1. Het antwoord op deze parlementaire vraag zal worden
gecoördineerd door de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing.

2. a à c) La réponse à ces questions parlementaires sera
coordonnée par la ministre de l'Intérieur, des Réformes ins-
titutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 2061 du 5 septembre 2023, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 120).

2. a tot c) Het antwoord op deze parlementaire vraag zal
worden gecoördineerd door de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing (vraag nr. 2061 van 5 september 2023, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 120).

d) S'agissant des services relevant de ma compétence, il
est toujours veillé à une mise en oeuvre maximale des avis,
en dépit de leur caractère facultatif.

d) Voor wat betreft de diensten die onder mijn bevoegd-
heid vallen, wordt, ondanks het facultatieve karakter van
de adviezen, steeds maximaal uitvoering gegeven aan de
adviezen.

DO 2022202321825
Question n° 1683 de Monsieur le député Peter De

Roover du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321825
Vraag nr. 1683 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 13 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Définition de "petites sociétés". Definitie kleine vennootschappen.
Dans le cadre de l'impôt des sociétés, les petites sociétés

bénéficient de quelques avantages fiscaux dont la déduc-
tion pour investissement ordinaire unique.

Kleine vennootschappen genieten in de vennootschaps-
belasting enkele fiscale voordelen zoals bijv. het gebruik
van de gewone eenmalige investeringsaftrek.
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Bien que de nombreuses régies communales autonomes
répondent aux conditions matérielles pour être qualifiées
de "petites", il semble parfois que les autorités fiscales leur
refusent ces avantages parce qu'elles ne sont pas des
"sociétés' au sens du Code des sociétés et des associations
(CSA). L'article III.90 du Code de droit économique pré-
voit toutefois que les entreprises soumises à l'obligation
comptable, dont les régies communales autonomes, qui ne
sont pas soumises au CSA et à ses arrêtés d'exécution sont
néanmoins tenues de s'y conformer en ce qui concerne la
forme, le contenu, le contrôle et le dépôt des comptes
annuels et du rapport de gestion.

Hoewel talrijke autonome gemeentebedrijven voldoen
aan de materiële voorwaarden om als "klein" te worden
aangemerkt lijkt de fiscus soms de voordelen aan auto-
nome gemeentebedrijven te ontzeggen omdat ze geen
"vennootschap" zijn in de zin van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen (WVV). Nochtans voorziet
artikel III.90 van het Wetboek Economisch Recht dat boek-
houdplichtige ondernemingen, waaronder autonome
gemeentebedrijven, die niet zijn onderworpen aan het
WVV en de uitvoeringsbesluiten ervan, zich moeten gedra-
gen naar de bepalingen van het WVV wat de vorm, de
inhoud, de controle en de neerlegging van de jaarrekening
en het jaarverslag betreft.

Le contenu et l'étendue de leurs obligations sont détermi-
nés sur la base des mêmes critères de personnel, de chiffre
d'affaires annuel et de total du bilan que ceux applicables
aux entreprises soumises au CSA. Cela implique que la
définition de "petites sociétés", qui a précisément été ins-
taurée pour déterminer les obligations comptables des
petites entreprises, doit également s'appliquer aux régies
communales autonomes.

De inhoud en de omvang van hun verplichtingen worden
bepaald op basis van dezelfde criteria inzake personeelsbe-
stand, jaaromzet en balanstotaal als degene die gelden voor
de ondernemingen onderworpen aan het WVV. Dit bete-
kent dat ook de definitie van "kleine vennootschap", die
net is ingevoerd om de boekhoudkundige verplichtingen
van kleine ondernemingen te definiëren, van toepassing
moet zijn op autonome gemeentebedrijven.

L'octroi d'avantages fiscaux à des sociétés, qui se
trouvent dans les mêmes conditions que les régies commu-
nales autonomes, par exemple les agences autonomisées
externes de droit privé créées sous la forme de SA, de SRL
ou de PPP, alors que les régies communales autonomes ne
peuvent pas bénéficier de ces avantages, serait contraire au
principe d'égalité.

Het toekennen van fiscale voordelen aan vennootschap-
pen, die zich in dezelfde omstandigheden bevinden als
autonome gemeentebedrijven, bijv. privaatrechtelijke
extern verzelfstandigde agentschappen onder de vorm van
een nv of bv of een pps-vennootschap, terwijl autonome
gemeentebedrijven deze voordelen niet kunnen genieten,
zou het gelijkheidsbeginsel geweld aandoen.

Les régies communales autonomes peuvent-elles être
qualifiées de "petites" et donc bénéficier des différents
avantages fiscaux accordés aux petites sociétés?

Kunnen autonome gemeentebedrijven als "klein" worden
aangemerkt en dus gebruik maken van de verschillende fis-
cale voordelen die mogelijk zijn voor kleine vennootschap-
pen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1683 de
Monsieur le député Peter De Roover du 13 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1683 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 13 september 2023 (N.):

Une régie communale autonome n'est en effet pas une
société au sens du Code des sociétés et des associations
(CSA). Néanmoins, elle peut être considérée au niveau fis-
cal comme une petite société si elle satisfait mutatis mutan-
dis aux critères prévus à l'article 1:24, §§ 1er à 6 du CSA
(voir article 2, § 1er, 5°, c)bis du Code des impôts sur les
revenus 1992 tel qu'inséré par la loi du 5 juillet 2022 por-
tant des dispositions fiscales diverses). Dans ce cas, elle
peut bénéficier des avantages fiscaux qui sont prévus pour
les petites sociétés.

Een autonoom gemeentebedrijf is inderdaad geen ven-
nootschap in de zin van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen (WVV). Niettemin kan zij op fiscaal vlak
als een kleine vennootschap worden beschouwd als ze op
overeenkomstige wijze beantwoordt aan de criteria die zijn
opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 tot 6 van het WVV (zie
artikel 2, § 1, 5°, c)bis van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 zoals ingevoegd door de wet van 5 juli
2022 houdende diverse fiscale bepalingen). In dat geval
kan ze gebruik maken van de fiscale voordelen die voor-
zien zijn voor kleine vennootschappen.
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DO 2022202321832
Question n° 1684 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321832
Vraag nr. 1684 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les conséquences fiscales du bonus de stage supprimé. Fiscale gevolgen van de afgeschafte stagebonus.
Au niveau fiscal, les bénéfices et profits sont exonérés à

concurrence de 40 % des rémunérations déduites comme
frais professionnels en vertu de l'article 52, 3°, et payées ou
octroyées aux travailleurs pour lesquels l'employeur, qui
supporte lesdits frais, obtient un bonus de stage tel que visé
à l'article 58 de la loi du 23 décembre 2005 relative au
pacte de solidarité entre les générations (article 67bisCode
des impôts sur les revenus 1992).

Op fiscaal vlak worden de winst en baten vrijgesteld ten
belope van 40 % van de bezoldigingen die krachtens arti-
kel 52, 3°, als beroepskosten worden afgetrokken en die
worden betaald of toegekend aan de werknemers waarvoor
de werkgever, die de genoemde kosten draagt, een stagebo-
nus verkrijgt als bedoeld in artikel 58 van de wet van
23 december 2005 betreffende het generatiepact (artikel
67bis Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992).

Le décret flamand du 23 décembre 2022 relatif à la prime
pour l'apprentissage qualifiant sur le lieu de travail en
entreprise et à la prime pour les élèves en formation en
alternance (Moniteur belge du 31 janvier 2023) et l'arrêté
du Gouvernement flamand du 14 juillet 2023 portant exé-
cution du décret du 23 décembre 2022 relatif à la prime
pour l'apprentissage qualifiant en entreprise (Moniteur
belge du 22 août 2023) suppriment le bonus de stage à par-
tir du 1er septembre 2023. Parallèlement, à partir du
1er septembre 2023 (et donc à partir de l'année scolaire
2023-2024), la nouvelle prime à l'apprentissage sur le lieu
de travail (ainsi que la nouvelle prime pour les élèves en
formation) sera octroyée en remplacement du bonus de
stage et d'autres mesures.

Het Vlaams decreet van 23 december 2022 over de pre-
mie kwalificerend werkplekleren voor ondernemingen en
de leerlingenpremie alternerende opleiding (Belgisch
Staatsblad van 31 januari 2023) en het besluit van de
Vlaamse regering van 14 juli 2023 tot uitvoering van het
decreet van 23 december 2022 betreffende de premie kwa-
lificerend werkplekleren (Belgisch Staatsblad van
22 augustus 2023) schaffen vanaf 1 september 2023 de sta-
gebonus af. Tegelijkertijd wordt vanaf 1 september 2023
(en dus vanaf het schooljaar 2023-2024) voorzien in de
nieuwe premie werkplekleren (samen met de nieuwe leer-
lingenpremie) ter vervanging van de stagebonus en nog
andere maatregelen.

Le bonus de stage a été rebaptisé "prime tuteur" en
Région bruxelloise et "prime pour indépendants" en
Région wallonne, ces deux primes étant destinées à soute-
nir financièrement la formation de jeunes en contrat d'alter-
nance.

In het Brussels Gewest werd de stagebonus omgedoopt
tot "mentorpremie" en in Wallonië tot "premie voor zelf-
standigen" die een jongere met alternerende overeenkomst
opleidt.

Une initiative législative sera-t-elle entreprise au niveau
fiscal pour que cette exonération économique à l'impôt des
personnes physiques puisse continuer à s'appliquer lors de
la perception de la prime pour l'apprentissage sur le terrain,
casu quo "prime tuteur" ou "prime pour indépendants", ou
cette exonération économique à l'impôt des personnes phy-
siques disparaîtra-t-elle aussi définitivement à partir du
1er septembre 2023 (et donc à partir de l'année scolaire
2023-2024)?

Zal er op fiscaal vlak wetgevend initiatief ondernomen
worden om die economische vrijstelling in de personenbe-
lasting nog verder te kunnen toepassen bij ontvangst van
de premie werkplekleren, casu quo "mentorpremie" of
"premie voor zelfstandigen", of verdwijnt deze economi-
sche vrijstelling in de personenbelasting ook definitief
vanaf 1 september 2023 (en dus vanaf het schooljaar 2023-
2024)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1684 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1684 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 september 2023 (N.):

Mon administration appliquera l'exonération également
aux nouveaux régimes introduits par la région de
Bruxelles-Capitale et la Région wallonne car il s'agit d'un
changement de nom du régime. Mon administration ana-
lyse actuellement la nouvelle réglementation de la Région
flamande, car des changements substantiels ont également
été apportés au régime.

Mijn administratie zal de vrijstelling ook toepassen voor
de nieuwe regelingen die werden ingevoerd door het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en het Waalse gewest vanwege
het feit dat het gaat om een naamswijziging van het regime.
Momenteel is mijn administratie bezig met een analyse van
de nieuwe regeling van het Vlaamse gewest, gezien er ook
inhoudelijke wijzigingen werden aangebracht aan het
regime.

J'ai également demandé à mon administration d'examiner
s'il est opportun de maintenir la mesure pour les années de
revenus suivantes et si une modification de l'article 67bis
du Code des impôts sur les revenus 1992 est souhaitable le
cas échéant.

Ik heb aan mijn administratie ook gevraagd om te onder-
zoeken of het aangewezen is om de maatregel voor de vol-
gende inkomstenjaren te behouden en of een aanpassing
van artikel 67bis van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 desgevallend wenselijk is.

DO 2022202321833
Question n° 1685 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321833
Vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ventilation de l'indemnité kilométrique forfaitaire pour les
véhicules hybrides rechargeables.

Opdeling forfaitaire kilometervergoeding plug-in hybride.
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Supposons qu'un travailleur salarié ait acheté en 2023
une vraie voiture hybride rechargeable. Il utilise cette voi-
ture pour effectuer des déplacements de service (déplace-
ments purement professionnels autres que pour le
déplacement domicile-lieu de travail). Pour ces déplace-
ments de service, son employeur lui octroie une indemnité
kilométrique forfaitaire égale à celle que reçoivent les
fonctionnaires fédéraux (0,4246 euro par kilomètre pour la
période du 1er avril 2023 au 30 juin 2023 et 0,4237 euro
par kilomètre à partir du 1er juillet 2023). Cette indemnité
forfaitaire comprend aussi bien l'indemnité pour l'utilisa-
tion du véhicule que les frais de carburant (électricité et
essence/diesel).

Stel, een werknemer heeft in 2023 een echte plug-in
hybride personenwagen aangekocht. Hij gebruikt die per-
sonenwagen om dienstverplaatsingen (zuivere beroepsver-
plaatsingen andere dan woon-werkverkeer) mee af te
leggen. Voor die dienstverplaatsingen krijgt hij van zijn
werkgever de forfaitaire kilometervergoeding die ook fede-
rale ambtenaren ontvangen (0,4246 euro per kilometer van
1 april 2023 tot en met 30 juni 2023 en 0,4237 euro per
kilometer vanaf 1 juli 2023). Die forfaitaire vergoeding
omvat zowel de vergoeding voor het gebruik van de auto
als de brandstofkosten (elektriciteit en benzine/diesel).

1. Qu'en est-il de la déductibilité fiscale, du côté de
l'employeur, de ces frais propres à l'employeur? Comment
cette indemnité forfaitaire doit-elle être ventilée en frais
pour l'utilisation du véhicule, frais d'électricité et frais
d'essence/de diesel, vu que les frais relatifs à l'utilisation du
véhicule et les frais d'électricité sont déductibles à 98,5 %
(selon l'émission de CO2 du véhicule) et les frais
d'essence/de diesel ne le sont qu'à 50 % (puisque le véhi-
cule a été acheté à partir du 1er janvier 2023)?

1. Hoe zit het met de fiscale aftrekbaarheid bij de werk-
gever inzake die kost eigen aan de werkgever? Hoe moet
die forfaitaire vergoeding uitgesplitst worden in kost
gebruik auto, elektriciteitskosten en benzine/diesel kosten.
Vermits de kosten gebruik auto en elektriciteitskosten 98,5
% aftrekbaar zijn (in functie van CO2-uitstoot van dat
voertuig) en benzine/dieselkosten maar voor slechts 50 %
(vermits de wagen is aangeschaft vanaf 1 januari 2023).

2. À propos de ce forfait, y a-t-il également une sorte de
proportion entre les frais relatifs à l'utilisation, les frais
d'électricité et les frais d'essence/de diesel, comme c'était le
cas auparavant avec le rapport 70/30?

2. Is er ook een soort verhouding tussen kostengebruik,
elektriciteit en benzine/diesel met betrekking dat forfait
zoals voorheen de 70/30 verhouding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1685 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 september 2023 (N.):

Mon administration examine actuellement cette problé-
matique.

Mijn administratie onderzoekt momenteel deze proble-
matiek.

DO 2022202321837
Question n° 1687 de Monsieur le député Christian

Leysen du 14 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321837
Vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 14 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:



QRVA 55 121
06-10-2023

291

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Mesures d'aide fiscale visant à encourager la RD. - Dis-
pense partielle de versement du précompte professionnel.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Gedeeltelijke vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorhef-
fing.

Pour encourager les entreprises à investir dans la
recherche et le développement (RD), l'État fédéral octroie
différentes formes d'aide fiscale. Par ailleurs, les régions
octroient une aide directe à la RD sous la forme de subven-
tions.

Om de investeringen van bedrijven in Onderzoek en Ont-
wikkeling (O en O) te stimuleren, kent de federale over-
heid verschillende vormen van fiscale ondersteuning toe.
Daarnaast kennen de gewesten directe O en O-steun toe in
de vorm van subsidies.

L'aide fédérale consiste, d'une part, en une dispense par-
tielle de versement du précompte professionnel pour cer-
tains groupes cibles (notamment les chercheurs titulaires
d'un doctorat ou d'un diplôme d'ingénieur civil, les jeunes
entreprises innovantes, etc.).

De federale ondersteuning bestaat onder meer uit de
gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing voor bepaalde doelgroepen (onder andere onder-
zoekers met een doctoraat of diploma van burgerlijk
ingenieur, jonge innoverende ondernemingen, enz.).

Par ailleurs, une aide supplémentaire est accordée dans le
cadre de l'impôt des sociétés, par exemple sous la forme
d'un crédit d'impôt pour les investissements dans la RD
respectueuse de l'environnement et la déduction pour reve-
nus d'innovation.

Verder bestaat bijkomende ondersteuning in de vennoot-
schapsbelasting, zoals bijv. het belastingkrediet voor inves-
teringen in milieuvriendelijke O en O en de innovatie-
aftrek.

Enfin, des mesures sont prévues dans le cadre de l'impôt
des personnes physiques (impôt des non-résidents), à
savoir la prime d'innovation et le régime spécial d'imposi-
tion pour les chercheurs impatriés.

Tot slot zijn er maatregelen in de personenbelasting
(belasting niet-inwoners), met name de innovatiepremie en
het bijzonder belastingstelsel voor ingekomen onderzoe-
kers.

L'État fédéral octroie certaines réductions de charges par
le biais de la dispense partielle de versement du précompte
professionnel.

De federale overheid kent enkele lastenverlagingen toe
via de gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing.

1. Pouvez-vous fournir, pour chacun des avantages fis-
caux en question, un aperçu par année de revenus des der-
niers chiffres disponibles en qui concerne l'incidence
budgétaire de la mesure (avantage fiscal diminué de
l'impôt des sociétés)? À combien s'élève, pour chaque
mesure, l'aide accordée annuellement aux entreprises au
cours des cinq dernières années?

1. Kunt u voor elk van de betreffende vrijstellingen per
inkomstenjaar een overzicht geven van de meest recente
cijfers inzake de budgettaire impact voor de begroting
(vrijstelling verminderd met de vennootschapsbelasting)?
Hoeveel bedraagt voor elk van de maatregelen de jaarlijks
toegekende steun aan bedrijven tijdens de laatste vijf jaar?

2. Combien d'entreprises ont fait usage des mesures res-
pectives, par année de revenus? Veuillez fournir, pour cha-
cun des avantages fiscaux, un aperçu pour les années
demandées.

2. Hoeveel ondernemingen hebben van de respectieve-
lijke maatregelen per inkomstenjaar gebruik gemaakt?
Graag voor elk van de vrijstellingen een overzicht voor de
gevraagde jaren.

3. Une entreprise peut bénéficier de plusieurs dispenses
en matière de précompte professionnel. Combien de dis-
penses différentes ont été accordées annuellement dans le
cadre des avantages respectifs? Veuillez fournir un même
aperçu.

3. Een onderneming kan meerdere vrijstellingen inzake
bedrijfsvoorheffing genieten. Hoeveel verschillende vrij-
stellingen werden in het kader van de respectievelijke
voordelen jaarlijks toegekend? Graag eenzelfde overzicht.

4. Disposez-vous de chiffres relatifs à la répartition des
dispenses selon que le bénéficiaire est une entreprise ou un
acteur du secteur non marchand (tel qu'une université, une
haute école ou un centre de recherche stratégique, par
exemple)? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu
pour chacun des avantages fiscaux pour la période deman-
dée.

4. Zijn er cijfers beschikbaar met betrekking tot de verde-
ling van de vrijstellingen naargelang de begunstigde een
bedrijf dan wel een speler uit de non-profit (bijv. universi-
teiten, hogescholen, strategische onderzoekscentra, enz.)
betreft? Zo ja, graag voor elk van de belastingvoordelen
een overzicht voor de gevraagde periode.
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5. Disposez-vous, pour les chiffres susmentionnés, de
données par région? Dans l'affirmative, veuillez fournir un
aperçu par année de revenus demandée et par région.

5. Zijn voor de voornoemde cijfers gegevens beschikbaar
per gewest? Zo ja, graag een overzicht per gevraagd
inkomstenjaar en per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1687 de
Monsieur le député Christian Leysen du 14 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 14 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321838
Question n° 1688 de Monsieur le député Christian

Leysen du 14 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321838
Vraag nr. 1688 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 14 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mesures d'aide fiscale visant à encourager la RD. - Déduc-
tion pour revenus d'innovation.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Innovatieaftrek.

Pour encourager les entreprises à investir dans la
recherche et le développement (RD), l'État fédéral octroie
différentes formes d'aide fiscale. Par ailleurs, les régions
octroient une aide directe à la RD sous la forme de sub-
sides.

Om de investeringen van bedrijven in Onderzoek en Ont-
wikkeling (O en O) te stimuleren, kent de federale over-
heid verschillende vormen van fiscale ondersteuning toe.
Daarnaast kennen de gewesten directe O en O-steun toe in
de vorm van subsidies.

L'aide fédérale consiste, d'une part, en une dispense par-
tielle de versement du précompte professionnel pour cer-
tains groupes cibles (notamment les chercheurs titulaires
d'un doctorat ou d'un diplôme d'ingénieur civil, les jeunes
entreprises innovantes, etc.).

De federale ondersteuning bestaat onder meer uit de
gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing voor bepaalde doelgroepen (onder andere onder-
zoekers met een doctoraat of diploma van burgerlijk
ingenieur, jonge innoverende ondernemingen, enz.).

Par aileurs, une aide supplémentaire est accordée dans le
cadre de l'impôt des sociétés, par exemple sous la forme
d'un crédit d'impôt pour les investissements dans la RD
respectueuse de l'environnement et la déduction pour reve-
nus d'innovation.

Verder bestaat bijkomende ondersteuning in de vennoot-
schapsbelasting, zoals bijv. het belastingkrediet voor inves-
teringen in milieuvriendelijke O en O en de innovatie-
aftrek.

Enfin, des mesures sont prévues dans le cadre de l'impôt
des personnes physiques (impôt des non-résidents), à
savoir la prime d'innovation et le régime spécial d'imposi-
tion pour les chercheurs impatriés.

Tot slot zijn er maatregelen in de personenbelasting
(belasting niet-inwoners), met name de innovatiepremie en
het bijzonder belastingstelsel voor ingekomen onderzoe-
kers.
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Les entreprises pouvaient, sous certaines conditions,
faire usage d'une déduction fiscale de 80 % des revenus de
brevets. Cette déduction a été abrogée à compter du
1er juillet 2016 et remplacée par une nouvelle déduction
pour revenus d'innovation. Cette déduction plus large
englobe les revenus découlant des catégories suivantes de
droits de propriété intellectuelle: les brevets, les certificats
complémentaires de protection, les droits d'obtention végé-
tale, les programmes d'ordinateur protégés par le droit
d'auteur, les médicaments orphelins, l'exclusivité des don-
nées ou l'exclusivité commerciale pour les produits phyto-
pharmaceutiques et les médicaments à usage humain ou à
usage vétérinaire.

Onder bepaalde voorwaarden konden bedrijven gebruik
maken van een belastingaftrek van 80 % van de inkomsten
uit octrooien. Deze aftrek werd opgeheven met ingang van
1 juli 2016 en vervangen door de nieuwe innovatieaftrek.
Deze ruimere aftrek omhelst inkomsten uit de volgende
categorieën van intellectuele eigendomsrechten: een
octrooi, aanvullend beschermingscertificaat, kwekersrech-
ten, auteursrechtelijk beschermde software, weesgenees-
middelen, data- en/of marktexclusiviteit voor
gewasbeschermingsmiddelen en geneesmiddelen voor
menselijk of dierlijk gebruik.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des derniers chiffres
disponibles en ce qui concerne l'incidence budgétaire de
cette mesure? Veuillez fournir un aperçu par année de reve-
nus pour les cinq dernières années.

1. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake de budgettaire impact van deze maatregel?
Graag een overzicht per inkomstenjaar voor de laatste vijf
jaar.

2. Combien d'entreprises font usage de la déduction pour
revenus d'innovation? Veuillez fournir un aperçu par année
de revenus.

2. Hoeveel bedrijven maken gebruik van de innovatieaf-
trek? Graag een overzicht per inkomstenjaar.

3. Ces chiffres sont-ils disponibles par catégorie de droits
de propriété intellectuelle (à limiter éventuellement aux
brevets, programmes d'ordinateur protégés par le droit
d'auteur, et autres)?

3. Zijn deze cijfergegevens beschikbaar per categorie van
intellectuele eigendomsrechten (eventueel te beperken tot
octrooi, auteursrechtelijk beschermde software, en
andere)?

4. Ces chiffres sont-ils disponibles par région? 4. Zijn deze cijfers gegevens beschikbaar per gewest?
5. Combien d'entreprises font encore usage du régime

transitoire? Quelle est l'incidence budgétaire annuelle pen-
dant la phase d'extinction? Veuillez fournir un aperçu par
année de revenus demandée.

5. Hoeveel bedrijven maken nog gebruik van de over-
gangsregeling? Wat is de jaarlijkse budgettaire impact tij-
dens de uitdooffase? Graag een overzicht per gevraagd
inkomstenjaar.

6. Quelle est l'incidence budgétaire (supplémentaire)
attendue par année de revenus en raison du passage des
entreprises de la déduction pour revenus de brevets à la
nouvelle déduction pour revenus d'innovation?

6. Wat is de verwachte (bijkomende) budgettaire impact
per inkomstenjaar door de inkanteling van ondernemingen
van de octrooiaftrek naar de nieuwe innovatieaftrek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1688 de
Monsieur le député Christian Leysen du 14 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1688 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 14 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321840
Question n° 1690 de Monsieur le député Christian

Leysen du 14 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321840
Vraag nr. 1690 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 14 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mesures d'aide fiscale visant à encourager la RD. -
Régime des expatriés.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Expatregime.

Pour encourager les entreprises à investir dans la
recherche et le développement (RD), l'État fédéral octroie
différentes formes d'aide fiscale. Par ailleurs, les régions
octroient une aide directe à la RD sous la forme de sub-
sides.

Om de investeringen van bedrijven in Onderzoek en Ont-
wikkeling (O en O) te stimuleren, kent de federale over-
heid verschillende vormen van fiscale ondersteuning toe.
Daarnaast kennen de gewesten directe O en O-steun toe in
de vorm van subsidies.

L'aide fédérale consiste, d'une part, en une dispense par-
tielle de versement du précompte professionnel pour cer-
tains groupes cibles (notamment les chercheurs titulaires
d'un doctorat ou d'un diplôme d'ingénieur civil, les jeunes
entreprises innovantes, etc.).

De federale ondersteuning bestaat onder meer uit de
gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing voor bepaalde doelgroepen (onder andere onder-
zoekers met een doctoraat of diploma van burgerlijk
ingenieur, jonge innoverende ondernemingen, enz.).

D'autre part, une aide supplémentaire est accordée dans
le cadre de l'impôt des sociétés, par exemple sous la forme
d'un crédit d'impôt pour les investissements dans la RD
respectueuse de l'environnement et la déduction pour inno-
vation.

Verder bestaat bijkomende ondersteuning in de vennoot-
schapsbelasting, zoals bijv. het belastingkrediet voor inves-
teringen in milieuvriendelijke O en O en de innovatie-
aftrek.

Enfin, des mesures sont prévues dans le cadre de l'impôt
des personnes physiques (impôt des non-résidents), à
savoir la prime d'innovation et le régime spécial d'imposi-
tion pour les chercheurs impatriés.

Tot slot zijn er maatregelen in de personenbelasting
(belasting niet-inwoners), met name de innovatiepremie en
het bijzonder belastingstelsel voor ingekomen onderzoe-
kers.

Le régime des expatriés applicable aux chercheurs impa-
triés a récemment subi une profonde réforme. L'ancien
régime arrivera à expiration le 31 décembre 2023, le nou-
veau régime est en vigueur depuis le 1er janvier 2022.

Het expatregime voor ingekomen onderzoekers is recen-
telijk grondig gewijzigd. Het oude regime dooft uit op
31 december 2023, het nieuwe expatregime ging van
kracht vanaf 1 januari 2022.

1. Pouvez-vous indiquer combien de demandes ont été
introduites pour le nouveau régime des expatriés cher-
cheurs au cours de l'année de revenus 2022?

1. Kunt u het aantal aanvragen tijdens het inkomstenjaar
2022 voor het nieuwe expatregime onderzoekers meege-
ven?

2. Quelle est l'incidence budgétaire attendue du nouveau
régime des expatriés sur les recettes de l'impôt des per-
sonnes physiques (impôt des non-résidents) par année de
revenus?

2. Wat is de verwachte budgettaire impact op de ontvang-
sten uit de personenbelasting (belasting niet-inwoners) per
inkomstenjaar van het nieuwe expatregime?

3. Pouvez-vous confirmer que cette dépense fiscale sera
dorénavant également intégrée dans "l'Inventaire des
dépenses fiscales fédérales"?

3. Kunt u bevestigen dat deze fiscale uitgave voortaan
eveneens zal worden opgenomen in de "Inventaris van de
federale fiscale uitgaven"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1690 de
Monsieur le député Christian Leysen du 14 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1690 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 14 september 2023 (N.):

1. Au cours de l'année de revenus 2022, 246 demandes
ont été introduites pour le nouveau régime des expatriés
chercheurs.

1. Tijdens het inkomstenjaar 2022, werden 246 aanvra-
gen voor het nieuwe expatregime voor onderzoekers inge-
diend.
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2. Le gouvernement a estimé les recettes supplémentaires
liées à l'introduction du nouveau régime à 41,9 millions
d'euros. Cette estimation ne fait pas de distinction entre les
chercheurs et les autres contribuables.

2. De regering heeft bij de invoering van het nieuwe stel-
sel de meeropbrengsten geraamd op 41,9 miljoen euro.
Hierbij werd geen onderscheid gemaakt tussen onderzoe-
kers en andere belastingplichtigen.

3. Il n'existe pas de données à inclure dans l'"Inventaire
des dépenses fiscales fédérales".

3. Er zijn geen gegevens beschikbaar om toe te voegen
aan de "Inventaris van de federale fiscale uitgaven".

DO 2022202321876
Question n° 1691 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202321876
Vraag nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).

Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 06 octobre 2023, à la question n° 1691 de
Monsieur le député Sander Loones du 21 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 06 oktober 2023, op de vraag
nr. 1691 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 21 september 2023 (N.):
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La réponse à cette question parlementaire sera coordon-
née par le premier ministre (question n° 405 du
21 septembre 2023).

Het antwoord op deze parlementaire vraag zal worden
gecoördineerd door de eerste minister (vraag nr. 405 van
21 september 2023).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111905
Question n° 1024 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111905
Vraag nr. 1024 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement des soins de psychologie clinique. Terugbetaling klinische psychologie.
Le gouvernement fédéral a annoncé qu'il serait possible

de consulter un psychologue clinicien pour 11 euros à par-
tir du 1er septembre 2021.

De federale regering kondigde aan dat men vanaf
1 september 2021 voor 11 euro een klinisch psycholoog
kon raadplegen.

La communication a toutefois prêté à confusion. Tout le
monde ne pourra pas consulter un psychologue clinicien
pour ce montant réduit. Il s'agit d'un projet pilote d'une
durée de deux ans et quatre mois auquel seule une partie
des psychologues conventionnés pourront participer.

De communicatie was echter misleidend. Niet iedereen
zal naar een klinisch psycholoog kunnen gaan voor dit ver-
laagde bedrag. Het gaat om een proefproject dat twee jaar
en vier maand duurt, en waaraan enkel een deel van de
geconventioneerde psychologen kunnen deelnemen.

Il ressort des données des statistiques annuelles des pro-
fessionnels des soins de santé en Belgique que notre pays
compte 10.785 psychologues cliniciens. Parmi eux, 6.922
(64,2 %) sont actifs en Flandre, 2.833 (26,3 %) en Région
wallonne et 1.030 (9,6 %) dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

Uit de data van de jaarstatistieken met betrekking tot de
beoefenaars van gezondheidszorgberoepen in België blijkt
dat er 10.785 klinisch psychologen zijn in dit land. Hiervan
blijken er 6.922 (64,2 %) actief in Vlaanderen, 2.833 (26,3
%) in het Waals Gewest en 1.030 (9,6 %) actief in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Combien de ces 10.785 psychologues cliniciens sont
conventionnés? Veuillez fournir un aperçu par région.

1. Hoeveel van de 10.785 klinisch psychologen zijn
geconventioneerd? Graag een overzicht per gewest.

2. Combien des 10.785 psychologues cliniciens parti-
cipent au projet pilote? Combien de psychologues clini-
ciens participent par province?

2. Hoeveel van de 10.785 klinisch psychologen doen mee
aan het proefproject? Hoeveel klinisch psychologen nemen
deel per provincie?

3. Le nombre de psychologues conventionnés a-t-il aug-
menté, s'est-il stabilisé ou a-t-il diminué au cours des der-
nières années? Veuillez fournir un aperçu des cinq
dernières années, par région.

3. Is het aantal geconventioneerde psychologen de laatste
jaren toegenomen, gestabiliseerd of gedaald? Graag een
overzicht van de laatste vijf jaar, per gewest.

4. Entreprenez-vous des actions afin de convaincre un
plus grand nombre de psychologues de se faire convention-
ner?

4. Neemt u acties om meer psychologen te overtuigen
zich te laten conventioneren?

5. Combien de personnes vous attendez-vous à pouvoir
aider à un tarif remboursé, et combien cela représente-t-il
par rapport au nombre de personnes qui ont effectivement
besoin d'un psychologue?

5. Hoeveel mensen verwacht u te kunnen helpen tegen
terugbetaald tarief, en hoe verhoudt zich dit tegenover het
aantal mensen die effectief een psycholoog nodig hebben?
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6. Comment expliquez-vous le fait que les chiffres par
région des statistiques annuelles diffèrent de manière frap-
pante de ceux de la Commission des psychologues, par
exemple, où l'on compte un peu plus de francophones ins-
crits que de Flamands?

6. Wat is de verklaring voor het feit dat de cijfers per
gewest van de jaarstatistiek opvallend verschillen met de
cijfers van de Psychologencommissie bijvoorbeeld waar er
net iets meer Franstaligen dan Vlamingen zijn ingeschre-
ven?

7. Quand sera-t-il procédé à une première évaluation du
projet pilote? Celui-ci sera-t-il également étendu au cours
des prochains mois, de telle sorte qu'un plus grand nombre
de personnes aient accès à des soins de santé mentale abor-
dables?

7. Wanneer zal er een eerste evaluatie gebeuren van het
proefproject? Zal men het proefproject de komende maan-
den ook uitbreiden, zodat meer mensen toegang krijgen tot
betaalbare geestelijke gezondheidszorg?

8. Combien de personnes ont entre-temps eu, depuis le
1er septembre, une consultation avec un psychologue clini-
cien pour laquelle l'assurance maladie obligatoire est inter-
venue?

8. Hoeveel mensen hebben ondertussen sinds
1 september een consultatie met een klinisch psycholoog
gehad waarbij de verplichte ziekteverzekering tus-
senkwam?

9. Estimez-vous que tous les citoyens ont droit à des
soins de psychologie clinique financés, quelle que soit la
gravité de la plainte/pathologie objectivable et quelles que
soient leurs propres ressources financières? La politique
actuelle répond-elle à cet objectif? Dans la négative,
quelles nouvelles démarches prévoyez-vous?

9. Vindt u dat alle burgers recht hebben op gefinancierde
klinisch psychologische zorg, ongeacht de zwaarte van de
objectiveerbare klacht/pathologie en ongeacht de eigen
financiële draagkracht? Voldoet het huidige beleid hieraan?
Indien niet, wat zijn de volgende stappen die u plant?

10. Le rapport 318 de 2019 du KCE mentionne ce qui
suit: "La prévalence des problèmes de santé mentale a
considérablement augmenté en Belgique entre 2008 et
2013, dans toutes les régions. D'une manière générale, ces
problèmes sont plus fréquemment mentionnés à Bruxelles
et en Wallonie qu'en Flandre". Avez-vous un aperçu des
chiffres après 2013, y compris pour les années de la crise
du COVID-19? Ces chiffres sont-ils toujours plus élevés à
Bruxelles et en Wallonie qu'en Flandre? Quels sont ces
chiffres?

10. In het KCE rapport 318 uit 2019 lezen we: "De pre-
valentie van geestelijke gezondheidsproblemen nam in ons
land tussen 2008 en 2013 aanzienlijk toe, en dit in alle
regio's. Over het algemeen melden de inwoners van Brus-
sel en Wallonië meer geestelijke gezondheidsproblemen
dan de Vlaamse". Heeft u een zicht op de cijfers na 2013,
inclusief de jaren van de COVID-crisis? Zijn deze nog
steeds hoger in Brussel en Wallonië dan in Vlaanderen?
Wat zijn deze cijfers?

11. Le même rapport indique également ce qui suit: "À
l'heure actuelle, les besoins de soins de santé mentale de la
population belge ne sont pas connus, faute de données sur
le sujet". Quelles initiatives ont entre-temps été prises en
vue de recueillir ces données?

11. In hetzelfde rapport lezen we ook: "De zorgbehoeften
van de Belgische bevolking met geestelijke gezondheids-
problemen zijn momenteel niet gekend, omwille van het
gebrek aan gegevens". Welke initiatieven zijn ondertussen
ondernomen om deze gegevens wel te verzamelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 03 octobre
2023, à la question n° 1024 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 20 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 03 oktober
2023, op de vraag nr. 1024 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
20 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320422
Question n° 2136 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320422
Vraag nr. 2136 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le profil des collaborateurs du cabinet fédéral de la Santé
publique (QO 36628C).

Profiel medewerkers federaal kabinet Volksgezondheid
(MV 36628C).

Vous disposez d'un des cabinets fédéraux les plus grands,
composé de 56 collaborateurs, dont 34 collaborateurs déta-
chés. On ne trouve cependant que peu d'informations sur
les antécédents professionnels de ces derniers. Eu égard
aux évolutions récentes en lien avec bpost au sein du cabi-
net de la ministre De Sutter, il nous semble pertinent
d'assurer la transparence quant à certaines informations.

U heeft de beschikking over een van de grotere federale
kabinetten, met 56 medewerkers waarvan er 34 gedeta-
cheerd zijn. Er is echter weinig informatie beschikbaar
over de achtergrond van deze medewerkers. Naar aanlei-
ding van de recente ontwikkelingen op het kabinet van
minister De Sutter omtrent bpost, lijkt het ons toch relevant
om transparantie te bieden omtrent bepaalde informatie.

1. Quels sont les collaborateurs détachés au sein de votre
cabinet?

1. Welke van de medewerkers op uw kabinet zijn gedeta-
cheerd?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chacun des collaborateurs
détachés, par quelle administration ou institution ils sont
rémunérés et à quels projets ou à quelles tâches ils sont
affectés actuellement?

2. Voor elke gedetacheerde medewerker: welke adminis-
tratie/organisatie betaalt de verloning/wedde van deze res-
pectievelijke medewerkers en aan welke projecten/taken
werken deze medewerkers momenteel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 octobre
2023, à la question n° 2136 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 oktober
2023, op de vraag nr. 2136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320560
Question n° 2150 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320560
Vraag nr. 2150 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.
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3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 octobre
2023, à la question n° 2150 de Monsieur le député
Michael Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 oktober
2023, op de vraag nr. 2150 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320644
Question n° 2319 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 18 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320644
Vraag nr. 2319 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 18 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".

Dans le cadre du projet "Créer une plateforme de sécurité
sociale pour les indépendants", un montant de 5 millions
d'euros est prévu pour le développement d'une plateforme
sur laquelle le dossier "individuel" des indépendants
pourra être consulté à tout moment.

In het project "Een socialezekerheidsplatform voor zelf-
standigen creëren" wordt 5 miljoen euro voorzien voor de
ontwikkeling van een platform waar het "individuele" dos-
sier van een zelfstandige op elk moment kan geraadpleegd
worden.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la "Digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants" inclus dans le pro-
jet intitulé "La plateforme numérique de sécurité sociale
simplifiera l'interaction avec les citoyens" (60 millions
d'euros)?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "Digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen" binnen het project "Digi-
taal platform sociale zekerheid moet interactie met burger
vereenvoudigen" (60 miljoen euro)?
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2. Quels organismes auront accès à cette plateforme et
aux dossiers individuels des indépendants?

2. Welke instanties hebben toegang tot dit platform en tot
de individuele dossiers van zelfstandigen?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 05 octobre
2023, à la question n° 2319 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 18 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 05 oktober
2023, op de vraag nr. 2319 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
18 september 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le ministre des Indépendants, monsieur David Clarinval
(question n° 578 du 8 septembre 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
de minister van Zelfstandigen, de heer David Clarinval
(vraag nr. 578 van 8 september 2023).

DO 2022202320874
Question n° 2192 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320874
Vraag nr. 2192 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins COVID-19 dépassés. Achterhaalde coronavaccins.
Malgré que vous annonciez la prolongation de la durée

de validité de nombreux vaccins contre le COVID-19
actuellement dans le stock fédéral, nous nous attendons à
devoir détruire plus de 6 millions de doses.

Ondanks uw aankondiging dat de houdbaarheid van veel
coronavaccins in de federale voorraad verlengd werd,
wordt er verwacht dat meer dan 6 miljoen dosissen vernie-
tigd zullen moeten worden.

À combien s'élèverait le coût des vaccins concernés
(achat, conservation, destruction) si cela venait à se confir-
mer?

Wat zou het prijskaartje van die maatregel zijn als die
effectief zou worden doorgevoerd (aankoop, opslag en ver-
nietiging van de bewuste vaccins)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 octobre
2023, à la question n° 2192 de Madame la députée
Sophie Thémont du 20 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 oktober
2023, op de vraag nr. 2192 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 20 juni
2023 (Fr.):

Concernant le prix d'achat, la Belgique est partie contrac-
tante de contrats européens pour l'achat de vaccins. Ces
contrats sont soumis à la confidentialité et la communica-
tion des prix n'est pas possible.

Wat de aankoopprijs betreft, is België partij bij Europese
contracten voor de aankoop van vaccins. Deze contracten
zijn vertrouwelijk en de prijzen kunnen niet worden
bekendgemaakt.
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Concernant le prix de conservation, il est très complexe
de déterminer exactement les couts de stockage puisque les
lots concernés par cette destruction ont été livrés petit à
petit durant plusieurs mois, y compris parfois le même lot
sur plusieurs semaines. Certaines doses sont donc là depuis
plus longtemps que les autres modifiant chaque fois la
durée et donc le cout de stockage. Par ailleurs, certaines
doses livrées ont été retournées après un ou plusieurs mois,
ce qui complexifie encore le calcul du cout de stockage.
Enfin, les doses ont été stockées chez deux prestataires dif-
férents sous trois contrats, ce qui a un nouvel impact sur le
calcul.

Wat de opslagkosten betreft, is het zeer moeilijk om de
exacte opslagkosten vast te stellen, aangezien de partijen
waarop deze vernietiging betrekking heeft, beetje bij beetje
werden geleverd gedurende meerdere maanden, waarbij
dezelfde partij soms meerdere weken omvatte. Sommige
doses zijn dus langer opgeslagen geweest dan andere,
waardoor de opslagduur en dus de opslagkosten telkens
veranderden. Bovendien werden sommige geleverde doses
na één of meer maanden teruggestuurd, wat de berekening
van de opslagkosten nog ingewikkelder maakt. Tot slot
werden de doses opgeslagen bij twee verschillende dienst-
verleners in het kader van drie contracten, wat een verdere
impact heeft op de berekening.

Pour terminer, nous ne pouvons pas fournir le prix uni-
taire de stockage (par palette ou par boite) par type de zone
de stockage (-20°C pour Moderna ou -80°C pour Pfizer)
par prestataire et par contrat, puisque cette information est
confidentielle en ce qu'elle relève du secret des affaires au
sens de l'article I.17/1 du code économique.

Tot slot kunnen we de eenheidsprijs voor opslag (per pal-
let of per doos) per type opslagruimte (-20°C voor
Moderna of -80°C voor Pfizer) per dienstverlener en per
contract niet verstrekken, aangezien deze informatie ver-
trouwelijk is en valt onder het bedrijfsgeheim zoals gedefi-
nieerd in artikel I.17/1 van de Franse Economische Code.

Nous pourrions fournir les couts de stockage globaux par
mois pour l'ensemble des vaccins stockés depuis la pre-
mière livraison jusqu'à aujourd'hui.

We zouden de totale opslagkosten per maand kunnen
geven voor alle vaccins die sinds de eerste levering tot op
heden zijn opgeslagen.

Nous pouvons cependant indiquer que le stockage en
zone de destruction de toutes les doses décongelées est un
montant faible, ne dépassant pas 200 euros par mois.

We kunnen echter aangeven dat de kosten voor de opslag
van alle ontdooide doses in de vernietigingszone laag zijn,
niet meer dan 200 euro per maand.

Concernant les couts de destruction, nous les estimons à
environ 7.500 euros hors TVA (y inclus le chargement et le
transport vers la firme).

We schatten de kosten van vernietiging op ongeveer
7.500 euro exclusief btw (inclusief laden en transport naar
het bedrijf).

DO 2022202321204
Question n° 2225 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321204
Vraag nr. 2225 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les agressions contre le personnel soignant. Agressie tegen zorgpersoneel.
Récemment, le Dr Mohamed El Kaissi, médecin coordi-

nateur à l'hôpital Notre Dame de Charleroi, a fait part de
son expérience en tant que prestataire de soins. Il est
confronté à des insultes et parfois même à de la violence de
la part des patients. C'est malheureusement une réalité de
plus en plus fréquente dans notre système de soins de
santé. La violence, physique ou verbale, à l'encontre du
personnel soignant semble se banaliser. Il est essentiel que
des mesures soient prises pour assurer la sécurité et le bien-
être des prestataires de soins.

Onlangs deelde Dr. Mohamed El Kaissi, coördinerend
arts in het Notre-Dame-ziekenhuis in Charleroi, zijn erva-
ringen als zorgverlener. Hij wordt geconfronteerd met
beledigingen en soms zelfs geweld door patiënten. Dit is
helaas een steeds vaker voorkomende realiteit in ons
gezondheidssysteem. Geweld tegen hulpverleners, fysiek
of verbaal, lijkt gemeengoed te worden. Het is essentieel
dat er maatregelen genomen worden om de veiligheid en
het welzijn van zorgverleners te waarborgen.
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Il est important de comprendre les facteurs sous-jacents
de ces agressions: elles peuvent être liées à de nombreux
facteurs, tels que la pandémie ou des problèmes person-
nels. Néanmoins, il est crucial de rappeler aux patients que
les prestataires de soins ne devraient jamais devenir la
cible d'une quelconque forme d'abus et/ou de violence.

Het is belangrijk om de onderliggende factoren van deze
agressie te begrijpen: die kunnen worden gerelateerd aan
tal van factoren, zoals de pandemie of persoonlijke proble-
men. Desalniettemin is het van cruciaal belang om patiën-
ten eraan te herinneren dat zorgverleners nooit het doelwit
mogen worden van enige vorm van misbruik en/of geweld.

1. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il pour
prévenir les agressions verbales et physiques à l'encontre
des prestataires de soins?

1. Welke maatregelen wil de regering nemen om zowel
verbale als fysieke agressie tegen zorgverleners te voorko-
men?

2. Des programmes d'entraînement spécifiques ont-ils été
mis en place pour aider les prestataires de soins à faire face
aux agressions des patients et de leurs familles?

2. Zijn er specifieke trainingsprogramma's ingericht om
zorgverleners te helpen omgaan met agressie van patiënten
en hun familie?

3. Quelles initiatives seront-elles prises pour sensibiliser
le public à l'importance du respect et de la considération à
l'égard des prestataires de soins?

3. Welke initiatieven zullen genomen worden om het
publiek meer bewust te maken van het belang van respect
en consideratie voor zorgverleners?

4. Quelles mesures complémentaires peuvent-elles être
prises pour assurer la sécurité des prestataires de soins dans
les hôpitaux, les cabinets de médecins généralistes et les
autres établissements de soins de santé?

4. Welke aanvullende maatregelen kunnen worden geno-
men om de veiligheid van zorgverleners in ziekenhuizen,
huisartsenpraktijken en andere zorginstellingen te waarbor-
gen?

5. Combien de cas d'agression contre des prestataires de
soins ont-ils été enregistrés depuis 2018? Veuillez fournir
un aperçu par province.

5. Hoeveel gevallen van agressie tegen hulpverleners
werden er sinds 2018 geregistreerd? Graag een overzicht
per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 octobre
2023, à la question n° 2225 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 14 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 oktober
2023, op de vraag nr. 2225 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 juli 2023 (N.):

Le personnel de soins doit traiter et sauver des personnes
dans des circonstances difficiles. Pourtant, les agressions et
les violences à leur encontre augmentent d'année en année.
C'est effectivement ce que différentes sources nous
révèlent. C'est incompréhensible et inacceptable.

Het zorgpersoneel moet mensen in moeilijke omstandig-
heden behandelen en redden. Toch nemen agressie en
geweld tegenover hen jaarlijks toe. Dat is inderdaad wat
verschillende bronnen ons vertellen. Dat is onbegrijpelijk
en onaanvaardbaar.

Nous devons intervenir avec la plus grande sévérité face
à cette situation. Nos prestataires de soins se dévouent pour
nous jour et nuit et doivent pouvoir faire leur travail en
toute sécurité. Toute personne qui commet des actes de
violence sur un prestataire de soins pendant qu'il fait son
travail doit être et sera traitée avec sévérité. Et c'est ce que
nous faisons avec ce gouvernement. Le nouveau code
pénal envoie un signal clair: dans le nouveau code pénal, la
sanction augmente d'un niveau pour les actes de violence
commis à l'encontre des soignants. Toute personne
condamnée pour coups et blessures sur un soignant provo-
quant une incapacité de travail de deux semaines risquera
de trois à cinq ans de prison, au lieu de deux mois à quatre
ans comme c'est le cas aujourd'hui.

Daar kunnen we niet streng genoeg tegen optreden. Onze
zorgverleners staan dag en nacht voor ons klaar en moeten
hun job in alle veiligheid kunnen doen. Wie geweld pleegt
op een moment dat zorgverleners hun job doen, moet en
zal zwaar aangepakt worden. En dat doen we ook met deze
regering. Met het nieuwe strafwetboek wordt een duide-
lijke boodschap gegeven: gewelddaden gepleegd op zorg-
verleners krijgen in het nieuwe strafwetboek een
strafverhoging met één niveau. Wie veroordeeld wordt
voor slagen en verwondingen aan een zorgverlener met
twee weken werkonbekwaamheid tot gevolg, zal zo drie tot
vijf jaar cel riskeren, in plaats van twee maanden tot vier
jaar zoals vandaag.
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En outre, dans la réglementation axée sur l'amélioration
du bien-être des travailleurs, il existe déjà tout un cadre
concernant la prévention des risques psychosociaux et les
obligations de l'employeur, y compris, entre autres, l'éta-
blissement d'un enregistrement des actes de violence ou
d'intimidation, une procédure concernant les risques psy-
chosociaux, un soutien psychologique adéquat par des ser-
vices spécialisés externes, ainsi que la rédaction d'un plan
de prévention global pour chaque institution contenant, par
exemple, des cours et des formations pour le personnel.

Daarnaast bestaat in de regelgeving die gericht is op het
verbeteren van het welzijn van de werknemer reeds een
heel raamwerk met betrekking tot de preventie van psycho-
sociale risico's en verplichtingen voor de werkgever, waar-
onder onder meer het opstellen van een registratie van
gewelddaden of intimidatie , een procedure rond psychoso-
ciale risico's, adequate psychologische ondersteuning door
externe gespecialiseerde diensten, én ook het opstellen van
een globaal preventieplan per instelling met bijvoorbeeld
opleidingen en trainingen voor het personeel.

Ces dernières années, plusieurs campagnes ont déjà été
lancées en faveur d'un plus grand respect des secouristes,
mais après toutes ces mesures d'information et de soutien,
il est tout simplement nécessaire d'envoyer un signal clair,
et c'est ce que nous faisons au travers du nouveau code
pénal.

Er werden de afgelopen jaar reeds verschillende campag-
nes opgezet voor meer respect voor hulpverleners, maar na
al deze informerende en ondersteunende maatregelen is het
gewoon nodig om een duidelijk signaal te geven, en dat
doen we dus met het nieuwe strafwetboek.

En outre, nous encourageons vivement les victimes de
violence à faire enregistrer leur plainte là où elle peut réel-
lement être suivie, c'est-à-dire auprès du système judi-
ciaire. Il est important de porter plainte à la police pour que
les auteurs puissent être identifiés et que ces actes ne se
reproduisent pas sans cesse. Lorsqu'une victime craint
d'éventuelles conséquences parce qu'elle a porté plainte, il
est préférable de le signaler également aux services compé-
tents. Ils sont les mieux placés pour donner suite à ces
inquiétudes et disposent également de personnes qui
peuvent aider les victimes.

Daarnaast moedigen we slachtoffers van geweld vooral
aan om hun klacht te laten registreren daar waar deze ook
echt kan worden opgevolgd en dat is op het niveau van Jus-
titie. Klacht indienen bij de politie is belangrijk zodat de
dader kan worden opgespoord en hetzelfde niet steeds
opnieuw gebeurt. En wanneer een slachtoffer schrik heeft
voor mogelijke gevolgen van het indienen van een klacht,
is het best om dit ook aan te geven aan de bevoegde dien-
sten. Zij kunnen het best gevolg geven aan deze bekom-
mernissen en hebben ook mensen ter beschikking die
slachtoffers kunnen bijstaan.

Mes services ne disposent pas de données sur le nombre
de cas de violence contre des prestataires de soins. Les cas
signalés contre des prestataires de soins sont suivis au
niveau de l'employeur ou de la profession elle-même, et
des plaintes peuvent être déposées à la police.

Mijn diensten beschikken niet over gegevens met betrek-
king tot het aantal gevallen tegen zorgverleners. Meldingen
tegen zorgverleners worden opgevolgd op het niveau van
de werkgever of de beroepsgroep zelf, en klachten kunnen
worden ingediend bij de politie.

DO 2022202321315
Question n° 2247 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 20 juillet 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321315
Vraag nr. 2247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La lettre ouverte relative à la prise en charge de l'endomé-
triose (QO 37971C).

Open brief endometriose zorg (MV 37971C).

Le 7 juin 2023, vous avez reçu dans votre cabinet plu-
sieurs patientes atteintes d'endométriose. Elles vous ont
remis une lettre ouverte sur les lacunes et les possibilités
d'amélioration relatives à la prise en charge de l'endomé-
triose. Lors de cette visite, elles ont eu l'occasion d'expli-
quer un peu plus cette lettre.

Op 7 juni 2023 ontving u een aantal endometriosepatiën-
ten op uw kabinet. Zij overhandigden u een open brief over
de tekortkomingen en verbeterkansen met betrekking tot
de endometriose zorg. Tijdens dit bezoek zouden zij de
kans krijgen om deze brief wat verder toe te lichten.

Plus précisément, il s'agit des neuf points d'action sui-
vants:

Concreet ging het om volgende negen actiepunten:
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- la nécessité d'accorder plus d'attention à l'endométriose
dans la formation des médecins;

- nood aan meer aandacht voor endometriose in artsenop-
leidingen;

- un diagnostic plus rapide et une amélioration des
connaissances et de l'expertise des médecins afin que les
symptômes soient reconnus plus rapidement;

- snellere diagnose en verbetering kennis en expertise
van artsen zodat symptomen sneller herkend worden;

- une bonne diffusion de l'information; - correcte informatieverspreiding;
- réévaluer les méthodes de traitement préopératoire qui

sont systématiquement utilisées, bien qu'elles soient
déconseillées par la directive de l'ESHRE;

- pre-operatieve behandelingsmethoden die systematisch
worden toegepast, hoewel dit door de ESHRE richtlijn
wordt afgeraden, herevalueren;

- investir dans la formation des chirurgiens de l'endomé-
triose pelvienne et rendre obligatoire l'enregistrement
vidéo lors de la chirurgie de l'endométriose;

- investeren in de opleiding van pelvische endometriose
chirurgen en video registratie verplicht maken bij de uit-
voering van endometriose chirurgie;

- le statut de maladie chronique pour les patientes souf-
frant d'endométriose;

- statuut chronische aandoening voor endometriosepati-
ënten;

- investir dans la recherche scientifique; - investeren in wetenschappelijk onderzoek;
- faciliter l'orientation des médecins vers d'autres compé-

tences nationales ou étrangères et/ou des compétences plus
élevées;

- vlottere doorverwijzing van artsen naar andere en/of
hogere binnenlandse of buitenlandse expertise;

- garantir l'accès des patients à l'expertise étrangère
(chirurgicale) en matière d'endométriose.

- toegang verzekeren van patiënten tot buitenlandse (chi-
rurgische) endometriose expertise.

Plusieurs points d'action sont déjà inclus dans ma résolu-
tion, qui a été approuvée à l'unanimité fin mars 2023.
J'aimerais que vous fassiez le point sur les demandes
contenues à la fois dans ma résolution et dans cette lettre
ouverte. J'aimerais également connaître votre position sur
la prise en charge de l'endométriose à l'étranger et savoir si
vous êtes prêt à répondre à ces demandes.

Verschillende actiepunten zitten reeds verwerkt in mijn
resolutie die eind maart 2023 unaniem werd goedgekeurd.
Graag had ik een stand van zaken van u ontvangen wat
betreft de verzoeken die zowel in mijn resolutie als in deze
open brief staan. Daarnaast hoor ik graag ook wat uw
standpunt is omtrent buitenlandse endometriosezorg en
indien u bereid bent in te gaan op deze verzoeken.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 octobre
2023, à la question n° 2247 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 20 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 oktober
2023, op de vraag nr. 2247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 20 juli
2023 (N.):

Je peux vous confirmer que le 7 juin dernier, j'ai eu un
entretien avec des délégations de toutes les organisations
qui se sont réunies, aussi bien du côté néerlandophone que
du côté francophone, autour de la lettre ouverte sur l'endo-
métriose à laquelle vous faites référence. Une fois de plus,
je tiens à exprimer mon estime pour ces patientes. Elles
font - il faut le souligner - un travail très important de sen-
sibilisation à l'endométriose.

Ik kan bevestigen dat ik op 7 juni jongstleden een
gesprek heb gehad met delegaties van alle organisaties die
zich verenigd hebben, zowel aan Nederlandstalige en
Franstalige zijde, rond de openbrief over endometriose
waar u naar verwijst. Ik wil nogmaals mijn waardering uit-
drukken voor deze patiënten. Zij leveren, dat moet gezegd,
zéér belangrijk werk ook in de bewustwording rond endo-
metriose.

Concernant les recommandations de la résolution du
20 avril 2023. La première recommandation demande au
KCE de mener une étude. Le KCE a intégré une telle étude
dans son programme. Des informations complémentaires à
ce sujet sont disponibles sur le site web du KCE:

Wat de aanbevelingen uit de resolutie van 20 april 2023
betreft. In de eerste aanbeveling verzoekt men het KCE een
studie uit te voeren. Het KCE heeft een dergelijke studie in
haar programma opgenomen. Meer informatie hieromtrent
is te vinden om de website van het KCE:

https://kce.fgov.be/fr/etudes-en-cours-et-planifiees/
etudes-en-cours/etude-2023-07-hsr-prise-en-charge-de-
lendometriose-en-belgique-une-evaluation-concise

https://kce.fgov.be/nl/studie-2023-07-hsr-de-zorg-voor-
patienten-met-endometriose-in-belgie-een-beknopt-over-
zicht
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L'étude que le KCE va mener est basée sur différentes
méthodologies:

De studie die het KCE zal uitvoeren, is gebaseerd op ver-
schillende methodologieën:

Une revue systématique de la littérature sur les défis dans
le domaine de l'endométriose, une revue narrative des
informations spécifiques par pays sur la manière dont les
soins en matière d'endométriose sont organisés dans une
sélection de pays, une enquête auprès des hôpitaux belges
pour obtenir une vue d'ensemble de la situation en Bel-
gique et l'analyse du Résumé Hospitalier Minimum.

Een systematisch literatuuronderzoek naar de uitdagin-
gen in het domein van endometriose, een narratieve review
van land-specifieke informatie over hoe in een selectie van
landen de endometriosezorg georganiseerd is, een enquête
bij Belgische ziekenhuizen om een overzicht te krijgen van
de Belgische situatie en de analyse van Minimale Zieken-
huisgegevens.

Les résultats et les recommandations de cette étude
doivent aider les décideurs politiques à organiser de
manière plus efficace les soins aux personnes chez qui il
existe une suspicion ou un diagnostic d'endométriose.

De resultaten en aanbevelingen van deze studie moeten
beleidsmakers helpen om de zorg voor patiënten met een
vermoeden of diagnose van endometriose op een meer
doeltreffende manier te organiseren.

J'ai demandé au KCE d'accélérer le calendrier de cette
étude et de la clôturer au premier trimestre 2024. Cette
étude est importante pour organiser une série de recom-
mandations/de questions concernant l'optimisation non
seulement du diagnostic, mais aussi du paysage de traite-
ment.

Ik heb het KCE verzocht om de timing van deze studie te
versnellen en deze af te ronden in het eerste trimester van
2024. Deze studie is belangrijk om een reeks aanbevelin-
gen/vragen rond de optimalisering van zowel het diagnos-
tisch- als het behandellingslandschap te organiseren.

Comme vous le savez, l'endométriose est une maladie
complexe qui ne fait certainement pas encore l'unanimité
quant à son origine et aux thérapies de traitement. De plus,
il n'y a pas d'approche de traitement unique qui apporte un
soulagement concluant des symptômes pour chaque
patiente, sans même parler d'une guérison. C'est pourquoi
le rapport du KCE sur les directives cliniques pour le trai-
tement de l'endométriose est une première étape essen-
tielle. Si un consensus peut être atteint à ce niveau, nous
disposerons d'une base fiable pour analyser les actions à
mettre en oeuvre en collaboration avec Evikey, les parte-
naires de la CIM Santé publique, ou encore les acteurs à
mobiliser pour encourager la recherche scientifique ou
reconsidérer la formation des professionnels.

Zoals u weet is endometriose een complexe aandoening
waar zeker ook nog géén eenduidigheid bestaat omtrent de
oorsprong en de behandelingstherapieën en waarbij er niet
één enkele behandelingsbenadering bestaat die voor elke
patiënt een afdoende verlichting van de symptomen biedt,
laat staan genezing. Het KCE-verslag over klinische richt-
snoeren voor de behandeling van endometriose is daarom
een essentiële eerste stap. Als er op dit niveau een consen-
sus kan worden bereikt, hebben we een betrouwbare basis
voor een analyse van de acties die moeten worden uitge-
voerd in samenwerking met Evikey, de partners van de
IMC Volksgezondheid, of zelfs de actoren die moeten wor-
den gemobiliseerd om wetenschappelijk onderzoek aan te
moedigen of de opleiding van professionals te heroverwe-
gen.

En ce qui concerne la sensibilisation, je pense qu'un tra-
vail très important est réalisé par les associations. Nous
pouvons donc nous réjouir que les communes les sou-
tiennent aussi dans cette démarche. Je renvoie à ce sujet à
une convention entre la ministre Linard et "Toi Mon Endo"
qui a été conclue dès fin 2021.

Wat bewustwording betreft, ik denk dat hier zéér belang-
rijk werk wordt verricht door de verenigingen. Het is dan
ook toe te juichen dat de gemeenschappen hen hier ook
voor ondersteunen. Ik verwijs daarbij naar een overeen-
komst tussen minister Linard en "Toi Mon Endo" die reeds
eind 2021 werd gesloten.
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Sur la facture des patients. Vous savez que c'est une pré-
occupation constante de ce gouvernement. Nous avons pris
des initiatives importantes dans ce domaine. Prenons, par
exemple, la non-indexation des plafonds du MàF. Il s'agit
d'un mécanisme de protection important pour les personnes
qui ont des frais de santé élevés, même lorsqu'elles appar-
tiennent à des groupes de revenus élevés. Les efforts pour
promouvoir la convention et pour limiter les suppléments
mettent aussi un frein aux coûts supportés par les patients.

Wat de patiëntenfactuur betreft. U weet dat dit een con-
tinu aandachtspunt is van deze regering. We hebben hier-
omtrent belangrijke initiatieven genomen. Denk
bijvoorbeeld aan het niet indexeren van de MAF-plafonds.
Dat is voor mensen met hoge gezondheidskosten, ook wan-
neer zij tot hogere-inkomensgroepen behoren, een belang-
rijk beschermingsmechanisme. Ook de inspanningen rond
het bevorderen van de conventie en het inperken van de
supplementen zetten er rem op de eigen kosten van de pati-
ënt.

DO 2022202321759
Question n° 2308 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202321759
Vraag nr. 2308 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'afflux de prestataires de soins étrangers. Instroom buitenlandse zorgverleners.
Dans le passé, je vous ai déjà adressé des questions sur

l'afflux de prestataires de soins étrangers. Selon les don-
nées de l'Organisation de coopération et de développement
économiques (OCDE), le nombre de médecins étrangers a
doublé en 11 ans dans notre pays et s'établit à 10.000. Pour
les dentistes, nous observons surtout un afflux de diplômés
roumains, ces dernières années. Les associations profes-
sionnelles représentatives des dentistes ont déjà exprimé
leurs préoccupations et remettent en question l'équivalence
de certains diplômes.

Ik stelde u in het verleden al vragen over de instroom van
buitenlandse zorgverleners. Volgens data van de Organisa-
tie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO) is in elf jaar het aantal buitenlandse artsen in ons
land verdubbeld naar tienduizend. Bij tandartsen zien we
de laatste jaren vooral een instroom van Roemeense tand-
artsendiploma's. De beroepsverenigingen voor tandartsen
uitten reeds hun bezorgdheden en stellen zich vragen bij de
gelijkwaardigheid van bepaalde diploma's.

Une demande de mobilité vers un autre État peut être
effectuée par l'intermédiaire du répertoire d'informations
IMI (système d'information du marché intérieur), ce qui
permet également aux autorités d'échanger des informa-
tions par le biais de cette plateforme.

Een aanvraag tot mobiliteit naar een ander land kan
gebeuren via de IMI-database, waarbij autoriteiten via dit
platform ook informatie kunnen uitwisselen.

1. Les institutions fédérales utilisent-elles cette base de
données et, dans l'affirmative, pour quelles applications?

1. Maken de federale instellingen gebruik van deze data-
bank, en zo ja, voor welke toepassingen?

2. Nos autorités ont-elles signalé des problèmes relatifs à
certains prestataires de soins au moyen de cet outil? Dans
l'affirmative, pouvez-vous fournir des précisions sur le
type de notifications ainsi que sur les catégories de presta-
taires de soins de santé concernés et communiquer des
chiffres à cet égard (pour les cinq dernières années)?

2. Werden er via deze databank meldingen gedaan door
onze autoriteiten in verband met problemen rond bepaalde
zorgverstrekkers? Zo ja, kunt u meer duiding geven over
het soort meldingen, het soort zorgverstrekker en kan u
daar aantallen van geven (laatste vijf jaar)?

3. Le répertoire d'informations est-il utilisé par les autori-
tés fédérales pour vérifier les diplômes des médecins et des
dentistes? Dans l'affirmative, à quelle fréquence? Ces véri-
fications sont-elles effectuées dans des cas précis ou de
manière systématique?

3. Wordt de databank gebruikt door de federale autoritei-
ten om diploma's van artsen en tandartsen te verifiëren? Zo
ja, hoe vaak? In welke gevallen of altijd?
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4. Des problèmes ont-ils été identifiés le cas échéant en
ce qui concerne certains diplômes? Pourriez-vous apporter
des précisions à ce sujet?

4. Werden er desgevallend problemen vastgesteld met
betrekking tot bepaalde diploma's? Kunt u dat verder ver-
duidelijken?

5. D'autres canaux sont-ils utilisés pour vérifier l'authen-
ticité/l'équivalence des diplômes et pour savoir si certains
prestataires de soins font éventuellement l'objet de plaintes
dans d'autres pays? Dans l'affirmative, lesquels et quels
sont les résultats de ces vérifications?

5. Worden er andere kanalen gebruikt om de echtheid/
gelijkwaardigheid van diploma's te controleren en om na te
gaan of er in andere landen eventueel klachten lopen tegen
bepaalde zorgverstrekkers? Zo ja, welke en wat zijn daar
de resultaten van?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 02 octobre
2023, à la question n° 2308 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 06 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 02 oktober
2023, op de vraag nr. 2308 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 september 2023 (N.):

1. Le SPF Santé publique se sert du système IMI dans le
cadre de l'échange d'informations entre les différents États
membres de l'Union européenne, en particulier dans le
cadre de l'octroi des autorisations de prestation de service
temporaire et occasionnelle en Belgique. Il utilise égale-
ment les informations de ce système pour communiquer les
sanctions infligées par la Commission de contrôle, à savoir
le retrait ou la suspension du visa, ou l'assujettissement de
celui-ci à certaines conditions.

1. De FOD Volksgezondheid maakt gebruik van het IMI-
systeem in het kader van informatie-uitwisseling tussen de
verschillende lidstaten van de Europese Unie, in het bij-
zonder bij het toekennen van toelatingen tot tijdelijke en
incidentele dienstverrichtingen in België. Daarnaast wordt
het informatiesysteem ook gebruikt voor het melden van
sancties die werden opgelegd door de Toezichtscommissie,
zijnde intrekking of schorsing van het visum, of het onder
voorwaarden plaatsen ervan.

2. Il convient de préciser que l'IMI n'est pas une banque
de données qui permet de générer facilement des statis-
tiques, mais uniquement un système d'échange d'informa-
tions entre États membres. Il faut en outre savoir que dans
la mesure où la Commission de contrôle vient d'être créée,
il n'est pas encore possible de fournir des chiffres concer-
nant les communications précitées. Mais cela le sera à
terme.

2. Ter verduidelijking: IMI is geen databank die toelaat
om eenvoudig statistieken te genereren; het is enkel een
informatie-uitwisselingssysteem tussen de lidstaten.
Bovendien is het gezien de recente oprichting van de Toe-
zichtscommissie nog niet mogelijk om cijfers te geven
omtrent deze meldingen, maar deze zullen in de toekomst
wel kunnen geproduceerd worden.

3, 4 et 5. En réponse à vos trois dernières questions: dans
le cadre de la Directive européenne, les qualifications pro-
fessionnelles des médecins et dentistes européens sont
reconnues sur la base de la coordination des exigences en
matière de formation minimale. Il s'agit d'une reconnais-
sance quasi automatique, qui relève de la compétence des
Communautés. Si des doutes fondés existent quant à
l'authenticité d'un diplôme ou à sa conformité aux exi-
gences en matière de formation minimale fixées par la
Directive, il est possible de solliciter des éclaircissements
auprès de l'État membre où le diplôme concerné a été déli-
vré. Cette mission est, en toute logique, dévolue aux Com-
munautés.

3, 4 en 5. Wat betreft uw laatste drie vragen: in het kader
van de Europese Richtlijn worden beroepskwalificaties
van Europese artsen en tandartsen erkend op basis van de
coördinatie van de minimumopleidingseisen. Het betreft
een zo goed als automatische erkenning die tot de
bevoegdheid van de gemeenschappen behoort. Bij
gegronde twijfel omtrent de echtheid van een diploma of
de conformiteit van een diploma met de minimumoplei-
dingseisen uit de Richtlijn is er een mogelijkheid om ver-
duidelijking te vragen bij de lidstaat vanwaar het diploma
afkomstig is. Dit behoort daarom toe aan de opdrachten
van de gemeenschappen.

Le SPF Santé publique n'accorde l'accès à la profession
qu'une fois que les qualifications professionnelles ont été
reconnues et ne soumet donc plus celles-ci à un nouveau
contrôle à son niveau.

De FOD Volksgezondheid levert enkel de toegang tot het
beroep af nadat de beroepskwalificaties werden erkend en
doet dus geen verdere controle van de beroepskwalifica-
ties.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202321787
Question n° 787 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 11 septembre 2023 (Fr.) à la
Vice-Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321787
Vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Chanelle Bonaventure van 11 september 2023
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Antennes GSM Proximus. Gsm-masten van Proximus.
Je vous ai à plusieurs reprises interpellée en commission

quant à la problématique des antennes GSM sises sur le
territoire de la commune de Limbourg. Endommagées lors
des inondations, ce qui avait entraîné des défaillances, elles
avaient été reconstruites aux mêmes emplacements. Cela
posait question.

Ik heb u tijdens de commissievergaderingen meermaals
geïnterpelleerd over de problematiek van de gsm-masten
op het grondgebied van de gemeente Limburg. Die masten
werden tijdens de overstromingen beschadigd, met defec-
ten tot gevolg. Ze werden op dezelfde plaats opnieuw
opgericht en dat heeft vragen doen rijzen.

Dans votre dernière réponse, vous précisiez la solution
technique utilisée désormais par Proximus afin que les pro-
blèmes rencontrés ne se reproduisent plus. Il s'agit en
l'occurrence d'une liaison par faisceau hertzien. Basée sur
la transmission de micro-ondes, son utilisation suscite,
comme c'est souvent le cas, d'autres interrogations parmi la
population concernée.

In uw jongste antwoord bent u ingegaan op de technische
oplossing die Proximus thans aanwendt om ervoor te zor-
gen dat de problemen die men in het verleden ondervonden
heeft, zich niet meer voordoen. In dit geval wordt er met
een straalverbinding gewerkt. Die komt tot stand door het
uitzenden van microgolven, wat - zoals dikwijls het geval
is - vragen doet rijzen bij de plaatselijke bevolking.

1. Pouvez-vous garantir que la technologie utilisée est
sans danger pour la santé?

1. Kunt u garanderen dat de gebruikte technologie geen
gezondheidsrisico's inhoudt?

2. La société Proximus dispose-t-elle d'études sur ce
point? Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

2. Beschikt Proximus over studies in dat verband? Zo ja,
hoe luiden de conclusies daarvan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 787 de Madame la députée Chanelle
Bonaventure du 11 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 787 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Chanelle Bonaventure van 11 september 2023 (Fr.):

1. Le rayonnement des antennes micro-wave est émis par
des antennes qui sont toujours installées à une distance
importante des zones accessibles. La nature du rayonne-
ment micro-wave fait en sorte qu'il ne peut pratiquement
pas pénétrer à travers les objets. C'est pourquoi la liaison
par micro-wave est conçue de manière à ce qu'il ne puisse y
avoir aucun objet, personne, animal ou plante entre les
antennes aux points d'extrémité, auquel cas la connexion
serait interrompue. En outre, le faisceau est très petit avec
un diamètre de la même taille que les antennes. L'établisse-
ment de normes et leur contrôle relèvent de la compétence
régionale. La puissance d'émission des antennes micro-
wave est très faible, et généralement inférieure à la puis-
sance d'émission d'un smartphone.

1. Straalverbindingen (of microgolf installaties) zenden
uit met behulp van antennes die altijd op een aanzienlijke
afstand van toegankelijke zones zijn geïnstalleerd. De
microgolfstraling is namelijk van die aard dat ze nauwe-
lijks door objecten kan doordringen. Daarom zijn straalver-
bindingen zo uitgevoerd dat er geen objecten, mensen,
dieren of planten kunnen zijn tussen de antennes die op de
eindpunten zijn geïnstalleerd; anders zou de verbinding
worden onderbroken. Bovendien is de stralingsbundel erg
smal, met een diameter van dezelfde grootte als de anten-
nes. Het vastleggen van de normen en de controle er op is
een regionale bevoegdheid. Het zendvermogen van micro-
golfantennes is erg laag en meestal lager dan het zendver-
mogen van een smartphone.
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2. En 2001, la Région bruxelloise a commandé une étude
à l'Institut Scientifique de Service Public (ISSeP) sur
l'impact possible des installations micro-wave (l'ISSeP
évalue et prévient les risques que les activités économiques
peuvent avoir sur l'homme et l'environnement, notamment
dans le domaine de l'exposition aux champs électromagné-
tiques). Cette étude a conclu qu'il n'y a pas de risques asso-
ciés aux liaisons de type micro-wave: "En conclusion, on
peut exclure tout risque de brûlure ou d'hyperthermie à
proximité immédiate des antennes paraboliques utilisées
dans les faisceaux hertziens des opérateurs de téléphonie
mobile. D'autre part, les caractéristiques de telles antennes,
leurs conditions d'installation ainsi que les propriétés des
rayonnements électromagnétiques aux fréquences allouées
à cette application ont pour conséquence que les champs
auxquels sont soumis les riverains sont négligeables au
regard des normes internationales, des recommandations
d'organismes officiels et groupes de pression (see chapter -
7 Conclusions). Lien vers l'étude:faisceaux-hertziens-télé-
phonie-mobile.pdf (issep.be)

2. In 2001 liet het Brussels Gewest een studie uitvoeren
door het Institut Scientifique de Service Public (ISSeP)
over de mogelijke impact van microgolfinstallaties (het
ISSeP beoordeelt en waarschuwt voor de risico's die eco-
nomische activiteiten kunnen hebben voor mens en milieu,
met name op het vlak van blootstelling aan elektromagneti-
sche velden). Deze studie concludeerde dat er geen risico's
verbonden zijn aan straalverbindingen: "Concluderend
kunnen we elk risico op brandwonden of hyperthermie uit-
sluiten in de directe omgeving van parabolische antennes
die worden gebruikt in de microgolf verbindingen van
mobiele operatoren. De karakteristieken van dergelijke
antennes, de wijze van installatie en de eigenschappen van
de elektromagnetische straling op de frequenties die aan
deze toepassingen zijn toegewezen hebben als gevolg, dat
de velden waaraan omwonenden worden blootgesteld ver-
waarloosbaar zijn met betrekking tot internationale nor-
men, aanbevelingen van officiële instanties en
drukkingsgroepen (zie hoofdstuk "7 Conclusies"). Link
naar de studie: microgolf-telefonie-mobiel.pdf (issep.be)

DO 2022202321802
Question n° 788 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321802
Vraag nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les départs de deux membres de la direction de bpost. Bpost. - Dubbel directievertrek.
Henri de Romrée, ancien consultant chez McKinsey et

responsable des activités en Amérique du Nord, a annoncé
qu'il quittera bpost le 15 septembre 2023. Selon ses propres
termes, il souhaite réorienter sa carrière. Par ailleurs, une
autre membre de la direction de bpost, Kathleen Van Beve-
ren, CEO de la division E-Logistics Eurasia, a quitté
l'entreprise le 9 août à la suite de l'enquête sur d'éventuelles
irrégularités chez bpost en matière de marchés publics.

Henri de Romrée, een voormalig consultant bij McKin-
sey en verantwoordelijk voor de activiteiten in Noord-
Amerika, heeft aangekondigd dat hij op 15 september 2023
bpost zal verlaten. Naar eigen zeggen wil hij zijn carrière
een nieuwe wending geven. Daarnaast vertrok op
9 augustus nog een ander directielid van bpost, Kathleen
Van Beveren, CEO van de divisie E-Logistics Eurasia, naar
aanleiding van het onderzoek naar mogelijke onregelma-
tigheden bij bpost met betrekking tot overheidscontracten.

1. Quelle indemnité de départ Henri de Romrée, d'une
part, et Kathleen Van Beveren, d'autre part, ont-ils reçu
après leur départ de bpost?

1. Welke ontslagvergoeding ontvingen zowel Henri de
Romrée enerzijds als Kathleen Van Beveren anderzijds
naar aanleiding van hun vertrek bij bpost?

2. bpost est-elle actuellement à la recherche d'un nouveau
candidat ou d'une nouvelle candidate pour occuper le poste
vacant d'Henri de Romrée, qui partira prochainement?

2. Is bpost momenteel op zoek naar een nieuwe kandidaat
om de vacature van Henri de Romrée, die binnenkort zal
vertrekken, in te vullen?

3. bpost est-elle également à la recherche d'un nouveau
candidat ou d'une nouvelle candidate pour occuper le poste
de Kathleen Van Beveren, qui a déjà démissionné?

3. Is bpost eveneens op zoek naar een nieuwe kandidaat
om de positie van Kathleen van Beveren, die al ontslag
heeft genomen, in te vullen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 788 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.):

La fin de la collaboration entre bpost et monsieur Henri
de Romrée et madame Kathleen Van Beveren n'a pas
donné lieu au paiement d'une indemnité de départ. Mon-
sieur de Romrée a décidé de donner une nouvelle orienta-
tion à sa carrière. Madame Van Beveren et bpost ont décidé
d'un commun accord de mettre fin à leur collaboration. Un
rapport de rémunération détaillé est publié tous les ans
dans le rapport annuel de l'entreprise.

Het beëindigen van de samenwerking tussen bpost en de
heer Henri de Romrée en mevrouw Kathleen Van Beveren
leidde niet tot de uitbetaling van ontslagvergoedingen.
Meneer de Romrée besliste om zijn carrière een nieuwe
wending te geven. Mevrouw Van Beveren en bpost beslo-
ten wederzijds de samenwerking te beëindigen. Een gede-
tailleerd remuneratierapport wordt jaarlijks gepubliceerd in
het jaarverslag van het bedrijf.

Comme pour toute entreprise, la sélection des membres
du son Comité Exécutif est une décision extrêmement
importante pour bpost, ses employés et les autres parties
prenantes. Ce faisant, il importe que le nouveau CEO Chris
Peeters, le Conseil d'administration et le Comité Exécutif
déterminent très précisément le profil dont l'entreprise a
besoin pour incarner sa stratégie future et relever les défis,
compte tenu notamment de l'évolution rapide du contexte
économique et social, tout en tirant les leçons des événe-
ments récents.

Zoals voor elk bedrijf is ook voor bpost de keuze van
haar leden van het Executive Comité een uitermate belang-
rijke beslissing voor het bedrijf zelf, haar werknemers en
de andere stakeholders. Het is daarbij zaak voor de nieuwe
CEO Chris Peeters, de Raad van Bestuur en het Executive
Comité om heel precies te bepalen welk profiel het bedrijf
nodig heeft om de toekomststrategie te belichamen en de
uitdagingen aan te pakken, zeker gelet op de snel evolue-
rende economische en maatschappelijke context, en daarbij
ook lessen te trekken uit de recente gebeurtenissen.

Pour rappel, les membres du Comité Exécutif sont nom-
més par le Conseil d'Administration sur proposition du
CEO et après avis du Comité de Rémunération et de Nomi-
nation. La continuité est assurée par Philippe Dartienne
pour les opérations de fulfilment en Amérique du Nord et
en Eurasie et de James Edge pour les opérations transfron-
talières en Amérique du Nord et en Eurasie.

Ter herinnering, leden van het Executive Comité worden
benoemd door de Raad van Bestuur op voorstel van de
CEO en na advies van het Bezoldigings- en Benoemings-
comité. De continuïteit is verzekerd onder de leiding van
de Philippe Dartienne voor de fulfillment-activiteiten in
Noord-Amerika en Eurazië en James Edge voor de cross-
border-activiteiten Noord-Amerika en Eurazië.

DO 2022202321803
Question n° 789 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321803
Vraag nr. 789 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Notifications numériques de bpost. Bpost. - Digitale meldingen.
La société bpost lance un projet écologique à Tessenderlo

et à Chastre: les avis d'absence papier seront remplacés par
des notifications numériques par e-mail. Cette initiative
vise à réduire de 90 % l'utilisation du papier et à rendre
plus durable le processus de livraison.

Bpost start een milieuvriendelijk project in Tessenderlo
en Chastre, waarbij papieren afwezigheidsberichten wor-
den vervangen door digitale meldingen via e-mail. Dit ini-
tiatief heeft als doel het gebruik van papier met 90 % te
verminderen en het leveringsproces duurzamer te maken.

1. Après Tessenderlo et Chastre, est-il prévu d'étendre ce
nouveau système à d'autres communes? Dans l'affirmative,
lesquelles?

1. Zijn er plannen om dit nieuw systeem uit te breiden na
het testproject in Tessenderlo en Chastre? Zo ja, waar?
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2. Comment bpost va-t-elle gérer les situations où les
notifications par e-mail ne sont pas possibles et où les
clients ont toujours besoin d'un avis papier?

2. Hoe zal bpost omgaan met situaties waarbij e-mailmel-
dingen niet mogelijk zijn en klanten nog steeds een papie-
ren bericht nodig hebben?

3. Combien de plaintes ou de réactions bpost a-t-elle
reçues concernant le nouveau système d'envoi des avis
d'absence numériques depuis le début du projet pilote?

3. Hoeveel klachten of feedback heeft bpost ontvangen
met betrekking tot het nieuwe bezorgingssysteem voor
digitale afwezigheidsberichten sinds de start van het test-
project?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 789 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 789 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.):

Le projet test par lequel les destinataires de colis absents
sont informés numériquement d'une livraison qui n'a pas
pu avoir lieu en raison de l'absence du destinataire au
moment de la livraison est maintenant en cours à Chastre,
Tessenderlo, Wavre, Lummen, Hasselt, Genk, Houthalen,
Heusden, la Région Bruxelles-Capitale, Alost, Deinze,
Audenarde, Voeren, Zonhoven, Lanaken et Riemst. Au
préalable, nos destinataires dans ces communes et villes
ont reçu des informations sur le projet, telles qu'elles ont
été expliquées via l'app My bpost.

Het testproject waarbij de ontvangers van pakjes die niet
thuis zijn digitaal geïnformeerd worden over een levering
die niet kon doorgaan wegens afwezigheid van de ontvan-
ger op het moment van levering, loopt intussen in Chastre,
Tessenderlo, Wavre, Lummen, Hasselt, Genk, Houthalen,
Heusden, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Aalst,
Deinze, Oudenaarde, Voeren, Zonhoven, Lanaken en
Riemst. Voorafgaandelijk hebben de ontvangers in deze
gemeenten en steden informatie gekregen over het project,
net zoals dat het werd toegelicht via de My bpost-app.

Bien entendu, cette notification électronique au lieu du
papier n'est effectuée que pour les destinataires pour les-
quels bpost dispose d'une adresse e-mail valide. Si ce n'est
pas le cas, bpost laissera un avis de passage papier dans la
boîte aux lettres.

Vanzelfsprekend gebeurt deze elektronische in plaats van
papieren notificatie enkel voor de ontvangers waarvan
bpost over een geldig emailadres beschikt. Wanneer dat
niet het geval is, dan laat bpost nog een papieren bericht
van passage achter in de brievenbus.

L'évaluation de ce projet test à la fin de l'année 2023
déterminera si ce projet test sera déployé à l'échelle natio-
nale. Le projet contrôlera plusieurs paramètres tels que la
satisfaction, les plaintes, le nombre de colis non retirés
dans les points d'enlèvement de bpost ou le feedback des
bureaux et du réseau de distribution de bpost.

De evaluatie van dit testproject einde 2023 zal bepalen of
dit testproject nationaal zal worden uitgerold. In het project
worden meerdere parameters opgevolgd zoals de tevreden-
heid, de klachten, het aantal pakken dat niet wordt opge-
haald bij de ophaalpunten van bpost of feedback vanuit het
kantoren- en distributienetwerk van bpost.

DO 2022202321804
Question n° 790 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321804
Vraag nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Rotation de personnel. Bpost. - Personeelsverloop.
La société bpost est constamment à la recherche de nou-

veaux talents pour renforcer son équipe.
Bpost zoekt voortdurend naar nieuwe talenten om hun

team te versterken.
1. Combien de nouveaux collaborateurs la société bpost

a-t-elle engagés au cours des années 2020, 2021, 2022 et
jusqu'à présent en 2023?

1. Hoeveel nieuwe werknemers heeft bpost aangenomen
tijdens de jaren 2020, 2021, 2022 en tot nog toe in 2023?
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2. Combien de collaborateurs ont quitté la société bpost
au cours des années 2020, 2021, 2022 et 2023? Veuillez, si
possible, fournir une ventilation selon la raison du départ
(retraite, maladie, démission/licenciement)?

2. Hoeveel werknemers zijn vertrokken bij bpost tijdens
de jaren 2020, 2021, 2022 en 2023? Kan dit opgesplitst
worden volgens reden van vertrek (pensionering, ziekte,
ontslag)?

3. Combien de membres du personnel quitteront la
société bpost au cours de l'année 2023 pour cause de départ
à la retraite?

3. Hoeveel personeelsleden zullen in de loop van 2023
bpost verlaten wegens pensionering?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 790 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.):

Les informations sur le nombre de collaborateurs de
bpostgroup sont accessibles au public dans le rapport
annuel et sur le site web du bpostgroup https://bpost-
group.com/fr.

De informatie over het aantal personeelsleden van bpost-
group is publiek beschikbaar in het jaarverslag en op de
bpostgroup-website https://bpostgroup.com/nl.

Le rapport annuel indique que le nombre de collabora-
teurs de bpost Belgique était de 27.493, 27.499 et 26.766
en 2020, 2021 et 2022 respectivement.

Het jaarverslag vermeldt dat het aantal medewerkers van
bpost Belgium 27.493, 27.499 en 26.766 bedroeg in res-
pectievelijk 2020, 2021 en 2022.

Les chiffres du rapport annuel relatifs à la rotation du
personnel couvrent l'ensemble du groupe bpost depuis
2022. Auparavant, ces chiffres portaient sur la branche
belge de bpost. Pour bpost Belgique, la rotation du person-
nel en 2019, 2020 et 2021 était respectivement de 11 %,
12 % et 15 %. Au niveau du groupe bpost, le rapport
annuel 2022 indique des taux de rotation du personnel pour
2019, 2020, 2021 et 2022 de 15,7 %, 16,3 %, 19 % et 16,3
% respectivement.

De cijfers in het jaarverslag met betrekking tot het perso-
neelsverloop hebben sinds 2022 betrekking op de hele
bpost groep. Voordien hadden die cijfers betrekking op de
Belgische tak van bpost. Voor bpost België bedroeg het
personeelsverloop in 2019, 2020 en 2021 respectievelijk
11 %, 12 % en 15 %. Op het niveau van de bpost groep
zien we in het jaarverslag van 2022 een personeelsverloop-
percentage voor 2019, 2020, 2021 en 2022 van respectie-
velijk 15,7 %, 16,3 %, 19 % en 16,3 %

Bpost mène une large politique de recrutement, de recon-
version et de rétention pour répondre aux besoins en per-
sonnel qui résultent de ses performances sur les marchés
où elle opère. Pour ce faire, elle tient compte des situations
de pénurie sur le marché du travail et du nombre de colla-
borateurs qui quittent l'entreprise chaque année pour
diverses raisons (retraite, départ volontaire, démission,
décès, etc.). Plus de 700 collaborateurs quitteront bpost en
2023 pour cause de retraite.

Bpost voert een breed aanwervings-, omscholings- en
retentiebeleid om tegemoet te komen aan de personeelsbe-
hoeften die ze als gevolg van haar prestaties op de markten
waar ze actief is, heeft. Daarbij houdt ze rekening met situ-
aties van arbeidsmarktkrapte en met het aantal medewer-
kers die om diverse redenen het bedrijf jaarlijks verlaten
(pensionering, vrijwillig vertrek, ontslag, overlijden, enz.).
Meer dan 700 medewerkers zullen bpost in 2023 omwille
van pensionering verlaten.

DO 2022202321805
Question n° 791 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321805
Vraag nr. 791 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

bpost. - Le projet Omega. Bpost. - Project Omega.
Le projet appelé Omega vise à améliorer l'efficacité et le

dynamisme des tournées de distribution.
Het project genaamd Omega heeft als doel de efficiëntie

en dynamiek van postbedelingsrondes te verbeteren.
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1. Quel est l'état d'avancement actuel du projet Omega? 1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
de ontwikkeling van project Omega?

2. Pouvez-vous expliciter le concept du dynamisme amé-
lioré des tournées de distribution?

2. Wat houdt het concept van het dynamischer laten ver-
lopen van postbedelingsrondes in?

3. Les deux projets pilotes ont-ils été lancés dans l'inter-
valle? Dans l'affirmative, quels sont les résultats à ce jour?

3. Zijn de twee proefprojecten al gelanceerd? Zo ja, wat
zijn de bevindingen tot nu toe?

4. Est-il prévu de déployer plus largement le projet
Omega à l'issue des projets pilotes? Dans l'affirmative,
quelles sont les phases éventuelles de la mise en place du
nouveau modèle de distribution?

4. Is er een plan om project Omega verder uit te rollen na
de proefprojecten? Zo ja, wat zijn de potentiële stappen
van deze uitrol?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 791 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 791 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.):

L'entreprise postale et de colis bpost adapte en perma-
nence son organisation de la distribution de colis et de
courrier à l'évolution des volumes du marché (qui se tra-
duisent par une diminution du volume de courrier et une
augmentation du volume de colis). Dans un contexte de
marché dynamique, il est de plus en plus important d'adap-
ter rapidement son organisation à des volumes très fluc-
tuants ou à des besoins émergents dans des bureaux
spécifiques ou pour des produits spécifiques.

Het post- en pakjesbedrijf bpost past continu haar organi-
satie van de bezorging van pakjes en post aan de wijzi-
gende marktvolumes (die neerkomen op een dalend
volume aan post en een toenemend volume aan pakjes)
aan. Het snel aanpassen van haar organisatie aan sterke
fluctuerende volumes of aan opduikende noden in speci-
fieke kantoren of voor specifieke producten wordt steeds
belangrijker in een dynamische marktcontext.

Surtout, bpost veut être en mesure d'estimer la charge de
travail réelle de manière de plus en plus sophistiquée afin
d'ajuster le déploiement du personnel en conséquence. Les
outils opérationnels et les données qui aideront la gestion
opérationnelle à cet égard sont développés en permanence.

Cruciaal daarbij is dat bpost in staat wil zijn om steeds
verfijnder de werkelijke werklast in te schatten, zodat de
personeelsinzet daarop goed afgestemd kan worden. De
operationele instrumenten en gegevens die het operationele
management daarbij moeten helpen, worden continu door-
ontwikkeld.

La mise en place de projets pilotes, comme le projet
Omega en 2022, permet de tester de nouveaux concepts
pour optimiser son organisation. Ce projet fait partie des
projets pilotes temporaires, notamment pour tester la distri-
bution individuelle ou dynamique de colis et de produits
prioritaires. Par ailleurs, bpost continue aussi d'analyser
d'autres modèles opérationnels. En fonction des enseigne-
ments tirés des projets pilotes, les modèles seront ou non
intégrés dans le fonctionnement opérationnel.

Het opzetten van proefprojecten, zoals het Omega-pro-
ject in 2022, dient om nieuwe concepten tot optimalisatie
van haar organisatie te testen. Dit project was één van de
tijdelijke proefprojecten, namelijk specifiek om de afzon-
derlijke of dynamische bedeling van pakjes en prior-pro-
ducten te testen. Daarnaast blijft bpost ook andere
operationele modellen analyseren. In functie van de lessen
die uit de proefprojecten kunnen getrokken worden, wor-
den de modellen al dan niet in de operationele werking
geïntegreerd.
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DO 2022202321806
Question n° 792 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321806
Vraag nr. 792 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - OSU. Bpost. - USO.
bpost a été désignée par l'État belge comme prestataire

du service universel (dans le cadre de l'obligation de ser-
vice universel - OSU) jusqu'à la fin 2023, ce qui risque
d'entraîner des charges financières.

Bpost is door de Belgische overheid aangewezen als ver-
lener van de universele dienstverlening (USO) tot eind
2023. Dit brengt mogelijk financiële lasten met zich mee
voor bpost.

1. Est-il envisagé de prolonger le contrat de gestion avec
bpost à l'expiration du délai actuel, en 2023? Dans l'affir-
mative, des discussions sont-elles déjà menées concernant
les conditions d'une possible prolongation?

1. Wordt er een verlenging van het beheerscontract met
bpost overwogen na het verstrijken van de huidige termijn
in 2023? Zo ja, zijn er al gesprekken bezig over de voor-
waarden van een mogelijke verlenging?

2. Des compensations sont-elles de nouveau prévues
dans le cadre de l'OSU?

2. Wordt er terug steun verwacht in verband met de
USO?

3. Est-il prévu de revoir la compensation contractuelle de
bpost pour que seuls les coûts nets découlant de l'OSU
soient remboursés? Dans l'affirmative, quelles mesures
sont-elles proposées à cet effet?

3. Bestaat er een plan om de contractuele vergoeding
voor bpost te herzien om ervoor te zorgen dat enkel de net-
tokosten van de USO worden betaald? Zo ja, wat zijn de
voorgestelde maatregelen om dit te bereiken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 792 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 792 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.):

1. Le service universel est une obligation imposée par la
directive postale européenne et donc par la loi du
26 janvier 2018 relative aux services postaux. Des discus-
sions sont en cours entre bpost et le gouvernement pour
conclure un nouveau contrat de gestion qui s'étendrait de
2024 à 2028.

1. De universele dienstverlening is een verplichting
opgelegd door de Europese postrichtlijn en dus de Wet van
26 januari 2018 betreffende de postdiensten. Momenteel
lopen er gesprekken tussen bpost en de Regering om een
nieuw beheerscontract af te sluiten dat zou lopen van 2024
tot 2028.

2. Bpost ne reçoit actuellement aucun financement de
l'État pour les services qu'elle fournit dans le cadre de
l'actuel contrat de gestion "OSU". Si bpost devait faire face
à une "charge inéquitable" dans le cadre du service univer-
sel (c'est-à-dire lorsque le coût net des obligations de ser-
vice universel dépasse de 3 % le chiffre d'affaires réalisé
dans le cadre des obligations de service universel) et que
l'État devait donc encore intervenir financièrement, le
contrat actuel prévoit un mécanisme qui permet d'alléger le
service universel. Ce mécanisme permet de concilier un
service universel de qualité avec la réalité de la forte dimi-
nution des volumes de courrier. Le gouvernement envisage
d'inclure le même mécanisme dans le nouveau contrat de
gestion "OSU".

2. Bpost ontvangt momenteel geen enkele vergoeding
van de Staat voor de diensten die het uitvoert in het kader
van het huidige "USO" beheerscontract. Mocht bpost met
een "onredelijke last" geconfronteerd worden in het kader
van de universele dienstverlening (dit is wanneer de netto-
kosten van de universele dienstverplichtingen 3 % hoger
komen te liggen dan de omzet gerealiseerd in het kader van
de universele dienstverplichtingen) en de Staat dus alsnog
zou moeten tussenkomen met een vergoeding, voorziet het
huidige contract in een mechanisme dat toelaat de univer-
sele dienst te verlichten. Dit mechanisme verzoent een
kwaliteitsvolle universele dienst met de realiteit van de
sterke daling van de volumes van brievenpost. De Rege-
ring voorziet hetzelfde mechanisme op te nemen in het
nieuwe "USO" beheerscontract.
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3. La méthode de compensation est disposée par l'article
23 de la loi postale. Une révision de cette méthode de com-
pensation n'est pas envisagée car, à ce jour, bpost n'a
jamais eu à facturer de coûts nets pour ses obligations de
service universel.

3. De wijze van vergoeding wordt bepaald door artikel 23
van de postwet. Een herziening van deze wijze van vergoe-
ding wordt niet overwogen, omdat bpost tot nu toe nog
nooit nettokosten voor haar universele dienstverplichtin-
gen heeft moeten aanrekenen.

DO 2022202321808
Question n° 793 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321808
Vraag nr. 793 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

bpost. - Colis disparus. Bpost. - Verdwenen postpakketten.
Les colis disparus sont un problème omniprésent dans le

secteur de la livraison de paquets et ne font pas non plus
exception chez bpost.

Verdwenen pakketten zijn een alomtegenwoordig pro-
bleem bij pakketbezorging en zijn ook bij bpost geen uit-
zondering.

1. Pouvez-vous citer quelques-unes des principales
causes qui peuvent conduire à la disparition de colis chez
bpost?

1. Wat zijn enkele van de belangrijkste oorzaken die kun-
nen leiden tot verdwenen pakketten bij bpost?

2. Y a-t-il des situations spécifiques dans lesquelles les
colis disparus sont fréquents et quelles sont les mesures
prises par bpost pour diminuer ces situations?

2. Zijn er specifieke situaties waarin vermiste pakketten
vaak voorkomen en welke maatregelen neemt bpost om
deze situaties te minimaliseren?

3. Y a-t-il des régions spécifiques où le problème de colis
disparus est plus fréquent? Dans l'affirmative, lesquelles?
Comment bpost y fait-il face?

3. Zijn er specifieke regio's waar het probleem van ver-
miste pakketten vaker voorkomt? Zo ja, welke regio's?
Hoe gaat bpost hiermee om?

4. Combien de colis disparaissent-ils chaque année? Pou-
vez-vous ventiler les chiffres pour les années 2020, 2021 et
2022?

4. Hoeveel pakketten verdwijnen jaarlijks? Graag cijfers
opgesplitst voor de jaren 2020, 2021 en 2022?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 793 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 793 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.):

La réputation et la satisfaction des clients sont très
importantes pour bpost, ce qui l'incite à améliorer conti-
nuellement la qualité de ses services. bpost travaille en per-
manence à l'amélioration de la qualité de ses livraisons, y
compris les processus qui les sous-tendent, et à la satisfac-
tion de ses clients. C'est pourquoi la réduction du nombre
de colis qui n'arrivent pas à destination (qui est depuis plu-
sieurs années inférieur à 0,1% des millions de colis que
bpost envoie chaque année) est une priorité de la direction
et que bpost intensifie encore ses efforts. Une équipe natio-
nale spécifique prend les mesures nécessaires, réalise des
investissements, met en place des contrôles réguliers, mène
des enquêtes et est en contact avec le service clientèle et les
équipes locales.

Voor bpost is de reputatie en de klantentevredenheid heel
belangrijk, wat haar sterk motiveert om steeds verder te
bouwen aan een kwalitatieve dienstverlening. bpost werkt
immers permanent, in de breedte en gedetailleerd aan de
verbetering van de kwaliteit van haar leveringen, met inbe-
grip van de processen hierachter, en van de tevredenheid
van haar klanten. Het is daarom dat het verder reduceren
van het aantal pakjes dat niet op zijn bestemming geraakt
(dat zich al meerdere jaren situeert onder de 0,1% van de
miljoenen pakjes die bpost jaarlijks verstuurt) een manage-
mentprioriteit is en dat bpost haar inspanningen verder
intensifieert. Er is een specifiek nationaal team dat de
nodige maatregelen neemt, investeringen doet, regelmatig
controles opzet, onderzoeken voert en dat in contact staat
met de klantendienst en de lokale teams.
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Plusieurs catégories de colis sont suivies ou attendues par
le destinataire, ce qui, en cas de non-livraison, peut donner
lieu à une plainte auprès du service clientèle ou à une
enquête interne. Une enquête pour vol est lancée lorsqu'il
existe un certain nombre d'indices en ce sens.

Diverse categorieën pakjes worden door de bestemme-
ling gevolgd of verwacht, wat in een situatie van uitblijven
van levering tot een klacht bij de klantendienst of een
intern onderzoek aanleiding zou kunnen geven. Een onder-
zoek naar diefstal wordt opgestart wanneer er daartoe een
aantal indicaties zijn.

Le terme "perte" mérite d'être nuancé. Si les clients
pensent parfois qu'un colis non reçu est "volé", la réalité est
parfois différente.

De term "verlies" verdient nuance. Hoewel klanten soms
denken dat een pakje dat niet wordt ontvangen "gestolen"
zou zijn, is de werkelijkheid soms anders.

Les principales causes de non réception d'un colis par le
destinataire sont:

De belangrijkste oorzaken van het niet ontvangen van
pakjes door de ontvanger zijn:

- une erreur de référence (code-barres) communiquée par
l'expéditeur qui concerne la commande d'un autre client;

- een door de verzender meegedeelde referentiefout (bar-
code) die betrekking heeft op een bestelling van een andere
klant;

- des étiquettes décollées lors du tri des colis, rendant le
colis intraçable (les colis sans étiquettes sont traités dans
un service spécial, qui ouvre le colis pour trouver une trace
de l'expéditeur ou du destinataire; en cas d'échec, ils sont
transmis au service financier du SPF, le Finshop);

- labels die tijdens het sorteren van de pakjes loslaten,
waardoor het pakje niet meer kan worden getraceerd (pak-
jes zonder labels worden verwerkt in een speciale afdeling,
die het pakje opent om elk spoor van de afzender of de ont-
vanger te vinden; als dat niet lukt, worden ze doorgestuurd
naar de financiële afdeling van de FOD, de Finshop);

- le colis a été livré à une autre adresse (erreur du distri-
buteur);

- pakje is afgeleverd op een ander adres (fout van de dis-
tributeur);

- colis livré à une adresse différente (adresse incorrecte
fournie par le destinataire lors de la commande);

- pakje is afgeleverd op een ander adres (onjuist adres
opgegeven door de ontvanger bij de bestelling);

- colis retourné à l'expéditeur en raison d'une adresse de
réception illisible, incomplète ou incorrecte;

- pakjes die naar de afzender zijn teruggestuurd vanwege
een onleesbaar, onvolledig of onjuist ontvangstadres;

- colis remis en mains propres à l'un des occupants d'un
immeuble collectif (sans désignation d'une boîte aux lettres
distincte);

- pakjes die persoonlijk bij één van de bewoners van een
woning met meerdere wooneenheden worden afgeleverd
(zonder aparte aanduiding brievenbussen);

- les colis dont la voie reste bloquée pendant le traitement
(colis petits ou très fins glissant dans des parties de la
machine de tri ou sous le siège du conducteur ou du passa-
ger du véhicule du distributeur; ces colis sont généralement
récupérés au bout d'un certain temps);

- pakjes waarvan het spoor tijdens de verwerking geblok-
keerd blijft (kleine of zeer dunne pakketten die in delen
van de sorteermachine of onder de bestuurders- of passa-
giersstoel van het voertuig van de distributeur glijden; deze
pakketten worden meestal na enige tijd teruggevonden);

- les colis envoyés par erreur vers un autre bureau de dis-
tribution, un autre point de collecte ou une mauvaise tour-
née (ces colis reviennent respectivement au bon bureau, au
bon point de collecte ou à la bonne tournée, mais avec un
retard d'un jour ou plus);

- pakjes die per vergissing naar een ander distributiekan-
toor, een ander ophaalpunt of een verkeerde toer zijn
gestuurd (deze pakjes komen respectievelijk terug naar het
juiste kantoor, het juiste ophaalpunt of de juiste toer, maar
met een vertraging van één of meer dagen);

- une erreur dans la gestion par le distributeur de son
"appareil mobile" (par exemple: le distributeur inscrit
"remis en mains propres" au lieu de "dans la boîte aux
lettres");

- een fout in de behandeling door de distributeur van zijn
"mobiele apparaat" (bv.: de distributeur voert "persoonlijk
geleverd" in plaats van "in de brievenbus" in);

- les colis en provenance de l'étranger (souvent en dehors
de l'UE) peuvent être suivis jusqu'à la frontière, mais pas
après, car ils doivent alors être traités comme une lettre
ordinaire par bpost (l'expéditeur a opté pour ce service
moins onéreux);

- pakjes die uit buitenland komen (vaak van buiten de
EU) en tot aan de grens getraceerd worden maar erna niet
meer aangezien ze vanaf dan als gewone brief dienen
behandeld te worden door bpost (de afzender koos voor
deze goedkopere dienstverlening);

- etc. - enz.
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DO 2022202321809
Question n° 794 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202321809
Vraag nr. 794 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

bpost. - Hubs. Bpost. - Hubs.
Avec un nouveau contrat de gestion, le gouvernement

entend renforcer le rôle social de bpost. Ainsi, bpost
devient le visage humain dans un monde numérique en
constante évolution. Certains bureaux de poste sont trans-
formés en hubs ou en guichets offrant un soutien aux per-
sonnes vulnérables sur le plan numérique. Le contrat est
valable pour la période 2022-2026 et procure à bpost une
aide d'État de 630 millions d'euros.

Met een nieuwe beheersovereenkomst wil de regering de
maatschappelijke rol van bpost versterken. Zo wordt bpost
het menselijk gelaat in een steeds veranderende digitale
wereld. Sommige postkantoren worden omgevormd tot
hubs of loketten die ondersteuning bieden aan digitaal
kwetsbare personen. Het contract geldt voor 2022-2026 en
levert bpost 630 euro miljoen staatssteun op.

1. Combien de bureaux ont déjà été transformés en hubs
offrant un soutien aux personnes vulnérables sur le plan
numérique?

1. Hoeveel kantoren werden intussen al omgevormd tot
hubs die ondersteuning bieden aan digitaal kwetsbaren?

2. Dans quelles communes ces bureaux transformés sont-
ils établis?

2. In welke gemeenten zijn deze omgevormde kantoren
gevestigd?

3. Existe-t-il des projets d'extension des services de ces
hubs en fonction de l'évolution des besoins des personnes
vulnérables sur le plan numérique?

3. Zijn er plannen om de dienstverlening van deze hubs
verder uit te breiden naarmate de behoeften van digitaal
kwetsbare mensen evolueren?

4. Comment est-il fait en sorte que ces hubs soient acces-
sibles aux personnes en situation de handicap?

4. Hoe wordt ervoor gezorgd dat deze hubs toegankelijk
zijn voor mensen met een handicap?

5. D'autres organisations que bpost seront-elles associées
à l'offre d'un soutien aux personnes vulnérables sur le plan
numérique par le biais de ces hubs? Dans l'affirmative,
quelles organisations?

5. Zullen andere organisaties naast bpost betrokken wor-
den bij het aanbieden van ondersteuning aan digitaal
kwetsbare mensen via deze hubs? Zo ja, welke organisa-
ties?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 octobre 2023,
à la question n° 794 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 oktober 2023, op de
vraag nr. 794 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.):

Réduire la fracture numérique est une priorité de l'agenda
sociétal et politique. C'est ce qui ressort de divers passages
de l'accord de gouvernement fédéral, mais aussi des nom-
breux acteurs publics et privés actifs ou les partenariats
d'acteurs tels que Digit'All (auquel bpost participe égale-
ment), ou les campagnes, projets pilotes et d'autres initia-
tives lancés en Belgique.

Het dichten van de digitale kloof staat hoog op de maat-
schappelijke en politieke agenda. Dit blijkt onder meer uit
diverse passages in het federale regeerakkoord, maar even-
zeer uit de vele actieve publieke en private actoren of
samenwerkingsverbanden van actoren zoals Digit'All
(waaraan ook bpost deelneemt), of de opgestarte campag-
nes, pilootprojecten en andere initiatieven in België.

bpost peut également jouer un rôle dans la résolution de
ce défi sociétal en fournissant un accès local et fiable, dans
son réseau de bureaux de poste, aux services numériques
de l'État qui nécessitent un point de contact humain et phy-
sique, en particulier pour les citoyens isolés, démunis ou en
fragilité numérique.

Ook bpost kan een rol spelen in het aanpakken van deze
maatschappelijke uitdaging door het bieden van een lokale
en betrouwbare toegang, in haar postkantorennetwerk, tot
digitale diensten van de Staat die een menselijk en fysiek
contactpunt vereisen, meer bepaald voor geïsoleerde, kans-
arme burgers of burgers met digitale achterstand.
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J'ai donc convenu avec bpost, dans le septième contrat de
gestion, que bpost s'engageait à piloter des concepts dans
10 % des bureaux de poste dans les deux ans et demi après
l'entrée en vigueur du contrat, c'est à dire d'ici mi-2024.

Daarom kwam ik met bpost in het zevende beheerscon-
tract overeen dat ze zich ertoe zou verbinden om concepten
te testen in 10 % van de postkantoren, en dit binnen twee
en een half jaar na de inwerkingtreding van het beheers-
contract, dus in de periode tot midden 2024.

Comme indiqué dans le contrat, les bureaux de poste
pourront aider l'État à détecter les citoyens en fragilité
numérique et à les orienter vers des solutions d'accompa-
gnement au numérique en partenariat avec des organisa-
tions locales. Les bureaux de poste peuvent également
proposer un accompagnement aux citoyens pour les aider
dans certaines démarches qui requièrent notamment une
identification ou une authentification en ligne, le cas
échéant en partenariat avec les services publics concernés.

Zoals beschreven in het beheerscontract, kunnen de post-
kantoren de Staat helpen om burgers met digitale achter-
stand op te sporen en hen in samenwerking met lokale
organisaties naar digitale ondersteuningsoplossingen te lei-
den. De postkantoren kunnen voornoemde burgers ook
hulp bieden bij bepaalde procedures waarvoor identificatie
of onlineauthenticatie vereist is, in voorkomend geval in
partnerschap met de betrokken overheidsdiensten.

Comme stipulé dans le contrat de gestion, les projets qui
débouchent sur un pilote dans les bureaux de poste seront
évalués et, en cas de succès, pourront conduire à un
déploiement à plus large échelle, en collaboration avec les
autorités concernées.

Zoals in het beheerscontract is bepaald, zullen projecten
die tot een proefproject in de postkantoren leiden, worden
geëvalueerd en, indien ze succesvol zijn, kunnen ze leiden
tot een bredere invoering in samenwerking met de betrok-
ken autoriteiten.

En 2021 et 2022, 15 bureaux de poste (Charleroi, Jurbise,
Liedekerke, Saint-Ghislain, Ans, Wavre, Ronse, Torhout,
Charleroi Ville Basse, Gilly, Bruxelles de Brouckère,
Molenbeek Dubois Thorn, Mechelen Grote Markt et
Antwerpen Stuivenberg) ont été impliqués dans des projets
de détection et d'orientation, et tous les bureaux de poste
ont participé à des campagnes de communication autour de
la fracture numérique, comme Digit'All, par exemple.

In 2021 en 2022 waren 15 postkantoren (Charleroi, Jur-
bise, Liedekerke, Saint-Ghislain, Ans, Wavre, Ronse, Tor-
hout, Charleroi Ville Basse, Gilly, Brussel de Brouckère,
Molenbeek Dubois Thorn, Mechelen Grote Markt en Ant-
werpen Stuivenberg) betrokken bij projecten van detectie
en begeleiding en werden alle postkantoren ingeschakeld
in communicatiecampagnes rond digitale kloof, zoals bij-
voorbeeld Digit'All.

En 2023, un certain nombre de projets concrets ont été
mis en oeuvre ou sont en cours de réalisation comme par
exemple:

In 2023 zijn een aantal concrete projecten geïmplemen-
teerd of in uitvoering, zoals:

- 65 bureaux pilotes dans les 3 régions accompagnent les
citoyens qui le souhaitent dans la comparaison de leur tarif
télécom (via l'outil "meilleur tarif télécom" de l'IBPT), en
collaboration avec le SPF Economie, et plus généralement
proposent aussi une assistance aux citoyens qui le sou-
haitent, pour les aider dans leur démarches en ligne;

- 65 pilootkantoren in de 3 regio's helpen burgers die dat
wensen om hun telecomtarieven te vergelijken (met behulp
van de tool "beste telecomtarief" van het BIPT), in samen-
werking met de FOD Economie, en bieden meer in het
algemeen ook hulp aan burgers die dat wensen, om hen te
helpen met hun online procedures.

- 17 bureaux pilotes en Wallonie aident les citoyens qui
le souhaitent à soumettre un plan de paiement, en ligne,
pour les taxes régionales (en collaboration avec le SPW
Finances);

- 17 pilootkantoren in Wallonië helpen burgers die dat
wensen bij het indienen van een online betalingsplan voor
regionale belastingen (in samenwerking met SPW Finan-
ces);

- 165 bureaux de poste en Flandre aident les citoyens à se
diriger vers les Digibanks (collaboration avec Gouverne-
ment flamand);

- 165 postkantoren in Vlaanderen hielpen burgers op weg
naar de Digibanken (i.s.m. Vlaamse overheid);

- une collaboration avec la commune de Jurbise pour
l'aide à l'utilisation de l'e-guichet de la commune.

- een samenwerking met de gemeente Jurbise voor hulp
bij het gebruik van het e-loket van de gemeente.
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L'accessibilité des hubs fait partie des objectifs globaux
d'accessibilité des bureaux de poste aux personnes en situa-
tion de handicap, repris dans le 7ème contrat de gestion, où
bpost s'engage à limiter la proportion de bureaux de poste
difficiles d'accès à 7% d'ici 2026.

De toegankelijkheid van de hubs maakt deel uit van de
algemene doelstellingen voor de toegankelijkheid van
postkantoren voor mensen met een handicap, die zijn opge-
nomen in het 7e beheerscontract, waarin bpost zich ertoe
verbindt om tegen 2026 het aandeel moeilijk toegankelijke
postkantoren te beperken tot 7%.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318453
Question n° 1625 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318453
Vraag nr. 1625 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les procès-verbaux d'agressions à l'encontre des secou-
ristes.

Agressie tegen hulpverleners. - Processen-verbaal.

Des émeutes ont également eu lieu la nuit de la Saint-
Sylvestre à Bruxelles et à Anvers en 2022, durant les-
quelles des travailleurs des services de secours ont été
agressés à coups de pierres et de fusées de feu d'artifice.

Ook in 2022 waren er in Brussel en Antwerpen rellen tij-
dens oudejaarsnacht, waarbij hulpverleners werden
bestookt met stenen en vuurpijlen.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de procès-verbaux
dressés pendant le week-end du Nouvel An à Bruxelles
pour agression à l'encontre des secouristes?

1. Kunt u mededelen hoeveel processen-verbaal er wer-
den opgesteld tijdens het Nieuwjaarsweekend in Brussel
wegens agressie tegen hulpverleners?

2. Dans combien de dossiers la procédure de comparu-
tion immédiate a-t-elle été appliquée et les auteurs ont-ils
déjà comparu devant le tribunal?

2. In hoeveel dossiers werd er toepassing gemaakt van
het snelrecht en zijn de daders reeds verschenen voor de
rechtbank?

3. Pouvez-vous indiquer le nombre de procès-verbaux
dressés pendant le week-end du Nouvel An à Anvers pour
agression à l'encontre des secouristes?

3. Kunt u mededelen hoeveel processen-verbaal er wer-
den opgesteld tijdens het Nieuwjaarsweekend in Antwer-
pen wegens agressie tegen hulpverleners?

4. Dans combien de dossiers la procédure de comparu-
tion immédiate a-t-elle été appliquée et les auteurs ont-ils
déjà comparu devant le tribunal?

4. In hoeveel dossiers werd er toepassing gemaakt van
het snelrecht en zijn de daders reeds verschenen voor de
rechtbank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1625 de Madame la députée Marijke
Dillen du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1625 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 januari
2023 (N.):

Sur la base du code contextuel "Violence envers victime
protégée" (article 410bis du Code pénal), les analystes sta-
tistiques du ministère public ont tenté de sélectionner les
dossiers relatifs à Anvers et à Bruxelles dont la date des
faits se situait pendant le dernier week-end du Nouvel An
(2022-2023). Il a été constaté qu'aucun élément de réponse
fiable ne pouvait être fourni.

Op basis van de contextcode "Geweld tegen beschermd
slachtoffer (artikel 410bis Sw)" probeerden de statistisch
analisten van het openbaar ministerie een selectie te maken
van de Antwerpse en Brusselse zaken met een feitdatum in
het laatste nieuwjaarsweekend (2022-2023). Hieruit bleek
dat geen betrouwbare elementen van antwoord konden
worden verstrekt.
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DO 2022202320250
Question n° 1852 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320250
Vraag nr. 1852 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Section belge du parquet européen. Belgische afdeling van het Europees parket.
Créé il y a près de 21 mois, le parquet européen n'a pas

encore eu l'occasion de requérir dans le moindre procès
correctionnel en Belgique.

Het Europees parket, dat bijna 21 maanden geleden
opgericht werd, heeft nog niet de gelegenheid gehad om in
enig correctioneel proces in België een vordering in te stel-
len.

Pourtant, d'après les chiffres publiés récemment dans la
presse, il y aurait près de 44 dossiers en cours pour la sec-
tion belge.

Nochtans zouden er volgens de cijfers die recent in de
pers verschenen bijna 44 lopende dossiers zijn bij de Belgi-
sche afdeling.

Au total pour l'Union européenne, 1.117 enquêtes
pénales sont actuellement ouvertes, concernant des soup-
çons de dommages de 14,1 milliards d'euros au préjudice
du budget de l'Union européenne. Pour les 44 dossiers rela-
tifs à la Belgique, le dommage total au budget de l'UE est
estimé à 1,2 milliard d'euros, dont 361,7 millions
concernent des fraudes à la TVA.

Voor de hele Europese Unie samen zouden er momenteel
1.117 strafonderzoeken geopend zijn, die een vermoede-
lijke schade van 14,1 miljard euro ten nadele van de begro-
ting van de Europese Unie vertegenwoordigen. Voor de 44
dossiers die op België betrekking hebben, wordt de totale
schade voor de EU-begroting geraamd op 1,2 miljard euro,
waarvan er 361,7 miljoen euro betrekking heeft op geval-
len van btw-fraude.

1. Les enquêtes de ce parquet sont-elles plus longues que
les enquêtes nationales?

1. Duren de onderzoeken van dit parket langer dan de
nationale onderzoeken?

2. Quel est le coût que la Belgique supporte relativement
à ce parquet?

2. Hoeveel belopen de kosten voor dit parket die door
België gedragen worden?

3. Il semble que la section Belge ait plus de dossiers que
les sections de nos pays voisins. Comment cela s'explique-
t-il?

3. Blijkbaar heeft de Belgische afdeling meer dossiers
dan de afdelingen in onze buurlanden. Hoe valt dat te ver-
klaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1852 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1852 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 02 mei
2023 (Fr.):

1. Le parquet européen a entamé ses opérations et donc
les enquêtes pénales relatives à la fraude financière et à la
fraude fiscale qui nuisent aux intérêts de l'UE il y a presque
deux ans. Évidemment, les premiers mois ont été consacrés
au signalement d'une partie des dossiers et à la vérification
de la compétence (éventuelle) du parquet européen. Les
signalements des infractions pénales proviennent des insti-
tutions européennes, des autorités nationales ou de parties
privées. Quelques dossiers ont également été ouverts ex
officio.

1. Het Europees Parket heeft zijn operaties en dus stra-
fonderzoeken m.b.t. de financiële en fiscale fraude die de
financiële belangen van de EU schaden, bijna twee jaar
geleden aangevat. Evident hebben de eerste maanden
gediend voor de aanmelding van een deel van de dossiers
en voor de verificatie van de (eventuele) bevoegdheid van
het Europees Parket. De meldingen van de strafbare feiten
komen van de Europese instellingen, van de nationale
autoriteiten of van private partijen. Ook werden een paar
dossiers ex officio opgestart.
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Donc, au cours de ces 17 mois, les 44 dossiers (chiffres
du 1er juin 2021 au 31 décembre 2022) ont été inscrits pro-
gressivement dans le temps puis ouverts. Ces 44 dossiers
n'existaient pas dès le début, le 1er juin 2021. Le calcul de
la durée moyenne est une donnée évolutive qui dépend de
l'inscription du dossier. Quelques dossiers sont en cours de
préparation pour une citation devant les tribunaux correc-
tionnels.

De 44 dossiers (cijfers van 1 juni 2021 tot 31 december
2022) zijn dus in deze 17 maanden geleidelijk in de tijd
aangemeld en dan opgestart. Het is niet zo dat deze 44 dos-
siers reeds bestonden vanaf de opstart op 1 juni 2021. De
berekening van de gemiddelde duurtijd is een evolutief
gegeven naargelang de aanmelding van het dossier. Enkele
dossiers worden momenteel klaar gemaakt voor een dag-
vaarding voor de correctionele rechtbanken.

La comparaison du coût et des délais de traitement entre
les dossiers nationaux et ceux du parquet européen n'ont
pas (encore) été calculés de manière scientifique et/ou en
termes de statistiques. Toutefois, selon la section belge du
parquet européen, on ne peut pas affirmer (actuellement)
que le traitement des dossiers européens est plus long. Il
convient d'observer qu'environ la moitié des dossiers sont
des dossiers transfrontaliers nécessitant l'accomplissement
d'actes d'enquête souvent complexes dans les autres États
membres de l'UE ou dans des pays tiers.

De vergelijking van de duurte en de doorlooptijden tus-
sen de nationale dossiers en die van het Europees Parket
zijn (nog) niet wetenschappelijk en/of statistisch berekend.
Maar volgens de Belgische afdeling van het Europees Par-
ket kan (nu) niet worden gesteld dat de behandeling van de
Europese dossiers langer duurt. Er dient te worden opge-
merkt dat ongeveer de helft van de dossiers grensover-
schrijdend zijn met de noodzaak van het uitvoeren van
vaak complexe onderzoeksdaden in de andere EU-lidstaten
of derde landen.

2. Le SPF Justice prévoit chaque année un budget de
20.000 euros pour le fonctionnement du parquet européen.
Il est en outre pourvu à l'hébergement du parquet dans les
bâtiments de l'Administration centrale. Toutefois, il est dif-
ficile d'en préciser le coût, car ce bâtiment abrite d'autres
services.

2. De FOD Justitie voorziet jaarlijks een budget van
20.000 euro voor de werking van het Europees Parket.
Daarnaast wordt ook voorzien in de huisvesting van het
Parket in de gebouwen van de Centrale Administratie. De
kosten hiervan zijn moeilijk te specifiëren gezien in dit
gebouw nog andere diensten gehuisvest zijn

Par ailleurs, les frais de personnel propres au secrétariat
des procureurs européens délégués belges sont à charge
des crédits de l'Ordre judiciaire. Sur une base annuelle, ils
s'élèvent actuellement à 116.000 euros. Les frais de person-
nel des magistrats sont pris en charge par l'Europe.

Verder komen de personeelskosten eigen aan het secreta-
riaat van de Belgische Europese gedelegeerde procureurs
ten laste van de kredieten van de rechterlijke orde. Op jaar-
basis bedraagt dit momenteel 116.000 euro. De personeels-
kost van de magistraten wordt gedragen door Europa.

3. Effectivement, la section belge du parquet européen
traite de nombreuses enquêtes et poursuites pénales. Sur la
période du 1er juin 2021 au 31 décembre 2022, 44
enquêtes ont été ouvertes, plaçant la Belgique au huitième
rang des 22 États membres représentés au parquet euro-
péen. De plus, les deux procureurs européens délégués
belges ont prêté une assistance en matière pénale dans 82
dossiers aux autres États membres du parquet européen en
exécutant des mesures d'enquête sur le territoire belge. Sur
ce plan, la Belgique occupe la quatrième place au sein du
parquet européen.

3. Het is inderdaad zo dat de Belgische afdeling van het
Europees Parket België vele strafonderzoeken en -vervol-
gingen behandelt. In de periode van 1 juni 2021 tot
31 december 2022 werden 44 onderzoeken opgestart waar-
mee België op de achtste plaats staat van de 22 EPPO-lid-
staten. Bovendien is het zo dat de twee Belgische
gedelegeerd Europese procureurs in 82 dossiers strafrech-
telijke bijstand verleenden aan de andere EOM-lidstaten
door het uitvoeren van onderzoeksmaatregelen op Belgisch
grondgebied. Daarmee staat België op de vierde plaats bin-
nen het EOM.
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La raison de ce très important case load en Belgique
réside en premier lieu dans le fait que la plupart des institu-
tions européennes se trouvent sur le territoire belge et que,
donc, l'origine ou le foyer de la fraude se situe territoriale-
ment en Belgique. Une deuxième raison est la présence
d'importants ports maritimes et aéroports sur le territoire
qui font que la Belgique occupe au sein de l'UE la qua-
trième place en ce qui concerne l'importation globale de
biens provenant de pays hors UE. Il en résulte que la sec-
tion belge traite également un nombre relativement impor-
tant de dossiers en matière de fraude douanière grave et de
fraude à la TVA de plus de 10 millions d'euros.

De reden van de zeer hoge caseload in België bestaat ten
eerste uit het feit dat het merendeel van de Europese instel-
lingen zich op Belgisch grondgebied bevindt en dat dus de
oorsprong of de focus van de fraude zich territoriaal in Bel-
gië voordoet. Een tweede reden is de aanwezigheid van
belangrijke zeehavens en luchthavens op het grondgebied
dat ervoor zorgt dat België binnen de EU op de vierde
plaats staat wat betreft de totale import van goederen van
buiten de EU. Dit zorgt ervoor dat de Belgische afdeling
ook relatief veel dossiers behandelt met betrekking tot
zware douanefraude en ontduiking van de BTW van boven
de 10 miljoen euro.

DO 2022202320928
Question n° 1947 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320928
Vraag nr. 1947 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Grooming. - Plaintes. - Condamnations. Grooming. - Klachten. - Veroordelingen.
Le phénomène du grooming en ligne, qui consiste pour

un adulte à approcher activement un mineur et à tenter de
gagner sa confiance pour ensuite le manipuler et abuser de
lui sexuellement, est en forte augmentation. Les chiffres de
l'agence Opgroeien montrent qu'environ un quart des
jeunes Flamands interrogés a été confronté en ligne à des
questions à connotation sexuelle.

Online grooming of online "kinderlokken", waarbij een
meerderjarige een minderjarige actief benadert en het ver-
trouwen probeert te winnen om vervolgens de jongere te
manipuleren tot seksueel misbruik, neemt aanzienlijk toe.
Uit cijfers van het agentschap Opgroeien blijkt dat onge-
veer een vierde van de Vlaamse ondervraagde jongeren
online seksueel getinte vragen kregen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
pour grooming qui ont été déposées auprès du parquet ou
du juge d'instruction depuis le début de la législature?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens grooming die werden ingediend bij het parket of de
onderzoeksrechter sinds het begin van de legislatuur?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
de grooming qui ont été classés sans suite ou qui ont
conduit à une condamnation? Veuillez fournir une ventila-
tion sur une base annuelle et par arrondissement judiciaire.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal seponerin-
gen of veroordelingen wegens grooming? Graag een
opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 octobre 2023, à
la question n° 1947 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 oktober 2023,
op de vraag nr. 1947 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320929
Question n° 1948 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320929
Vraag nr. 1948 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes et condamnations pour piratage informatique. Hacking. - Klachten. - Veroordelingen.
Le piratage informatique est l'intrusion non autorisée

dans un système informatique, qu'il soit public ou privé,
ayant pour conséquence que des informations sensibles
peuvent être exposées. Ce phénomène prend malheureuse-
ment de l'ampleur.

Hacking is het ongeoorloofd binnendringen van een
computersysteem, zowel in de publieke sfeer als in de pri-
vate sfeer, waarbij gevoelige informatie kan worden bloot-
gelegd. Dit fenomeen is helaas in opmars.

1. Quel est le nombre de plaintes pour piratage informa-
tique déposées auprès du parquet ou du juge d'instruction
depuis le début de cette législature? Merci de ventiler ce
chiffre sur une base annuelle et par arrondissement judi-
ciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
wegens hacking die werden ingediend bij het parket of de
onderzoeksrechter sinds het begin van deze legislatuur?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Quel est le nombre de classements sans suite et de
condamnations pour piratage informatique? Merci de four-
nir la même ventilation.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal seponerin-
gen of veroordelingen wegens hacking? Graag eenzelfde
opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 octobre 2023, à
la question n° 1948 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 oktober 2023,
op de vraag nr. 1948 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321359
Question n° 1997 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321359
Vraag nr. 1997 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'augmentation des faits de corruption. Toename van het aantal feiten van corruptie.
Récemment, la presse titrait que durant l'année 2022, la

Cellule de Traitement des Informations Financières avait
transmis 25 nouveaux dossiers au parquet contenant des
indices sérieux de corruption ou de détournement, ce qui
serait constitutif d'un record. Il s'agirait du chiffre le plus
élevé depuis ces dix dernières années.

De pers berichtte onlangs dat de Cel voor Financiële
Informatieverwerking in 2022 25 nieuwe dossiers die ern-
stige aanwijzingen van corruptie en verduistering bevatten
aan het parket heeft overgezonden, wat een record zou zijn
en het hoogste cijfer van de jongste tien jaar.

De même, le chiffre de déclarations de transactions sus-
pectes est lui aussi en nette hausse, de près de 16 % par
rapport à 2021 et surtout de 71 % par rapport à 2020.

Tevens is ook het aantal aangiften van verdachte transac-
ties aanzienlijk gestegen, namelijk met 16 % in vergelij-
king met 2021 en vooral met 71 % in vergelijking met
2020.
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1. Quelles sont les raisons qui expliquent une telle
hausse?

1. Hoe valt een dergelijke stijging te verklaren?

2. Quelles sont les mesures qui sont prises concrètement
pour lutter plus efficacement encore contre cette probléma-
tique?

2. Welke concrete maatregelen worden er getroffen om
deze problematiek nog efficiënter te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1997 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1997 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

1. Le nombre de déclarations de transactions suspectes
reçues par la CTIF a effectivement progressé ces dernières
années pour les raisons suivantes.

1. Het aantal meldingen van verdachte transacties dat bij
de CFI binnenkomt, is de afgelopen jaren inderdaad toege-
nomen en wel om de volgende redenen.

Entre 2020 et 2021, l'augmentation se situe au niveau des
établissements de paiement. Près de 10.000 déclarations
supplémentaires ont été reçues en 2021 par rapport à 2020,
en raison d'un effet Brexit qui a amené de nombreux éta-
blissements de paiement britanniques a déménagé leur
siège social en Belgique. Ces nouvelles entités exercent
une activité en libre prestation de services au départ de la
Belgique et sont donc soumis à la loi LBC/FT belge. La
grande majorité des déclarations reçues ne concernent tou-
tefois pas / n'ont aucun lien direct avec notre pays. La
CTIF communique dès lors l'entièreté du contenu de la
déclaration de soupçon aux Financial Intelligence
Unit(FIU) concernées afin que le FIU puisse analyser elle-
même ce rapport.

Tussen 2020 en 2021 vindt de stijging plaats op het
niveau van de betaalinstellingen. In 2021 zijn bijna 10.000
extra meldingen ontvangen ten opzichte van 2020, als
gevolg van een Brexit-effect waarbij veel Britse betaalin-
stellingen hun hoofdkantoor naar België hebben verplaatst.
Deze nieuwe entiteiten voeren een activiteit uit in het kader
van de vrijheid van dienstverlening vanuit België en zijn
dus onderworpen aan de Belgische AML/CFT-wetgeving.
De grote meerderheid van de meldingen heeft echter geen
betrekking of geen enkele directe band met ons land. In dit
geval deelt de CFI de gehele inhoud van de melding mee
aan de betrokken Financial Intelligence Unit (FIU) opdat
de FIU deze melding zelf kan analyseren.

Entre 2021 et 2022, l'augmentation se situe principale-
ment au niveau des établissements de crédit où près de
7.000 déclarations supplémentaires ont été reçues. Cette
augmentation s'explique par une nouvelle approche et
organisation de la fonction Compliance d'un établissement
de crédit, ainisi que, de manière plus générale, par des opé-
rations lookback initiées par les établissements de crédit à
la demande de la BNB, concernant diverses thématiques
comme les money mules ou bien encore le correspondant
banking.

Tussen 2021 en 2022 vindt de stijging plaats vooral op
het niveau van de kredietinstellingen waar bijna 7.000
extra meldingen binnenkwamen. Deze stijging wordt ver-
klaard door een nieuwe aanpak en organisatie van de Com-
pliance-functie van een kredietinstelling, maar ook, meer
in het algemeen, door lookback-operaties geïnitieerd door
kredietinstellingen op verzoek van de NBB, met betrek-
king tot verschillende onderwerpen, zoals money mules of
zelfs correspondent bankieren.
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L'augmentation du nombre de dossiers transmis au par-
quet contenant des indices sérieux de corruption ou de
détournement s'explique par le nombre élevé de dossiers et
de déclarations concernant des intervenants susceptibles
d'être liés à des enquêtes journalistiques internationales
relatives à des détournements de fonds publics à grande
échelle. La majorité des dossiers transmis concernaient soit
des personnes étrangères exerçant une fonction publique
importante dans leur pays d'origine, des membres de la
famille de ces personnes politiquement exposées (Politi-
cally Exposed Person - PEP) et des personnes de leur
entourage, soit des entreprises étrangères ou nationales du
secteur privé. Des signaux indiquant des tentatives et faits
de corruption à l'égard de personnes représentant l'État
(policiers, fonctionnaires, etc.) mais aussi de personnes tra-
vaillant dans des endroits particulièrement sensibles
comme les ports maritimes sont aussi de plus en plus
visibles.

De toename van het aantal dossiers dat naar het parket
wordt doorgemeld en die ernstige aanwijzingen van cor-
ruptie of verduistering bevatten, wordt verklaard door het
grote aandeel dossiers inzake betrokkenen die met interna-
tionale journalistieke onderzoeken naar grootschalige ver-
duistering van overheidsmiddelen in verband konden
worden gebracht. Het merendeel van de doorgemelde dos-
siers had ofwel betrekking op buitenlandse personen die in
hun land van oorsprong een prominente publieke functie
uitoefenden (Politically exposed person - PEP), familiele-
den van die politiek prominente personen (PEP) en perso-
nen uit hun entourage, ofwel op buiten- en binnenlandse
ondernemingen uit de private sector. Signalen die wijzen
op pogingen tot of feiten van corruptie ten opzichte van
personen die de Staat vertegenwoordigen (politie, ambte-
naren, enz.) maar ook ten opzichte van mensen die werken
in uiterst gevoelige omgevingen zoals de haven, komen
meer en meer aan de oppervlakte.

2. Les mesures prises concrètement pour lutter contre la
problématique concernent davantage les autorités judi-
ciaires ou policières.

2. De concrete maatregelen die zijn genomen om het pro-
bleem te bestrijden zijn eerder een zaak van de gerechte-
lijke of politionele autoriteiten.

Au niveau européen, la Commission européenne a publié
en mai 2023 la proposition de directive relative à la lutte
contre la corruption, remplaçant la décision-cadre 2003/
568/JAI et modifiant la directive (UE) 2017/1371. Cette
proposition vise à prévenir et à combattre la corruption en
actualisant le cadre législatif de l'UE en la matière afin de
tenir compte de l'évolution des menaces de corruption et
des obligations juridiques qui incombent à l'Union et aux
États membres en vertu du droit international, ainsi que de
l'évolution des cadres juridiques nationaux en matière
pénale. La présidence belge de l'UE du premier semestre
2024 se chargera de continuer de mener les négociations
européennes de cette initiative.

Op Europees niveau heeft de Europese Commissie in mei
2023 het voorstel voor een richtlijn bekendgemaakt betref-
fende de bestrijding van corruptie, ter vervanging van
Kaderbesluit 2003/568/JBZ en tot wijziging van Richtlijn
(EU) 2017/1371. Dit voorstel strekt tot het voorkomen en
bestrijden van corruptie door het bestaande EU-rechtska-
der ter zake te actualiseren om rekening te houden met de
ontwikkeling van corruptiedreigingen en de wettelijke ver-
plichtingen van de Unie en de lidstaten uit hoofde van het
internationaal recht, alsook met de ontwikkeling van de
nationale strafrechtelijke kaders. Het Belgisch voorzitter-
schap van de EU in de eerste helft van 2024 zal de Euro-
pese onderhandelingen rond dit initiatief blijven leiden.

DO 2022202321361
Question n° 1999 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321361
Vraag nr. 1999 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Condamnation de la Belgique par la CEDH. Veroordeling van België door het EHRM.
La Cour européenne des droits de l'homme (CEDH) a

condamné, le 9 mai 2023, la Belgique pour avoir infligé
des traitements inhumains et dégradants à Freddy Horion,
qui est incarcéré depuis 1979.

Op 9 mei 2023 heeft het Europees Hof voor de Rechten
van de Mens (EHRM) België veroordeeld wegens de
onmenselijke en vernederende behandeling van Freddy
Horion, die sinds 1979 in de gevangenis zit.
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Le tribunal d'application des peines (TAP) avait en effet
considéré que la place de ce détenu n'était pas en prison
mais dans une unité psychiatrique. Le TAP avait considéré
que cette étape était un préalable nécessaire avant toute
libération. Pourtant, monsieur Horion n'étant pas interné, le
TAP a dû constater que cette possibilité n'existait de facto
pas en raison d'une question de statut et d'un manque de
financement.

De strafuitvoeringsrechtbank (SURB) had immers geoor-
deeld dat de heer Horion niet in de gevangenis maar in een
psychiatrische eenheid thuishoorde. Volgens de SURB
moest er aan die voorwaarde voldaan zijn vooraleer er aan
zijn vrijlating gedacht kon worden. Aangezien de heer
Horion echter niet geïnterneerd werd, moest de SURB
vaststellen dat die mogelijkheid de facto niet bestond
wegens een statutaire kwestie en een gebrek aan middelen.

1. Quelles sont les mesures concrètes que vous entendez
prendre suite à cet arrêt?

1. Welke concrete maatregelen zult u naar aanleiding van
dat arrest nemen?

2. D'autres cas similaires pourraient-ils tomber sous le
même champ d'application?

2. Zouden er andere soortgelijke gevallen onder hetzelfde
toepassingsveld kunnen vallen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 1999 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 1999 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

1. Par son arrêt de Chambre du 9 mai 2023, la Cour euro-
péenne des droits de l'Homme a estimé que monsieur
Horion se trouvait dans une impasse depuis plusieurs
années résultant de l'impossibilité pratique qu'il soit placé
dans une unité de psychiatrie légale alors que, selon le Tri-
bunal d'application des peines, sa détention en prison n'est
plus indiquée. Partant, la Cour a conclu à l'absence de pers-
pective réaliste d'élargissement, ce qui est prohibé par
l'article 3 de la Convention.

1. Bij het arrest van de Kamer van 9 mei 2023 heeft het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens geoordeeld
dat de heer Horion al jarenlang in een impasse verkeerde
wegens de praktische onmogelijkheid dat hij zou worden
geplaatst in een forensisch psychiatrische eenheid, terwijl
zijn opsluiting in de gevangenis volgens de strafuitvoe-
ringsrechtbank niet langer is aangewezen. Daarop heeft het
Hof besloten dat enig realistisch perspectief op invrijheid-
stelling afwezig is, hetgeen verboden is bij artikel 3 van het
Verdrag.

Cet arrêt est devenu définitif depuis le 9 aout 2023.
Conformément à l'article 46 de la Convention, des infor-
mations concernant les mesures individuelles et générales
adoptées ou à prendre à la suite de cet arrêt seront soumises
au Conseil de l'Europe au plus tard dans les six mois.

Dit arrest is definitief geworden op 9 augustus 2023.
Overeenkomstig artikel 46 van het Verdrag worden inlich-
tingen betreffende de individuele en algemene maatregelen
die zijn aangenomen of nog moeten worden aangenomen
ingevolge deze uitspraak binnen een termijn van ten laatste
zes maanden voorgelegd aan de Raad van Europa.

Mon administration a attentivement pris connaissance
des constats de la Cour et examine pour l'instant toutes les
mesures qui pourraient être prises à l'égard de monsieur
Horion pour se conformer à l'arrêt de la Cour, dans les
limites du droit applicable.

Mijn administratie heeft met aandacht kennisgenomen
van de vaststellingen van het Hof en bestudeert momenteel
alle maatregelen die genomen zouden kunnen worden ten
aanzien van de heer Horion teneinde zich te conformeren
naar de uitspraak van het Hof, binnen de perken van het
toepasselijke recht.

2. Le cas de monsieur Horion est extrêmement spéci-
fique. Il n'y a pas d'autres condamnés avec un historique de
détention aussi long et pour lequel un ou plusieurs experts
ont estimé que la détention n'était plus indiquée.

2. Het geval van de heer Horion is uitermate specifiek. Er
zijn geen andere veroordeelden met een dermate lange
detentiehistoriek en waarvoor een of meerdere deskundi-
gen hebben geoordeeld dat opsluiting niet langer was aan-
gewezen.
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DO 2022202321367
Question n° 2005 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321367
Vraag nr. 2005 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La radicalisation d'extrême droite toujours plus présente
chez les jeunes.

Opmars van extreemrechtse radicalisering bij jongeren.

Dans son rapport de renseignement 2021-2022, la Sûreté
de l'État posait un constat assez alarmant "une radicalisa-
tion inquiétante de personnes de plus en plus jeunes". Cette
tendance se marque notamment par de plus en plus
d'appels à la haine sur Internet (et notamment les réseaux
sociaux) et par des jeunes derrière leurs écrans qui se radi-
calisent par ce biais d'autant plus vite.

In haar Intelligence report 2021-2022 waarschuwt de
Veiligheid van de Staat voor een zorgwekkende radicalise-
ring van steeds jongere mensen. Die trend manifesteert
zich meer bepaald door een stijgend aantal oproepen tot
haat op internet (en in het bijzonder op de sociale netwer-
ken) en door jongeren die daardoor in ijltempo radicalise-
ren voor het scherm van hun pc of smartphone.

Le rapport indiquerait que "Le style graphique et le
contenu, porteur de haine et ouvertement violent, de leurs
messages sur diverses plateformes de médias sociaux,
comme Telegram, présentent certaines similitudes avec la
glorification de la violence par l'État islamique il y a
quelques années".

Volgens het verslag zouden de grafische stijl en de haat-
dragende en openlijk gewelddadige inhoud van hun berich-
ten op diverse socialemediaplatformen, zoals Telegram,
zekere gelijkenissen vertonen met de verheerlijking van
geweld door Islamitische Staat enkele jaren geleden.

J'ai déjà eu l'occasion d'interroger votre collègue ministre
de l'Intérieur sur ce sujet. Cette dernière me renvoie toute-
fois vers vous.

Ik had reeds de gelegenheid om uw collega van Binnen-
landse Zaken hierover vragen te stellen. Zij verwijst mij
evenwel naar u.

1. Ces trois dernières années, combien de dossiers relatifs
à des jeunes radicalisés d'extrême droite ont été transmis
par la Sûreté de l'État aux services de police? Je souhaite-
rais une ventilation par année et par province.

1. Hoeveel dossiers met betrekking tot geradicaliseerde
extreemrechtse jongeren werden er de jongste drie jaar
door de Veiligheid van de Staat aan de politiediensten
doorgespeeld? Graag een uitsplitsing per jaar en per pro-
vincie.

2. Quels sont les moyens concrets mis en place au niveau
de vos services pour lutter contre cette tendance?

2. Welke concrete middelen zetten uw diensten in om die
trend te keren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2005 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2005 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 24 juli
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321479
Question n° 2008 de Madame la députée Claire Hugon

du 27 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321479
Vraag nr. 2008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 27 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

L'exécution des décisions de justice à l'égard des autorités
fédérales.

Tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen ten aanzien
van de federale overheid.

Le 5 juillet 2023, le commissaire européen à la Justice,
Didier Reynders, a présenté sur les ondes de la RTBF les
grandes lignes du rapport 2023 de la Commission euro-
péenne sur l'État de droit dans l'Union européenne.

Op 5 juli 2023 stelde Eurocommissaris voor Justitie
Didier Reynders op de RTBF-radio de grote lijnen voor
van het verslag over de rechtsstaat in de EU 2023 van de
Europese Commissie.

Il n'a pas manqué d'épingler la Belgique sur les très nom-
breuses décisions de justice non exécutées en matière
d'asile et d'accueil. Pour reprendre ses propos: "En Bel-
gique, il y a effectivement un problème de non-exécution
d'un grand nombre de décisions, essentiellement en
matière d'asile". Il insiste sur le fait que les autorités
publiques ont un rôle d'exemple à jouer: si une décision de
justice est définitive, il faut l'exécuter. Si l'on pense que la
loi n'est pas adéquate, il faut alors changer la loi, mais pas
refuser d'exécuter des décisions; c'est la base de l'État de
droit.

Hij liet daarbij niet na met de beschuldigende vinger te
wijzen naar België wegens de zeer vele rechterlijke beslis-
singen inzake asiel en opvang die niet uitgevoerd werden.
Hij zei meer bepaald dat er in België inderdaad een pro-
bleem is aangezien een groot aantal beslissingen niet ten
uitvoer gelegd wordt, voornamelijk op het vlak van asiel.
Hij beklemtoonde dat de overheid een voorbeeldfunctie
heeft: indien een rechterlijke uitspraak definitief is, moet
ze uitgevoerd worden. Indien men van oordeel is dat de
wet niet adequaat is, moet men de wet veranderen, maar
niet weigeren om beslissingen uit te voeren; dat is de
grondslag van de rechtsstaat.

Le chapitre du rapport concernant la Belgique précise
ceci (p. 25 et 26):

In het hoofdstuk van het verslag dat over België handelt,
staat het volgende (blz. 25 en 26):

"Non-Compliance by the Government with court judg-
ments and orders imposing periodic penalty payments
raises concerns. There have been a significant number of
judgments issued by the Brussels Labour Tribunal finding
the State responsible for not ensuring adequate reception
of asylum seekers. While the Government is taking steps to
address the reception situation, it still does not comply with
a large number of judgments and court orders imposing
periodic penalty payments".

"Non-Compliance by the Government with court judg-
ments and orders imposing periodic penalty payments rai-
ses concerns. There have been a significant number of
judgments issued by the Brussels Labour Tribunal finding
the State responsible for not ensuring adequate reception
of asylum seekers. While the Government is taking steps to
address the reception situation, it still does not comply with
a large number of judgments and court orders imposing
periodic penalty payments."

Le commissaire Reynders précise que la Commission n'a
pas les moyens d'établir pour chaque État membre un suivi
des décisions de justice rendues à l'égard des autorités
publiques et leur état d'exécution, mais préconise qu'un tel
compte soit tenu au niveau national.

Commissaris Reynders verduidelijkte dat de Europese
Commissie niet de middelen heeft om voor elke EU-lid-
staat een follow-up te organiseren van de rechterlijke
beslissingen ten aanzien van de overheden en van hun ten-
uitvoerleggingsstatus, maar hij drong erop aan dat die cij-
fers op nationaal niveau bijgehouden zouden worden.

1. Comment prenez-vous position par rapport aux
constats de ce rapport 2023 sur le respect de l'État de droit
en Belgique?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot de bevindingen
in dit verslag 2023 over de eerbiediging van de rechtsstaat
in België?

2. Avez-vous une vue globale, depuis votre cabinet et
avec le SPF Justice, de l'ensemble des décisions rendues à
l'égard des autorités publiques fédérales et de leur statut
d'exécution?

2. Hebt u vanuit uw kabinet en de FOD Justitie een glo-
bale kijk op alle rechterlijke beslissingen ten aanzien van
de federale overheden en op hun tenuitvoerleggingsstatus?
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3. Combien de décisions de justice ont été rendues en
2021, 2022 et 2023 à l'égard des autorités publiques fédé-
rales?

3. Hoeveel vonnissen werden er in 2021, 2022 en 2023
geveld ten aanzien van de federale overheden?

4. Quelle est la répartition, par matière et par autorité
mise en cause, des condamnations visant les autorités fédé-
rales?

4. Wat is de verdeling per materie en per betrokken over-
heid van de tegen de federale overheden uitgesproken ver-
oordelingen?

5. Quelle est, pour chaque matière et pour chaque auto-
rité fédérale mise en cause, la proportion de jugements et
arrêts définitifs exécutés, en voie d'exécution et non-exécu-
tés?

5. Wat is voor elke materie en voor elke betrokken fede-
rale overheid het percentage definitieve vonnissen en
arresten die reeds uitgevoerd werden, nog in uitvoering
zijn en niet uitgevoerd werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2008 de Madame la députée Claire
Hugon du 27 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2008 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 27 juli 2023
(Fr.):

1. Le rapport de la Commission européenne sur l'état de
droit est un outil essentiel, visant à favoriser la protection
de l'état de droit dans les États membres. Le rapport permet
de faire le point sur les réalisations de l'année écoulée,
ainsi que sur les efforts constants qui doivent être poursui-
vis pour améliorer la protection de l'état de droit. La pro-
tection de l'état de droit est garantie par un large éventail de
mesures diverses, allant de la protection des journalistes à
la numérisation de la Justice. Elle comprend également les
garanties pour une justice qualitative et efficace. C'est
pourquoi la législature actuelle met l'accent sur une justice
plus rapide et plus efficace grâce à de nouveaux moyens
budgétaires, à la numérisation continue de la justice et aux
diverses réformes législatives.

1. Het verslag over de rechtsstaat van de Europese Com-
missie is een uiterst belangrijk instrument dat beoogt de
bescherming van de rechtsstaat in de lidstaten te bevorde-
ren. Het verslag laat toe stil te staan bij de verwezenlijkin-
gen van het afgelopen jaar, alsook bij de voortdurende
inspanningen die verder geleverd moeten worden om de
bescherming van de rechtsstaat te verbeteren. De bescher-
ming van de rechtsstaat wordt gegarandeerd door een heel
brede en diverse serie maatregelen, gaande van de bescher-
ming van journalisten tot de digitalisering van justitie. Het
omvat ook de garanties voor een kwalitatieve en efficiënte
justitie. Daarom staat deze legislatuur in het teken van een
snellere en efficiëntere Justitie dankzij nieuwe budgettaire
middelen, de verdere digitalisering van justitie en diverse
legislatieve hervormingen.

S'agissant des points de la question portant sur l'exécu-
tion des arrêts dans le cadre de la politique de migration et
d'asile, je vous renvoie à la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration.

Voor de vragen met betrekking tot de uitvoering van de
arresten in het kader van het migratie- en asielbeleid, ver-
wijs ik u door naar de staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie.
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2 à 5. Le SPF Justice ne conserve pas de statistiques sur
les jugements et les arrêts prononcés à son encontre, ni sur
ceux prononcés contre les autorités publiques fédérales en
général. Je peux toutefois vous communiquer qu'entre jan-
vier 2021 et mai 2023, respectivement 297 (2021), 249
(2022) et 141 (2023) affaires ont été introduites devant les
cours et tribunaux de l'Ordre judiciaire contre l'État belge,
représenté par le ministre de la Justice. Ces chiffres
incluent également les affaires pénitentiaires. Ces affaires
portent le plus souvent sur les sujets suivants: la responsa-
bilité de l'État belge; les affaires introduites par des
membres du personnel, concernant principalement des
accidents du travail; enfin, les affaires relatives aux armes,
aux changements de nom, à la nationalité, à l'adoption
internationale, aux factures, aux saisies, aux détentions
illégales et aux jeux de hasard.

2 tot 5. Binnen de FOD Justitie worden geen statistieken
bijgehouden over de vonnissen en arresten die werden uit-
gesproken tegen de FOD Justitie, noch tegen de federale
overheidsinstanties in het algemeen. Ik kan u echter mee-
delen dat tussen januari 2021 en 2023 (mei) respectievelijk
297 (2021), 249 (2022) en 141 zaken (2023) werden inge-
diend voor de hoven en rechtbanken van de rechterlijke
orde tegen de Belgische Staat, vertegenwoordigd door de
minister van Justitie. Deze cijfers bevatten ook de peniten-
tiaire zaken. De meest voorkomende onderwerpen van
deze zaken betreffen: de aansprakelijkheid van de Belgi-
sche Staat; zaken aanhangig gemaakt door personeelsle-
den, voornamelijk over arbeidsongevallen; en ten slotte
zaken over wapens, naamswijzigingen, nationaliteit, inter-
nationale adoptie, facturen, inbeslagnames, onwettige
detenties en kansspelen.

Le Collège des cours et des tribunaux dispose de données
chiffrées, mais il s'agit de chiffres globaux; il n'est donc pas
possible d'isoler le nombre de jugements et d'arrêts rendus
contre l'État belge. En outre, le contenu de la décision du
juge n'est pas non plus enregistré dans la majorité des
applications utilisées par les greffes pour la gestion des
dossiers judiciaires, de sorte qu'il est impossible de déter-
miner en faveur de quelle partie la décision a été pronon-
cée.

Het College van hoven en rechtbanken beschikt over cij-
fergegevens, maar dit zijn globale cijfers, waardoor het
niet mogelijk is om het aantal vonnissen en arresten tegen
de Belgische Staat te isoleren. Daarenboven wordt in de
meerderheid van de applicaties waarmee de griffies de
gerechtelijke dossiers beheren, de inhoud van de beslissing
van de rechter evenmin geregistreerd, waardoor het niet
mogelijk is om te achterhalen in wie zijn voordeel de
beslissing werd uitgesproken.

Cependant, le Registre central pour les décisions de
l'ordre judiciaire sera lancé cette année. Le volet interne
sera opérationnelle en octobre et il est prévu que le volet
externe, à savoir le volet public, du Registre central soit
opérationnel d'ici fin décembre 2023. Ce Registre central
renforcera notablement la transparence du pouvoir judi-
ciaire et facilitera la consultation des arrêts, mais amélio-
rera également l'allocation de ressources et l'exécution des
décisions.

Echter treedt dit jaar het Centraal register voor de beslis-
singen van de rechterlijke orde in werking. Het interne luik
zal operationeel zijn in oktober en er wordt verwacht dat
het externe, publieke luik van het Centraal register operati-
oneel is tegen eind december 2023. Dit Centraal register
zal de transparantie van de rechterlijke macht aanzienlijk
verhogen en de raadpleging van arresten vereenvoudigen,
maar ook de toewijzing van middelen en de uitvoering van
de beslissingen verbeteren.

DO 2022202321507
Question n° 2014 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321507
Vraag nr. 2014 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Nombre de personnes internées Gevangenissen. - Aantal geïnterneerden
Le nombre de personnes internées dans les prisons ne

cesse de s'accroître.
Het aantal geïnterneerden in de gevangenissen blijft stij-

gen.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de personnes

internées dans les prisons depuis le début de cette législa-
ture? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par prison et par
année?

Kunt u een overzicht geven van het aantal geïnterneerden
in de gevangenissen sinds het begin van deze legislatuur?
Graag een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2014 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2014 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321509
Question n° 2016 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321509
Vraag nr. 2016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport d'inspection sur l'occupation des lits aux CPL
d'Anvers et de Gand.

FPC Antwerpen en Gent. - Inspectieverslag. - Bezetting
bedden.

Le rapport d'inspection des centres de prise en charge
concernant les Centres de psychiatrie légale (CPL)
d'Anvers et de Gand révèle que, fin 2022, presque la moitié
des lits disponibles était occupée par des internés, pour les-
quels le CPL estime qu'un autre cadre serait plus approprié.

Uit het inspectieverslag van de zorgcentra betreffende de
forensisch psychiatrische centra (FPC) in Antwerpen en
Gent blijkt dat eind 2022 bijna de helft van de beschikbare
bedden worden ingenomen door geïnterneerden voor wie
het FPC een andere setting geschikter acht.

Pouvez-vous fournir des chiffres détaillés par CPL, sur
une base annuelle depuis 2018?

Kunt u per FPC op jaarbasis gedetailleerde cijfers geven,
sinds 2018?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2016 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2016 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321513
Question n° 2019 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321513
Vraag nr. 2019 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Concours d'admission au stage judiciaire. Gerechtelijke stage. - Examen.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de partici-

pants au concours d'admission au stage judiciaire? Merci
de donner une ventilation par année judiciaire depuis le
début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal deelnemers
aan het examen voor de gerechtelijke stage? Graag een
opsplitsing per gerechtelijk jaar sinds het begin van deze
legislatuur.

2. Combien de lauréats y avait-il? Merci de donner une
ventilation par année judiciaire depuis le début de cette
législature?

2. Hoeveel laureaten waren er? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk jaar sinds het begin van deze legislatuur.

3. Combien de places disponibles ont-elles été réellement
pourvues? Merci de donner une ventilation par année judi-
ciaire depuis le début de cette législature.

3. Hoeveel voorziene plaatsen werden er daadwerkelijk
ingevuld? Graag een opsplitsing per gerechtelijk jaar sinds
het begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2019 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2019 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

1. Au cours de l'année judiciaire 2020-2021, 245 per-
sonnes ont participé au concours d'admission au stage judi-
ciaire. Il y a eu 66 lauréats.

1. In het gerechtelijk jaar 2020-2021 namen 245 perso-
nen deel aan het vergelijkend toelatingsexamen tot de
gerechtelijke stage. Er waren 66 laureaten.

À partir du 1er octobre 2021, un total de 61 stagiaires
judiciaires ont été nommés. Cela représente le double du
nombre de stagiaires judiciaires qui ont commencé le stage
le 1er octobre 2020.

Met ingang van 1 oktober 2021 werden in totaal 61
gerechtelijke stagiairs benoemd. Dat was een verdubbeling
ten opzichte van het aantal gerechtelijke stagiairs dat op
1 oktober 2020 de stage heeft aangevangen.

2. Au cours de l'année judiciaire 2021-2022, 171 per-
sonnes ont participé au concours d'admission au stage judi-
ciaire. Il y a eu 69 lauréats.

2. In het gerechtelijk jaar 2021-2022 namen 171 perso-
nen deel aan het vergelijkend toelatingsexamen tot de
gerechtelijke stage. Er waren 69 laureaten.

À partir du 1er octobre 2022, un total de 65 stagiaires
judiciaires ont été nommés.

Met ingang van 1 oktober 2022 werden in totaal 65
gerechtelijke stagiairs benoemd.

3. Au cours de l'année judiciaire 2022-2023, 244 per-
sonnes ont participé au concours d'admission au stage judi-
ciaire. Il y a eu 64 lauréats.

3. In het gerechtelijk jaar 2022-2023 namen 244 perso-
nen deel aan het vergelijkend toelatingsexamen tot de
gerechtelijke stage. Er waren 64 laureaten.

À partir du 1er octobre 2023, un total de 65 "magistrats
en formation" (nouvelle appellation pour les stagiaires
judiciaires) ont été nommés (parmi lesquels figure égale-
ment un lauréat de la recrue précédente).

Met ingang van 1 oktober 2023 werden in totaal 65
"magistraten in opleiding" (nieuwe benaming van de
gerechtelijke stagiairs) benoemd (waaronder ook een lau-
reaat van de vorige lichting).
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DO 2022202321516
Question n° 2022 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321516
Vraag nr. 2022 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Indemnisation des dégâts causés lors de perquisitions. Huiszoeking. - Vergoeding schade.
Lors de perquisitions, les perquisiteurs risquent d'endom-

mager l'immeuble ou les biens. Ces dégâts doivent être
indemnisés.

Bij huiszoekingen bestaat het risico dat er door de speur-
ders schade wordt aangebracht aan het gebouw of aan goe-
deren. Deze schade dient te worden vergoed.

1. Pouvez-vous communiquer combien de demandes
d'indemnisation ont été introduites depuis le début de cette
législature à la suite des actes des perquisiteurs lors ou à la
suite d'une perquisition? Merci de fournir une ventilation
sur une base annuelle et par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u meedelen hoeveel schadevorderingen er sinds
het begin van deze legislatuur werden ingediend ten
gevolge van handelingen van de speurders tijdens of naar
aanleiding van een huiszoeking? Graag een opsplitsing op
jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

2. Quelle est l'ampleur des indemnités payées? Merci de
fournir une ventilation sur une base annuelle et par arron-
dissement judiciaire.

2. Wat is de omvang van de uitgekeerde schadevergoe-
dingen? Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerech-
telijk arrondissement.

3. Des procédures judiciaires sont-elles en cours à la suite
de contestations concernant les demandes d'indemnisation?
Dans l'affirmative, merci de fournir une ventilation sur une
base annuelle et par arrondissement judiciaire.

3. Zijn er procedures voor de rechtbanken aan de gang
naar aanleiding van betwistingen betreffende de vorderin-
gen tot schadevergoeding? Zo ja, graag een overzicht op
jaarbasis per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2022 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2022 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin 99van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321517
Question n° 2023 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202321517
Vraag nr. 2023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
31 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Non-prolongation du mandat de la présidente de la cour
d'appel de Bruxelles.

Hof van Beroep Brussel. - Voorzitter. - Verlenging ambt.

Selon les médias, le mandat de la présidente de la cour
d'appel de Bruxelles ne sera pas prolongé.

Uit berichten in de media blijkt dat het ambt van de voor-
zitter van het Hof van Beroep in Brussel niet wordt ver-
lengd.

1. Pouvez-vous communiquer pourquoi la demande de
prolongation a été rejetée? Quels sont les motifs de ce
rejet?

1. Kunt u meedelen waarom de aanvraag tot verlenging
werd afgewezen? Wat zijn de beweegredenen?
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2. Quelles procédures ont-elles dans l'intervalle été ini-
tiées par la présidente de la cour d'appel? Pouvez-vous
détailler votre réponse?

2. Welke procedures werden er inmiddels aangespannen
door de voorzitter van het Hof van Beroep? Graag meer
toelichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2023 de Madame la députée Marijke
Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2023 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

1. Par courrier du 21 mai 2023, madame la première pré-
sidente de la cour d'appel de Bruxelles m'a fait part de sa
demande de prolongation de mandat en tant que chef de
corps. Mandat auquel elle a été désignée par arrêté royal du
30 janvier 2019.

1. Mevrouw de eerste voorzitter van het hof van beroep
te Brussel heeft mij bij brief van 21 mei 2023 laten weten
een verlenging van haar mandaat als korpschef te vragen.
Mandaat waartoe zij bij koninklijk besluit van 30 januari
2019 werd aangewezen.

Par courrier du 13 juin 2013, j'ai répondu à l'intéressée
qu'il m'était impossible d'accéder à sa demande de prolon-
gation de mandat. La raison étant que, conformément aux
dispositions de l'article 259quater du Code judiciaire et
compte tenu de l'alternance linguistique à respecter avec le
procureur général de la cour d'appel de Bruxelles, elle n'est
pas éligible à une prolongation de mandat de premier pré-
sident de la cour d'appel de Bruxelles, étant donné que
pour la prochaine période de mandat, le mandat doit être
exercé par un candidat néerlandophone au lieu d'un candi-
dat francophone.

Bij brief van 13 juni 2023 heb ik aan betrokkene geant-
woord dat het mij niet mogelijk was om in te gaan op haar
vraag tot verlenging van het mandaat. Dit aangezien zij,
conform de bepalingen van het artikel 259quater Ger.W.,
en gelet op de in acht te nemen taalalternatie met de procu-
reur-generaal bij het hof van beroep te Brussel, niet in aan-
merking komt voor een verlenging van het mandaat van
eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, aange-
zien het mandaat voor de komende mandaatperiode dient
ingevuld door een Nederlandstalige in de plaats van door
een Franstalige kandidaat.

2. L'intéressée a introduit un recours en annulation contre
cette décision devant le Conseil d'État. En parallèle, elle a
également engagé une procédure civile devant le tribunal
de première instance francophone de Bruxelles.

2. Betrokkene heeft tegen deze beslissing een beroep tot
annulatie ingesteld bij de Raad van State. Zij heeft even-
eens en parallel een burgerlijke procedure ingespannen
voor de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Compte tenu du caractère individuel et contentieux de ce
dossier, il m'est impossible de développer davantage dans
cette réponse les éléments précis et les arguments se rap-
portant à ce litige. Mes services défendent la position de
l'État belge, tant dans la procédure devant le Conseil d'État
que dans celle devant le tribunal civil.

Gelet op het individuele en contentieuze karakter van dit
dossier, is het mij niet mogelijk om in dit antwoord dieper
in te gaan op de precieze elementen en argumentatie in dit
geschil. Mijn diensten verdedigen het standpunt van de
Belgische Staat, zowel in de procedure voor de Raad van
State als in de procedure voor de burgerlijke rechtbank.

Dans l'intervalle, une ordonnance du juge des référés est
intervenue le 22 septembre 2023 en faveur de madame
Massart.

Ondertussen is er op 22 september 2023 ook een beschik-
king van de rechter in kortgeding tussengekomen in het
voordeel van mevrouw Massart.

J'étudie en ce moment cette ordonnance avec mes ser-
vices.

Ik bestudeer momenteel deze beschikking met mijn dien-
sten.
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DO 2022202321553
Question n° 2028 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 août 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321553
Vraag nr. 2028 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Menace iranienne croissante. Toenemende Iraanse dreiging.
Vinnews, un site d'information américain, a rapporté, le

16 juillet 2023, qu'une enquête de la police chypriote
venait confirmer les allégations du Mossad israélien
concernant un complot iranien contre des Israéliens dans la
région orientale de la Méditerranée.

Vinnews, een Amerikaanse nieuwswebsite, berichtte op
16 juli 2023 dat een Cypriotisch politieonderzoek bewerin-
gen van de Israëlische Mossad ondersteunt over een Iraans
complot tegen Israëli's in het oostelijke deel van het Mid-
dellandse Zeegebied.

Les autorités locales chypriotes ont reçu des informations
de "services de renseignement amis" qui les ont orientées
vers le ressortissant iranien Yusef Shahabazi Abbasalilu.

Lokale autoriteiten daar ontvingen informatie van
"bevriende inlichtingendiensten" die hen wezen op de
Iraanse staatsburger Yusef Shahabazi Abbasalilu.

Celui-ci aurait tramé l'assassinat d'Israéliens et de Juifs et
aurait inscrit au moins une personne spécifique sur une
liste de personnes à abattre.

Hij zou gepland hebben om Israëli's en Joden te vermoor-
den, en zou ten minste één specifiek persoon op een doden-
lijst hebben geplaatst.

1. Avez-vous été en contact avec vos homologues euro-
péens à ce sujet, compte tenu de l'importance de la commu-
nauté juive dans notre pays?

1. Heeft u hierover contact gehad met uw Europese col-
lega's, gelet op de grote Joodse gemeenschap in ons land?

2. Quelles actions allez-vous entreprendre? 2. Welke acties zult u ondernemen?
3. Des indices similaires ont-ils été recueillis par nos ser-

vices diplomatiques ou de sécurité?
3. Zijn er gelijkaardige indicaties opgepikt door onze

diplomatieke of veiligheidsdiensten?
4. Y a-t-il un danger accru pour la communauté juive

dans notre pays?
4. Is er een verhoogd gevaar voor de Joodse gemeen-

schap in ons land?
5. Quelles sont les mesures prises pour assurer sa sécu-

rité?
5. Welke acties worden ondernomen om hun veiligheid te

garanderen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2028 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 août 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2028 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
02 augustus 2023 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) est au courant des faits évo-
qués dans la question posée.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) is op de hoogte van
de in de vraag aangehaalde feiten.

Conformément à l'article 20, §1er de la loi organique du
30 novembre 1998 sur les services de renseignement et de
sécurité, la Sûreté de l'État veille à assurer une collabora-
tion avec les services de renseignement et de sécurité
étrangers.

Overeenkomstig artikel 20, § 1, van de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten zorgt de Veiligheid van de Staat
ervoor dat er samenwerking is met de buitenlandse inlich-
tingen- en veiligheidsdiensten.

La problématique évoquée dans la question relève effec-
tivement aussi des thématiques faisant l'objet d'échanges
entre la Sûreté de l'État et ses partenaires.

De problematiek die in de vraag wordt aangehaald,
behoort ook effectief tot de thema's die het voorwerp uit-
maken van uitwisselingen tussen de Veiligheid van de
Staat en haar partners.
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2. Cette problématique, et notamment les éventuelles
activités hostiles telles que décrites dans la question, fait
l'objet d'un suivi adapté par la Sûreté de l'État conformé-
ment à ses missions définies dans la loi organique du
30 novembre 1998, article 7, et selon des méthodes défi-
nies par les articles 12 à 18 de cette même loi organique
des services de renseignement et de sécurité du
30 novembre 1998.

2. Deze problematiek, en inzonderheid de eventuele vij-
andige activiteiten zoals beschreven in de vraag, maakt het
voorwerp uit van bijzondere follow-up door de VSSE,
overeenkomstig haar opdrachten die zijn omschreven in de
wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten en volgens de metho-
den die zijn omschreven in de artikelen 12 tot 18 van die-
zelfde wet .

La VSSE ne peut pas détailler les actions précises mises
en oeuvre dans le cas de figure évoqué. Toutefois, lorsque
dans le cadre de ses investigations elle prend connaissance
de l'existence de possibles faits punissables, la Sûreté de
l'État en informe les instances compétentes.

De VSSE kan geen details geven over de precieze acties
die in dit specifieke geval zijn uitgevoerd. Wanneer ze in
het kader van haar onderzoek echter kennisneemt van het
bestaan van mogelijke strafbare feiten, licht de VSSE de
bevoegde instanties daarover in.

3 et 4. L'Organe de la Coordination et de l'Analyse de la
Menace (OCAM) n'a pas reçu d'indications sur un accrois-
sement éventuel de la menace à l'égard de la communauté
juive en Belgique. Néanmoins, on peut constater qu'il y a
eu depuis 2021 une recrudescence dans la fréquence
d'attaques (déjouées dans la quasi-totalité des cas) liées à
l'Iran contre des intérêts israéliens et juifs tant dans la
région à proximité de l'Iran que sur le territoire européen.

3. en 4. Het Orgaan voor de Coördinatie en Analyse van
de dreiging (OCAD) heeft geen aanwijzingen voor een
eventuele hogere dreiging ten aanzien van de Joodse
gemeenschap in België. Er kan echter wel worden vastge-
steld dat de frequentie van de (in zo goed als alle gevallen
verijdelde) aanslagen tegen Israëlische en Joodse belangen
in de regio rond Iran en op het Europese grondgebied
waarbij er sporen zijn die naar Iran leiden sinds 2021, terug
is toegenomen.

5. Le Centre de crise national (CCN) est responsable de
la coordination des mesures de sécurité à prendre. Le CCN
relève de la compétence du ministre de l'Intérieur.

5. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) is verantwoor-
delijk voor de coördinatie inzake de te nemen veiligheids-
maatregelen. Het NCCN valt onder de bevoegdheid van de
minister van Binnenlandse Zaken.

DO 2022202321739
Question n° 2053 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321739
Vraag nr. 2053 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Entreprises unipersonnelles. - Obligation d'identification. Eénmanszaken. - Identificatieplicht.
Début 2023, je vous ai posé une question concernant les

amendes qui ont été infligées pour non-respect de l'obliga-
tion d'identification dans le cadre des infractions de rou-
lage. À cette occasion, je vous ai notamment interrogé sur
l'obligation d'identification et les entreprises uniperson-
nelles. Dès lors que l'article 67ter de la loi sur la circulation
routière impose une obligation d'identification à toutes les
personnes morales sans aucune distinction, l'obligation
d'identification était également appliquée strictement aux
entreprises unipersonnelles. Pourtant, dans la plupart des
cas, le conducteur sera connu, puisqu'il s'agira générale-
ment du gérant de la personne morale.

Begin 2023 stelde ik u een vraag omtrent de boetes die
werden opgelegd wegens het niet naleven van identificatie-
plicht bij verkeersovertredingen. Daarbij bevroeg ik u
onder meer over de identificatieplicht en de éénmanszaken.
Aangezien artikel 67ter wegverkeerswet zonder enig
onderscheid een identificatieplicht oplegt aan alle rechts-
personen, was er ook ten aanzien van die éénmanszaken
een strikte handhaving. Nochtans zal de bestuurder in de
meeste gevallen gekend zijn nu die in de regel de zaak-
voerder van de rechtspersoon zal zijn.
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Dans votre réponse, vous avez notamment indiqué que
vous étudieriez avec le ministre de la Mobilité un moyen
d'améliorer la mise en oeuvre et l'efficacité de la banque de
données des conducteurs habituels.

In uw antwoord deelde u onder meer mee dat u met de
minister van Mobiliteit zou bekijken hoe de gebruikelijke
bestuurdersdatabank beter en efficiënter zou kunnen wor-
den ingezet.

Entre-temps, la circulaire 5/2023 du Collège des procu-
reurs généraux relative aux poursuites des personnes
morales qui, contrevenant à l'article 67ter de la loi sur la
circulation routière, ne communiquent pas l'identité du
conducteur a été publiée cet été.

Intussen werd deze zomer de omzendbrief 5/2023 van
het College van procureurs-generaal betreffende de vervol-
ging ten aanzien van rechtspersonen die in strijd met arti-
kel 67ter van de wegverkeerswet de identiteit van de
bestuurder niet meedelen gepubliceerd.

Cette circulaire règle l'approche de l'obligation d'identifi-
cation et les poursuites en cas de non-respect. L'objectif est
que tout cela puisse se dérouler par le biais d'un flux auto-
matique à partir du 23 septembre 2023.

De omzendbrief regelt de aanpak van de identificatie-
plicht en vervolging ingeval van niet-naleving. De bedoe-
ling is om dit alles vanaf 23 september 2023 via een
automatische doorstroming te laten gebeuren.

1. Dans le prolongement de ma question précédente, je
me demande pourquoi la procédure mise en place ne pré-
voit pas l'utilisation de la banque de données des conduc-
teurs pour l'identification des conducteurs d'entreprises
unipersonnelles. Pour le paiement, en revanche, l'utilisa-
tion de la banque de données des conducteurs est prévue.
Dans ce cas, la personne morale peut immédiatement payer
elle-même l'amende si elle porte le même nom que le
conducteur.

1. In navolging van mijn eerdere vraag, stel ik me de
vraag waarom er in de voorziene procedure niet voorzien is
om gebruik te maken van de bestuurdersdatabank voor de
identificatie van de bestuurders van eenmanszaken bij de
identificatie? Voor de betaling is wel voorzien dat gebruik
gemaakt wordt van de bestuurdersdatabank. De rechtsper-
soon kan dan zelf onmiddellijk de boete betalen indien die
dezelfde naam heeft als de bestuurder.

2. N'aurait-il pas été possible d'établir un lien avec la
banque de données des conducteurs dès la première étape
(c'est-à-dire pour l'envoi de la demande de renseignements)
et de joindre immédiatement une proposition de paiement
fondée sur la présomption que le conducteur de la voiture
est le gérant, avec la possibilité de contester?

2. Was het niet mogelijk om bij de eerste stap (dus voor
het versturen van de vraag tot inlichtingen) reeds een kop-
peling te maken met de bestuurdersdatabank en onmiddel-
lijk een voorstel tot betaling te voegen gebaseerd op het
vermoeden dat de bestuurder van de wagen de zaakvoerder
is, met de mogelijkheid om dit te betwisten?

3. Par ailleurs, il est également prévu que les personnes
morales qui ont reçu plusieurs ordres de paiement dans
l'année peuvent être citées par le procureur du Roi. Quid
des autres cas de récidive? Le montant de la transaction
augmentera-t-il en cas de récidive?

3. Daarnaast is ook voorzien dat rechtspersonen die op
één jaar meerdere bevelen tot betaling hebben ontvingen
gedagvaard kunnen worden door de procureur des
Konings. Wat met de overige gevallen van herhaling? Zal
het bedrag van de minnelijke schikking verhogen ingeval
van herhaling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2053 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 04 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2053 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
04 september 2023 (N.):

1. Comme je l'ai mentionné dans ma réponse précédente,
je suis convaincu que l'identification du conducteur habi-
tuel peut avoir lieu de manière plus efficace. Le service des
amendes routières a pris différentes initiatives au cours des
derniers mois afin de simplifier cette identification pour le
chef d'entreprise:

1. Zoals vermeld in mijn eerder antwoord ben ik ervan
overtuigd dat het identificeren van de gebruikelijke
bestuurder efficiënter kan verlopen. De dienst verkeersboe-
tes heeft de laatste maanden verschillende initiatieven
genomen om deze identificatie te vereenvoudigen voor de
ondernemer:
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La procédure d'identification du conducteur a été adaptée
en concertation avec les associations professionnelles
d'entreprises. La procédure permettant d'effectuer l'identi-
fication par la voie numérique a été simplifiée fin 2022: les
entreprises unipersonnelles et les petites entreprises
peuvent désormais se connecter en tant qu'entreprise via
eID ou itsme et, ainsi, s'identifier immédiatement. Les
entreprises de plus grande taille peuvent continuer à utili-
ser le système de gestion des rôles existant qu'elles utilisent
également déjà à d'autres fins.

In overleg met de beroepsverenigingen voor onderne-
mingen werd de procedure voor de identificatie van de
bestuurder bijgestuurd. Zo werd eind 2022 de procedure
om digitaal te identificeren vereenvoudigd: eenmanszaken
en kleine ondernemingen kunnen nu inloggen op Just-on-
web als onderneming via eID of itsme en zich zo onmid-
dellijk identificeren. Grotere bedrijven kunnen blijven
gebruik maken van het bestaande systeem van rollenbe-
heer, dat ze ook al gebruiken voor andere doeleinden.

Le courrier notifiant l'amende pour les entreprises a été
adapté en mai 2023. Le courrier notifiant l'amende pour les
entreprises contient un avertissement clair. Le chef d'entre-
prise qui omet d'identifier le conducteur du véhicule risque
de recevoir une transaction de minimum 500 euros. Cepen-
dant, de nombreux chefs d'entreprise ne connaissent pas
suffisamment l'obligation d'identification pour les entre-
prises. C'est pourquoi le SPF Justice a lancé, le 1er août
2023, une campagne intitulée Payer pour les erreurs de
quelqu'un d'autre? C'est n'est pas juste! Par cette cam-
pagne, le SPF Justice souhaite que les chefs d'entreprise
prennent conscience de leur obligation. La campagne est
diffusée notamment sur les différents canaux des médias
sociaux du SPF Justice.

De boetebrief voor ondernemingen is in mei 2023 aange-
past. Er staat een duidelijke waarschuwing op de boetebrief
voor ondernemingen. De ondernemer die nalaat om de
bestuurder van de wagen te identificeren kan een minne-
lijke schikking van minimum 500 euro krijgen. De identifi-
catieplicht voor ondernemingen is evenwel onvoldoende
gekend bij veel ondernemers. Daarom startte de FOD Justi-
tie op 1 augustus 2023 een campagne: Boeten voor de fou-
ten van een ander? Da's niet just! Met deze campagne wil
de FOD Justitie ondernemers bewust maken van hun ver-
plichting. De campagne loopt onder andere via de verschil-
lende kanalen op sociale media van de FOD Justitie.

La police a adapté son processus de travail en ce qui
concerne la consultation de la Direction pour l'immatricu-
lation des véhicules, afin que les personnes physiques dis-
posant d'un numéro BCE soient également reconnues en
cette qualité.

De politie heeft aanpassingen gedaan aan haar werkpro-
ces bij de bevraging van de Dienst voor Inschrijvingen van
Voertuigen zodat natuurlijke personen met een KBO-num-
mer ook als dusdanig herkend worden.

Actuellement, les conducteurs connus dans la banque de
données des conducteurs sont automatiquement identifiés.
Ils reçoivent donc directement la perception immédiate.
Toutefois, nous constatons que la banque de données des
conducteurs habituels se heurte à ses limites, étant donné
que celle-ci vise principalement les sociétés de leasing et
les grandes et petites sociétés de location de véhicules. Par-
tant, de nombreuses entreprises sont exclues. Nos services
sont en train d'élaborer une proposition visant à étendre la
banque de données des conducteurs habituels à toutes les
personnes morales et aux indépendants. J'examinerai éga-
lement ce point avec mon collègue Georges Gilkinet, car il
s'agit d'une extension de la banque de données de la DIV.

Vandaag worden bestuurders die gekend zijn in de data-
bank voor bestuurders automatisch geïdentificeerd. Deze
ontvangen dus direct de onmiddellijke inning. We zien
echter dat de databank gebruikelijke bestuurders op zijn
limieten botst, nu deze voornamelijk gericht is naar lease-
maatschappijen en grote en klein verhuur van voertuigen.
Hierdoor vallen vele ondernemingen uit de boot. Onze
diensten zijn een voorstel aan het uitwerken om te kijken
of de databank gebruikelijke bestuurder uitgebreid kan
worden naar alle rechtspersonen en zelfstandigen. Ik neem
dit ook op met mijn collega Gilkinet aangezien dit een uit-
breiding is van de databank DIV.

2. Cette pratique est déjà d'application aujourd'hui. Si le
conducteur est connu dans la banque de données des
conducteurs habituels, c'est le conducteur habituel qui
recevra la perception immédiate et la demande de rensei-
gnements ne sera plus envoyée.

2. Deze werkwijze is vandaag reeds van toepassing.
Indien de bestuurder gekend is in de databank gebruike-
lijke bestuurder dan zal de gebruikelijke bestuurder de
onmiddellijke inning ontvangen en wordt de vraag om
inlichting niet langer verstuurd.
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3. En cas de non-respect de l'obligation d'identification,
l'entreprise recevra une transaction. En cas de non-paie-
ment de cette transaction, l'entreprise recevra un ordre de
paiement. Un ordre de paiement comporte, conformément
à la réglementation, un montant plus élevé que la transac-
tion originale. En fonction du degré de récidive, le minis-
tère public déterminera les poursuites adéquates et il
pourra également être procédé à une citation.

3. Bij het niet voldoen van de identificatieplicht, zal de
onderneming een minnelijke schikking ontvangen. Ingeval
van niet-betaling van deze minnelijke schikking, zal de
onderneming een bevel tot betalen ontvangen. Een bevel
tot betalen bevat conform de regelgeving een hoger bedrag
dan de originele minnelijke schikking. Afhankelijk van de
graad van recidivisme zal het openbaar ministerie bepalen
wat de gepaste vervolging is en kan er ook gedagvaard
worden.

DO 2022202321761
Question n° 2057 de Monsieur le député Ben Segers du

06 septembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321761
Vraag nr. 2057 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 06 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
Je vous ai déjà posé des questions écrites au sujet des

enquêtes pénales d'exécution (EPE). À la suite de ma der-
nière question, vous avez renvoyé à la réponse à une ques-
tion écrite de la députée Sophie De Wit (question n° 1361
du 13 août 2022, Questions et réponses écrites, Chambre,
2022-2023, n° 95).

Betreffende de strafuitvoeringsonderzoeken (SUO)
stelde ik eerder reeds schriftelijke vragen. Naar aanleiding
van mijn laatste vraag verwees u naar het antwoord op een
schriftelijke vraag van collega De Wit (vraag nr. 1361 van
13 augustus 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 95).

Il ressort de cette réponse que les directives d'enregistre-
ment uniforme (COL 1/2021 et 2/2021) sont entrées en
vigueur le 1er septembre 2021 et qu'elles doivent permettre
de tirer des statistiques du nombre d'EPE ouvertes de
manière effective depuis le 1er septembre 2022.

Uit dit antwoord blijkt dat de uniforme registratierichtlij-
nen (COL 1/2021 en 2/2021) in werking zijn getreden op
1 september 2021 en dat deze moeten toelaten statistieken
te trekken betreffende het aantal effectief geopende SUO's
vanaf 1 september 2022.

Cependant, les directives d'enregistrement n'ayant pas été
systématiquement suivies par les entités, il n'était pas pos-
sible de déterminer de manière fiable, sur la base des enre-
gistrements, combien d'affaires concernaient une EPE ou
avaient été exécutées de manière effective ou avaient déjà
été clôturées. Ces directives d'enregistrement allaient être
rappelées afin de pouvoir fournir des chiffres fiables à
l'avenir.

De registratierichtlijnen werden echter door de entiteiten
niet systematisch opgevolgd zodat op basis van de registra-
ties niet betrouwbaar kon worden bepaald hoeveel zaken
een SUO betreffen of effectief in uitvoering zijn gegaan of
reeds werden afgesloten. Deze registratierichtlijnen gingen
in herinnering worden gebracht zodat er in de toekomst
betrouwbare cijfers zouden kunnen worden aangereikt.

Il ressort du rapport de la Cour des comptes de juillet
2023 concernant l'exécution des amendes pénales et le
suivi 2021 et 2023 des recommandations de l'audit de 2019
(p. 4) que selon les informations communiquées par le Col-
lège des procureurs généraux, 800 EPE sont en cours
d'exécution sur l'ensemble du territoire.

Uit het verslag van het Rekenhof van juli 2023 betref-
fende de uitvoering van de penale boetes, opvolging 2021
en 2023 van de aanbevelingen uit de audit van 2019
(blz. 4) blijkt dat er volgens de informatie die werd meege-
deeld door het College van procureurs-generaal 800 SUO's
lopen over het gehele grondgebied.

1. Les directives d'enregistrement ont-elles été rappelées
et des chiffres fiables peuvent-ils à présent être fournis?
Dans la négative, quelles mesures sont prévues pour y
remédier? Dans l'affirmative, combien d'EPE ont été enre-
gistrées pendant la période allant du 1er septembre 2022 au
1er septembre 2023? Veuillez fournir une ventilation par
arrondissement judiciaire.

1. Werden de registratierichtlijnen in herinnering
gebracht en kunnen er thans betrouwbare cijfers worden
aangereikt? Zo neen, welke stappen zijn voorzien om hier-
aan te verhelpen? Zo ja, hoeveel SUO's werden in de peri-
ode 1 september 2022 - 1 september 2023 geregistreerd?
Graag opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.
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2. Est-il déjà possible d'indiquer combien d'EPE ont été
ouvertes contre des tiers malhonnêtes? Veuillez également
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire.

2. Is het reeds mogelijk mee te delen hoeveel SUO's er
werden opgestart tegen malafide derden, eveneens opge-
splitst per gerechtelijk arrondissement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 octobre 2023, à
la question n° 2057 de Monsieur le député Ben Segers
du 06 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 oktober 2023,
op de vraag nr. 2057 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 06 september
2023 (N.):

Entre-temps, il a été décidé de retravailler les directives
en matière d'enregistrement et un groupe de travail ad hoc
distinct a été créé à cet effet.

Intussen werd besloten om de registratierichtlijnen te
herwerken en werd hiervoor een afzonderlijke werkgroep
ad hoc opgericht.

Les travaux sont en cours. De werkzaamheden zijn lopende.
Il a également été communiqué à la Cour des comptes

des chiffres partiels non validés des entités qui tenaient
également à jour un enregistrement manuel concernant les
enquêtes pénales d'exécution (EPE) et éventuellement les
certificats (exécution de peines pécuniaires à l'étranger) et
les produits.

Aan het Rekenhof werden partiële niet gevalideerde cij-
fers meegedeeld, van de entiteiten die ook een manuele
registratie bijhielden inzake de strafuitvoeringsonderzoe-
ken (SUO) en eventueel inzake de certificaten (uitvoering
van geldstraffen in het buitenland) en de opbrengsten.

Toutefois, ces chiffres ne sont pas encore représentatifs,
comme le montre clairement le rapport de la Cour des
comptes.

Deze cijfers zijn echter nog niet representatief, zoals ook
blijkt uit de verslaggeving van het Rekenhof zelf.

Aucun chiffre ne peut donc être communiqué malheureu-
sement.

Er kunnen dus helaas nog steeds geen cijfers meegedeeld
worden.

DO 2022202321762
Question n° 2058 de Monsieur le député Ben Segers du

06 septembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202321762
Vraag nr. 2058 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 06 september 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le délai de prononciation du jugement. De termijn waarbinnen een uitspraak volgt.
Le Code judiciaire prévoit qu'un juge doit en principe

prononcer son jugement dans le mois qui suit la clôture des
débats. Si le juge prolonge son délibéré au-delà de trois
mois, il doit en aviser le chef de corps et le premier pré-
sident de la cour d'appel ou de la cour du travail. Si toute-
fois aucun jugement n'a été prononcé après six mois, le
juge peut être dessaisi de l'affaire.

Het Gerechtelijk Wetboek voorziet dat een rechter in
principe uitspraak doet binnen een maand na het sluiten
van de debatten. Duurt het beraad echter langer dan drie
maanden, dan moet de rechter de korpschef en de voorzit-
ter van het hof van beroep of van het arbeidshof hiervan op
de hoogte brengen. Wanneer er na zes maanden echter nog
steeds geen uitspraak is, kan de zaak aan de rechter worden
onttrokken.

1. Existe-t-il des données permettant de déterminer la
durée moyenne du délibéré? Dans l'affirmative, ces don-
nées sont-elles disponibles pour les cinq dernières années,
ventilées par année? Pouvez-vous fournir une ventilation
par ressort? Une évolution se dessine-t-elle?

1. Zijn er gegevens voorhanden waaruit de duur van het
beraad gemiddeld blijkt? Zo ja, zijn deze gegevens
beschikbaar voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar? Is
een opsplitsing mogelijk per ressort? Is er een evolutie
merkbaar?

2. Dans combien d'affaires la durée du délibéré a-t-elle
excédé les trois mois au cours de ces mêmes années?
Veuillez opérer la même ventilation. Une évolution se des-
sine-t-elle?

2. In hoeveel zaken duurde het beraad in dezelfde jaren
langer dan drie maanden? Graag eenzelfde opsplitsing. Is
er een evolutie merkbaar?
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3. Dans combien d'affaires la durée du délibéré a-t-elle
excédé les six mois au cours de ces mêmes années? Veuil-
lez opérer la même ventilation. Une évolution se dessine-t-
elle à ce niveau également?

3. In hoeveel zaken duurde het beraad in dezelfde jaren
langer dan zes maanden? Graag eenzelfde opsplitsing. Is er
ook hier een evolutie merkbaar?

4. Dans combien de cas le juge a-t-il été dessaisi de
l'affaire? Veuillez opérer la même ventilation.

4. In hoeveel gevallen werd in dezelfde jaren de zaak aan
de rechter onttrokken? Graag eenzelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2058 de Monsieur le député Ben Segers
du 06 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2058 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 06 september
2023 (N.):

À l'heure actuelle, le service d'appui du Collège des cours
et tribunaux ne développe pas de chiffres dans ces catégo-
ries. Nous ne pouvons donc pas répondre à la question
posée.

Momenteel ontwikkelt de steundienst van het College
voor de hoven en rechtbanken geen cijfers binnen die cate-
gorieën. We kunnen dus onmogelijk een antwoord geven
op de gestelde vraag.

DO 2022202321782
Question n° 2065 de Monsieur le député Michael

Freilich du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321782
Vraag nr. 2065 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 september 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prison d'Anvers. Gevangenis Antwerpen.
La construction de la nouvelle prison d'Anvers a été

confiée au consortium Hortus Conclusus. Lors de votre
entrée en fonction au début de la législature, vous aviez
promis que cette prison serait prête en 2024. Or l'appel
d'offres consécutif avait déjà reporté la date d'ouverture à
2025 et selon une nouvelle page internet publiée récem-
ment par la Régie des Bâtiments (https://www.regiedesba-
timents.be/fr/projects/nouvelle-prison-0), la prison ne
serait pas disponible avant 2026.

Het consortium Hortus Conclusus mag de nieuwe gevan-
genis van Antwerpen bouwen. Bij uw aantreden aan het
begin van de legislatuur beloofde u dat deze gevangenis
tegen 2024 klaar zou zijn. In de aanbesteding die volgde
werd de datum echter al vastgesteld op 2025. Recent publi-
ceerde de Regie der Gebouwen een nieuwe webpagina
(https://www.regiedergebouwen.be/nl/projects/nieuwe-
gevangenis-0) waarop een nieuwe datum in 2026 wordt
gehanteerd.

La nouvelle prison est par ailleurs appelée à remplacer la
prison de la Begijnenstraat, confrontée depuis de nom-
breuses années à des problèmes d'infrastructure et de sur-
population.

Deze gevangenis kwam er ook ter vervanging van de
gevangenis in de Begijnenstraat die al jarenlang kampt met
infrastructuurproblemen en overbevolking.

1. Quelle est la cause de ce retard? 1. Wat is de oorzaak van deze vertraging?
2. Quelle est votre vision de la capacité pénitentiaire à

Anvers dès lors que la construction de la nouvelle prison
est retardée?

2. Wat is de visie op de gevangeniscapaciteit in Antwer-
pen, nu de bouw van de gevangenis vertraagd is?

3. Les travaux de construction ont-ils été entamés dans
l'intervalle? Dans la négative, à quoi est dû ce nouveau
retard?

3. Is men ondertussen gestart met de bouw van deze
nieuwe gevangenis? Indien niet, wat is de reden van deze
bijkomende vertraging?

4. La durée d'ouverture de la prison de la Begijnenstraat
sera-t-elle prolongée? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, comment vous attaquerez-vous aux pro-
blèmes d'infrastructure?

4. Zal u de gevangenis Begijnenstraat langer openhou-
den? Indien niet, waarom niet? Indien wel, wat zal u doen
aan de infrastructuurproblemen?
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5. Comptez-vous faire rénover la prison de la Begijnens-
traat? Quand le marché public y afférent sera-t-il lancé?

5. Zal u de gevangenis in de Begijnenstraat laten renove-
ren? Wanneer zal deze aanbesteding gepubliceerd worden?

6. Si la prison de la Begijnenstraat devait continuer à
fonctionner au moins jusqu'en 2026, pourrez-vous conti-
nuer à garantir la sécurité et les conditions de travail du
personnel? De quelle manière? Pourrez-vous continuer à
garantir les conditions de vie des prisonniers? De quelle
manière?

6. Indien de Begijnenstraat nog tot minstens 2026 zou
moeten openblijven, kunt u dan de veiligheid en de werk-
omstandigheden van het personeel blijven garanderen? Op
welke manier? Kunt u de leefomstandigheden van gevan-
genen blijven garanderen? Op welke manier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre 2023, à
la question n° 2065 de Monsieur le député Michael
Freilich du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 2065 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
11 september 2023 (N.):

1 et 3. L'objectif est toujours d'entamer au plus vite la
construction de la nouvelle prison d'Anvers.

1 en 3. Het is nog steeds de bedoeling om zo snel moge-
lijk te starten met de bouw van de nieuwe gevangenis van
Antwerpen.

Les retards enregistrés sont liés à diverses raisons, sou-
vent causées par des éléments sur lesquels le SPF Justice
n'a pas d'emprise directe.

Er zijn verschillende redenen voor de vertragingen, die
vaak veroorzaakt worden door factoren waarop de FOD
Justitie geen rechtstreekse impact heeft.

Ainsi, il a fallu demander une dérogation à la Commis-
sion d'incendie, ce qui requiert un certain temps; il
convient également de noter le piratage informatique de la
ville d'Anvers, ce qui a nécessité de renouveler la période
de l'enquête publique et il y a également les impacts
durables de la guerre en Ukraine sur les prix, mais égale-
ment sur les livraisons de matériaux.

Zo moest er een afwijking aan de Brandweercommissie
worden aangevraagd, wat enige tijd vraagt, was er de hack
bij het Antwerpse stadsbestuur waardoor de periode van
het openbaar onderzoek opnieuw moest doorlopen worden,
en is er de blijvende impact door de oorlog in Oekraïne op
prijzen en tevens ook op materiaalleveringen.

Entre-temps, le permis a toutefois été obtenu. Le
29 septembre dernier, le Conseil des ministres a approuvé
le bouclage financier et un certain nombre de modifica-
tions contractuelles. Toutes les négociations sont ainsi
achevées et la construction pourra commencer dès cet
automne. Un planning correct de la mise en oeuvre pourra
être communiqué très prochainement.

De vergunning werd ondertussen wel bekomen. De
Ministerraad keurde op 29 september de financial close en
een aantal contractuele wijzigingen goed. Hiermee zijn alle
onderhandelingen afgerond en kan de bouw nog dit najaar
starten. Zeer binnenkort kan een correcte uitvoeringsplan-
ning worden gegeven.

Pour davantage de détails, vous pouvez également vous
adresser au collègue compétent pour la Régie des Bâti-
ments.

Voor verdere details kan u zich ook richten tot de collega
bevoegd voor de Regie der Gebouwen.
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2. À Anvers, il s'agit d'une maison d'arrêt et, il faut bien
rappeler ici que la direction générale des Établissements
pénitentiaires n'a pas d'influence sur le flux entrant de pré-
venus. Il faut donc rester constamment attentif afin de
prendre les mesures adéquates si les chiffres de la popula-
tion venaient à atteindre un niveau qui menacerait le fonc-
tionnement de la prison. Ainsi, l'ouverture de la prison de
Termonde a permis de transférer un certain nombre de
détenus. Lorsque l'ancienne prison de Termonde sera
remise en service (à partir de fin 2023), ce sera également
l'occasion de procéder à un désengorgement d'autres éta-
blissements, et ce, bien entendu au profit de la prison
d'Anvers, mais pas uniquement, puisque d'autres maisons
d'arrêt sont également surpeuplées.

2. Antwerpen is een arresthuis, en de directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen heeft geen invloed op de
instroom van beklaagden. Daarom moeten we voortdurend
waakzaam blijven om, indien het bevolkingscijfer hoogten
bereikt waardoor het functioneren van de gevangenis
bedreigd wordt, de gepaste maatregelen te nemen. Door de
opening van de gevangenis te Dendermonde konden een
aantal gedetineerden naar de nieuwe gevangenis worden
overgebracht. Wanneer de oude gevangenis in Dender-
monde opnieuw in gebruik wordt genomen (vanaf eind
2023), zal dit ook een kans zijn om de overbevolking in
andere inrichtingen te verlichten. Dit zal uiteraard ten
goede komen aan de gevangenis van Antwerpen, maar niet
alleen aan Antwerpen, aangezien andere arresthuizen ook
overbevolkt zijn.

4. Il est évident que les investissements dans des travaux
d'entretien continueront tant que la prison existante restera
opérationnelle. Dans le cadre des masterplans, il est effec-
tivement prévu que la prison existante ferme ses portes.

4. Het is evident dat investeringen in onderhoudswerk-
zaamheden zullen doorgaan zolang de bestaande gevange-
nis operationeel blijft. In de context van de masterplannen
is het inderdaad voorzien dat de bestaande gevangenis de
deuren zal sluiten.

5 et 6. Cependant, compte tenu des longs délais de procé-
dure pour les marchés publics, prévoir de grandes rénova-
tions pour la Begijnenstraat n'a pas de sens. Comme
susmentionné, cela ne signifie pas que rien ne se fait: les
investissements dans la vieille prison d'Anvers sont
constamment budgétisés afin de garder la prison opération-
nelle.

5 en 6. Het heeft echter geen zin om grote renovaties te
plannen voor de Begijnenstraat, rekening houdend met
lange proceduretermijnen voor de overheidsopdrachten.
Zoals gezegd betekent dit niet dat er niets wordt gedaan:
investeringen in de oude gevangenis van Antwerpen wor-
den constant gebudgetteerd om de gevangenis operationeel
te houden.

Dans un passé proche, tous les asservissements des ser-
rures (logiciel, matériel), ainsi que le backbone de l'instal-
lation caméra (serveurs, workstations, écrans de
visualisation, etc.) ont, p. ex., été renouvelés. Concernant
l'avenir, un grand nombre de dossiers sont également prêts
et ces projets comprennent différents aspects:

In een recent verleden werden bijv. al de sturingen van de
sloten (software, hardware), als de backbone van de
camera-installatie (servers, workstations, visualisatiescher-
men, enz.) vernieuwd. Voor de toekomst liggen er ook nog
heel wat dossiers klaar, en deze projecten omvatten ver-
schillende aspecten:

- travaux dans les cuisines avec notamment le remplace-
ment de la marmite et de la friteuse;

- werken in de keukens met de vervanging van de kook-
ketel en friteuse;

- changement de la gouttière autour de la promenade A; - dakgoot rond wandeling A vernieuwen;
- réalisation d'une étude sur la stabilité du mur du par-

king;
- studie stabiliteit muur aan parking;

- remplacement de la centrale téléphonique; - vervangen telefooncentrale;
- remplacement des UPS (Uninterruptible Power Sup-

ply);
- UPS (Uninterruptible Power Supply)vervangen;

- désamiantage des greniers. - asbestsanering zolders.
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DO 2022202321793
Question n° 2068 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321793
Vraag nr. 2068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Produits interdits jetés par-dessus les murs de nos prisons. Gevangenissen. - Overgooien verboden goederen.
De plus en plus souvent, des paquets de drogues,

d'armes, de smartphones ou d'autres produits interdits sont
jetés par-dessus les murs de nos prisons et ce problème ne
cesse de s'aggraver.

Het overgooien van pakketten drugs, wapens, smartpho-
nes of andere verboden goederen in onze gevangenissen is
een stijgend probleem.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu (sur une base annuelle
et par prison) du nombre de prises en flagrant délit de
livraisons de produits interdits lancés par-dessus les murs
depuis 2019?

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gevangenis)
van het aantal betrappingen van het overgooien van verbo-
den goederen sinds 2019.

2. Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à des pour-
suites devant le tribunal correctionnel?

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
vervolging voor de correctionele rechtbank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2068 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2068 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

Ces données ne sont pas tenues à jour dans un système
central. Les objets et les produits illégaux trouvés sont sys-
tématiquement transmis aux instances compétentes. Le cas
échéant les autorités judiciaires initient alors d'éventuelles
poursuites.

Deze gegevens worden niet bijgehouden in een centraal
systeem. Gevonden voorwerpen en producten worden
steeds overgedragen aan de bevoegde instanties. Waar
nodig starten de gerechtelijke autoriteiten juridische proce-
dures.

DO 2022202321796
Question n° 2071 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321796
Vraag nr. 2071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Curateurs. - Abus. Curatoren. - Misbruiken.
La plupart des curateurs effectuent leur tâche correcte-

ment et de manière fiable mais il existe, hélas, des excep-
tions à cette règle, à savoir des personnes qui commettent
des abus dans le cadre de l'exercice de leur fonction de
curateur.

De meeste curatoren oefenen op een goede en betrouw-
bare wijze hun opdracht uit, maar helaas zijn er uitzonde-
ringen die misbruik maken in het kader van de uitoefening
van hun functie van curator.

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble (annuelle et par
arrondissement judiciaire), depuis 2019, du nombre de
curateurs qui font ou ont fait l'objet d'une enquête en raison
d'abus ou d'autres faits répréhensibles dans le cadre de
l'exercice de leur fonction.

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal curatoren tegen wie een
onderzoek werd gestart wegens misbruiken of het plegen
van andere strafbare feiten tijdens de uitoefening van hun
functie en dit sinds 2019.

2. Depuis 2019, dans combien de dossiers une telle
enquête a-t-elle donné lieu à des poursuites devant le tribu-
nal correctionnel (vue d'ensemble annuelle et par arrondis-
sement judiciaire)?

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging voor de correctionele rechtbank en dit sinds
2019 (overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk arrondisse-
ment)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2071 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2071 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

Les analystes statistiques ne sont pas en mesure de four-
nir des éléments de réponse à cette question parlementaire.

De statistisch analisten kunnen geen elementen van ant-
woord verstrekken op deze parlementaire vraag.

Étant donné qu'il n'y a pas d'enregistrement systématique
de la qualité des parties concernées dans MaCH, il est en
effet impossible de faire une sélection fiable de toutes les
affaires pénales dans lesquelles une personne est considé-
rée comme suspect en sa qualité de curateur.

Aangezien er in MaCH geen systematische registratie
gebeurt van de hoedanigheid van de betrokken partijen, is
het immers onmogelijk om een betrouwbare selectie te
maken van alle strafzaken waarin iemand in de hoedanig-
heid van curator als verdachte betrokken is.

DO 2022202321799
Question n° 2074 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321799
Vraag nr. 2074 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Administration de biens. - Abus. Bewindvoering. - Misbruiken.
Si la plupart des administrateurs de biens s'acquittent de

leurs tâches de manière consciencieuse et fiable, il existe
malheureusement des exceptions: des administrateurs de
biens commettent des abus dans l'exercice de leurs fonc-
tions.

De meeste bewindvoerders oefenen op een goede en
betrouwbare wijze hun opdracht uit, maar helaas zijn er
uitzonderingen die misbruik hebben gemaakt tijdens de
uitvoering van het bewind.

1. Veuillez fournir un aperçu (par an et par arrondisse-
ment judiciaire) du nombre de dossiers dans lesquels un
administrateur de biens a été remplacé pour cause d'abus
commis dans l'exercice de ses fonctions, et ce, depuis
2019.

1. Graag een overzicht (op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement) van het aantal dossiers waar een bewind-
voerder werd vervangen omwille van misbruik tijdens de
uitoefening van zijn functie sinds 2019.

2. Dans combien de dossiers ces abus ont-ils donné lieu à
des poursuites devant le tribunal correctionnel? Veuillez
fournir un aperçu par an et par arrondissement judiciaire.

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een vervolging voor de correctionele rechtbank (graag een
overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2074 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2074 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

1. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne peut pas répondre à la question concernant le nombre de
dossiers dans lesquels un administrateur a été remplacé en
raison d'abus pendant l'exécution de sa fonction. Au sein
des justices de paix, il n'existe pas de code "nature de
l'affaire" couvrant ce type de dossiers. Il n'est, par consé-
quent, pas possible de fournir des chiffres à ce sujet.

1. De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken kan niet antwoorden op de vraag van in hoeveel dos-
siers een bewindvoerder werd vervangen omwille van
misbruik tijdens de uitoefening van zijn functie. Er is geen
code "aard van de zaak" bij de vredegerechten die dit dekt,
bijgevolg zijn cijfers hierover niet mogelijk.
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2. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne dispose pas de ces données étant donné que, dans les
statistiques du Collège, les affaires pénales traitées par la
section correctionnelle du tribunal de première instance
sont catégorisées sur la base du code de prévention figurant
dans le numéro du procès-verbal correspondant et aucun
code de prévention ne couvre spécifiquement les abus
commis par les administrateurs.

2. De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over deze gegevens, aangezien de sta-
tistieken van het College de strafzaken die door de
correctionele sectie van de rechtbank van eerste aanleg
worden behandeld categoriseren op basis van de preventie-
code in het gekoppelde proces-verbaalnummer, en er geen
preventiecode is die specifiek misbruik door een bewind-
voerder dekt.

DO 2022202321800
Question n° 2075 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321800
Vraag nr. 2075 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Article 1238 du Code judiciaire. Artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek.
Conformément à l'article 1238 du Code judiciaire, toute

personne protégée ou à protéger, toute personne intéressée
ou le procureur du Roi peuvent introduire une demande de
mesure de protection judiciaire fondée sur les articles 488/
1 à 502 du Code civil ou les dispositions du chapitre X du
Code judiciaire.

Artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat elke
beschermde of te beschermen persoon, elke belangheb-
bende of de procureur des Konings om een rechterlijke
beschermingsmaatregel kan vragen op grond van de artike-
len 488/1 tot 502 Burgerlijk Wetboek of de bepalingen van
dit hoofdstuk.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes introduites en application de l'article 1238 du
Code judiciaire depuis 2019? Veuillez ventiler les données
par année et par arrondissement judiciaire.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal verzoeken
tot toepassing van artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek sinds
2019? Graag een overzicht op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Dans combien de dossiers cette mesure de protection
judiciaire a-t-elle été demandée par le procureur du Roi?

2. In hoeveel dossiers werd deze rechterlijke bescher-
mingsmaatregel gevraagd op verzoek van de procureur des
Konings?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2075 de Madame la députée Marijke
Dillen du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2075 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 september 2023 (N.):

1. Vous trouverez un aperçu du nombre de demandes
d'application de l'article 1238 du Code judiciaire, ventilées
sur une base annuelle et par arrondissement judiciaire dans
la publication en ligne "Chiffres-clés" (FR) ou "Kernci-
jfers" (NL), en cliquant sur les liens suivants: https://
www.tribunaux-rechtbanken.be/sites/default/files/media/
col/stat/keydata/chiffres-cles-2013-2022.pdf (pour la ver-
sion FR: voir p. 9, Justices de paix - Dossiers administra-
tifs) et https://www.tribunaux-rechtbanken.be/sites/default/
files/media/col/stat/keydata/kerncijfers-2013-2022.pdf
(pour la version NL: voir p. 9, Vredegerechten - Bescher-
mingsdossiers).

1. Een overzicht van het aantal verzoeken tot toepassing
van artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek op jaarbasis en per
gerechtelijk arrondissement kan men terugvinden in de
publicatie "Kerncijfers" (NL) of "Chiffres clés" (FR) op het
internet, nl: https://www.tribunaux-rechtbanken.be/sites/
default/files/media/col/stat/keydata/kerncijfers-2013-
2022.pdf (in NL: zie blz. 9 Vredegerechten - Bescher-
mingsdossiers) of https://www.tribunaux-rechtbanken.be/
sites/default/files/media/col/stat/keydata/chiffres-cles-
2013-2022.pdf (in FR: zie blz. 9 Justices de paix - Dossiers
administratifs).
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2. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
ne peut pas répondre à la question concernant le nombre de
dossiers dans lesquels une mesure de protection judiciaire
a été demandée à la requête du procureur du Roi. Aucun
code n'est disponible à cet effet.

2. De steundienst van het College van hoven en rechtban-
ken kan niet antwoorden op de vraag van het aantal dos-
siers waarin een rechterlijke beschermingsmaatregel werd
gevraagd op verzoek van de procureur des Konings. Hier-
voor is geen code beschikbaar.

DO 2022202321816
Question n° 2078 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 septembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321816
Vraag nr. 2078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
12 september 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les personnes suspectées de faits criminels. Verdachten voor criminele feiten.
1. Pour chaque catégorie principale de phénomènes cri-

minels, tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque de don-
nées nationale générale (BNG) sur la base des procès-
verbaux, pourriez-vous préciser, pour 2022, combien de
personnes suspectées de faits criminels ont été enregistrées
par province, par région et dans l'ensemble du pays? Veuil-
lez ventiler les chiffres par nationalité et par catégorie
(belge, UE, non-UE).

1. Kunt u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,
zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal voor 2022
meedelen hoeveel verdachten voor criminele feiten er per
provincie, per gewest en in het ganse land werden geregis-
treerd? Cijfers graag opgesplitst per nationaliteit en per
categorie (Belg, EU, niet-EU)?

2. Combien de ces suspects se trouvaient-ils en situation
illégale sur notre territoire? Veuillez ventiler les chiffres
par nationalité.

2. Hoeveel van deze verdachten bevonden zich illegaal
op het grondgebied? Graag een opsplitsing per nationali-
teit.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2078 de Madame la députée Barbara Pas
du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2078 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 september
2023 (N.):

Les analystes statistiques du ministère public ne peuvent
pas fournir d'éléments de réponse à cette question parle-
mentaire. Dans l'application business MaCH des parquets
correctionnels, les suspects sont enregistrés par affaire et
non par fait.

De statistisch analisten van het Openbaar Ministerie kun-
nen voor deze parlementaire vraag geen elementen van
antwoord aanreiken. In de business applicatie MaCH van
de correctionele parketten worden verdachten per zaak
geregistreerd en niet per feit.

Une affaire peut porter sur un ou plusieurs faits. Les sta-
tistiques des parquets ne sont pas des statistiques de faits et
ne peuvent donc pas non plus être interprétées en tant que
telles.

Eén zaak kan betrekking hebben op één of meerdere fei-
ten. De parketstatistieken zijn geen feitenstatistieken en
mogen dus ook zo niet geïnterpreteerd worden.

Il n'est pas non plus possible, sur la base de la nomencla-
ture des codes de prévention utilisés dans le cadre de
l'enregistrement des affaires dans MaCH au niveau des
parquets, de fournir des informations statistiques corres-
pondant à la définition des phénomènes telle qu'établie par
la police fédérale.

Het is ook niet mogelijk om op basis van de nomencla-
tuur van de tenlasteleggingscodes gebruikt bij de registra-
tie van de zaken in MaCH op parketniveau statistische
gegevens te verstrekken die overeenkomen met de definitie
van de fenomenen zoals vastgelegd door de federale poli-
tie.

Enfin, notre banque de données anonymisée ne nous
donne pas non plus de vue sur les personnes qui se trouvent
illégalement sur le territoire.

Tot slot hebben we op basis van onze anonieme gege-
vensbank ook geen zicht op wie zich illegaal op het grond-
gebied bevindt.
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DO 2022202321960
Question n° 2094 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 02 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321960
Vraag nr. 2094 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
02 oktober 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'évaluation des équipes multidisciplinaires chargées de la
lutte contre la criminalité financière (QO 38467C).

Evaluatie van de multidisciplinaire teams voor de bestrij-
ding van de financiële criminaliteit (MV 38467C).

En février 2023, vous vous targuiez de l'arrivée d'une
"nouvelle arme" contre la fraude fiscale grave et la crimi-
nalité organisée, à savoir la nomination de 24 inspecteurs
fiscaux en tant qu'officiers de police judiciaire. Ces nou-
veaux inspecteurs des impôts du SPF Finances coopéreront
désormais aux côtés de la police dans les MOTEM, ces
équipes mixtes multidisciplinaires situées dans les arron-
dissements.

In februari 2023 klopte u zich op de borst voor het
"nieuwe wapen" tegen zware fiscale fraude en georgani-
seerde criminaliteit, namelijk de benoeming van 24 fiscale
inspecteurs als officiers van gerechtelijke politie. Die
nieuwe belastinginspecteurs van de FOD Financiën zullen
voortaan zij aan zij werken met de politie in de MOTEM's,
de gemengde multidisciplinaire onderzoeksteams op arron-
dissementeel niveau.

Ce que vous avez oublié de dire, à l'époque, c'est que
cette coopération entre enquêteurs et agents du fisc avait
déjà lieu auparavant au sein de l'Office central de la lutte
contre la délinquance économique et financière organisée
(OCDEFO).

Wat u er destijds niet bij vertelde, is dat rechercheurs en
belastingambtenaren voorheen al samenwerkten in de Cen-
trale dienst voor de bestrijding van de georganiseerde eco-
nomische en financiële delinquentie (CDGEFID).

Office que votre parti a contribué à quasiment démanteler
sous la précédente législature, puisque le cadre est passé à
l'époque de 68 à 25 personnes, au profit justement de ces
équipes mixtes multidisciplinaires.

Onder meer door toedoen van uw partij werd die dienst
in de vorige zittingsperiode bijna ontmanteld: de perso-
neelsformatie werd van 68 tot 25 personen teruggebracht,
net om die gemengde multidisciplinaire teams te kunnen
samenstellen.

1. Avant de renforcer le modèle des MOTEM, une éva-
luation a-t-elle été réalisée quant à l'efficacité de ce modèle
décentralisé par rapport à celui articulé autour de
l'OCDEFO? On rapporte que les enquêtes effectuées par
l'OCDEFO auraient permis de ramener les pertes annuelles
enregistrées par l'État de 1,1 milliard d'euros en 2001 à
moins de 20 millions en 2012. Le modèle des MOTEM en
a-t-il fait autant, voire mieux? À combien s'élèvent
aujourd'hui les pertes annuelles enregistrées par l'État?

1. Heeft men vóór de versterking van het model op basis
van de MOTEM's de efficiëntie van dat gedecentraliseerde
model vergeleken met het model op basis van de CDGE-
FID? Naar verluidt zijn de jaarlijkse verliezen van de over-
heid dankzij de onderzoeken van de CDGEFID herleid van
1,1 miljard euro in 2001 tot minder dan 20 miljoen euro in
2012. Heeft het MOTEM-model hetzelfde bedrag opgele-
verd, of zelfs meer? Wat zijn vandaag de dag de jaarlijkse
verliezen van de Staat?

2. Si aucune évaluation n'a encore été réalisée, entendez-
vous y procéder? P. ex., un des principaux écueils formulés
à l'encontre du modèle décentralisé articulé autour de
MOTEM était la capacité de réaction pour les interven-
tions. Une évaluation de la capacité de réaction entre les
MOTEM et l'OCDEFO est-elle prévue? Pouvez-vous nous
communiquer les chiffres des montants récupérés annuelle-
ment aujourd'hui, p. ex. en matière de TVA, par rapport
aux résultats de l'OCDEFO? Selon vous, le modèle actuel
est-il aussi efficace que le modèle centralisé autour de
l'OCDEFO?

2. Bent u van plan een evaluatie uit te voeren als dat nog
niet gebeurd is? Zo was de reactiecapaciteit voor de inter-
venties een van de voornaamste struikelblokken waarnaar
verwezen werd bij het gedecentraliseerde model op basis
van de MOTEM's. Zal de reactiecapaciteit van de
MOTEM's met die van de CDGEFID vergeleken worden?
Kunt u ons meedelen welke bedragen er momenteel jaar-
lijks teruggevorderd worden, bijvoorbeeld wat de btw
betreft, en die bedragen vergelijken met de resultaten van
de CDGEFID? Vindt u het huidige model even efficiënt als
het model dat rond de CDGEFID gecentraliseerd is?
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3. Que va-t-il advenir de l'OCDEFO? Quel rôle joue-t-il
concrètement aujourd'hui? Pouvez-vous faire un état des
lieux de sa coopération avec les parquets? Quel est l'état de
son cadre? Par quel type d'enquêteurs est-il constitué? Un
renforcement de l'OCDEFO sera-t-il discuté au sein du
gouvernement sous cette législature encore?

3. Wat zal er met de CDGEFID gebeuren? Welke rol
speelt de CDGEFID vandaag precies? Hoe verloopt de
samenwerking tussen de dienst en de parketten? Hoe ziet
de personeelsformatie van de dienst eruit? Door welk soort
rechercheurs wordt de dienst bemand? Zal de regering zich
in de huidige zittingsperiode nog buigen over een eventu-
ele versterking van de dienst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre 2023, à
la question n° 2094 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 02 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 2094 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
02 oktober 2023 (Fr.):

1. Une évaluation formelle est prévue d'ici début 2024
afin de pouvoir collecter toutes les données chiffrées perti-
nentes étalées sur une période significative. Les deux
modèles (équipes d'enquête multidisciplinaire (MOTEM)
décentralisés et Office central de la lutte contre la délin-
quance économique et financière organisée (OCDEFO)) ne
sont pas comparables, l'OCDEFO n'enquêtant pas sur la
fraude sociale à l'inverse des MOTEM décentralisés. Les
chiffres que vous rapportez sont exacts mais concernent
uniquement les carrousels TVA pour lesquels les pertes
annuelles enregistrées par l'État, sont en 2019 de 42.55
millions d'euros; 2020 de 18.64 millions d'euros; 2021 de
35.1 millions d'euros et 2022 de 42.8 millions d'euros.

1. Er is een formele evaluatie gepland begin 2024, dit om
voor een significante periode alle relevante cijfergegevens
te kunnen verzamelen. De twee modellen (gedecentrali-
seerde multidisciplinaire onderzoeksteams (MOTEM's) en
de Centrale dienst voor de bestrijding van de georgani-
seerde economische en financiële delinquentie (CDGE-
FID)) kunnen niet worden vergeleken: de CDGEFID
onderzoekt geen sociale fraude, wat de gedecentraliseerde
MOTEM's wel doen. De cijfers die u vermeldt, zijn correct
maar betreffen enkel de btw-carrousels, waarvoor de staat
de volgende verliezen registreerde: 42,55 miljoen euro in
2019, 18,64 miljoen euro in 2020, 35,1 miljoen euro in
2021 en 42,8 miljoen euro in 2022.

2. En complément de ma réponse à votre première ques-
tion, je puis vous assurer que jusqu'à présent, nous n'avons
pas constaté de manque de réactivité.

2. Ter aanvulling van mijn antwoord op uw eerste vraag,
kan ik u verzekeren dat we tot nog toe geen gebrek aan res-
pons hebben vastgesteld.

En matière de récupération de TVA, comme précisé ci-
dessus, il est trop tôt pour fournir des chiffres.

Inzake de vordering van btw, zoals hierboven vermeld, is
het te vroeg om cijfers mee te delen.

Par contre, je peux vous assurer que les Motems font
l'objet d'un monitoring scrupuleux par la police et l'Inspec-
tion spéciale des impôts (ISI) et que ce monitoring sera
abordé lors de la prochaine réunion de concertation straté-
gique entre le ministère public, la police fédérale et le SPF
Finances.

Ik kan u echter wel verzekeren dat de MOTEM's scrupu-
leus worden gemonitord door de politie en de Bijzondere
Belastinginspectie (BBI) en dat die monitoring ter sprake
zal komen tijdens het volgend strategisch overleg tussen
het openbaar ministerie, de federale politie en de FOD
Financiën.

3. En tant que service régalien, l'OCDEFO se consacre
uniquement à des enquêtes demandant une expertise sou-
vent unique, dans des matières financières très complexes.
On se trouve donc dans une niche de la criminalité grave et
organisé ayant un réel impact sur les structures et les
finances de notre État et garde dès lors toute sa raison
d'être.

3. De CDGEFID houdt zich, als regale dienst, enkel
bezig met onderzoeken waarvoor vaak unieke expertise in
zeer complexe financiële aangelegenheden is vereist. Men
is dus actief in een niche van de zware georganiseerde cri-
minaliteit die een reële impact heeft op de structuren en de
financiën van onze staat en zijn bestaansredenen staan dan
ook geenszins ter discussie.
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L'OCDEFO est chargé, par la Loi, de mener des enquêtes
autonomes et d'apporter un soutien spécialisé aux enquêtes
des PJF et de la Police locale. L'Arrêté royal du 23 juin
2019 exécutant l'article 102, alinéa 2, 4°, de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux énumère en effet les compétences
dévolues à l'OCDEFO. Il s'agit des enquêtes dans les
domaines spécifiques comme la fraude boursière, la fraude
portant atteinte aux intérêts financiers de l'Union euro-
péenne (Parquet Européen), la fraude à la TVA du type car-
rousel à grande échelle qui porte gravement atteinte aux
intérêts financiers de l'État et les cas complexes de dimen-
sion internationale particulièrement rares et nécessitant une
expertise spécifique.

De CDGEFID is door de wet belast met het houden van
autonome onderzoeken en het verlenen van gespeciali-
seerde ondersteuning aan de onderzoeken van de FGP's en
de lokale politie. De bevoegdheden die aan de CDGEFID
zijn toevertrouwd, zijn immers opgesomd in het koninklijk
besluit van 23 juni 2019 ter uitvoering van artikel 102,
tweede lid, 4°, van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus. Het gaat om onderzoeken binnen specifieke
domeinen, zoals beursfraude, fraude die de financiële
belangen van de Europese Unie schaadt (Europees Open-
baar Ministerie), grootschalige btw-carrouselfraude die de
belangen van de staat ernstig schaadt en de bijzonder zeld-
zame complexe zaken met internationale dimensie die spe-
cifieke expertise vereisen.

Je n'ai reçu aucune remarque ou critique quant aux rela-
tions entre les différents Parquets du pays et l'OCDEFO.
Au contraire, je peux vous dire que les magistrats leur attri-
buent avec confiance des dossiers financiers complexes.

Er hebben mij geen opmerkingen of kritiek bereikt met
betrekking tot de relaties van de verschillende parketten
van het land en de CDGEFID. Integendeel, ik kan u zeggen
dat de magistraten met vertrouwen complexe financiële
dossiers toevertrouwen aan de CDGEFID.

Le cadre de l'OCDEFO n'est pas complet. Il se compose
pour l'instant de 15 policiers et de 13 fiscalistes OPJ. Il faut
ajouter la cellule d'appui à la fraude TVA, les Officiers de
liaison de la Cellule de Traitement de l'Information Finan-
cière (CTIF) et ceux de l'Office Central des Saisies et
Confiscations (OCSC).

De personeelsformatie van de CDGEFID is niet volledig
ingevuld. De CDGEFID bestaat thans uit 15 politieambte-
naren en 13 OGP's-fiscalisten. Daarbij komen nog de
ondersteuningscel btw-fraude, de verbindingsofficieren
van de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI) en
de verbindingsofficieren van het Centraal Orgaan voor de
inbeslagneming en de Verbeurdverklaring (COIV).

Il existe plusieurs profils d'enquêteurs: des policiers avec
une expérience en criminalité financière de plus de 20 ans,
de jeunes policiers recrutés sur base de diplômes spéci-
fiques: Droit, Économie, Finances, Comptabilité, etc. et de
fiscalistes OPJ hautement spécialisés, issus de différents
services du SPF Finances (ISI, Douanes, TVA, etc.). Cette
diversité unique de profils fait de l'OCDEFO un service
performant et apprécié de ses partenaires.

De onderzoekersprofielen zijn divers: politieambtenaren
met meer dan 20 jaar ervaring in financiële criminaliteit,
jonge politieambtenaren die zijn geworven op basis van
specifieke diploma's (rechten, economie, financiën, boek-
houding, enz.) en zeer gespecialiseerde OGP's-fiscalisten
afkomstig uit verschillende diensten van de FOD Finan-
ciën (BBI, douane, btw, enz.). Die unieke diversiteit van de
profielen maakt van de CDGEDIF een performante dienst
die door zijn partners wordt gewaardeerd.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202321575
Question n° 660 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202321575
Vraag nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".

Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 octobre 2023, à la question n° 660 de Madame la
députée Sofie Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 oktober 2023, op de vraag nr. 660 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

Je bénéficie d'une indemnité forfaitaire mensuelle qui
s'élève actuellement à 1.849,11 euros et qui est imputée à
charge du budget de fonctionnement de mon cabinet.

Ik ontvang een vaste maandelijkse vergoeding die
momenteel 1.849,11 euro bedraagt en die ten laste komt
van het werkingsbudget van mijn kabinet.
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Mon cabinet occupe les deux derniers étages de
l'immeuble de la Régie des Bâtiments. Au dernier, se
trouve un appartement de fonction qui n'est pas utilisé
comme pied-à-terre. Ce dernier est utilisé ponctuellement
pour des réunions de travail ou invitations plus protoco-
laires.

Mijn kabinet is gevestigd op de bovenste twee verdiepin-
gen van het gebouw van de Regie der Gebouwen. Op de
bovenste verdieping bevindt zich een appartement, dat ech-
ter niet als pied-à-terre wordt gebruikt. Het wordt van tijd
tot tijd gebruikt voor werkvergaderingen en formelere
bezoeken.

Aucun loyer n'est dû pour cette utilisation, l'appartement
faisant partie de l'immeuble.

Voor het appartement, dat integraal deel uitmaakt van het
gebouw, hoeft geen aparte huur te worden betaald.

DO 2022202321740
Question n° 669 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321740
Vraag nr. 669 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2023, à la question n° 669 de Madame la
députée Katleen Bury du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2023, op de vraag nr. 669 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321827
Question n° 671 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 13 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321827
Vraag nr. 671 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 13 september 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Travailleurs frontaliers. - Régularisation des périodes
d'allocations d'invalidité.

Grensarbeiders. - Regularisatie van periodes van invalidi-
teitsuitkeringen.

Le projet d'arrêté royal modifiant l'article 6 de l'arrêté
royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du
régime de pension de retraite et de survie des travailleurs
salariés vise à étendre la régularisation volontaire aux per-
sonnes qui entrent dans le champ d'application du règle-
ment européen 883/2004 pour les périodes pour lesquelles
elles perçoivent une allocation d'invalidité à l'étranger alors
qu'elles résident en Belgique.

Het ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van arti-
kel 6 van het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot
vaststelling van het algemeen reglement betreffende het
rust- en overlevingspensioen voor werknemers wil de vrij-
willige regularisatie uitbreiden tot personen die onder het
toepassingsgebied van de Europese verordening 883/2004
vallen voor die periodes waarvoor zij in het buitenland een
invaliditeitsuitkering ontvangen terwijl zij in België
wonen.

En l'état actuel de la législation, la régularisation des
périodes d'allocations d'invalidité de source étrangère est
limitée aux travailleurs frontaliers et saisonniers (article 6
§ 3ter de l'arrêté royal du 21 décembre 1967).

In de huidige stand van de wetgeving is het regulariseren
van periodes invaliditeitsuitkeringen uit het buitenland
beperkt tot grens- en seizoenwerknemers (artikel 6 §, 3ter
van het koninklijk besluit van 21 december 1967).

La cotisation de régularisation qui doit être payée à cet
effet est la cotisation patronale (8,86 %) et la cotisation du
travailleur (7,50 %) calculées sur la base du salaire men-
suel minimum moyen garanti.

De regularisatiebijdrage die hier moet betaald worden is
de werkgeversbijdrage (8,86 %) en de werknemersbijdrage
(7,50 %) berekend op basis van het gewaarborgd gemid-
deld minimum maandloon.

Le règlement 883/2004 est déjà en vigueur depuis le
1er mai 2010.

De verordening 883/2004 is al van kracht sedert 1 mei
2010.

Selon le Service fédéral des Pensions, un projet d'arrêté
royal aurait été élaboré et partagé par ses soins en 2012
afin de remédier à ce problème. Aucune mesure n'a été
prise jusqu'à présent pour y donner suite.

In 2012 zou hier volgens de Federale Pensioendienst een
ontwerp van koninklijk besluit door hen opgemaakt en
gedeeld zijn om deze problematiek aan te pakken. Voorals-
nog is nog steeds geen actie ondernomen om dit aan te pak-
ken.

Allez-vous remédier à ce problème, sur la base du projet
d'arrêté royal susmentionné, afin de rétablir le droit aux
soins de santé et à une pension équitable pour les travail-
leurs frontaliers?

Zult u, op basis van voornoemd ontwerp van koninklijk
besluit, deze problematiek aanpakken zodat het recht op
gezondheidszorg en een rechtvaardig pensioen voor grens-
arbeiders hersteld wordt?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 octobre 2023, à la question n° 671 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 oktober 2023, op de vraag nr. 671 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
13 september 2023 (N.):

Comme vous soulignez à juste titre, l'article 6, § 3ter, de
l'arrêté royal du 21 décembre 1967 portant règlement géné-
ral du régime de pension de retraite et de survie des travail-
leurs salariés prévoit que la possibilité de régulariser
volontairement des périodes couvertes par des prestations
d'invalidité étrangères est limitée aux travailleurs fronta-
liers et saisonniers.

Zoals u terecht opmerkt voorziet het artikel 6, § 3ter, van
het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststel-
ling van het algemeen reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers dat de mogelijkheid
tot het vrijwillig regulariseren van perioden gedekt door
buitenlandse invaliditeitsuitkeringen is beperkt tot grens-
en seizoenwerknemers.
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En 2011, un projet modifiant l'arrêté royal du
21 décembre 1967 précité a été rédigé. Cette modification
visait à étendre la régularisation volontaire des périodes
couvertes par des prestations d'invalidité étrangères aux
personnes relevant du champ d'application du Règlement
(CE) N 883/2004 portant sur la coordination des systèmes
de sécurité sociale.

In 2011 werd een ontwerp opgemaakt tot wijziging van
voormeld koninklijk besluit van 21 december 1967. Deze
wijziging had tot doel de vrijwillige regularisatie van peri-
oden gedekt door buitenlandse invaliditeitsuitkeringen uit
te breiden tot personen die onder het toepassingsgebied
vallen van Verordening (EG) Nr. 883/2004 betreffende de
coördinatie van de socialezekerheidsstelsels.

Le 23 janvier 2012, le projet a été soumis pour avis au
Comité de gestion de l' (ancien) Office national des Pen-
sions. Cet avis a été communiqué au ministre des Pensions
de l'époque le 25 janvier 2012.

Op 23 januari 2012 werd het ontwerp voorgelegd aan het
Beheerscomité van de (toenmalige) Rijksdienst voor Pen-
sioenen voor advies. Dit advies werd aan de toenmalige
minister van Pensioenen gecommuniceerd op 25 januari
2012.

Pour des raisons budgétaires, aucune démarche n'a été
entreprise par aucun ministre des Pensions concernant
l'adoption de ce projet d'arrêté royal.

Om budgettaire redenen werd dit dossier niet opgenomen
door de vorige pensioenministers. Ik heb de administratie
gevraagd dit dossier verder te analyseren en te actualiseren.

DO 2022202321876
Question n° 674 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202321876
Vraag nr. 674 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).

Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?
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2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 octobre 2023, à la question n° 674 de Monsieur le
député Sander Loones du 21 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 oktober 2023, op de vraag nr. 674 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
21 september 2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par le pre-
mier ministre (question n° 405 du 21 septembre 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de eerste minister (vraag nr. 405 van 21 september
2023).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202321510
Question n° 748 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321510
Vraag nr. 748 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 juli 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

Le prestataire de services informatiques Smals semble
être une entreprise à laquelle plusieurs départements font
volontiers appel.

De IT-dienstenleverancier Smals blijkt een bedrijf te zijn
waar diverse departementen graag een beroep op doen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de marchés
attribués à cette entreprise depuis le début de cette législa-
ture? Merci de fournir un aperçu détaillé par dossier, en
faisant mention du coût.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal opdrach-
ten dat er aan dit bedrijf werden toegekend sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een gedetailleerd overzicht per
dossier met vermelding van de kostprijs.

2. Dans combien de dossiers l'attribution du marché à la
société Smals a-t-elle donné lieu à des difficultés au niveau
des résultats et de l'entrée en vigueur des marchés réalisés?
Dans combien de cas cela a-t-il donné lieu à une procédure
judiciaire?

2. In hoeveel dossiers heeft de toekenning van de
opdracht aan de firma Smals aanleiding gegeven tot moei-
lijkheden wat de resultaten en de inwerkingtreding van de
uitgevoerde opdrachten betreft? In hoeveel dossiers heeft
dit aanleiding gegeven tot een gerechtelijke procedure?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 octobre
2023, à la question n° 748 de Madame la députée
Marijke Dillen du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 oktober 2023, op de vraag nr. 748 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321523
Question n° 751 de Monsieur le député Jasper Pillen du

01 août 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202321523
Vraag nr. 751 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 01 augustus 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Piscine de la base navale de Zeebrugge. Marinebasis Zeebrugge. - Zwembad.
La piscine de la base navale de Zeebrugge a été ouverte

au public local en 2021 et 2022.
Het zwembad van de marinebasis van Zeebrugge werd

geopend voor het lokale publiek in 2021 en 2022.
1. Comment la Défense évalue-t-elle cette ouverture? 1. Hoe evalueert Defensie deze opening?
2. Quel a été le nombre annuel de visiteurs au cours des

deux dernières années?
2. Hoeveel bezoekers waren er, jaarlijks, voor de twee

voorbije jaren?
3. Il existe une demande pour élargir les horaires d'ouver-

ture / l'accès pour les riverains et les visiteurs récréatifs.
Comment la Défense compte-t-elle répondre à cette
demande? Quand la décision sera-t-elle prise?

3. Er is een vraag omtrent een verlengde opening/toegang
voor buren en recreanten. Wat zal Defensie doen met die
vraag? Wanneer zal de beslissing worden genomen?

Réponse de la ministre de la Défense du 06 octobre
2023, à la question n° 751 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 01 août 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
06 oktober 2023, op de vraag nr. 751 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 01 augustus
2023 (N.):

1. La Défense estime que l'expérience d'ouverture du
bassin d'entraînement de la base navale de Zeebrugge aux
citoyens de la ville de Bruges et aux clubs de natation et de
plongée a été positive.

1. Defensie evalueert de testcase waarbij het trainingsbad
in de Marinebasis Zeebrugge werd opengesteld voor bur-
gers en zwem- en duikclubs van de stad Brugge positief.

L'infrastructure a été ouverte en dehors des heures de ser-
vice. En termes de sécurité militaire, la Défense a pris les
mesures nécessaires en contrôlant au préalable tous les
visiteurs et en les accompagnant pendant leur visite.

De infrastructuur werd opengesteld na de diensturen. Op
het vlak van militaire veiligheid werden door Defensie de
nodige maatregelen genomen door alle bezoekers vooraf-
gaandelijk te screenen en tijdens het bezoek te begeleiden.

2. En 2021, 45 visiteurs individuels se sont inscrits via la
ville de Bruges, ainsi qu'un club de natation et trois clubs
de plongée.

2. In 2021 waren er 45 individuele bezoekers ingeschre-
ven via de stad, één zwemclub en drie duikclubs.

En 2022, 102 visiteurs individuels se sont inscrits via la
ville de Bruges, ainsi qu'un club de plongée.

In 2022 waren er 102 individuele bezoekers ingeschre-
ven via de stad en één duikclub.

3. La ville de Bruges a demandé d'entamer une coopéra-
tion plus étroite avec la Défense. Sur base d'une première
analyse, quelques points importants ont été détectés,
comme la conclusion d'accords concernant l'accès à la base
navale, la surveillance pendant la baignade, le contrôle de
la qualité de l'eau et le respect de la réglementation VLA-
REM II applicable aux piscines ouvertes au public.

3. De stad Brugge heeft gevraagd om een nauwere
samenwerking met Defensie op te starten. Op basis van een
eerste analyse werden enkele belangrijke aandachtspunten
vastgesteld, zoals bijv. het maken van afspraken in verband
met de toegang tot de marinebasis, het toezicht tijdens het
zwemmen, de controle van de waterkwaliteit en het respec-
teren van de geldende VLAREM II-regelgeving in verband
met voor het publiek toegankelijke zwembaden.
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En concertation avec la ville de Bruges, la Défense éla-
borera un projet d'accord de coopération.

Defensie zal in overleg met de stad Brugge een ontwerp
van samenwerkingsakkoord uitwerken.

DO 2022202321741
Question n° 756 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202321741
Vraag nr. 756 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.

Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
Réponse de la ministre de la Défense du 09 octobre

2023, à la question n° 756 de Madame la députée
Katleen Bury du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
09 oktober 2023, op de vraag nr. 756 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

1, 2 a à c) En cela, je voudrais vous renvoyer à la réponse
de la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles
et du Renouveau démocratique (question n° 2061 du
5 septembre 2023, Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 120).

1, 2 a à c) In deze wens ik u te verwijzen naar het ant-
woord van de minister van Binnenlandse Zaken, Institutio-
nele Hervormingen en Democratische Vernieuwing (vraag
nr. 2061 van 5 september 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 120).
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d) S'agissant des services relevant de ma compétence, il
est toujours veillé à une mise en oeuvre maximale des avis,
en dépit de leur caractère facultatif.

d) Voor wat betreft de diensten die onder mijn bevoegd-
heid vallen, wordt, ondanks het facultatieve karakter van
de adviezen, steeds maximaal uitvoering gegeven aan de
adviezen.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202321831
Question n° 228 de Monsieur le député Bert Wollants

du 13 septembre 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202321831
Vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 13 september 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La Commission fédérale de recours pour l'accès aux infor-
mations environnementales.

Federale Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-
informatie.

La Commission fédérale de recours pour l'accès aux
informations environnementales est une instance de
recours et d'avis indépendante, à laquelle les citoyens
peuvent s'adresser lorsqu'ils éprouvent des difficultés à
obtenir l'accès à des informations environnementales ou la
correction d'informations environnementales qui les
concernent.

De Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie is een onafhankelijke beroeps- en
adviesinstantie waar u zich toe kan wenden wanneer u
moeilijkheden ondervindt om toegang te verkrijgen tot
milieu-informatie of om de verbetering te verkrijgen van
milieu-informatie die op u betrekking heeft.

En d'autres termes, cette commission est chargée de
garantir le droit d'accès des citoyens aux informations
environnementales. Elle constitue donc le seul rempart
contre un éventuel arbitraire qui consisterait à refuser de
communiquer certaines informations ou à les maintenir
délibérément vagues.

De commissie moet er met andere woorden voor zorgen
dat het recht van burgers om toegang te krijgen tot milieu-
informatie wordt gewaarborgd. Een commissie die dus de
enige dam is tegen de mogelijke willekeur om bepaalde
informatie te weigeren of deze bewust te vaag te houden.

Au dire même de la commission, la publicité de ces
informations constitue un droit procédural lié au droit à un
environnement sain, ancré dans la Constitution. Cepen-
dant, à l'heure actuelle, les citoyens qui introduisent un
recours reçoivent un message leur indiquant purement et
simplement que la commission n'est pas en mesure de trai-
ter ce recours. La raison invoquée est que le président de la
commission de recours a démissionné, tandis que son
secrétaire est parti à la retraite. Dépourvu de perspective
quant au moment où son recours pourra effectivement être
traité, le citoyen engagé se voit, de facto, débouté de sa
demande.

Zoals de commissie het zelf verwoord is de openbaarheid
van die informatie een procedureel recht dat verbonden is
met het recht op een gezond leefmilieu en geënt is op de
grondwet. Burgers die momenteel een beroep indienen,
krijgen echter eenvoudigweg een melding dat de commis-
sie het beroep niet kan behandelen. Als eenvoudige reden
wordt aangegeven dat de voorzitter van de beroepscom-
missie ontslag heeft genomen en dat de secretaris met pen-
sioen is gegaan. Zonder enig vooruitzicht wanneer het
beroep dan wel kan worden behandeld, wordt een geënga-
geerde burger daarmee wandelen gestuurd.

À une question de notre collègue, Mme Goethals, la
ministre de l'Intérieur, Annelies Verlinden, a répondu que
certains membres devaient être désignés par le ministre
compétent pour le milieu maritime et que cette question
devait dès lors également vous être adressée.

De minister van Binnenlandse Zaken, Annelies Verlin-
den, gaf als antwoord op een vraag van collega Goethals
aan dat bepaalde leden door de minister bevoegd voor het
Marien milieu dienen te worden aangesteld en dat deze
vraag dan tevens aan u dient te worden gesteld.
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1. Êtes-vous au fait de l'impossibilité pour la Commis-
sion fédérale de recours pour l'accès aux informations
environnementales de traiter les recours?

1. Bent u op de hoogte van de onmogelijkheid van de
Federale Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-
informatie om beroepen te behandelen?

2. Quelles initiatives avez-vous prises jusqu'à présent
pour faire en sorte que les membres dont la nomination
relève de votre compétence puissent effectivement entrer
en fonction?

2. Welke initiatieven hebt u tot op heden genomen om
ervoor te zorgen dat leden die vanuit uw bevoegdheid die-
nen te worden aangesteld, ook effectief in functie kunnen
treden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 06 octobre 2023, à la question n° 228 de
Monsieur le député Bert Wollants du 13 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 06 oktober
2023, op de vraag nr. 228 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
13 september 2023 (N.):

J'ai effectivement été informée de la démission de la pré-
sidente et de certains membres, dont le secrétaire, de la
Commission fédérale de Recours pour l'accès aux informa-
tions environnementales.

Ik ben inderdaad op de hoogte gebracht van het ontslag
van de voorzitter en bepaalde leden, waaronder de secreta-
ris, van de Federale Beroepscommissie voor de toegang tot
milieu-informatie.

L'article 3 §1 de l'arrêté royal du 20 décembre 2006 pré-
voit que la commission est composée de cinq membres
effectifs et cinq membres suppléants nommés par le Roi
dont:

Artikel 3 §1 van het koninklijk besluit van 20 december
2006 bepaalt dat de Commissie is samengesteld uit 5 effec-
tieve leden en 5 plaatsvervangende leden benoemd door de
Koning, waaronder:

- un membre effectif et un suppléant désignés sur propo-
sition du premier président du Conseil d'État, parmi les
membres du Conseil d'État. Ce membre exerce la prési-
dence de la Commission de recours;

- een effectief lid en een plaatsvervangend lid op voor-
dracht van de eerste voorzitter van de Raad van State, aan-
geduid uit de leden van de Raad van State. Dit lid oefent
het voorzitterschap van de Beroepscommissie uit;

- un membre effectif et un suppléant désignés sur propo-
sition du ministre qui a l'Environnement dans ses attribu-
tions, parmi les membres de son administration;

- een effectief lid en een plaatsvervangend lid op voor-
dracht van de minister bevoegd voor Leefmilieu, aange-
duid uit de personeelsleden van zijn administratie;

- un membre effectif et un suppléant désignés sur propo-
sition du ministre qui a le Milieu marin dans ses attribu-
tions, parmi les membres de son administration;

- een effectief lid en een plaatsvervangend lid op voor-
dracht van de minister bevoegd voor het mariene milieu,
aangeduid uit de personeelsleden van zijn administratie;

- deux membres effectifs et deux suppléants désignés sur
proposition du ministre qui a l'Intérieur dans ses attribu-
tions, parmi les membres de son administration. Un de ces
membres assure le secrétariat de la Commission.

- twee effectieve leden en twee plaatsvervangende leden
op voordracht van de minister bevoegd voor Binnenlandse
Zaken, aangeduid uit de personeelsleden van zijn adminis-
tratie. Een van de leden oefent het secretariaat uit van de
Beroepscommissie.

Les remplaçants des membres démissionnaires devant
être désignés d'une part par le 1er président du Conseil
d'État et d'autre part sur proposition de la ministre de l'Inté-
rieur, j'ai donc, dès le 23 janvier 2023, pris contact avec ma
collègue, ministre de l'Intérieur pour attirer son attention
sur l'urgence de ce remplacement, en soulignant l'impor-
tance d'assurer la continuité de fonctionnement de cette
commission. Mon administration a également pris contact
avec le greffier du Conseil d'État.

Aangezien de vervangers van de ontslagnemende leden
benoemd moeten worden door de 1e voorzitter van de
Raad van State enerzijds en op voorstel van de minister
van Binnenlandse Zaken anderzijds, heb ik op 23 januari
2023 contact opgenomen met mijn collega, de minister van
Binnenlandse Zaken, om haar te wijzen op de urgentie van
deze vervanging, waarbij ik benadrukte hoe belangrijk het
is om de continuïteit van de werkzaamheden van de com-
missie te waarborgen. Mijn administratie heeft ook contact
opgenomen met de griffier van de Raad van State.

Les membres dépendant du ministre du Milieu marin
sont toujours en fonction.

De leden die rapporteren aan de minister van Marien
Milieu zijn nog steeds op hun plaats.
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Quant aux membres qui relèvent de mon administration,
monsieur Henry Kevers, membre suppléant, a remplacé
monsieur Brecht Vercruysse qui ne travaille plus pour le
SPF. Il est prévu que je désigne un nouveau suppléant.

Wat de leden betreft die aan mijn administratie rapporte-
ren, heeft de heer Henry Kevers, plaatsvervangend lid, de
heer Brecht Vercruysse vervangen die niet langer voor de
FOD werkt. Ik ben van plan een nieuw plaatsvervangend
lid te benoemen.

Vu que la date de renouvellement de l'intégralité de la
Commission est prévue le 27 décembre 2023, il nous
semble plus efficace d'envisager l'ensemble des nomina-
tions non seulement en vue de terminer le mandat actuel
(conformément à l'article 3, §§ 3 et 4 de l'arrêté royal du
20 décembre 2006) mais également pour poursuivre les
travaux dans le cadre du nouveau mandat qui débutera fin
d'année. Cela permettra d'éviter une nouvelle interruption
dans les travaux de la commission.

Aangezien de hele Commissie op het einde van het jaar
vernieuwd moet worden, lijkt het ons efficiënter om alle
benoemingen niet alleen in overweging te nemen met het
oog op de voltooiing van het huidige mandaat (in overeen-
stemming met artikel 3, §§ 3 en 4 van het koninklijk
besluit van 20 december 2006), maar ook om het werk
voort te zetten onder het nieuwe mandaat, dat eind dit jaar
van start gaat. Op die manier wordt een verdere onderbre-
king van de werkzaamheden van de Commissie vermeden.

Dans cette perspective, des courriers ont été envoyés fin
septembre à mes collègues A. Verlinden, ministre de l'Inté-
rieur et V. Van Quickenborne, ministre de la Mer du Nord,
pour qu'ils désignent les personnes de leur administration
qu'ils souhaitent voir nommées. Leur réponse est attendue
pour le 16 octobre 2023.

Met dit in gedachten werden eind september brieven
gestuurd naar mijn collega's A. Verlinden, minister van
Binnenlandse Zaken, en V. Van Quickenborne, minister
voor de Noordzee, met de vraag om in hun administratie de
mensen voor te dragen die zij graag benoemd zouden zien.
Hun antwoord wordt verwacht tegen 16 oktober 2023.

En parallèle, afin que la Commission puisse reprendre
ses travaux au plus vite, l'arrêté pourvoyant aux remplace-
ment des membres dont la nomination dépend du Conseil
d'État a été rédigé et est en cours de signature.

Opdat de Commissie haar werkzaamheden zo snel moge-
lijk zou kunnen hervatten, is tegelijkertijd het decreet
opgesteld dat voorziet in de vervanging van de leden wier
benoeming afhangt van de Raad van State en dat momen-
teel wordt ondertekend.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202321778
Question n° 2065 de Monsieur le député Franky Demon

du 07 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321778
Vraag nr. 2065 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 07 september 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Vol et perte de cartes d'identité et de permis de conduire. Diefstal en verlies identiteitskaarten en rijbewijzen.
Les vols à la tire demeurent un phénomène préoccupant.

Très souvent, ils entraînent la perte de documents d'identité
importants et de données personnelles, engendrant des tra-
casseries administratives pour les victimes. Il est dès lors
important de se faire une idée précise de l'ampleur de ce
phénomène.

Gauwdiefstallen blijven een zorgwekkend fenomeen. Dit
gaat al te vaak gepaard met het verlies van belangrijke
identiteitsdocumenten en persoonsgegevens, wat voor de
slachtoffers een zware administratieve rompslomp met
zich meebrengt. Het is daarom belangrijk een goed zicht te
krijgen op de omvang van dit fenomeen.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de déclara-
tions de vol de documents d'identité faites auprès de la
police au cours des cinq dernières années, par année et par
province? Pourriez-vous également communiquer les
chiffres par zone de police pour la Flandre occidentale?
Serait-il possible d'obtenir un relevé distinct pour les diffé-
rents chefs-lieux des provinces?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal aangiftes
van gestolen identiteitsbewijzen dat de afgelopen vijf jaar,
per jaar en per provincie, werd gedaan bij de politie? Voor
West-Vlaanderen ook graag de cijfers per politiezone.
Graag een apart overzicht van de cijfers voor de verschil-
lende provinciehoofdsteden.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de déclara-
tions de perte de documents d'identité faites auprès des
administrations communales au cours des cinq dernières
années, par année et par province? Je souhaite recevoir ces
chiffres avec la même ventilation.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal aangiftes
van verloren identiteitsbewijzen dat de afgelopen vijf jaar,
per jaar en per provincie, werd gedaan bij de gemeentebe-
sturen? Graag dezelfde overzichten.

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de déclara-
tions de vol de permis de conduire faites auprès de la
police au cours des cinq dernières années, par année et par
province? Je souhaite recevoir ces chiffres avec la même
ventilation.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal aangiftes
van gestolen rijbewijzen dat de afgelopen vijf jaar, per jaar
en per provincie, werd gedaan bij de politie? Graag
dezelfde overzichten.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 octobre 2023, à la question n° 2065 de Monsieur le
député Franky Demon du 07 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 oktober 2023, op de vraag nr. 2065
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 07 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321779
Question n° 2066 de Monsieur le député Ben Segers du

07 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321779
Vraag nr. 2066 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 07 september 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La modification de la mention de l'état civil. Aanpassing vermelden burgerlijke staat.
Le 4 avril 2019, la Chambre a adopté une proposition de

loi visant à modifier les mentions "divorcé" et "veuf/
veuve" sur les actes administratifs. L'objectif était donc de
permettre aux personnes qui le souhaitent de voir de nou-
veau figurer la mention "célibataire" sur certains actes
administratifs les concernant, sans porter atteinte aux droits
des tiers. Dans la pratique, cependant, l'exécution de ces
dispositions, notamment par le biais des délégations au
Roi, n'est toujours pas réglée.

Op 4 april 2019 heeft de Kamer een wetsvoorstel aange-
nomen dat ertoe strekte de vermeldingen "uit de echt
gescheiden" en "weduwe/weduwnaar" in administratieve
akten te wijzigen. Het was dus de bedoeling om ervoor te
zorgen dat mensen die dat wilden, opnieuw de vermelding
"ongehuwd" zien staan op bepaalde administratieve akten
die op hen betrekking hebben, zonder dat daarbij de rech-
ten van derden geschonden worden. In de praktijk blijkt
echter dat de uitvoering van die bepalingen, met name via
delegaties aan de Koning, nog steeds niet geregeld is.
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Pas plus tard que le 12 mai 2023, vous avez indiqué ce
qui suit en réponse à une question écrite: "Ainsi, d'emblée,
la mention de l'état civil ne peut figurer sur un acte ou un
document administratif que si cette mention est légalement
et strictement nécessaire par rapport à la finalité du docu-
ment en question.

Op 12 mei 2023 gaf u nog het volgende antwoord op een
schriftelijke vraag: "Zo mag de vermelding van de burger-
lijke staat om te beginnen slechts op een administratieve
akte of een administratief document voorkomen indien
deze vermelding wettelijk en strikt noodzakelijk is in ver-
houding tot het doeleinde van het document in kwestie.

Inversement, cela signifie que l'indication de l'état civil
doit simplement être omise si elle n'est pas strictement
nécessaire, si elle n'est pas adéquate, pertinente et limitée
par rapport à la finalité recherchée. Pour souligner l'impor-
tance de cet effet de données minimales ainsi que du prin-
cipe de légalité formelle, je demanderai à mes services de
rédiger et de diffuser une circulaire."

Omgekeerd betekent dit dat de vermelding van de bur-
gerlijke staat eenvoudigweg moet worden weggelaten,
indien de vermelding van de burgerlijke staat niet strikt
noodzakelijk is, indien deze niet adequaat, ter zake dienend
en beperkt is in verhouding tot het nagestreefde doeleinde.
Om het belang van deze minimale gegevenswerking als-
ook van het formeel legaliteitsbeginsel te onderstrepen, zal
ik mijn diensten vragen een omzendbrief op te stellen en te
verspreiden".

1. Cette circulaire a-t-elle déjà été rédigée et diffusée?
Dans l'affirmative, à partir de quand les services devront-
ils se conformer à cette nouvelle directive? Un contrôle du
respect de cette directive est-il prévu et comment sera-t-il
réalisé? Dans la négative, quand le prévoyez-vous? Sur
quels actes et documents l'état civil pourra-t-il encore figu-
rer?

1. Werd deze omzendbrief al opgesteld en verspreid? Zo
ja, vanaf wanneer moeten de diensten zich aan deze nieuwe
richtlijn houden? Wordt dit gecontroleerd, en hoe? Op
welke akten en documenten mag de burgerlijke stand dan
nog vermeld staan? Zo niet, wanneer bent u dit van plan?

2. Conformément à cette circulaire, les citoyens conti-
nueront de voir leur état civil mentionné sur certains docu-
ments. Or il s'agissait de permettre aux personnes qui le
souhaitent de voir de nouveau la mention "célibataire" sur
certains actes administratifs les concernant. Comment
remédierez-vous à cela? Envisagez-vous toujours de
mettre en oeuvre la proposition de loi du 4 avril 2019?

2. Met deze omzendbrief zullen mensen wel nog altijd op
bepaalde documenten hun burgerlijke stand vermeld zien
staan. Terwijl het de bedoeling was om ervoor te zorgen
dat mensen die dat wilden opnieuw de vermelding "onge-
huwd" zien staan op bepaalde administratieve akten die op
hen betrekking hebben. Hoe zal u hieraan tegemoet
komen? Bent u nog van plan om uitvoering te geven aan
het wetsvoorstel van 4 april 2019?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 octobre 2023, à la question n° 2066 de Monsieur le
député Ben Segers du 07 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 oktober 2023, op de vraag nr. 2066
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
07 september 2023 (N.):

1. Une circulaire concernant la mention de l'état civil sur
les actes et documents administratifs est en cours de finali-
sation. Cette circulaire visera à rappeler le principe de
minimisation des données, en vertu duquel une donnée à
caractère personnel, en ce compris l'état civil d'un citoyen,
ne doit figurer sur un document ou un acte administratif
que si cette donnée est nécessaire. Si tel n'est pas le cas,
elle ne doit pas être mentionnée.

1. Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan een
omzendbrief over de vermelding van de burgerlijke staat
op akten en administratieve documenten. Deze omzend-
brief zal tot doel hebben te herinneren aan het beginsel van
de minimale gegevensverwerking op grond waarvan een
persoonsgegeven, met inbegrip van de burgerlijke staat van
een burger, alleen op een document of administratieve akte
moet voorkomen indien dit gegeven noodzakelijk is. Als
dit niet het geval is, dient er niets te worden vermeld.
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Comme je l'ai déjà indiqué dans ma réponse à la question
n° 1821 de votre collègue Goedele Liekens, élaborer une
liste de documents dans lesquels l'état civil doit être men-
tionné est une tâche presque impossible, car toutes les
attestations, qui sont délivrées par des autorités différentes,
ne doivent pas être réglementées par la loi.

Zoals ik reeds betoogde in mijn antwoord op vraag
nr. 1821 van uw collega Goedele Liekens, is het opstellen
van een lijst van documenten waarin de burgelijke staat
moet worden vermeld een schier onmogelijjke zaak, daar
niet alle attesten, die door verschillende overheden worden
uitgegeven, bij wet moeten worden gereguleerd.

2. J'ai déjà précisé que l'état civil d'une personne phy-
sique est défini dans le Code civil et relève des compé-
tences du ministre de la Justice. La donnée "état civil"
concerne exclusivement l'état civil d'une personne, tel que
décrit dans le Code civil à savoir "célibataire", "marié(e)",
"divorcé(e)" ou "veuf/veuve". La loi est claire: une per-
sonne physique reste célibataire jusqu'au jour de son (pre-
mier) mariage. Ensuite, son état civil correspondra soit à
"marié(e)", "divorcé(e)" ou "veuf/veuve". Une personne
qui a été mariée ne peut être considérée que "célibataire"
après l'annulation du mariage dont les conséquences ont un
effet rétroactif.

2. Reeds eerder heb ik verduidelijkt dat de burgerlijke
staat van een natuurlijk persoon wordt omschreven in het
Burgerlijk Wetboek, en ressorteert onder de bevoegdheden
van de minister van Justitie. Het informatiegegeven "bur-
gerlijke staat" heeft uitsluitend betrekking heeft op de bur-
gerlijke staat van een persoon, zoals omschreven in het
Burgerlijk Wetboek, namelijk "ongehuwd", "gehuwd", "uit
de echt gescheiden" of "weduwnaar/weduwe". De wet is
duidelijk: een natuurlijk persoon blijft ongehuwd tot de
dag van zijn (eerste) huwelijk. Daarna zal zijn burgerlijke
staat overeenkomen met hetzij "gehuwd", "uit de echt
gescheiden" of "weduwnaar/weduwe". Iemand die gehuwd
is geweest, kan pas als "ongehuwd" worden beschouwd na
de nietigverklaring van het huwelijk, waarvan de gevolgen
terugwerkende kracht hebben.

L'état civil d'une personne physique a d'ailleurs d'impor-
tantes conséquences juridiques qui peuvent en outre diffé-
rer selon l'état civil. Ceci explique dès lors la raison pour
laquelle il convient d'indiquer l'état civil rée, lorsque la
mention de l'état civil sur une attestation est nécessaire.

De burgerlijke staat van een natuurlijk persoon heeft aan-
zienlijke rechtsgevolgen, die bovendien kunnen verschillen
naargelang de burgerlijke staat, wat verklaart waarom, in
de gevallen waarin de vermelding ervan op een attest
noodzakelijk is, de werkelijke burgerlijke staat moet wor-
den vermeld.

À cet égard, je tiens à rappeler que je peux signaler aux
services publics (relevant de ma compétence) de notre pays
que, lorsqu'elles délivrent toutes sortes de documents
administratifs, elles doivent vérifier si l'indication de l'état
civil est nécessaire au regard de l'objet du document. Cette
information sera également communiquée par le biais de la
circulaire susmentionnée.

In dit verband wil ik herhalen dat ik de overheidsdiensten
(onder mijn bevoegdheid) in ons land er wel op kan en wil
wijzen dat zij bij de uitgifte van allerlei administratieve
documenten moeten nagaan of de vermelding van de bur-
gerlijke staat wel noodzakelijk is ten aanzien van het nage-
streefde doel van het document. Dit zal via de
hogervermelde omzendbrief ook kenbaar worden gemaakt.

DO 2022202321780
Question n° 2067 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 07 septembre 2023 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321780
Vraag nr. 2067 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 07 september 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Faisant-fonction dans les zones de police. Personeelsleden die een hogere functie waarnemen in de
politiezones.

Bien que déjà interrogée sur le processus de sélection au
sein de la police et sur le brevet de direction, je me permets
de revenir vers vous pour connaître le nombre de "faisant-
fonction" dans la fonction supérieure dans les zones de
police.

Men heeft u al vragen gesteld over de selectieprocedure
bij de politie en over het directiebrevet, maar ik zou graag
van u willen vernemen hoeveel personeelsleden er een
hogere functie waarnemen in de politiezones.
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Pouvez-vous communiquer le nombre de "faisant-fonc-
tion" dans les postes N et N-1 des zones de police et ce,
pour tous grades confondus (INP vers INPP, INPP vers CP
et CP vers CDP) et surtout, toutes unités confondues
(police fédérale et police locale)?

Kunt u meedelen hoeveel personeelsleden in de politie-
zones een hogere functie waarnemen in de functies N en
N-1, voor alle graden (INP voor HINP, HINP voor CP en
CP voor HCP) en vooral voor alle eenheden (federale poli-
tie en lokale politie)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 octobre 2023, à la question n° 2067 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 07 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 oktober 2023, op de vraag nr. 2067
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 07 september 2023 (Fr.):

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
membres du personnel du cadre opérationnel qui exercent
une fonction supérieure au sein de la police fédérale et
locale, en date de septembre 2023.

Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
personeelsleden van het operationeel kader binnen de fede-
rale en lokale Politie, die in september 2023 aangesteld zijn
in een hoger ambt.

Concernant la désignation du grade de CDP vers CDP, il
s'agit de membres du personnel opérationnel qui assurent
une plus grande responsabilité, p. ex.: une fonction de
direction, chef de corps, etc.

Met betrekking tot de aanwijzing van de graad van HCP
naar HCP, betreft het operationele personeelsleden die een
grotere verantwoordelijkheid opnemen, bijv.: directiefunc-
tie, korpschef, enz.

DO 2022202321815
Question n° 2068 de Madame la députée Ellen Samyn

du 12 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321815
Vraag nr. 2068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
12 september 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Élections flamandes. - Possibilité de voter à l'étranger. Vlaamse verkiezingen. - Mogelijkheid tot stemmen in het
buitenland.

Selon la législation électorale actuelle, les Belges rési-
dant à l'étranger ne peuvent participer aux élections en Bel-
gique que pour la Chambre des représentants et le
Parlement européen.

Volgens de huidige kieswetgeving kunnen Belgen in het
buitenland enkel deelnemen aan de verkiezingen in België
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers en voor het
Europees Parlement.

Désigné dans une fonction supérieure/ 
Aangesteld in een hoger ambt

Police Fédérale/ 
Federale Politie

Police Locale/ 
Lokale Politie

d’ INP vers INPP/van INP naar HINP 2 153

d’INPP vers CP/van HINP naar CP 14 70

de CP vers CDP/van CP naar HCP 18 45

de CDP vers CDP/van HCP naar HCP 8 2

Source: Sécretariat Social de la Police Intégrée (SSGPI)/ 
Bron : Sociaal Secretariaat van de Geïntegreerde Politie (SSGPI)
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Le 10 juillet 2020, un projet de loi spéciale a été adopté
par le Sénat afin qu'à l'avenir, les Belges résidant à l'étran-
ger puissent également voter pour les parlements commu-
nautaires et régionaux (projet de loi spéciale modifiant la
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles et
la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, en vue d'étendre le droit de vote des Belges
résidant à l'étranger à l'élection des parlements communau-
taires et régionaux).

Op 10 juli 2020 werd een ontwerp van bijzondere wet
door de Senaat goedgekeurd opdat Belgen in het buiten-
land in de toekomst ook voor de gemeenschaps- en gewest-
parlementen zouden kunnen stemmen (ontwerp van
bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en de bij-
zondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen om het stemrecht van de in het bui-
tenland verblijvende Belgen uit te breiden naar de verkie-
zing van de gemeenschaps- en gewestparlementen).

À ce jour, cette proposition n'a pas encore été votée à la
Chambre des représentants.

Tot nu toe werd over dat voorstel nog niet gestemd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers.

1. Quel est l'état de la situation et quelles initiatives avez-
vous (éventuellement) prises vous-même à cet égard?

1. Wat is de stand van zaken en welke initiatieven heeft u
(mogelijk) zelf ondernomen in dit kader?

2. Vous êtes-vous concertée avec vos homologues com-
munautaires et régionaux à ce sujet? Dans la négative,
pourquoi pas?

2. Heeft u hierover overlegd met uw gemeenschaps- en
gewestcollega's? Zo neen, waarom niet?

3. Est-il exact que la législation électorale doit être fixée
un an avant la date des élections et que l'objectif visé ne
pourra donc plus être atteint? Dans l'affirmative, pourquoi
ce point n'a-t-il pas été soumis au vote? Dans la négative,
quelles initiatives prendrez-vous encore à cet égard?

3. Klopt het dat regelgeving voor de verkiezingen één
jaar voor de verkiezingsdatum dient vast te liggen en
zodoende het beoogde doel niet meer kan bereikt worden?
Indien ja, waarom werd dit niet ter stemming gebracht?
Indien neen, welke initiatieven zal u in dit kader nog
nemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 octobre 2023, à la question n° 2068 de Madame la
députée Ellen Samyn du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 oktober 2023, op de vraag nr. 2068
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 12 september 2023 (N.):

1 et 2. Le projet de loi spéciale a en effet été adopté par le
Sénat en séance plénière le vendredi 10 juillet 2020. Il a
ensuite été transmis à la Chambre des représentants.

1 en 2. Het voorstel van bijzondere wet werd inderdaad
aangenomen door de plenaire vergadering van de Senaat
op vrijdag 10 juli 2020. Daarna werd het overgezonden aan
de Kamer van Volksvertegenwoordigers.

Il a été discuté en commission de la Constitution le
24 février 2021 et y a fait l'objet d'une présentation par
mon collègue Clarinval, également compétent en matière
de Réformes institutionnelles et Renouveau démocratique.

Daar werd het op 24 februari 2021 besproken in de Com-
missie Grondwet, waar het ook werd voorgesteld door col-
lega Clarinval, eveneens bevoegd voor Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing.

Depuis lors, celui-ci n'a plus été mis à l'agenda de cette
commission.

Sindsdien werd dit niet meer op de agenda van deze com-
missie geplaatst.

3. Selon l'article 39ter de la Constitution, les modifica-
tions de la législation électorale, promulguées moins d'un
an avant les élections, n'entrent en vigueur qu'au plus tôt un
an après leur promulgation.

3. Volgens artikel 39ter van de Grondwet treden wijzi-
gingen van de kieswetgeving, die worden afgekondigd
minder dan een jaar vóór de verkiezingen, slechts in wer-
king ten vroegste één jaar na de afkondiging ervan.

Cela signifie que le projet de loi spéciale susmentionné
ne peut plus avoir d'effet avant les élections du 9 juin 2024.

Dit betekent dat bovenvermeld ontwerp van bijzondere
wet geen uitwerking meer kan hebben voor de verkiezin-
gen van 9 juni 2024.
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Je rappelle également que qu'en cas d'adoption de ce pro-
jet de loi spéciale, une loi ordinaire devrait également
ensuite être adoptée pour déterminer les mesures acces-
soires nécessaires à la mise en place de ce droit de vote
pour les Belges de l'étranger.

Ik wijs er u bovendien op dat in geval dat dit ontwerp van
bijzondere wet zou worden aangenomen, ook een gewone
wet zou moeten worden aangenomen om de bijkomstige
maatregelen te bepalen die noodzakelijk zijn voor de
invoering van dit stemrecht voor Belgen in het buitenland.

DO 2022202321828
Question n° 2069 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 13 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321828
Vraag nr. 2069 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
13 september 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chiffres relatifs à la criminalité disponibles sur le site
internet de la police fédérale.

Criminaliteitscijfers op de website van de federale politie.

Différentes statistiques sont disponibles sur le site inter-
net de la police fédérale, notamment les chiffres relatifs à
la criminalité au cours des dernières années. À cet égard, il
est frappant de constater que les statistiques qui concernent
notamment les faits criminels et les criminels accusent
actuellement un retard d'un an. À l'heure d'introduire cette
question, les statistiques ne renseignent que les données
jusqu'au 30 septembre 2022. La dernière date de clôture
indiquée pour ces données est le 27 janvier 2023.

Op de website van de federale politie is het mogelijk om
verschillende statistieken te raadplegen, waaronder de cri-
minaliteitscijfers van de voorbije jaren. Opvallend hierbij
is dat de cijfers voor onder meer de criminele feiten en
figuren momenteel een jaar achterlopen. Op het moment
dat deze vraag ingediend is bevatten de statistieken maar
cijfergegevens tot 30 september 2022. De laatste afslui-
tingsdatum van de gegevens ligt momenteel ook op
27 januari 2023.

1. Comment se fait-il que ces données ne soient pas
actualisées plus fréquemment?

1. Hoe komt het dat deze gegevens niet couranter geactu-
aliseerd worden?

2. En la matière, quelles sont les conventions et
consignes en vigueur au sein de la police fédérale?

2. Welke afspraken of voorschriften gelden hieromtrent
binnen de federale politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 octobre 2023, à la question n° 2069 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 13 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 oktober 2023, op de vraag nr. 2069
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 13 september 2023 (N.):

1. Les statistiques policières de criminalité sont mises à
jour tous les trimestres. Une période de plusieurs mois est
toujours nécessaire pour que la Banque de données natio-
nale générale soit suffisamment complète. Par conséquent,
les chiffres ne sont jamais extraits immédiatement après la
fin de la période de référence. Cela reviendrait à sous-esti-
mer la criminalité réellement enregistrée.

1. De politiële criminaliteitsstatistieken worden trimestri-
eel geüpdatet. Er is steeds een periode van een aantal
maanden nodig om tot een voldoende volledigheid van de
Algemene Nationale Gegevensbank te komen. Daarom
zullen cijfers nooit meteen na het afsluiten van een periode
worden getrokken. Dat zou een onderschatting geven van
de werkelijk geregistreerde criminaliteit.

Exceptionnellement, la publication des chiffres annuels a
été retardée cette année, car certains chiffres nécessitaient
une analyse plus approfondie. Les chiffres ont néanmoins
été publiés aussitôt que ce fut possible.

Ten uitzonderlijke titel is er dit jaar vertraging gekomen
in de publicatie van de jaarcijfers, omwille van het feit dat
bepaalde cijfers verder onderzoek behoefden. De cijfers
zijn vervolgens evenwel zo snel mogelijk vrijgegeven.

2. Le rythme de publication prévu est trimestriel, chaque
fois environ quatre mois après la période de référence. Cet
intervalle tampon est respecté afin que la base de données
soit suffisamment complète (voir point 1).

2. Het beoogde ritme van publicatie is trimestrieel, tel-
kens ongeveer een viertal maanden na de referentieperiode.
Deze bufferperiode wordt in acht genomen opdat de data-
bank voldoende volledig kan zijn (zie punt 1).



QRVA 55 121
06-10-2023

367

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202322014
Question n° 2091 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 05 octobre 2023 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202322014
Vraag nr. 2091 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 05 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sécurisation de la Foire du Midi (QO 39063C). Beveiliging van de Zuidfoor. (MV 39063C)
La police de la zone Bruxelles-Capitale Ixelles est inter-

venue le 20 août 2023, suite à un incident sur le site de la
Foire du Midi impliquant une chute et des blessures, appa-
remment, par objet contondant.

Op 20 augustus 2023 zijn agenten van de politiezone
Brussel HOOFDSTAD Elsene uitgerukt voor een interven-
tie naar aanleiding van een incident op de site van de Zuid-
foor waarbij er iemand gevallen is en een andere persoon
verwondingen opliep, die ogenschijnlijk veroorzaakt wer-
den door een stomp voorwerp.

Cet incident m'incite à vous questionner sur la présence
de la police et des moyens de sécurité qui sont mis en
oeuvre lors de tels évènements publics et festifs.

Dat incident is voor mij de aanleiding om u enkele vra-
gen te stellen over de aanwezigheid van de politie en de
middelen die ingezet worden voor de beveiliging van der-
gelijke openbare activiteiten en festiviteiten.

1. Suffisamment de patrouilles sont-elles prévues pour
couvrir efficacement l'entièreté des sites des foires et
autres?

1. Worden er voldoende patrouilles gepland om de sites
waar kermissen en andere evenementen plaatsvinden vol-
ledig en doeltreffend te beveiligen?

2. Quelle est la vitesse de réaction pour amener des ren-
forts de police et des secours en cas d'accident ou de vio-
lences?

2. Wat is de reactiesnelheid voor het laten aanrukken van
politieversterking en hulpdiensten wanneer er zich een
ongeval voordoet of in geval van geweld?

3. La présence de boutons d'alerte d'urgence pour
signaler des faits inquiétants aux autorités est-il envisa-
geable à court, moyen ou long terme afin d'optimaliser la
sécurité des grands évènements?

3. Wordt er op korte, middellange of lange termijn over-
wogen om de veiligheid bij grote evenementen te optimali-
seren door het plaatsen van alarmknoppen waarmee
verontrustende feiten aan de overheid gemeld kunnen wor-
den?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 octobre 2023, à la question n° 2091 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 05 octobre 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 oktober 2023, op de vraag nr. 2091
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-
Christine Marghem van 05 oktober 2023 (Fr.):

Je souhaite tout d'abord clarifier le contexte de votre
question. Durant l'avant-soirée du 20 août 2023, un conflit
violent s'est déroulé dans une habitation située boulevard
du Midi, sur le champ de foire. Ce conflit violent n'est en
rien lié à l'évènement en cours sur la voie publique, et
trouve son origine dans un domicile. Néanmoins, celui-ci
s'est terminé sur la voie-publique. Une intervention poli-
cière s'en est immédiatement suivie, avec l'établissement
d'un périmètre d'exclusion judiciaire et l'exécution de diffé-
rents devoirs. Ces faits faisant l'objet d'une instruction judi-
ciaire, je ne suis pas habilitée à en évoquer ici plus de
détails.

Eerst en vooral wil ik de context van uw vraag verduide-
lijken. Tijdens de vooravond van 20 augustus 2023 deed
zich op de Zuidkermis in een woning aan de Zuidlaan een
gewelddadig conflict voor. Dit conflict had niks te maken
met de kermis op de openbare weg, maar ontstond in een
huis. Het conflict eindigde evenwel op de openbare weg.
De politie is onmiddellijk tussengekomen. Er werd een
gerechtelijke uitsluitingsperimeter ingesteld en er werden
verschillende taken uitgevoerd. Aangezien deze feiten het
voorwerp uitmaken van een gerechtelijk onderzoek, ben ik
niet gemachtigd om er hier meer details over te geven.
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Comme pour tout évènement sur la voie publique regrou-
pant un nombre important de personnes, la zone de police
de Bruxelles Capitale-Ixelles dans le cas présent, mais ceci
est valable pour l'ensemble des zones de police, met en
oeuvre différents dispositifs préventifs et réactifs, visibles
et moins visibles afin d'assurer la sécurité des citoyens.

Zoals voor elk evenement op de openbare weg waarbij
veel mensen samenkomen, heeft de politiezone Brussel-
Hoofdstad-Elsene in dit geval verscheidene, zichtbare en
minder zichtbare, preventieve en reactieve dispositieven
aangewend om de veiligheid van de burgers te waarborgen.
Alle andere politiezones doen dat trouwens ook.

Ces dispositifs reprennent notamment la présence sur
site, en permanence de:

Deze dispositieven betreffen met name de permanente
aanwezigheid ter plaatse van:

- plusieurs patrouilles pédestres de policiers en uniforme
sur le champ de foire et ses abords;

- meerdere politiepatrouilles te voet in uniform op het
kermisterrein en in de omgeving;

- plusieurs postes fixes de policiers en uniforme aux
endroits névralgiques sur le champ de foire;

- meerdere vaste politieposten in uniform op de kritieke
plaatsen op het kermisterrein;

- plusieurs patrouilles de policiers en civil sur le champ
de foire et ses abords;

- meerdere politiepatrouilles in burger op het kermister-
rein en in de omgeving;

- une surveillance active des caméras de vidéo-surveil-
lance sur toute la zone concernée par l'évènement;

- actieve videocamerabewaking in de ganse kermiszone;

- un commissariat mobile mis en place au centre du
champ de foire;

- een mobiel commissariaat in het midden van het ker-
misterrein;

- un dispositif Quick Reaction Force orienté sur l'évène-
ment en cas de fait grave.

- een op het evenement gericht dispositief Quick Reac-
tion Force voor wanneer zich ernstige feiten voordoen.

L'ensemble de ces dispositifs permet de garantir une
intervention immédiate dès la prise de connaissance d'acci-
dents ou faits graves.

Dankzij al deze voorzieningen kan de politie meteen
optreden wanneer ze op de hoogte gebracht worden van
zware ongevallen of feiten.

Outre ces dispositifs purement policiers, un canal
d'échange d'information est mis en place entre les forains et
les services de la ville de Bruxelles, qui se chargent de faire
remonter vers les services de Police les informations perti-
nentes.

Naast deze louter politionele dispositieven werd er ook
een kanaal opgericht via welk de foorkramers en de dien-
sten van de stad Brussel informatie kunnen uitwisselen. Op
die manier wordt relevante informatie onmiddellijk door-
gespeeld aan de politiediensten.

Enfin, si un fait grave justifiant une évacuation devait
survenir sur le champ de foire, un canal de communication
direct entre les services de Police et les forains est mis en
place afin de permettre une évacuation immédiate et sans
délais.

Wanneer er zich een zwaar feit voordoet waarbij een eva-
cuatie nodig zou zijn, kan er tot slot een beroep gedaan
worden op een direct communicatiekanaal tussen de poli-
tiediensten en de foorkramers teneinde een onmiddellijke
en snelle evacuatie mogelijk te maken.

Étant donné les dispositifs déployés et les mesures
actuellement prises, l'étude d'un projet "bouton d'alarme"
n'est pas à l'ordre du jour.

Gelet op de aangewende dispositieven en de huidige
maatregelen, staat de bestudering van een project "alarm-
knop" momenteel niet op de agenda.
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DO 2022202322015
Question n° 2092 de Madame la députée Vanessa Matz

du 05 octobre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202322015
Vraag nr. 2092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
05 oktober 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Maltraitance des enfants et diffusion d'images pédocrimi-
nelles (QO 38744C).

Kindermishandeling en de verspreiding van pedocriminele
beelden (MV 38744C).

Tout le monde est choqué qu'un célèbre présentateur de
télévision très populaire en Flandre ait été en possession et
qu'il ait pu diffuser des images pédopornographiques.

Iedereen is geschokt door het feit dat een bekende en zeer
populaire Vlaamse tv-presentator in het bezit was van
pedopornografische beelden en dat hij die ook verspreidde.

Sur le même sujet, La Libre titrait, le 18 septembre 2022,
qu'il existait un inquiétant boom des images d'abus sexuels
sur les enfants avec des images bien plus explicites et des
enfants de plus en plus jeunes.

Over hetzelfde onderwerp kopte La Libre op
18 september 2022 dat er een zorgwekkende stijging is in
het aantal beelden van seksueel misbruik van kinderen, met
beelden die veel explicieter zijn en waarop steeds jongere
kinderen te zien zijn.

En effet, rien qu'en 2022, la cellule Child Abuse a reçu
4.325.0000 photos et 94.041 vidéos. Plus 22.000 rapports
des réseaux sociaux.

Enkel en alleen in 2022 ontving de sectie Child Abuse
inderdaad 4.325.0000 foto's en 94.041 video's, plus 22.000
verslagen van de sociale netwerken.

Tout comme le trafic de drogue ou la lutte contre le terro-
risme, nous devons veiller à ce que la police puisse bénéfi-
cier des moyens suffisants pour combattre la maltraitance
des enfants et la diffusion d'images pédocriminelles.

Net zoals voor de drugshandel en de terrorismebestrij-
ding moeten we erover waken dat de politie over vol-
doende middelen kan beschikken om kindermishandeling
en de verspreiding van pedocriminele beelden te bestrij-
den.

1. De quels moyens disposons-nous pour combattre la
pédocriminalité en ligne?

1. Over welke middelen beschikken wij om onlinepedo-
criminaliteit te bestrijden?

2. Combien de policiers de la police fédérale sont chargés
de traquer les pédocriminels sur internet?

2. Hoeveel politieagenten van de federale politie zijn er
belast met het opsporen van pedocriminelen op het inter-
net?

3. Quels moyens logistiques et ICT sont utilisés à cet
effet?

3. Welke logistieke en IT-middelen worden er daarvoor
ingezet?

4. Quel est le budget consacré à cet effet? 4. Welk budget wordt er hieraan besteed?
5. Comment se déroule la collaboration avec les autres

pays?
5. Hoe verloopt de samenwerking met de andere landen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 octobre 2023, à la question n° 2092 de Madame la
députée Vanessa Matz du 05 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 oktober 2023, op de vraag nr. 2092
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa
Matz van 05 oktober 2023 (Fr.):

La lutte contre la pédocriminalité nécessite une approche
en chaîne et internationale. Ainsi, le protocole d'accord
pour la coopération avec Child Focus a été signé en juillet
2017 par le ministre de la Justice, la police fédérale, la
Police Locale. Child Focus est notre partenaire en charge
de la prévention auprès des victimes et de la gestion du
point de contact civil.

De strijd tegen kinderpornografie vereist een ketenge-
richte en internationale aanpak. Aldus hebben de minister
van Justitie, de federale politie en de lokale politie in juli
2017 het samenwerkingsprotocol met Child Focus onder-
tekend. Child Focus is onze partner die instaat voor slacht-
offerpreventie en het beheer van het burgerlijk meldpunt.
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La Direction centrale de lutte contre la criminalité grave
et organisée (DJSOC) Child Abuse emploie cinq collabora-
teurs opérationnels et deux collaborateurs civils. Cette
unité apporte son soutien aux enquêteurs locaux et fédé-
raux sur demande. Ils sont également assistés par l'équipe
d'enquête Internet de la DJSOC et par la Federal Computer
Crime Unit (FCCU). Chaque arrondissement judiciaire dis-
pose d'enquêteurs en faits de moeurs, dont la pédoporno-
graphie en ligne, répartis entre les services de recherches
locaux et fédéraux.

De Centrale Directie van de bestrijding van de zware en
georganiseerde criminaliteit (DJSOC) Child Abuse heeft
vijf operationele medewerkers en twee administratieve
medewerkers in dienst. Deze eenheid biedt op verzoek
ondersteuning aan lokale en federale rechercheurs. Zij
worden eveneens bijgestaan door het team Internetrecher-
che van de DJSOC en door de Federal Computer Crime
Unit (FCCU). Ieder gerechtelijk arrondissement heeft
zedenrechercheurs, onder andere belast met online kinder-
pornografie, verdeeld over de lokale en federale recherche-
diensten.

La DJSOC Child Abuse dispose de matériel informatique
et de logiciels pour l'analyse d'images. Ils ont un accès
direct à la base de données ICSE d'Interpol (International
Child Sexual Exploitation Database). Ils disposent en outre
d'un outil de traitement des signalements sur les réseaux
sociaux. Dans le cadre d'un projet européen, ils auront éga-
lement accès en 2024 aux signalements intéressants qui
sont transmis au point de contact civil géré par Child
Focus.

De DJSOC Child Abuse beschikt over informaticamateri-
aal en software voor beeldanalyse. Zij hebben rechtstreeks
toegang tot de ICSE (International Child Sexual Exploita-
tion Database) databank. Daarnaast hebben zij een tool
voor het verwerken van meldingen op sociale netwerken.
In het kader van een Europees project zullen zij in 2024
ook toegang hebben tot interessante meldingen die worden
doorgestuurd naar het burgerlijke meldpunt van Child
Focus.

Ils utilisent également un outil de monitoring du darkweb
et d'autres plateformes d'échanges. Les différents services
de recherche locaux disposent également de différents
outils de recherche.

Voorts maken zij gebruik van een tool om het darkweb en
andere uitwisselingsplatformen te monitoren. De verschil-
lende lokale recherchediensten beschikken eveneens over
verschillende onderzoekstools.

Pour soutenir les actions de la cellule Child Abuse de la
police fédérale, des outils informatiques spécifiques sont
nécessaires. Dans cette optique, un marché public est en
cours pour l'acquisition et la maintenance des licences.

Er zijn specifieke informaticatools nodig om het werk
van de cel Child Abuse van de federale politie te ondersteu-
nen. Met het oog hierop loopt er een overheidsopdracht
voor de aankoop en het onderhoud van licenties.

Les canaux de communication traditionnels avec Europol
et Interpol sont utilisés par cette unité en ce qui concerne
les échanges d'informations européens et internationaux.
La DJSOC Child Abuse assure également la présidence du
projet européen EMPACT (European Multidisciplinary
Platform Against Criminal Threats) Child Sexual Exploita-
tion et Child Sexual Abuse (CSE/CSA). Tous les États
membres européens, ainsi que l'Islande, la Norvège, le
Royaume-Uni et la Suisse sont représentés dans le projet
Empact. Europol, Interpol, CEPOL, Eurojust, la Commis-
sion européenne et le Conseil de l'Europe y sont également
représentés. Dans le cadre de ce projet, sur la base d'objec-
tifs stratégiques établis pour une durée de quatre ans, un
plan d'action opérationnel annuel est élaboré en matière de
recherche, de prévention, de renforcement des capacités et
de coopération avec les États membres non européens. Un
partenariat existe actuellement avec l'Asie du Sud-Est,
l'Amérique latine et les pays des Balkans occidentaux.

De traditionele communicatiekanalen met Europol en
Interpol worden door deze eenheid gebruikt voor Europese
en internationale informatie-uitwisselingen. De DJSOC
Child Abuse neemt ook het voorzitterschap waar van het
Europees project EMPACT (European Multidisciplinary
Platform Against Criminal Threats) Child Sexual Exploita-
tion en Child Sexual Abuse (CSE/CSA). Alle Europese lid-
staten, alsook IJsland, Noorwegen, het Verenigd
Koninkrijk en Zwitserland, zijn vertegenwoordigd in het
Empact-project. Europol, Interpol, CEPOL, Eurojust, de
Europese Commissie en de Raad van Europa zijn ook ver-
tegenwoordigd. In het kader van dit project wordt jaarlijks
een operationeel actieplan uitgewerkt voor onderzoek, pre-
ventie, capaciteitsopbouw en samenwerking met de niet-
Europese lidstaten, op basis van strategische doelstellingen
die voor een periode van vier jaar worden vastgesteld. Er
zijn thans ook partnerschappen met Zuidoost-Azië,
Latijns-Amerika en de landen van de Westelijke Balkan.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202321567
Question n° 325 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321567
Vraag nr. 325 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 octobre
2023, à la question n° 325 de Madame la députée Sofie
Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 325 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse qui
sera apportée par mon collègue, le premier ministre, à la
question n° 401 du 3 août 2023.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord dat zal gegeven
worden door mijn collega, de eerste minister, op vraag
nr. 401 van 3 augustus 2023.

DO 2022202321575
Question n° 326 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321575
Vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".
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Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 octobre
2023, à la question n° 326 de Madame la députée Sofie
Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse qui
sera apportée par mon collègue, le premier ministre, à la
question n° 402 du 3 août 2023 et la réponse du
29 septembre 2023 apportée par mon collègue, le secré-
taire d'État chargé de la Régie des bâtiments, à la question
551 du 3 août 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 120).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord dat zal gegeven
worden door mijn collega, de eerste minister, op de vraag
nr. 402 van 3 augustus 2023 en het antwoord van
29 september 2023 van mijn collega, de staatssecretaris
belast met de Regie der gebouwen, op de vraag nr. 551 van
3 augustus 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 120).

DO 2022202321876
Question n° 334 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202321876
Vraag nr. 334 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de minister van Energie:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).
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Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 octobre

2023, à la question n° 334 de Monsieur le député
Sander Loones du 21 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 334 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
21 september 2023 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse qui
sera apportée par mon collègue, le premier ministre, à la
question n° 405 du 21 septembre 2023.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord dat zal gegeven
worden door mijn collega, de eerste minister, op de vraag
nr. 405 van 21 september 2023.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202321405
Question n° 234 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 25 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321405
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Avis à la Cour internationale de Justice sur l'occupation
israélienne.

Advies aan het Internationaal Gerechtshof over de Israëli-
sche bezetting.

Le 30 décembre 2022, 87 pays membres de l'Assemblée
générale de l'ONU, parmi lesquels la Belgique, ont voté
une résolution demandant à la Cour internationale de Jus-
tice d'analyser la question de l'occupation israélienne des
territoires palestiniens et d'établir, je cite, "les consé-
quences juridiques de la violation persistante par Israël du
droit du peuple palestinien à l'autodétermination."

Op 30 december 2022 hebben 87 lidstaten van de Alge-
mene Vergadering van de VN, waaronder België, een reso-
lutie aangenomen, waarin het Internationaal Gerechtshof
gevraagd wordt de kwestie van de Israëlische bezetting van
Palestijnse gebieden te analyseren en de juridische gevol-
gen vast te stellen van de voortdurende schending door
Israël van het recht van het Palestijns volk op zelfbeschik-
king.
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La procédure prévoit la possibilité pour les États de sou-
mettre leur propre contribution écrite consultative à la
Cour, le deadline étant fixée au 25 juillet 2023. Vingt-trois
ONG belges et palestiniennes vous ont écrit à ce sujet,
insistant pour que la Belgique suive cette voie.

De procedure biedt de landen de mogelijkheid hun eigen
bijdrage in de vorm van een schriftelijk advies bij het Hof
in te dienen, met als deadline 25 juli 2023. 23 Belgische en
Palestijnse ngo's hebben u hierover aangeschreven en
gevraagd dat België van die optie gebruik zou maken.

À l'heure d'écrire ces lignes, aucun avis n'avait été rendu
et il me revient que la volonté serait de ne pas en remettre.

Terwijl ik dit schrijf, is er nog geen advies verstrekt en
naar verluidt zou het niet de bedoeling zijn er een in te die-
nen.

Pourtant, en septembre 2022, dans un contexte similaire,
la Belgique avait déposé une contribution de ce type,
laquelle portait sur la situation en Ukraine.

In september 2022 heeft België echter in een gelijkaar-
dige context een dergelijke bijdrage, over de situatie in
Oekraïne, ingediend.

Cette différence de traitement serait regrettable et ne
manquerait pas d'alimenter des suspicions de double stan-
dard.

Het zou betreurenswaardig zijn dat men met twee maten
zou werken en het zou zeker de verdenking voeden dat
men een dubbele standaard hanteert.

Pouvez-vous confirmer que notre pays remettra bien un
avis? Dans l'affirmative, quel en sera le contenu? Dans le
cas contraire, qu'est ce qui justifie cette décision?

Kunt u bevestigen dat België wel degelijk een advies zal
indienen? Zo ja, wat zal dat inhouden? Zo niet, hoe recht-
vaardigt u die beslissing?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 octobre 2023, à
la question n° 234 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 25 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 234 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van 25 juli
2023 (Fr.):

Le 30 décembre dernier, l'Assemblée générale des
Nations Unies (AGNU) a adopté la résolution "Pratiques
israéliennes affectant les droits humains du peuple palesti-
nien dans le Territoire palestinien occupé, y compris Jéru-
salem-Est". Cette résolution portait sur la demande d'un
avis consultatif à la Cour Internationale de Justice (CIJ) sur
les conséquences juridiques découlant des politiques et
pratiques d'Israël dans le Territoire palestinien occupé, y
compris Jérusalem-Est.

Op 30 december nam de Algemene Vergadering van de
Verenigde Naties (AVVN) een resolutie aan over de "Israë-
lische praktijken die de mensenrechten van het Palestijnse
volk in de bezette Palestijnse gebieden, waaronder Oost-
Jeruzalem, aantasten". Deze resolutie had betrekking op
het verzoek om een advies van het Internationaal Gerechts-
hof (ICJ) over de juridische gevolgen van het beleid en de
praktijken van Israël in de bezette Palestijnse gebieden,
waaronder Oost-Jeruzalem.

L'AGNU a voté cette résolution avec 87 votes en faveur,
dont celui de la Belgique et de six autres États membres de
l'Union européenne. Cette résolution a également reçu 26
votes contre et 53 abstentions.

De AVVN nam deze resolutie aan met 87 stemmen voor,
waaronder die van België en van zes andere EU-lidstaten.
De resolutie kreeg ook 26 stemmen tegen en 53 onthoudin-
gen.

Les deux questions pour lesquelles un avis consultatif est
demandé à la CIJ sont:

De twee vragen waarvoor een advies wordt gevraagd aan
het ICJ zijn:

"(a) Quelles sont les conséquences juridiques de la viola-
tion persistante par Israël du droit du peuple palestinien à
l'autodétermination, de son occupation, de sa colonisation
et de son annexion prolongées du territoire palestinien
occupé depuis 1967, notamment des mesures visant à
modifier la composition démographique, le caractère et le
statut de la ville sainte de Jérusalem, et de l'adoption par
Israël des lois et mesures discriminatoires connexes?

"a) Wat zijn de juridische gevolgen van de voortdurende
schending door Israël van het recht op zelfbeschikking van
het Palestijnse volk, van de langdurige bezetting, kolonisa-
tie en annexatie van het sinds 1967 bezette Palestijnse
gebied, met name de maatregelen die erop gericht zijn de
demografische samenstelling en de status van de heilige
stad Jeruzalem te veranderen, en van het aannemen door
Israël van daarmee verband houdende discriminerende
wetten en maatregelen?
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(b) Quelle incidence les politiques et pratiques d'Israël
visées au paragraphe a) ont-elles sur le statut juridique de
l'occupation et quelles sont les conséquences juridiques qui
en découlent pour tous les États et l'Organisation des
Nations Unies?"

(b) Welke gevolgen hebben het onder a) genoemde beleid
en de praktijken van Israël voor de juridische status van de
bezetting en wat zijn de juridische gevolgen daarvan voor
alle staten en de Verenigde Naties?".

2. La formulation de ces questions implique une portée
ratione materiae beaucoup plus étendue que les questions
posées dans le cadre de l'avis consultatif de 2004 sur les
conséquences de l'édification du mur.

2. De formulering van deze vragen impliceert een veel
breder toepassingsgebied ratione materiae dan de vragen
die werden gesteld in het kader van het advies van 2004
over de gevolgen van de bouw van de muur.

La CIJ a une compétence à la fois contentieuse (diffé-
rends entre États que ces derniers lui soumettent) et consul-
tative (avis). La procédure dont fait l'objet cette question
est une procédure consultative, alors que l'affaire Ukraine
c. Russie est une procédure contentieuse.

Het ICJ is bevoegd om geschillen te beslechten (tussen
staten die deze aan het Hof voorleggen) en adviezen. De
procedure waarop deze vraag betrekking heeft, is een
adviesprocedure, terwijl de zaak Oekraïne/Rusland een
geschilprocedure is.

Une procédure d'avis consultatif commence par le dépôt
d'une demande d'avis consultatif, par tout organe ou insti-
tution autorisé. Les réponses apportées par la Cour visent à
aider l'organe ou l'institution à exercer ses fonctions.

Een adviesprocedure begint met de indiening van een
verzoek om advies door een gemachtigde instantie of
instelling. De antwoorden van het Hof zijn bedoeld om het
orgaan of de instelling te helpen bij de uitvoering van zijn
taken.

Afin d'obtenir des renseignements de la part d'États et
d'organisations internationales, susceptibles de l'aider à
répondre à la question qui lui est soumise, la Cour a la pos-
sibilité d'organiser une procédure écrite d'une part et orale
d'autre part.

Om van staten en internationale organisaties informatie
te verkrijgen die het Hof kan helpen bij de beantwoording
van de aan hem voorgelegde vraag, kan het Hof zowel een
schriftelijke als een mondelinge procedure organiseren.

Il s'agit d'une faculté qui lui est laissée mais qui n'est pas
obligatoire. Dans la présente procédure, la Cour, saisie de
la question le 19 janvier 2023, a permis aux États et organi-
sations ayant fourni des renseignements, de commenter
également les exposés soumis par les autres États ou orga-
nisations.

Dit is een mogelijkheid die het Hof heeft, maar het is niet
verplicht. In deze procedure heeft het Hof, waarnaar de
zaak op 19 januari 2023 is verwezen, aan de staten en orga-
nisaties die informatie hadden verstrekt, de mogelijkheid
gegeven om ook commentaar te leveren op de verklaringen
die door de andere staten of organisaties waren ingediend.

Le calendrier de la phase orale n'est, à ce jour, pas encore
connu.

Het tijdschema voor de mondelinge fase is nog niet
bekend.

Il revient à la Cour de déterminer si elle dispose des ren-
seignements suffisants pour trancher les questions. Elle
dispose donc d'une certaine marge de discrétion. Dans la
présente affaire, en plus des contributions des États et orga-
nisations internationales, le Secrétariat général des Nations
Unies a préparé un dossier, contenant une sélection de tous
les documents pertinents pouvant servir à élucider ces
questions. Ce dossier a été transmis à la Cour le 31 mai
2023. Il fournit à la Cour une abondante documentation sur
laquelle elle pourra se baser pour rendre son avis.

Het is aan het Hof om te bepalen of het over voldoende
informatie beschikt om zich over de kwesties uit te spre-
ken. Het beschikt dus over een zekere beoordelingsmarge.
In deze zaak heeft het secretariaat-generaal van de Ver-
enigde Naties, naast de bijdragen van de staten en internati-
onale organisaties, een dossier samengesteld met een
selectie van alle relevante documenten die kunnen worden
gebruikt om de geschilpunten toe te lichten. Dit dossier is
op 31 mei 2023 aan het Hof toegezonden. Het verschaft het
Hof een schat aan documentatie waarop het zijn advies kan
baseren.

Les avis consultatifs rendus par la Cour sont, en principe,
dénués d'effet obligatoire. La suite leur étant réservée est
déterminée par l'organisation requérante, ici, l'AGNU.

In principe zijn de adviezen van het Hof niet bindend.
Wat ermee gebeurt, wordt bepaald door de verzoekende
organisatie, in dit geval de AVVN.



376 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cette procédure consultative diffère donc d'une procé-
dure contentieuse. L'arrêt rendu par la Cour en matière
contentieuse est obligatoire pour les parties en cause et
définitif.

Deze adviesprocedure verschilt daarom van een geschil-
procedure. De uitspraak van het Hof in geschilzaken is bin-
dend voor de betrokken partijen en is definitief.

L'intervention d'autres États est possible dans la procé-
dure contentieuse et peut être accordée par la Cour, s'ils ont
un intérêt juridique à intervenir dans l'affaire (article 62 du
Statut de la CIJ) ou si l'interprétation d'une convention dont
ils sont également parties est en cause dans l'affaire (article
63 du Statut). La Belgique, en tant que partie à la Conven-
tion sur la prévention et la répression du crime de géno-
cide, est intervenue, sur base de l'article 63, pour soutenir
une interprétation conforme à l'esprit de la convention.

De tussenkomst van andere staten is mogelijk in geschil-
procedure en kan door het Hof worden toegestaan als zij
een rechtsbelang hebben om in de zaak tussen te komen
(artikel 62 van het Statuut van het Internationaal Gerechts-
hof) of als de uitlegging van een verdrag waarbij zij ook
partij zijn, in het geding is (artikel 63 van het Statuut). BE,
als partij bij het Verdrag inzake de voorkoming en de
bestraffing van genocide, kwam tussen op basis van artikel
63 om een interpretatie te steunen die in overeenstemming
is met de geest van het Verdrag.

Il n'y a pas de lien nécessaire entre le fait de voter en
faveur d'une saisine de la Cour lors du vote à l'AGNU et
celui d'intervenir dans la procédure qui s'en suit. À titre
d'exemple, en 2003, seul un peu moins d'un quart des États
ayant voté en faveur de la résolution avaient ensuite déve-
loppé leurs positions devant la Cour, soit par le dépôt
d'exposé écrit ou lors des audiences. Dans la présente pro-
cédure, selon les dernières informations dont nous dispo-
sons, parmi les six états membres UE ayant ont voté en
faveur de l'adoption de la résolution, quatre n'ont pas
déposé de contribution écrite.

Er is geen noodzakelijk verband tussen het stemmen voor
een verwijzing naar het Hof tijdens de AVVN-stemming en
het tussenkomen in de daaropvolgende procedure. In 2003
bijv. heeft slechts iets minder dan een kwart van de staten
die voor de resolutie stemden, vervolgens hun standpunt
voor het Hof uiteengezet, hetzij door een schriftelijke ver-
klaring in te dienen, hetzij tijdens de hoorzittingen. Vol-
gens de laatste informatie waarover we beschikken hebben
van de zes EU-lidstaten die voor de resolutie stemden, er
vier geen schriftelijke bijdrage ingediend in de huidige
procedure.

La Belgique peut parfaitement souhaiter que la CIJ se
prononce sur les facettes juridiques d'un dossier éminem-
ment politique, où le droit international a depuis longtemps
été mis de côté, sans pour autant avoir la volonté de se
positionner sur le fond. C'est confier à un tiers juridiction-
nel la gestion d'une partie du conflit. Cette approche s'ins-
crit dans la ligne du soutien traditionnel de la Belgique au
multilatéralisme efficace, à l'état de droit et au règlement
pacifique des différends.

België kan heel goed de wens uitspreken dat het Interna-
tionaal Gerechtshof zich uitspreekt over de juridische
aspecten van een uitermate politieke zaak, in het kader
waarvan het internationaal recht lange tijd genegeerd is,
zonder de wil te hebben om een standpunt in te nemen over
de grond van de zaak. Dit betekent dat een derde partij die
de rechtsprekende bevoegdheid heeft, een deel van het
conflict zal beheren. Deze aanpak strookt met de traditio-
nele steun van België voor een effectief multilateralisme,
de rechtsstaat en de vreedzame regeling van geschillen.

La Belgique se réserve toutefois la possibilité d'interve-
nir, si la Cour l'autorise, dans la phase orale de la procé-
dure.

België behoudt zich evenwel het recht voor om, met toe-
stemming van het Hof, tussen te komen in de mondelinge
fase van de procedure.
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DO 2022202321480
Question n° 236 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 27 juillet 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321480
Vraag nr. 236 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 27 juli 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les possibles interférences du Palais royal dans l'Affaire
Laurent.

Mogelijke inmenging van het Koninklijk Paleis in de zaak-
Laurent.

Le quotidien Le Soir du 15 juillet 2023 indique que le
Palais royal est accusé d'interférer dans la justice, s'agis-
sant de l'affaire des fonds libyens qui oppose la Libyan
Investment Authority (LIA) au prince Laurent de Saxe-
Cobourg.

Volgens Le Soir van 15 juli 2023 wordt het Koninklijk
Paleis beschuldigd van inmenging in de rechtsgang in het
geschil tussen de Libyan Investment Authority (LIA) en
prins Laurent van Saksen-Coburg over de Libische fond-
sen.

La LIA a engagé une procédure pénale contre le prince et
communiqué au juge d'instruction diverses pièces, dont
une lettre de mars 2022 adressée par le ministre libyen des
Affaires étrangères à son homologue belge de l'époque,
Sophie Wilmès.

De LIA heeft een strafzaak tegen de prins aangespannen
en de onderzoeksrechter verschillende documenten
bezorgd, waaronder een brief van maart 2022 van de Libi-
sche minister van Buitenlandse Zaken aan zijn toenmalige
Belgische ambtgenoot, Sophie Wilmès.

Cette lettre fait état du fait que l'ambassadrice de Libye à
Bruxelles, Amel Jerary, a été "convoquée" au Palais royal
pour "délivrer un message clair et explicite à l'autorité
libyenne sur la nécessité de résoudre l'affaire (...) entre
S.A.R. le prince Laurent et le ministère de l'Agriculture
libyen (...) et l'exigence du Palais royal que toutes les
affaires pendantes entre l'État de Libye et le Royaume de
Belgique, spécifiquement les actions prises en Belgique
contre la Libyan Investment Authority et son CEO, ne
seront pas résolues tant que les demandes de S.A.R. le
prince Laurent ne sont pas solutionnées".

In de brief staat dat de Libische ambassadeur in Brussel,
Amel Jerary, "ontboden" werd op het koninklijk paleis om
"een duidelijke en expliciete boodschap te bezorgen aan de
Libische autoriteit over de noodzaak om de zaak (...) tussen
ZKH Prins Laurent en het Libische ministerie van Land-
bouw op te lossen (...), evenals de eis van het Koninklijk
Paleis dat alle lopende zaken tussen Libië en het Konink-
rijk België, in het bijzonder de acties die in België onder-
nomen werden tegen de Libyan Investment Authority en
haar CEO, niet opgelost zullen raken zolang er niet aan de
vragen van ZKH Prins Laurent tegemoetgekomen wordt".

Si ces faits sont avérés, ils sont problématiques puisque
le roi ne peut rien entreprendre sans être couvert par un
ministre. Et en cas de couverture ministérielle, on peut se
demander en quoi le gouvernement aurait à s'immiscer
dans les affaires privées du prince.

Als dat klopt, is dat problematisch aangezien de Koning
zonder dekking van een minister niets kan ondernemen.
Als een minister zijn dekking verleend heeft, rijst de vraag
waarom de regering zich zou moeten mengen in de privé-
zaken van de prins.

1. L'ambassadrice de Libye s'est-elle rendue au Palais
royal à l'époque concernée?

1. Heeft de Libische ambassadeur in de betrokken peri-
ode het koninklijk paleis bezocht?

2. Les faits cités ci-dessus, provenant de la lettre citée par
Le Soir, sont-ils avérés?

2. Kloppen de feiten die in de door Le Soir geciteerde
brief vermeld worden?

3. Le gouvernement a-t-il couvert le roi pour une telle
initiative? Dans l'affirmative, quel membre du gouverne-
ment et pourquoi?

3. Heeft de regering de Koning voor een dergelijk initia-
tief dekking verleend? Zo ja, welk lid van de regering heeft
dat gedaan en waarom?

4. Le gouvernement est-il intervenu dans cette affaire? 4. Heeft de regering zich met deze zaak bemoeid?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 octobre 2023, à
la question n° 236 de Monsieur le député Marco Van
Hees du 27 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 236 van De heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van 27 juli
2023 (Fr.):
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Je voudrais préciser deux grands principes qui ont tou-
jours guidé l'action du gouvernement dans ce dossier:

Ik wil graag twee belangrijke principes verduidelijken
die altijd als leidraad hebben gediend voor het optreden
van de regering in deze kwestie:

- le gouvernement considère que l'affaire judiciaire entre
la Global Sustainable Development Trust (GSDT) et l'État
libyen est privée et n'a donc pas y intervenir;

- de regering is van mening dat de rechtszaak tussen Glo-
bal Sustainable Development Trust (GSDT) en de Libische
staat een privéaangelegenheid is en dat ze daarom niet
moet tussenkomen;

- le gouvernement ne peut pas non plus intervenir dans
l'enquête du juge d'instruction, en vertu de la séparation
des pouvoirs. Toutefois, comme il y est tenu, le gouverne-
ment rappelle régulièrement à l'État libyen son obligation
de devoir 'exécuter les décisions de justice rendues à son
encontre.

- ook kan de regering zich niet mengen in het onderzoek
van de onderzoeksrechter, op grond van de scheiding der
machten. De regering herinnert de Libische staat echter
regelmatig aan zijn verplichting om rechterlijke uitspraken
tegen hem na te leven, omdat zij daartoe verplicht is.

La lettre de mars 2022 à laquelle vous faites référence
émane de la ministre libyenne des Affaires étrangères
Najla El Mangoush, qui n'est désormais plus en fonction.

De brief van maart 2022 waarnaar u verwijst, werd ver-
stuurd door de Libische minister van Buitenlandse Zaken
Najla El Mangoush, die niet langer in functie is.

Ce courrier a été transmis par l'ambassade de Libye sans
passer par la voie normale, c'est-à-dire le protocole, et a été
déposé à l'accueil des Affaires étrangères.

Deze brief werd door de Libische ambassade verzonden
zonder de normale kanalen, dit wil zeggen het protocol, te
volgen en werd afgegeven bij de receptie van Buitenlandse
Zaken.

Il n'est pas parvenu ni au cabinet ni à l'administration,
selon ce que confirment nos indicateurs.

Onze indicateurs bevestigen dat de brief noch het kabinet
noch de administratie bereikte.

Ce courrier fait référence à une rencontre entre le cabinet
du Roi et l'ambassadrice de Libye à Bruxelles. Il prétend
que cette rencontre était une convocation, ce qui est
inexact. Cette rencontre était une visite de courtoisie,
demandée par l'ambassadrice elle-même. Il est fréquent
que les ambassadeurs nouvellement accrédités demandent
des visites de courtoisie à nos autorités pour se présenter.
Cela fait partie des usages diplomatiques. L'ambassadrice a
rendu sa visite de courtoisie le 11 mars 2022. Le débriefing
oral qu'en a fait le Palais à l'époque ne correspond en rien à
la description qui en est faite dans la lettre de la ministre.

Deze brief verwijst naar een ontmoeting tussen het kabi-
net van de Koning en de Libische ambassadrice in Brussel.
Er wordt beweerd dat deze ontmoeting plaatsvond nadat de
ambassadrice ontboden werd, wat onjuist is. De vergade-
ring was een beleefdheidsbezoek, aangevraagd door de
ambassadrice zelf. Het is gebruikelijk dat pas geaccredi-
teerde ambassadeurs onze autoriteiten om een beleefd-
heidsbezoek vragen om zichzelf voor te stellen. Dit maakt
deel uit van de diplomatieke gewoonten. De ambassadrice
bracht haar beleefdheidsbezoek op 11 maart 2022. De
mondelinge debriefing die het Paleis toen gaf, stemt geens-
zins overeen met de beschrijving in de brief van de minis-
ter.

Le cabinet du Roi avait en effet rapporté que cette ren-
contre s'était bien déroulée, et que l'ambassadrice était très
au fait des relations bilatérales entre la Belgique et la
Libye, ainsi que du dossier de la GSDT et de ses dévelop-
pements, notamment aux Nations Unies.

Het kabinet van de Koning had immers gemeld dat de
ontmoeting goed verlopen was en dat de ambassadrice zeer
vertrouwd was met de bilaterale betrekkingen tussen Bel-
gië en Libië, alsook met het GSDT-dossier en de evolutie
ervan, in het bijzonder bij de Verenigde Naties.

Concernant le principe de ce type de visite de courtoisie,
je tiens à vous préciser que le Palais royal a parfaitement le
droit d'en recevoir sans avoir à en référer préalablement au
gouvernement.

Wat het principe van dit soort beleefdheidsbezoeken
betreft, zou ik erop willen wijzen dat het Koninklijk Paleis
het volste recht heeft om dergelijke bezoeken te ontvangen
zonder zich vooraf tot de regering te moeten wenden.
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DO 2022202321740
Question n° 250 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321740
Vraag nr. 250 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Missions confiées à des bureaux d'avocats. Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.
1. À quels bureaux d'avocats votre département et/ou des

subdivisions de votre département ont-ils eu recours depuis
l'entrée en fonction de ce gouvernement?

1. Op welke advocatenkantoren hebben uw departement
en/of onderdelen ervan een beroep gedaan sinds het aantre-
den van deze regering?

2. Combien de dossiers ont été confiés à chaque bureau
d'avocats?

2. Hoeveel dossiers werden aan elk kantoor toever-
trouwd?

3. Quel montant a été payé à chaque bureau d'avocats? 3. Welk bedrag werd daarvoor aan elk kantoor uitbe-
taald?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 octobre 2023, à
la question n° 250 de Madame la députée Katleen Bury
du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 250 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
05 september 2023 (N.):

Le service J1 au sein de la Direction générale Affaires
juridiques du SPF Affaires étrangères a fait appel, depuis
octobre 2020 jusqu'à maintenant, aux cabinets d'avocats et
avocats suivants:

De dienst J1 binnen het Directie-Generaal Juridische
Zaken van de FOD Buitenlandse Zaken heeft sinds oktober
2020 tot nu een beroep gedaan op de volgende advocaten-
kantoren of advocaten:

Le chiffre entre parenthèses est le nombre de dossiers
attribués par bureau. Ensuite est indiqué le montant payé.

Het getal tussen haakjes is het aantal dossiers dat werd
toegewezen per kantoor. Vervolgens is het bedrag aangege-
ven dat werd uitgegeven.

euro/euros
Xirius (150) 515 000,00

CEW & Partners (31) 35 000,00

Foley Hoag (1) 8 000,00

Oliviers & Rensonlex (1) 10 285,00

CMS De Backer (1) 11 223,97

Clayton & Segura (1) 54 450,00

Taylor & Wessing (1) 20 000,00
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DO 2022202321749
Question n° 252 de Madame la députée Goedele

Liekens du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321749
Vraag nr. 252 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 05 september 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Un nombre record d'enfants palestiniens tués par les forces
israéliennes.

Recordaantal Palestijnse kinderen gedood door Israëlische
strijdkrachten.

Selon Human Rights Watch (HRW), l'année 2022 était
pour les enfants palestiniens en Cisjordanie la plus mor-
telle des 15 dernières années et 2023 risque de dépasser
encore ce triste record.  Jusqu'au 22 août 2023, des troupes
israéliennes ont déjà tué pas moins de 34 enfants palesti-
niens, dont certains ont trouvé la mort lors de quatre inci-
dents sur lesquels HRW a enquêté.

2022 was het dodelijkste jaar voor Palestijnse kinderen
op de Westelijke Jordaanoever in 15 jaar, en 2023 dreigt dit
te overtreffen, volgens Human Rights Watch (HRW). Tot
22 augustus 2023 hebben Israëlische troepen al zeker 34
Palestijnse kinderen gedood. De slachtoffers vielen onder
andere bij vier incidenten, onderzocht door HRW.

Les enquêteurs ont étudié des images de caméras et des
images vidéo diffusées sur les médias sociaux et ils ont
interviewé des témoins, des parents, des avocats, des
médecins et des acteurs de terrains d'organisations palesti-
niennes et israéliennes de défense des droits humains. Dans
tous les cas étudiés, les forces israéliennes ont tiré au
niveau du thorax des enfants, sans sommation. Cette vio-
lence non fondée et excessive demande une réaction immé-
diate.

De onderzoekers bestudeerden camerabeelden en video's
op social media en interviewden getuigen, familieleden,
advocaten, artsen en veldwerkers bij Palestijnse en Israëli-
sche mensenrechtenorganisaties. In alle onderzochte geval-
len hebben Israëlische troepen op het bovenlichaam van de
kinderen geschoten zonder waarschuwing. Dit onverant-
woorde, excessieve geweld vraagt om onmiddellijke actie.

1. Quelles positions la Belgique adopte-t-elle et quelles
actions entend-elle entreprendre à la suite des rapports de
HRW sur les attaques meurtrières excessives des troupes
israéliennes à l'encontre d'enfants palestiniens?

1. Wat zijn de standpunten en acties van België met
betrekking tot de rapporten van HRW over de buitenspo-
rige dodelijke aanvallen op Palestijnse kinderen door Israë-
lische troepen?

2. Quelles démarches diplomatiques la Belgique a-t-elle
déjà entreprises par rapport à cette situation grave?

2. Welke diplomatieke stappen heeft België reeds onder-
nomen om deze ernstige situatie aan te pakken?

3. Quelles mesures la Belgique prendra-t-elle afin de
condamner et de prévenir cette violation manifeste des
droits humains internationaux?

3. Welke maatregelen zal België nemen om deze mani-
feste schending van internationale mensenrechten te ver-
oordelen en te voorkomen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 octobre 2023, à
la question n° 252 de Madame la députée Goedele
Liekens du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 oktober 2023,
op de vraag nr. 252 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
05 september 2023 (N.):

Les droits des enfants constituent une priorité horizontale
de la politique étrangère belge en matière de droits
humains. Notre pays est systématiquement engagé dans la
lutte contre les violations des droits de l'enfant dans les
conflits.

Kinderrechten zijn een horizontale prioriteit van het Bel-
gisch buitenlands mensenrechtenbeleid. Ons land zet zich
systematisch in voor de strijd tegen kinderrechtenschen-
dingen in conflicten.
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Je partage votre vive préoccupation concernant la situa-
tion des enfants dans les Territoires palestiniens occupés.
Le dernier rapport du Secrétaire général de l'Organisation
des Nations unies (ONU) sur les enfants et les conflits
armés contient des chiffres alarmants sur les violations
graves des droits des enfants dans le conflit israélo-palesti-
nien, en particulier la forte augmentation de la violence
contre les enfants en Cisjordanie. Cela ne concerne d'ail-
leurs pas seulement le fait de tuer des enfants, mais
l'ensemble des six violations graves des droits de l'enfant.

Ik deel uw ernstige bezorgdheid over de situatie van kin-
deren in het Bezette Palestijns Gebied. Het meest recente
rapport van de Verenigde Naties (VN) Secretaris-generaal
over kinderen en gewapend conflict bevat alarmerende cij-
fers over grove schendingen van kinderrechten in het Israë-
lisch-Palestijnse conflict, in het bijzonder het sterk
toegenomen geweld tegen kinderen in de Westelijke Jor-
daanoever. Het gaat daarbij overigens niet enkel over het
doden van kinderen maar over alle zes grove schendingen
van kinderrechten.

Lors du débat ouvert du Conseil de sécurité de l'ONU sur
les enfants et les conflits armés, le 5 juillet 2023, la Bel-
gique a explicitement condamné le recours excessif à la
force contre les enfants par Israël et le nombre inacceptable
d'enfants palestiniens tués ou blessés qui en résulte. La
Belgique soulève également systématiquement la question
des violations des droits des enfants palestiniens lors de
contacts avec Israël et dans les enceintes multilatérales
telles que le Conseil des droits de l'homme de l'ONU.

Tijdens het open debat van de VN Veiligheidsraad over
kinderen en gewapend conflict op 5 juli 2023 veroordeelde
België expliciet het gebruik van buitensporig geweld tegen
kinderen door Israël en het resulterende onaanvaardbaar
hoge aantal gedode of gewonde Palestijnse kinderen. Bel-
gië kaart de schendingen van de rechten van Palestijnse
kinderen ook systematisch aan tijdens contacten met Israël
en in multilaterale fora zoals de VN Mensenrechtenraad.

La Belgique est un ardent défenseur du mandat de la
Représentante spéciale du Secrétaire général pour les
enfants et les conflits armés, que nous soutenons également
financièrement.

België is een sterke pleitbezorger van het mandaat van de
Speciale Vertegenwoordigster van de secretaris-generaal
voor kinderen en gewapend conflict, dat we ook financieel
ondersteunen.

Son travail est fondamental pour la protection des droits
des enfants dans les situations de conflit armé et est égale-
ment crucial pour prévenir les violations graves contre les
enfants, notamment en Israël et dans les Territoires palesti-
niens occupés, où la Représentante spéciale cherche à tra-
vailler avec toutes les parties.

Haar werk is fundamenteel voor de bescherming van de
rechten van kinderen in situaties van gewapend conflict en
is ook cruciaal om grove schendingen tegen kinderen te
voorkomen, ook in Israël en het bezet Palestijns gebied,
waar de Speciale Vertegenwoordigster met alle partijen
tracht samen te werken.

DO 2022202321753
Question n° 254 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 05 septembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202321753
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 05 september 2023
(N.) aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La ratification d'accords commerciaux internationaux. Ratificatie internationale handelsakkoorden.
Début 2023, je vous ai posé une question orale concer-

nant la ratification par la Belgique des accords commer-
ciaux de l'UE, d'une part, et des accords UEBL (Union
économique belgo-luxembourgeoise), d'autre part.
Aujourd'hui, j'aimerais recevoir un état des lieux actualisé
par le biais de la présente question parlementaire écrite.

Begin 2023 informeerde ik middels een mondelinge
vraag naar de ratificatie door België van enerzijds EU-han-
delsakkoorden en anderzijds BLEU-akkoorden (Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie). Graag ontvang ik via
deze weg een stand van zaken.

1. Quel est l'état d'avancement de la ratification par la
Belgique des traités bilatéraux d'investissement de
l'UEBL? Pouvez-vous en dresser la liste en indiquant par
accord à quel stade du processus de ratification il se
trouve?

1. Wat is de stand van zaken in de ratificatie door België
van de bilaterale investeringsverdragen namens de BLEU?
Kunt u deze oplijsten en per akkoord aangeven in welk sta-
dium van het ratificatieproces België zich bevindt?
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2. Quel est l'état d'avancement de la ratification par la
Belgique de tous les accords commerciaux mixtes pen-
dants de l'UE? Pouvez-vous en dresser la liste en indiquant
par accord à quel stade du processus de ratification il se
trouve?

2. Wat is de stand van zaken in de ratificatie door België
van alle hangende gemengde EU-handelsakkoorden? Kunt
u deze oplijsten en per akkoord aangeven in welk stadium
van het ratificatieproces België zich bevindt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 05 octobre 2023, à
la question n° 254 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 05 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 05 oktober 2023,
op de vraag nr. 254 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
05 september 2023 (N.):

1. En réponse à la première partie de votre question
concernant la ratification des traités bilatéraux d'investisse-
ment conclus au nom de l'Union économique belgo-luxem-
bourgeoise (UEBL), je peux vous préciser que l'accord
avec le Bélarus n'a pas encore été ratifié par la Chambre.

1. In antwoord op het eerste deel van uw vraag met
betrekking tot de ratificatie van de bilaterale investerings-
verdragen, afgesloten namens de Belgisch-Luxemburgse
Economische Unie (BLEU), kan ik u verduidelijken dat
voor het akkoord met Belarus de instemming ontbreekt van
de Kamer.

En ce qui concerne les accords avec Oman, le Tadjikis-
tan, le Panama, la Barbade, le Togo, le Monténégro et le
Kosovo, il manque l'assentiment de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Voor de akkoorden met Oman, Tadzjikistan, Panama,
Barbados, Togo, Montenegro en Kosovo ontbreekt de
instemming van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Enfin, tant la Chambre que les parlements des trois
régions n'ont pas ratifié les accords avec le Soudan et la
Colombie.

Voor de akkoorden met Soedan en Colombia ten slotte
ontbreekt de goedkeuring van alle bevoegde parlementen,
zijnde de Kamer en de parlementen van de drie gewesten.

Il convient encore de souligner que tous les gouverne-
ments et parlements compétents sont eux-mêmes respon-
sables de leurs procédures et agendas respectifs pour la
ratification des traités.

Het valt verder nog te benadrukken dat alle bevoegde
regeringen en parlementen zelf instaan voor hun respectie-
velijke procedure en agenda's ter ratificatie van de verdra-
gen.

2. Les accords mixtes de l'Union européenne suivants
n'ont pas encore été ratifiés par notre pays.

2. Wat uw tweede vraag betreft, werden de hiernavol-
gende gemengde akkoorden van de Europese Unie nog niet
geratificeerd door ons land.

L'accord commercial avec la Colombie, le Pérou et
l'Équateur n'a pas encore été ratifié par la Communauté
française et la Région de Bruxelles-Capitale.

De handelsovereenkomst met Colombia, Peru en Ecua-
dor werd nog niet geratificeerd door de Franse Gemeen-
schap en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

L'accord d'association avec l'Amérique centrale n'a pas
encore été ratifié par la Communauté française et la Région
wallonne.

De associatieovereenkomst met Centraal-Amerika werd
nog niet geratificeerd door de Franse Gemeenschap en het
Waalse gewest.

L'accord économique et commercial global avec le
Canada n'a pas encore été ratifié par la Communauté fran-
çaise, la Communauté germanophone, la Région wallonne
et la Région de Bruxelles-Capitale.

De brede economische handelsovereenkomst met
Canada werd nog niet geratificeerd door de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waalse
gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

L'accord de protection des investissements avec Singa-
pour n'a pas encore été ratifié par la Chambre, la Commu-
nauté française, la Communauté germanophone, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale.

De investeringsbeschermingsovereenkomst met Sin-
gapore werd nog niet geratificeerd door de Kamer, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het
Waalse gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

L'accord de protection des investissements avec le Viet-
nam n'a pas encore été ratifié par la Chambre, la Commu-
nauté française, la Communauté germanophone et la
Région de Bruxelles-Capitale.

De investeringsbeschermingsovereenkomst met Viet-
nam werd nog niet geratificeerd door de Kamer, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest.
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L'accord de partenariat économique avec la communauté
de développement de l'Afrique australe n'a pas encore été
approuvé par la Communauté française et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De economische partnerschapsovereenkomst met de ont-
wikkelingsgemeenschap van Zuidelijk Afrika werd nog
niet goedgekeurd door de Franse Gemeenschap en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

L'accord temporaire de partenariat économique avec le
Ghana n'a pas encore été ratifié par la Chambre, la Com-
munauté française, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale.

De tijdelijke economische partnerschapsovereenkomst
met Ghana werd nog niet geratificeerd door de Kamer, de
Franse Gemeenschap, het Waalse gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Les accords temporaires de partenariat économique avec
la Côte d'Ivoire et le Cameroun n'ont pas encore été
approuvés par la Chambre, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale.

De tijdelijke economische partnerschapsovereenkom-
sten met Ivoorkust en Kameroen werden nog niet goedge-
keurd door de Kamer, de Franse Gemeenschap, de
Duitstalige Gemeenschap, het Waalse gewest en het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest.

La Belgique reste favorable aux négociations commer-
ciales avec les pays tiers, car l'ouverture de ces marchés
contribue à la diversification de nos marchés d'approvi-
sionnement et d'exportation.

België blijft een voorstaander van handelsonderhandelin-
gen met derde landen, aangezien het openen van deze
markten bijdraagt aan de diversificatie van onze bevoorra-
dings- en exportmarkten.

C'est pourquoi, des contacts intenses continuent d'être
menés avec les entités concernées pour débloquer plusieurs
dossiers de ratification. J'espère que des avancées pourront
être engrangées dans les prochaines semaines.

Daarom worden er aanhoudend intensieve contacten
gelegd met de betrokken entiteiten om verschillende ratifi-
catiedossiers te deblokkeren. Ik hoop dat er de komende
weken vooruitgang kan worden geboekt.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk
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DO 2022202321497
Question n° 257 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321497
Vraag nr. 257 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2023, à la question n° 257 de
Madame la députée Annick Ponthier du 27 juillet 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2023, op de vraag
nr. 257 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par la ministre de la Fonction Publique (question
n° 773 du 27 juillet 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt door de minister van Ambtenarenzaken
(vraag nr. 773 van 27 juli 2023).
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DO 2022202321567
Question n° 259 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321567
Vraag nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2023, à la question n° 259 de
Madame la députée Sofie Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2023, op de vraag
nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie
Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le premier ministre (question n° 401 du 3 août
2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt door de eerste minister (vraag nr. 401 van
3 augustus 2023).

DO 2022202321575
Question n° 262 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321575
Vraag nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".
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Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 05 octobre 2023, à la question n° 262 de
Madame la députée Sofie Merckx du 03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 05 oktober 2023, op de vraag
nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie
Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.):

Je vous informe que la réponse au point 1 sera fournie
par le premier ministre (question n° 402 du 3 août 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op punt 1 u zal worden
verstrekt door de eerste minister (vraag nr. 402 van
3 augustus 2023).

Par ailleurs, je ne bénéficie pas d'appartement de fonc-
tion ni de pied-à-terre.

Ik heb geen dienstappartement of pied-à-terre.

DO 2022202321741
Question n° 267 de Madame la députée Katleen Bury

du 05 septembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321741
Vraag nr. 267 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 05 september 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites. VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
Conformément à l'article 61, § 2 des lois coordonnées sur

l'emploi des langues en matière administrative, les
ministres consultent la Commission permanente de
contrôle linguistique (CPCL) sur toutes les affaires d'ordre
général qui concernent l'application desdites lois.

Overeenkomstig artikel 61, § 2 van de gecoördineerde
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken raadple-
gen de ministers de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) over alle zaken van algemene aard die de toepas-
sing van deze wetten betreft.
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Conformément à l'article 10 de l'arrêté royal du 4 août
1969 fixant le statut du président et des membres de la
CPCL et organisant le fonctionnement de celle-ci, ces avis
sont exclusivement portés à la connaissance du ministre
qui les a demandés. Ils ne sont dès lors pas publiés dans le
rapport annuel de la CPCL et ne peuvent pas non plus être
communiqués par la Commission à des tiers. Seul le
ministre concerné peut lui-même communiquer ces avis à
des tiers.

Volgens artikel 10 van het koninklijk besluit van
4 augustus 1969 tot regeling van de rechtstoestand van de
voorzitter en van de leden van de VCT en tot regeling van
dezer werking worden deze adviezen enkel ter kennis van
de minister gebracht die het heeft gevraagd. Zij worden bij-
gevolg niet gepubliceerd in het jaarverslag van de VCT en
mogen evenmin door de Commissie worden meegedeeld
aan derden. Alleen de betrokken minister zelf kan deze
adviezen aan derden meedelen.

1. Pouvez-vous donc, en ce qui concerne votre (/vos)
domaine(s) de compétence, indiquer quelles demandes
d'avis ont été adressées par votre département à la Com-
mission permanente de contrôle linguistique au cours de
cette législature (2019-présent)?

1. Kunt u daarom met betrekking tot uw bevoegdheids-
domein(en) meedelen welke adviezen door uw departe-
ment aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht werden
gevraagd deze legislatuur (2019-heden)?

2. Veuillez préciser, pour chacune de ces demandes
d'avis:

2. Kan voor elk van deze vragen om advies worden
gepreciseerd:

a) sur quel sujet, problème ou question spécifiques elles
portaient;

a) welk onderwerp, specifiek probleem of vraag zij tot
voorwerp hadden;

b) quel a été, en résumé, l'avis de la CPCL; b) hoe het advies van de VCT - in samenvatting - luidde;
c) si cet avis a été rendu par la Commission à l'unanimité

et, dans la négative, quel était alors le vote de chacun des
membres de la CPCL;

c) of dit advies met eenparigheid van stemmen door de
Commissie werd genomen, en zo neen, wat het stemgedrag
van de leden van de VCT dan wel was;

d) quelle suite vous avez donnée à l'avis concerné? d) welk gevolg u aan dit advies heeft gegeven?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2023, à la question n° 267 de
Madame la députée Katleen Bury du 05 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2023, op de vraag
nr. 267 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 05 september 2023 (N.):

1 en 2. a tot c) La réponse vous sera fournie par la
ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique.

1 en 2. a tot c) Het antwoord u zal worden verstrekt doot
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing.

2. d) S'agissant des services relevant de ma compétence,
il est toujours veillé à une mise en oeuvre maximale des
avis, en dépit de leur caractère facultatif.

2. d) Voor wat betreft de diensten die onder mijn
bevoegdheid vallen, wordt, ondanks het facultatieve karak-
ter van de adviezen, steeds maximaal uitvoering gegeven
aan de adviezen.
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DO 2022202321876
Question n° 268 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 septembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321876
Vraag nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres du
gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

Le gouvernement a récemment approuvé un code de
déontologie pour les membres du gouvernement. Celui-ci
vise à "clarifier et compléter les principes déontologiques
fondamentaux et les règles de conduite des membres du
gouvernement, ainsi que certaines règles de fonctionne-
ment du gouvernement".

De regering keurde onlangs een deontologische code
voor regeringsleden goed. Dit met het doel om de "deonto-
logische grondbeginselen en gedragsregels van de rege-
ringsleden, alsook een aantal werkingsregels van de
regering te verduidelijken en aan te vullen".

Le code dispose notamment ce qui suit: "Les membres du
gouvernement assurent la transparence des contacts qu'ils
ont eus avec les représentants d'intérêts" (citation 1).

In de code is onder andere het volgende te lezen: "De
regeringsleden geven transparantie over de contacten die
zij hebben gehad met belangenvertegenwoordigers" (quote
1).

Et aussi ce qui suit: "Les membres du gouvernement
prennent les mesures nécessaires pour gérer les risques
d'intégrité dans leurs cellules stratégiques, notamment en
désignant un coordinateur de l'intégrité et en mettant en
place un canal de signalement des atteintes à l'intégrité"
(citation 2).

En alsook, het volgende: "De regeringsleden nemen de
nodige maatregelen om integriteitsrisico's in hun beleids-
cellen te beheersen, zoals het aanstellen van een integri-
teitscoördinator en het voorzien in een meldkanaal voor
integriteitsschendingen" (quote 2).

1. Concernant la citation 1, pouvez-vous fournir un
aperçu de tous les contacts que vous avez eus au cours des
six premiers mois de 2023?

1. Over quote 1: kunt u inzicht geven in alle contacten
die u de eerste zes maanden van het jaar 2023 heeft gehad?

2. Concernant la citation 2, avez-vous déjà pris les
mesures nécessaires pour gérer les risques d'intégrité dans
votre cellule stratégique, comme la désignation d'un coor-
dinateur de l'intégrité et la mise en place d'un canal de
signalement des atteintes à l'intégrité? Dans la négative,
quand prévoyez-vous de le faire?

2. Over quote 2: nam u reeds de nodige maatregelen om
de integriteitsrisico's in uw beleidscel te beheersen, zoals
het aanstellen van een integriteitscoördinator en het voor-
zien in een meldkanaal voor integriteitsschendingen? Zo
niet, wanneer plant u dit te doen?

3. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures? 3. Plant u nog andere maatregelen te nemen?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 04 octobre 2023, à la question n° 268 de
Monsieur le député Sander Loones du 21 septembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 04 oktober 2023, op de vraag
nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 21 september 2023 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le premier ministre (question n° 405 du
21 septembre 2023).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt door de eerste minister (vraag nr. 405 van
21 september 2023).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321430
Question n° 1024 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321430
Vraag nr. 1024 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Marchés attribués par le CGRA à des bureaux externes. Opdrachten aan externe bureaus door het CGVS.
Dans le cadre du soutien à ses différentes tâches, le Com-

missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA)
peut faire appel à l'expertise externe de bureaux d'étude, de
consultants, d'auditeurs, etc.

In het kader van ondersteuning voor verschillende taken
kan het Commissariaat generaal voor de Vluchtelingen en
Staatlozen (CGVS) beroep doen op externe expertise van
onderzoeksbureaus, consultants, auditeurs, enz.

1. Combien de fois le CGRA a-t-il fait appel à un bureau
externe pour le soutenir dans la définition de ses tâches, sa
communication, l'acquisition de connaissances, l'audit,
etc.? Merci de donner un aperçu pour les cinq dernières
années, en précisant la mission, la durée, le coût et l'exécu-
tant.

1. Hoeveel keer deed het CGVS beroep op een extern
bureau ter ondersteuning van haar taakstelling, communi-
catie, kennisverwerving, audit, enz.? Graag een overzicht
van de voorbije vijf jaren met vermelding van de opdracht,
de tijdsduur, de kostprijs en de uitvoerder.

2. Sous quelles conditions le CGRA peut-il décider de
faire appel à une expertise externe? Quelle est votre posi-
tion à cet égard et quelles sont les attentes pour l'avenir?

2. Onder welke voorwaarden beslist het CGVS tot het
inwinnen van externe expertise? Wat is uw standpunt hier-
over en wat zijn de verwachtingen voor de toekomst?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 1024
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juillet
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 oktober 2023, op de vraag nr. 1024
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 26 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



390 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202321432
Question n° 1025 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321432
Vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Marchés attribués par Fedasil à des bureaux externes. Opdrachten aan externe bureaus door Fedasil.
Dans le cadre du soutien aux différentes tâches, Fedasil

peut faire appel à l'expertise externe de bureaux d'études,
de consultants, d'auditeurs, etc.

In het kader van ondersteuning voor verschillende taken
kan Fedasil beroep doen op externe expertise van onder-
zoeksbureaus, consultants, auditeurs, enz.

1. Combien de fois Fedasil a-t-il fait appel à un bureau
externe pour le soutenir dans la définition de ses tâches, sa
communication, l'acquisition de connaissances, l'audit, etc.
Merci de donner un aperçu pour les cinq dernières années,
en précisant la mission, la durée, le coût et l'exécutant.

1. Hoeveel keer deed Fedasil beroep op een extern
bureau ter ondersteuning van haar taakstelling, communi-
catie, kennisverwerving, audit, enz.? Graag een overzicht
van de voorbije vijf jaren met vermelding van de opdracht,
de tijdsduur, de kostprijs en de uitvoerder.

2. Comptez-vous lancer un audit sur le nombre croissant
d'incidents et sur leur gestion dans les centres d'asile?
Pourquoi ou pourquoi pas?

2. Zal u een audit inzake het stijgend aantal incidenten en
de aanpak ervan in asielcentra initiëren? Waarom wel of
waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 1025
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juillet
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 oktober 2023, op de vraag nr. 1025
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 26 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321434
Question n° 1026 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321434
Vraag nr. 1026 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Marchés attribués à des bureaux externes par l'Office des
étrangers.

Opdrachten aan externe bureaus door de dienst Vreemde-
lingenzaken.

Dans le cadre du soutien aux différentes tâches, l'Office
des étrangers (OE) peut faire appel à l'expertise externe de
bureaux d'études, de consultants, d'auditeurs, etc.

In het kader van ondersteuning voor verschillende taken
kan de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) beroep doen op
externe expertise van onderzoeksbureaus, consultants,
auditeurs, enz.
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1. Combien de fois l'OE a-t-il fait appel à un bureau
externe pour le soutenir dans la définition de ses tâches, sa
communication, l'acquisition de connaissances, l'audit,
etc.? Merci de donner un aperçu pour les cinq dernières
années, en précisant la mission, la durée, le coût et l'exécu-
tant.

1. Hoeveel keer deed de DVZ beroep op een extern
bureau ter ondersteuning van haar taakstelling, communi-
catie, kennisverwerving, audit, enz.? Graag een overzicht
van de voorbije vijf jaren met vermelding van de opdracht,
de tijdsduur, de kostprijs en de uitvoerder.

2. Sous quelles conditions l'OE peut-il décider de faire
appel à une expertise externe? Quelle est votre position à
cet égard et quelles sont les attentes pour l'avenir?

2. Onder welke voorwaarden beslist de DVZ tot het
inwinnen van externe expertise? Wat is uw standpunt hier-
over en wat zijn de verwachtingen voor de toekomst?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 04 octobre 2023, à la question n° 1026
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 juillet
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 oktober 2023, op de vraag nr. 1026
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 26 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321689
Question n° 1040 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 août 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321689
Vraag nr. 1040 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 augustus 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Remises en liberté des centres fermés belges. Vrijlatingen uit gesloten centra in ons land.
Il ressort de la réponse à une question posée à l'ancien

secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration, M. S. Mahdi, le
10 juin 2021 que depuis 2017, 47 personnes ont été
remises en liberté d'un centre fermé au motif de l'absence
d'identification, de laissez-passer ou d'une décision de jus-
tice. Toujours à propos du même thème, le secrétaire d'État
Mahdi a affirmé le 24 mai 2022 qu'en 2021, il y a eu 13
libérations d'ordre public dont trois personnes contre les-
quelles des PV avaient été dressés et neuf personnes
condamnées.

Uit een vraag aan voormalig staatssecretaris voor Asiel
en Migratie, de heer S. Mahdi, van 10 juni 2021 bleek dat
sinds 2017 er 47 personen werden vrijgesteld uit een geslo-
ten centrum met als oorzaak geen identificatie, geen lais-
sez-passer of een gerechtelijke beslissing. Verdergaand op
dit thema liet staatssecretaris Mahdi op 24 mei 2022 weten
dat er in 2021 13 vrijlatingen waren van openbare orde
waarvan drie personen met pv's en negen met veroordelin-
gen.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu annuel des remises en
liberté des centres fermés au cours des cinq dernières
années. Merci d'indiquer la cause de cette remise en liberté
(absence d'identification, période de détention expirée,
absence de laissez-passer ou de décision judiciaire), les
centres fermés concernés ainsi que la nationalité de la per-
sonne libérée.

1. Graag een jaarlijks overzicht van de vrijgestelden uit
een gesloten centrum in de afgelopen vijf jaren. Graag met
opsplitsing van de oorzaak van deze vrijlating (geen identi-
ficatie, verstreken vasthoudingstermijn, geen laissez-pas-
ser of een gerechtelijke beslissing), de vermelding van het
gesloten centrum en de nationaliteit van de betrokkene.
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2. Comment allez-vous garantir qu'à l'avenir, des per-
sonnes ne puissent plus disparaître du radar des autorités
après leur remise en liberté d'un centre fermé, comme c'est
toujours le cas aujourd'hui?

2. Hoe zal u ervoor zorgen dat in de toekomst personen
niet meer van de radar van de overheid kunnen verdwijnen
na hun vrijlating uit een gesloten centrum, zoals dit van-
daag wel nog gebeurd?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 1040
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 24 août
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 oktober 2023, op de vraag nr. 1040
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 24 augustus 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321690
Question n° 1041 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 août 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321690
Vraag nr. 1041 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 augustus 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retrait du titre de séjour d'étrangers criminels en Bel-
gique.

Intrekking verblijfstitels criminele vreemdelingen in ons
land.

Entre 2017 et 2021 (22 octobre 2021), 55 personnes dont
le droit de séjour avait été retiré ont été éloignées directe-
ment de la prison, 12 personnes sont parties dans le cadre
d'un transfèrement interétatique, une personne a été extra-
dée et trois personnes sont retournées volontairement dans
leur pays d'origine. Entre 2017 et 2021, 34 personnes dont
le droit de séjour a été retiré ont dû être libérées de l'éta-
blissement pénitentiaire et 20 personnes ont été libérées
après avoir été transférées vers un centre fermé.

Tussen 2017 en 2021 (22 oktober 2021) werden 55 per-
sonen waarvan het verblijfsrecht werd ingetrokken, recht-
streeks verwijderd vanuit de gevangenis, 12 personen zijn
vertrokken in het kader van een tussenstaatse overbren-
ging, één persoon werd uitgeleverd en drie personen zijn
vrijwillig teruggekeerd naar hun herkomstland. Tussen
2017 en 2021 moesten 34 personen, waarvan het verblijfs-
recht werd beëindigd, vrijgesteld worden vanuit de strafin-
stelling en 20 personen nadat ze waren overgebracht naar
een gesloten centrum.

1. a) Je souhaite recevoir un aperçu détaillé des retraits de
titres de séjour d'étrangers criminels au cours des cinq der-
nières années.

1. a) Graag een gedetailleerd overzicht van de intrekking
van de verblijfstitels van criminele vreemdelingen in de
voorbije vijf jaar.

b) Pourriez-vous préciser si les intéressés étaient
condamnés à une peine d'emprisonnement inférieure ou
supérieure à trois ans?

b) Graag ook een overzicht van de celstraffen onder of
boven de drie jaar.

c) Combien d'entre eux sont-ils toujours en prison? c) Hoeveel ervan zitten nog in de gevangenis?
2. Combien d'étrangers criminels dont le titre de séjour a

été retiré ont-ils entre-temps été éloignés du territoire?
Combien ont-ils été libérés, soit de prison, soit d'un centre
fermé? Je souhaite également recevoir un aperçu pour les
cinq dernières années.

2. Hoeveel criminele vreemdelingen, waarvan de ver-
blijfstitel introkken is, zijn intussen van het grondgebied
verwijderd? Hoeveel werden vrijgesteld hetzij uit de
gevangenis hetzij uit een gesloten centrum? Ook hiervan
graag een overzicht van de laatste vijf jaar.
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3. Quelles initiatives comptez-vous prendre à court
terme, éventuellement avec votre collègue, le ministre Van
Quickenborne, pour expulser les étrangers criminels direc-
tement de la prison vers leur pays d'origine? Avez-vous
déjà pris des initiatives concrètes pour renforcer nos rela-
tions avec le Maroc dans ce domaine? Je souhaite recevoir
un aperçu concret.

3. Welke initiatieven zal op u op korte termijn nemen,
eventueel samen met uw collega-minister Van Quicken-
borne, om criminele vreemdelingen rechtstreeks vanuit de
gevangenis naar het land van herkomst uit te wijzen? Heeft
u al concrete initiatieven genomen om de relaties met
Marokko op dit vlak opnieuw aan te sterken? Graag een
concreet overzicht.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 1041
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 24 août
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 oktober 2023, op de vraag nr. 1041
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 24 augustus 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321711
Question n° 1042 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 août 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321711
Vraag nr. 1042 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 augustus 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le taux d'occupation des centres fermés. Gesloten centra. - Bezettingsgraad.
Depuis le début de la législature, le nombre de places dis-

ponibles dans les centres fermés serait passé de 635 à 751
(De Tijd, 23 mars 2022). Il s'est avéré par le passé qu'une
augmentation des places disponibles n'était pas synonyme
de taux d'occupation plus élevé.

Sinds het begin van de legislatuur zou het aantal beschik-
bare plaatsen in gesloten centra zijn gestegen van 635 naar
751 (De Tijd, 23 maart 2022). Deze verhoging bleek in het
verleden niet te resulteren in meer ingevulde plaatsen.

1. Quelle est le nombre de places occupées dans les
centres fermés dans notre pays? Je souhaiterais obtenir un
relevé mensuel reprenant les chiffres relatifs et absolus
pour les années 2022 et 2023 (jusqu'à la date la plus
récente possible), par centre fermé et par nationalité des
résidents.

1. Hoeveel plaatsen worden ingenomen in de gesloten
centra in ons land? Graag een overzicht met daarin een
maandelijks relatief en absoluut overzicht voor de jaren
2022 en 2023 (tot zo recent mogelijk), met vermelding van
het gesloten centrum en de nationaliteit van de bewoners.

2. Quelle est la durée moyenne du séjour d'une personne
dans un centre fermé en vue de son éloignement en 2023?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde duurtijd dat een per-
soon in 2023 in een gesloten centrum verblijft met het oog
op zijn uitwijzing?

3. Quel est le coût journalier moyen par personne d'un
séjour en centre fermé?

3. Hoeveel bedraagt de gemiddelde dagelijkse kost per
persoon voor het verblijf in een gesloten centrum?

4. Comment ferez-vous en sorte que toutes les places dis-
ponibles dans les centres fermés de notre pays soient utili-
sées à des fins d'éloignement? Quels efforts
supplémentaires comptez-vous fournir à cet égard?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat alle beschikbare plaatsen
in gesloten centra in ons land worden gebruikt met het oog
op uitwijzing? Welke extra inspanningen zal u hiervoor
doen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 1042
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 29 août
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 oktober 2023, op de vraag nr. 1042
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 29 augustus 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321712
Question n° 1043 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 août 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321712
Vraag nr. 1043 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 augustus 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres fermés. - Actes de violence. Gesloten centra. - Gewelddaden.
Ces dernières années, le nombre d'actes de violence dans

les centres ouverts pour demandeurs d'asile a plus que dou-
blé. Pour 2022, nous observons, par ailleurs, une nette aug-
mentation du nombre d'actes de violence contre le
personnel des centres d'asile. Il n'est pas rare que les
membres du personnel des centres fermés soient également
confrontés à des situations d'insécurité dans lesquelles ils
peuvent être victimes d'actes de violence.

In de afgelopen jaren is het aantal gewelddaden in open
asielcentra meer dan verdubbeld. Voor 2022 zien we ook
een enorme stijging in het aantal gewelddaden waar het
personeel van de asielcentra het slachtoffer van wordt. Ook
het personeel van gesloten centra bevindt zich vaak in
onveilige situaties, waarbij ze het slachtoffer kunnen wor-
den van gewelddaden.

Par le passé, le personnel des centres fermés a déjà tiré la
sonnette d'alarme.

In het verleden trokken personeelsleden van gesloten
centra reeds aan de alarmbel over de situatie.

1. Combien d'incidents ont-ils eu lieu dans les centres
fermés en 2023 (jusqu'à la date la plus récente possible)?
De quelle nature étaient ces incidents (agression physique,
agression sexuelle, etc.)? Dans combien de cas étaient-ils
dirigés contre le personnel? Dans combien de cas étaient-
ils dirigés contre les autres résidents? Veuillez à chaque
fois fournir un aperçu mensueldétaillé par centre.

1. Hoeveel en welke incidenten (fysieke agressie, seksu-
ele agressie, enz.) vonden in 2023 (tot zo recent mogelijk)
plaats in gesloten centra? In hoeveel gevallen werd het per-
soneel slachtoffer? In hoeveel gevallen werden de andere
bewoners slachtoffer? Graag telkens een gedetailleerd
maandelijks overzicht per centrum.

2. S'agit-il essentiellement de personnes mineures ou
majeures? De quelle nationalité sont-elles?

2. Betreft het overwegend minderjarigen of meerderjari-
gen? Wat zijn de nationaliteiten?

3. Quelle est en 2023la proportion d'hommes et de
femmes parmi les auteurs de ces actes de violence?

3. Hoe is de verdeling in 2023 tussen mannen en vrou-
wen wanneer het aankomt op de daders?

4. Quel est le coût total de ces incidents: dégâts matériels,
traitement des lésions physiques, frais d'assurance et de
justice éventuels, etc., dans les centres fermés?

4. Wat is de totale kostprijs die voortvloeit uit deze inci-
denten, aan materiële schade, behandeling van lichame-
lijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechtskosten,
enz., in gesloten centra?
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5. Quelles répercussions une participation à ces incidents
dans les centres fermés a-t-elle sur la suite de la procédure?
Des modifications tenant compte de ces répercussions ont-
elles déjà été apportées? Quelles suites ont déjà été don-
nées à ces actes en 2023?

5. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
gesloten centra op de verdere procedure? Werden er reeds
aanpassingen gemaakt aan de gevolgen? Welke gevolgen
werden in 2023 reeds gegeven aan deze daden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 1043
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 29 août
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 oktober 2023, op de vraag nr. 1043
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 29 augustus 2023 (N.):

1. Les chiffres relatifs à tous les incidents possibles ne
sont pas disponibles en tant que statistiques car la nature et
la portée des incidents varient énormément. Il peut s'agir
d'insultes graves et répétées, de possession d'objets ou de
substances prohibés, du non-respect des instructions,
d'atteinte à la sécurité, à l'ordre et aux bonnes moeurs, de
vandalisme, de vol, d'attouchements, de tentatives d'éva-
sion, d'agression physique, de menaces (verbales), etc.

1. Cijfers over alle mogelijke incidenten zijn niet als sta-
tistiek beschikbaar omdat de aard en draagwijdte van inci-
denten enorm varieert. Het kan gaan om ernstige en
herhaald beledigingen, in het bezit zijn van verboden voor-
werpen of substanties, geen gevolg geven aan instructies,
verstoren van de veiligheid, orde en goede zeden, om van-
dalisme, diefstal, handtastelijkheden, ontsnappingspogin-
gen, fysieke agressie, (verbale) bedreigingen, enz.

Les infractions possibles susceptibles d'être commises
dans un centre sont objectivées dans l'arrêté royal du 2 août
2002 relatif aux centres fermés. Cet arrêté royal formule
les conditions dans lesquelles une infraction peut finale-
ment conduire à un isolement comme mesure d'ordre, ainsi
que sa durée. Tous les incidents n'entraînent pas automati-
quement une mesure d'ordre. En outre, un incident peut
porter préjudice à un ou plusieurs membres du personnel
(stress, dégâts matériels, etc.), mais ne doit pas nécessaire-
ment avoir entraîné une blessure.

De mogelijke inbreuken die in een centrum kunnen wor-
den begaan zijn geobjectiveerd in het koninklijk besluit
van 2 augustus 2002 betreffende de gesloten centra. Dit
koninklijk besluit formuleert hierbij de voorwaarden wan-
neer een inbreuk uiteindelijk tot een afzondering als orde-
maatregel kan leiden alsook de duur ervan. Niet alle
incidenten leiden automatisch tot een ordemaatregel. Daar-
naast kan een incident wel schade berokkenen aan één of
meerdere personeelsleden (stress, zakelijke schade, enz.)
maar moet daarom niet tot een letsel te hebben geleid.

L'évolution du nombre de mesures d'ordre dépend de
l'afflux entrant dans les centres (nombre et profil des rési-
dents). L'année 2022, p. ex., a connu une tendance à la
hausse en raison de la mobilisation supplémentaire dans les
dossiers d'ordre public. Ce public cible a entraîné une pres-
sion supplémentaire sur le fonctionnement des centres fer-
més.

De evolutie van het aantal ordemaatregelen is afhankelijk
van de instroom in de centra, zowel qua aantal als qua type.
Het jaar 2022 bijv. kende een stijgende tendens omwille
van het feit dat er extra wordt ingezet op verwijdering van
personen. Dit doelpubliek zorgde voor extra druk op de
werking van de gesloten centra.

2. Aucun mineur n'est maintenu dans les centres fermés.
En cas de doute quant à l'âge, un test osseux est réalisé.
Dès confirmation de la minorité, l'intéressé est immédiate-
ment libéré.

2. Er worden in de gesloten centra geen minderjarigen
opgesloten. Bij twijfel over de leeftijd wordt een botscan
uitgevoerd. Bij bevestiging van minderjarigheid wordt
betrokkene onmiddellijk vrijgesteld.

Les chiffres relatifs à la nationalité des personnes impli-
quées dans des incidents ne sont pas disponibles sous
forme de statistiques.

Cijfers over de nationaliteiten van de personen die bij
incidenten betrokken zijn, zijn niet als statistiek beschik-
baar.

3. Il en est de même concernant le genre des personnes
impliquées.

3. Cijfers over de gender van de personen die bij inciden-
ten betrokken zijn, zijn niet als statistiek beschikbaar.

4. Dans les centres fermés, il n'y a pas de distinction
comptable selon qu'une dépense est due à un incident ou
non.

4. Er wordt in de gesloten centra boekhoudkundig geen
onderscheid gemaakt of een uitgave al dan niet te wijten is
aan een incident.
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5. Tant que l'intéressé n'est pas judiciairement détenu à la
suite d'un incident, il reste à la disposition de l'Office des
étrangers en vue de son éloignement du territoire. Cela
peut être dans le même centre ou après transfert dans un
autre centre si la sécurité l'exige.

5. Zolang betrokkene niet gerechtelijk wordt weerhouden
ten gevolge van een incident, blijft deze ter beschikking
van de dienst Vreemdelingenzaken met het oog op de ver-
wijdering van het grondgebied. Dit kan in hetzelfde cen-
trum zijn dan wel na overplaatsing naar een ander centrum
als de veiligheid dit vereist.

DO 2022202321729
Question n° 1045 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321729
Vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Éloignements forcés du territoire non réussis et annulés en
2023.

Mislukte en verhinderde gedwongen verwijderingen in
2023.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 519 du
9 février 2022 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2021-2022, n° 80), vous indiquez qu'en 2021, au total 385
tentatives d'éloignement ont échoué en raison de la résis-
tance des personnes concernées. En outre, 722 éloigne-
ments ont dû être annulés pour diverses raisons. Ces
éloignements forcés non réussis et annulés entravent notre
politique d'expulsion.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 519 van
9 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 80) deelt u mee dat in 2021 welgeteld 385 verwij-
derpogingen mislukten wegens verzet van betrokkenen.
Daarnaast dienden eveneens 722 verwijderingen wegens
diverse redenen te worden geannuleerd. Dergelijke mis-
lukte en verhinderde gedwongen verwijderingen zetten een
rem op ons uitwijzingsbeleid.

1. a) Combien de tentatives d'éloignement ayant échoué
dénombre-t-on en 2023(jusqu'à la date la plus récente pos-
sible)? Merci de fournir des statistiques mensuelles en opé-
rant une distinction selon le pays de retour et le sexe de la
personne concernée.

1. a) Hoeveel mislukte verwijderpogingen vonden er
plaats in 2023 (tot zo recent mogelijk)? Graag telkens een
maandelijks overzicht met opsplitsing naar het land van
terugkeer en het geslacht van de persoon.

b) Quelles étaient les raisons de l'échec des tentatives
d'éloignement ayant échoué en raison de la résistance de la
personne concernée en 2023?

b) Wat zijn de redenen voor mislukte verwijderpogingen
bij verzet van betrokkene in 2023?

2. a) Combien de tentatives d'éloignement ont dû être
annulées en 2023 (jusqu'à la date la plus récente possible)?

2. a) Hoeveel verhinderde verwijderpogingen vonden er
plaats in 2023 (tot zo recent mogelijk)?

b) Quelles étaient les raisons de l'échec des tentatives
d'éloignement ayant été annulées en raison de la résistance
de la personne concernée en 2023?

b) Wat zijn de redenen voor verhinderde verwijderpogin-
gen bij verzet van betrokkene in 2023?

3. Combien de membres du personnel de l'Office des
étrangers qui encadrent ces éloignements forcés ont-ils
subi en 2023 (jusqu'à ce jour)un préjudice physique ou
mental dû aux agressions? Pendant combien de jours ont-
ils été en incapacité de travail? À combien s'élève le
nombre total d'heures de travail pendant lesquelles ils ont
été en incapacité de travail?

3. Hoeveel personeelsleden van de dienst Vreemdelin-
genzaken, die deze gedwongen verwijderingen begeleiden,
liepen in 2023 (tot nu toe) fysieke of mentale schade op
door agressie? Hoeveel dagen waren zij arbeidsonge-
schikt? Hoeveel bedraagt het totaal aantal werkuren
waarop ze arbeidsongeschikt waren?
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4. Vous avez indiqué précédemment que les coûts des
éloignements forcés ayant échoué en raison de la résistance
des personnes concernées n'étaient pas répercutés sur ni
récupérés auprès des intéressés. Êtes-vous favorable à une
modification de cette situation? En quel sens et comment
comptez-vous procéder?

4. U deelde reeds mee dat de kosten van mislukte
gedwongen verwijderingen, wegens verzet van betrok-
kene, niet gerecupereerd en verhaald worden op de betrok-
kene. Bent u voorstander om hierin verandering te
brengen? Op welke manier?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 octobre 2023, à la question n° 1045
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
04 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 oktober 2023, op de vraag nr. 1045
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 04 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202321703
Question n° 376 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321703
Vraag nr. 376 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 augustus 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les économies à hauteur de 11 milliards d'euros sur la
législature.

11 miljard euro besparing over de legislatuur.

Dans une interview que vous avez accordée le 25 août
2023 à l'émission De Ochtend sur Radio 1, il était notam-
ment question de la prochaine confection du budget et de
l'effort à consentir par ce gouvernement. Vous avez par ail-
leurs abordé les efforts qui ont déjà été consentis au cours
de cette législature.

Op 25 augustus 2023 gaf u een interview in De Ochtend
op Radio 1. Het ging daar onder meer over de komende
begrotingsopmaak en de inspanning die deze regering nog
zou leveren. Maar u sprak ook over de inspanningen die
reeds geleverd zijn doorheen de afgelopen legislatuur.

Vous avez affirmé plus concrètement que ce gouverne-
ment a déjà consenti de réels efforts, étant donné qu'il
aurait déjà économisé 11 milliards d'euros sur toute la
législature.

Meer concreet zei u dat deze regering zeker al inspannin-
gen heeft geleverd, aangezien ze over de hele legislatuur al
11 miljard euro zou hebben bespaard.

1. Pouvez-vous fournir le détail de ce montant de 11 mil-
liards d'euros?

1. Kunt u een detail bezorgen van dit bedrag van 11 mil-
jard euro?
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2. Je voudrais une ventilation des économies réalisées par
année (2020, 2021, 2022 et 2023), en spécifiant, le cas
échéant, si ces économies ont été réalisées dans le cadre de
la confection du budget ou du contrôle budgétaire.

2. Graag een opsplitsing voor de besparing per jaar
(2020, 2021, 2022 en 2023) en eventueel ook specifiëren
of het over de begrotingsopmaak of -controle gaat.

3. Pourriez-vous également fournir un tableau détaillé
par mesure ainsi que de l'économie y afférente?

3. Indien mogelijk ook een gedetailleerde tabel per maat-
regel en de bijhorende besparing.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 octobre
2023, à la question n° 376 de Monsieur le député
Sander Loones du 28 août 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 02 oktober
2023, op de vraag nr. 376 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
28 augustus 2023 (N.):

L'effort de 11 milliards auquel vous faites référence est la
somme de toute une série de mesures aux effets plurian-
nuels prises au cours de cette législature.

De 11 miljard inspanning waarnaar u verwijst is de optel-
som van een hele reeks maatregelen met meerjarige effec-
ten die tijdens deze legislatuur genomen werden.

- L'accord du gouvernement prévoit un effort budgétaire
fixe annuel de 0,2 % du PIB sur la période 2021-2024. À la
fin de cette période, l'effort fixe atteindra donc 0,8 % du
produit intérieur brut (PIB).

- In het regeerakkoord werd vastgelegd dat in de periode
2021-2024 een jaarlijkse vaste budgettaire inspanning van
0,2 % bruto binnenlands product (bbp) zal worden gele-
verd. Op het einde van deze periode loopt de vaste inspan-
ning dus op tot 0,8 % van het bbp.

- En outre, l'accord du gouvernement prévoit un effort
variable annuel supplémentaire qui dépend de la croissance
et de la reprise économique. Après qu'un effort variable
supplémentaire de 0,3 % a été décidé lors de l'élaboration
du budget initial 2022, il a été complété lors de l'élabora-
tion du budget 2023 par un effort variable supplémentaire
net de 0,2 % pour les années 2023 et 2024.

- Daarnaast voorziet het regeerakkoord in een extra jaar-
lijkse variabele inspanning die afhankelijk is van de econo-
mische groei en het economisch herstel. Nadat bij de
opmaak van de initiële begroting 2022 een bijkomende
variabele inspanning van 0,3% werd beslist, werd deze bij
de opmaak van de begroting 2023 aangevuld met een netto
bijkomende variabele inspanning van 0,2 % voor de jaren
2023 en 2024.

- Lors du contrôle budgétaire 2023, un effort supplémen-
taire net total de respectivement 0,1 % en 2023 et 0,2 % en
2024 a été décidé, soit 0,3 % en vitesse de croisière en
2024.

- Bij de begrotingscontrole 2023 werd een totale bijko-
mende netto inspanning beslist van respectievelijk 0,1 % in
2023 en 0,2 % in 2024, ofwel 0,3 % op kruissnelheid in
2024.

- En outre, l'effort devrait être de 0,2 % du PIB pour
2024, auquel le gouvernement s'est engagé dans le cadre de
l'élaboration du programme de stabilité.

- Daar bovenop zou de inspanning 0,2 % moeten bedra-
gen van het bbp voor 2024 waartoe de regering zich geën-
gageerd heeft in het kader van de opmaak van het
stabiliteitsprogramma.

Vous pouvez retrouver le détail de toutes ces mesures et
de leurs effets dans une perspective pluriannuelle dans les
exposés généraux concernés du budget présentés au Parle-
ment.

De details van al deze maatregelen en hun effecten in
meerjarig perspectief kan u terugvinden in de desbetref-
fende algemene toelichtingen bij de begroting die aan het
Parlement gepresenteerd werden.
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DO 2022202321864
Question n° 380 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321864
Vraag nr. 380 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Redistribution vers le deuxième pilier de pension. Herverdeling naar tweede pensioenpijler.
Chaque année, un article de la loi budgétaire énumère les

exceptions en matière de redistributions. Cette année, une
exception y a été ajoutée, à savoir la possibilité d'une redis-
tribution vers le deuxième pilier de pension.

Elk jaar wordt er in de begrotingswet een artikel opgeno-
men waar men uitzonderingen voorziet rond herverdelin-
gen. Dit jaar werd daar een uitzondering aan toegevoegd,
met name een mogelijke herverdeling naar de tweede pen-
sioenpijler.

Pour quelle raison précise l'exception du deuxième pilier
de pension a-t-elle été ajoutée?

Wat is de precieze reden dat de uitzondering van de
tweede pensioenpijler wordt toegevoegd?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 octobre
2023, à la question n° 380 de Monsieur le député
Sander Loones du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 oktober
2023, op de vraag nr. 380 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
20 september 2023 (N.):

L'article 6 de l'arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les
conditions d'engagement par contrat de travail dans cer-
tains services publics a été modifié à plusieurs reprises en
2022 et 2023. Ces modifications visaient à prévoir dans
certains cas (Etablissements pénitentiaires, services d'asile
et de migration, centrales d'appel urgents et de secours 100,
101 en 112) la même procédure simplifiée de recrutement
de personnel contractuel que le recrutement des contrats
"Rosetta": les sélections pouvaient être organisées locale-
ment sans devoir respecter l'ensemble de la procédure
Selor et sans devoir faire appel à des membres de jury cer-
tifiés par Selor.

Artikel 6 van het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de indienstneming
bij arbeidsovereenkomst in sommige overheidsdiensten
werd in 2022 en 2023 meermaals gewijzigd. Die wijzigin-
gen waren bedoeld om in bepaalde gevallen (penitentiaire
inrichtingen, asiel- en migratiediensten, nood- en hulpcen-
trales 100, 101 en 112) te voorzien in dezelfde vereenvou-
digde aanwervingsprocedure voor contractueel personeel
als bij de aanwerving van "Rosetta-contracten": de selec-
ties konden lokaal worden georganiseerd zonder dat de
volledige procedure van Selor in acht moest worden geno-
men en zonder een beroep te moeten doen op door Selor
gecertificeerde juryleden.

Le recrutement de personnel contractuel a toutefois un
impact budgétaire pour le SPF Stratégie et Appui (BOSA),
qui est chargé de payer les contributions pour le deuxième
pilier de pensions du personnel contractuel. Ces cotisations
s'élèvent à 3 % du traitement brut des membres du person-
nel (Article 2, § 1er de l'arrêté royal du 11 février 1991
fixant les droits individuels pécuniaires des personnes
engagées par contrat de travail dans les services publics
fédéraux).

De aanwerving van contractueel personeel heeft echter
een budgettaire impact voor de FOD Beleid en Ondersteu-
ning (BOSA), die verantwoordelijk is voor de betaling van
de bijdragen voor de tweede pensioenpijler van het con-
tractueel personeel. Die bijdragen bedragen 3 % van de
brutowedde van de personeelsleden (artikel 2, § 1 van het
koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot vaststelling van
de individuele geldelijke rechten van de personen bij
arbeidsovereenkomst in dienst genomen in de federale
overheidsdiensten).
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Le Conseil des ministres, se prononçant sur les dossiers
de modifications de l'arrêté royal précité du 25 avril 2005
introduits en 2022 et 2023, a décidé que, dans l'hypothèse
où les crédits inscrits au budget du SPF BOSA et concer-
nant les paiements dans le cadre du deuxième pilier des
pensions pour le personnel contractuel ne suffiraient pas, le
solde devrait être couvert au sein des crédits de l'enveloppe
du personnel du département qui recrute de manière
contractuelle.

De Ministerraad heeft in zijn uitspraak over de dossiers
tot wijziging van het voormelde koninklijk besluit van
25 april 2005 die in 2022 en 2023 zijn ingediend, beslist
dat, indien de kredieten die op de begroting van de FOD
BOSA zijn ingeschreven en die betrekking hebben op de
betalingen in het kader van de tweede pensioenpijler voor
het contractueel personeel ontoereikend zouden zijn, het
saldo gedekt moet worden binnen de kredieten van de per-
soneelsenveloppe van het departement dat op contractuele
basis aanwerft.

Le Conseil des ministres du 18 octobre 2022 (Point 1)
relatif aux notifications du budget pluriannuel 2023-2024 a
décidé qu' "afin de pouvoir implémenter facilement cette
décision à partir de 2023, un cavalier budgétaire est prévu
dans lequel, par dérogation à l'article 52 de la loi du 22 mai
2003 portant organisation du budget et de la comptabilité
de l'État fédéral, il est prévu la possibilité de réaffecter des
crédits au sein des enveloppes de personnel (11.00.03 et
11.00.04) des différents services vers l'AB
06.80.20.11.20.11 précitée.

De Ministerraad van 18 oktober 2022 (punt 1) betref-
fende de notificaties van de meerjarenbegroting 2023-2024
heeft het volgende beslist: "Om die beslissing vanaf 2023
vlot te kunnen implementeren, wordt er voorzien in een
begrotingsruiter waarin, in afwijking van artikel 52 van de
wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begro-
ting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de
mogelijkheid is bepaald om kredieten binnen de personeel-
senveloppen (11.00.03 en 11.00.04) van de verschillende
diensten over te dragen naar de voornoemde BA
06.80.20.11.20.11.

En ce qui concerne les autres organismes (organismes
administratifs publics et services administratifs à compta-
bilité autonome, institutions publiques de sécurité sociale),
lorsqu'un déficit est constaté sur l'allocation de base préci-
tée, une réallocation de la provision interdépartementale
aura lieu à hauteur du montant du déficit. Un gel adminis-
tratif sera appliqué sur la subvention ou la dotation que
l'organisme reçoit."

Wat de andere instellingen betreft (administratieve open-
bare instellingen en administratieve diensten met boek-
houdkundige autonomie, openbare instellingen van de
sociale zekerheid) gebeurt er bij vaststelling van een tekort
op de voornoemde basisallocatie een herverdeling van de
interdepartementale provisie die gelijk is aan het bedrag
van het tekort. Er wordt een administratieve bevriezing
toegepast op de subsidie of dotatie die de instelling krijgt."

L'article 1-01-3 de la loi du 26 décembre 2022 contenant
le budget général des dépenses pour l'année budgétaire
2023, concernant les redistributions, a donc été modifié
pour exécuter cette décision.

Artikel 1-01-3 van de wet van 26 december 2022 hou-
dende de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2023 betreffende de herverdelingen werd dus
gewijzigd om deze beslissing uit te voeren.

DO 2022202321871
Question n° 382 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 septembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321871
Vraag nr. 382 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Monitoring des finances. Monitoring financiën.
L'article 69 de la loi du 22 mai 2003 énonce ce qui suit: Artikel 69 van de wet van 22 mei 2003 zegt het vol-

gende:
"le ministre du Budget transmet périodiquement à la

Chambre des représentants et à la Cour des comptes l'état
des crédits, ainsi que de leur affectation, par programme et
par allocation de base".

"De minister van Begroting zendt periodiek de stand van
de kredieten evenals van hun aanwending, per programma
en per basisallocatie, aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers en aan het Rekenhof".
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1. La loi telle qu'énoncée ci-dessus est-elle, à ce jour, res-
pectée?

1. Wordt de wet zoals hierboven neergeschreven tot op
vandaag ook nageleefd?

2. S'agissant de la formulation "transmet périodiquement
l'état des crédits", quelle est la pratique périodique à l'heure
actuelle et de quelle manière cette pratique est-elle mise en
oeuvre?

2. Wat betreft de zinsnede "zendt periodiek de stand van
de kredieten", wat is de periodieke praktijk vandaag en op
welke wijze gebeurt dit?

3. En 2016, il a été décidé de réaliser un monitoring men-
suel des mesures budgétaires et des réformes structurelles.
Ce monitoring est-il toujours, à ce jour, réalisé chaque
mois (par le Comité de monitoring)?

3. In 2016 werd beslist om een maandelijkse monitoring
te doen van de begrotingsmaatregelen en structurele her-
vormingen. Wordt dit tot op vandaag nog steeds maande-
lijks gedaan (door het monitoringcomité)?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 octobre
2023, à la question n° 382 de Monsieur le député
Sander Loones du 20 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 05 oktober
2023, op de vraag nr. 382 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
20 september 2023 (N.):

1 et 2. La transmission périodique de l'état des crédits et
de leur utilisation trouve son origine dans la loi du
19 juillet 1996 (modifiant les lois relatives à la comptabi-
lité de l'État fédéral) et a été intégrée dans l'article 69 de la
loi organique du 22 mai 2003. Dans le cadre de la trans-
mission périodique, le législateur a laissé une certaine
marge de liberté quant aux moments auxquels ces rapports
doivent être communiqués.

1 en 2. De periodieke overzending van de stand van de
kredieten en de aanwending ervan vindt haar oorsprong in
de wet van 19 juli 1996 (tot wijziging van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit) en werd hernomen in artikel 69 van de
organieke wet van 22 mei 2003. Onder periodieke overzen-
ding werd door de wetgever een vrije invulling gelaten
over de tijdstippen waarop deze rapporten worden doorge-
stuurd.

Dans la situation actuelle, il a été opté pour un rapport
trimestriel afin de fournir des informations sur les crédits
initiaux de l'année budgétaire, le principal changement
dans la mise en oeuvre du budget, à savoir l'ajustement des
crédits aux résultats du contrôle budgétaire et, enfin, l'état
final des crédits et des réalisations après la clôture de
l'exercice budgétaire.

In de huidige situatie wordt geopteerd om op viermaan-
delijkse basis te rapporteren om zodoende informatie te
geven over de initiële kredieten van het begrotingsjaar, de
belangrijkste wijziging bij de uitvoering van de begroting,
namelijk de aanpassing van de kredieten aan de resultaten
van de begrotingscontrole en tenslotte de definitieve stand
van de kredieten en realisaties na de afsluiting van het
begrotingsjaar.

Le rapport est rédigé en français et en néerlandais et est
transmis par voie électronique à la Cour des comptes et à la
Chambre.

Het rapport wordt in Nederlandstalige en Franstalige ver-
sie opgesteld en via elektronische weg overgezonden naar
het Rekenhof en de Kamer.

Il convient de noter que, conformément à l'article 61, la
Cour des comptes a accès en permanence et en temps réel
aux crédits et aux imputations budgétaires. Le rapport est
transmis davantage à titre informatif pour la Chambre et
plus particulièrement, pour les membres de la Commission
des Finances et du Budget.

Te noteren dat overeenkomstig artikel 61 het Rekenhof
permanent en onmiddellijk toegang heeft tot de toestand
van de kredieten en de budgettaire aanrekeningen. Het rap-
port is dan eerder ten informatieve titel bedoeld voor de
Kamer en meer specifiek voor de leden van de commissie
Financiën en Begroting.
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3. La décision d'instaurer un monitoring mensuel des
effets des mesures budgétaires et des réformes structurelles
et de constituer un comité de pilotage à cette fin concerne
une initiative de la précédente législature et ne repose d'ail-
leurs pas sur une base juridique organique. Aucun comité
de pilotage de ce type n'a été mis en place par le gouverne-
ment actuel. Néanmoins, les mesures décidées continuent à
faire l'objet d'un suivi rigoureux par ce gouvernement et
sont à chaque fois actualisées dans le cadre de la prépara-
tion du budget technique.

3. De beslissing om een maandelijkse monitoring in te
stellen van de effecten van de begrotingsmaatregelen en
structurele hervormingen en hiervoor een pilotage-comité
samen te stellen betreft een initiatief tijdens de vorige
legislatuur en heeft echter geen organieke rechtsgrond. Een
dergelijk pilotagecomité werd door de huidige regering
niet opgericht. Dit neemt echter niet weg dat de besliste
maatregelen door deze regering nauwgezet worden opge-
volgd en telkens worden geactualiseerd in het kader van de
technische begrotingsvoorbereidingen.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202319057
Question n° 219 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202319057
Vraag nr. 219 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
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2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à
votre cabinet au début de l'année 2021?

2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw
kabinet bij aanvang van het jaar 2021?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 02 octobre 2023, à la
question n° 219 de Monsieur le député Sander Loones
du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
02 oktober 2023, op de vraag nr. 219 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
17 februari 2023 (N.):

1. Pour l'année 2022: 1. Voor het jaar 2022:
(a) La dotation initiale de mon cabinet au début de

l'année 2022 était de 1.307.000 euros (cf. loi du 23/12/
2021 contenant le budget général des dépenses pour
l'année 2022).

(a) Het initiële krediet voor mijn kabinet begin 2022
bedroeg 1.307.000 euro (cf. Wet van 23122021 houdende
de algemene ramingen voor het jaar 2022).

(b) Le montant de ce crédit au printemps 2022 était de
1.347.000 euros (3ème ajustement du budget 2022 - cf. loi
du 03/07/2022 contenant le 3ème ajustement du budget
général des dépenses pour l'année 2022).

(b) Het bedrag van dit krediet in het voorjaar van 2022
was 1.347.000 euro (3e aanpassing van de begroting 2022 -
zie wet van 03/07/2022 houdende de 3e aanpassing van de
algemene raming van de uitgaven voor het jaar 2022).

(c) Le montant de ce crédit à l'automne 2022 était de
1.347.000 euros.

(c) Het bedrag van dit krediet in het najaar van 2022 was
1.347.000 euro.

(d) Le montant effectivement dépensé au cours de l'année
2022 est de 1.284.881 euros.

(d) Het bedrag dat in de loop van 2022 daadwerkelijk is
uitgegeven, is 1.284.881 euro.

2. Pour 2021, le crédit de départ de mon cabinet au début
de l'année était de 1.295.000 euros.

2. Voor 2021 bedroeg het startkrediet van mijn kabinet
aan het begin van het jaar 1.295.000 euro.

DO 2022202319987
Question n° 226 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 14 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319987
Vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 14 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les frais de justice des procédures de l'IEFH. De gerechtskosten van de procedures van het IGVM.
Le média Doorbraak nous apprend que M. Auwaerts a

été acquitté par la cour d'appel dans le dossier que l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) et Mme
Van Mieghem ont engagé contre lui. Dans son arrêt, la cour
d'appel reprend presque intégralement le jugement de pre-
mière instance. M. Auwaerts invoque la "liberté d'expres-
sion" et la cour lui a finalement donné raison. Pour ce qui
est de Mme Van Mieghem, la procédure a été payée par
l'IEFH, et donc par le contribuable belge.

Via het mediakanaal Doorbraak vernemen we dat de
heer Auwaerts door het hof van beroep werd vrijgesproken
in de zaak die het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen (IGVM) tegen hem instelde samen met
mevrouw Van Mieghem. In haar arrest neemt het hof van
beroep het vonnis in eerste aanleg quasi volledig over.
Auwaerts beroept zich op "vrije meningsuiting" en kreeg
daarin uiteindelijk gelijk. De procedure aan de kant van
mevrouw Van Mieghem werd door het IGVM en dus door
de Belgische belastingbetaler betaald.

Vous avez indiqué en commission que le coût total de la
procédure menée précédemment contre M. De Pauw n'était
pas encore connu. Ce devrait désormais être le cas.

Eerder was er nog het proces tegen de heer De Pauw
waar u in de commissie verklaarde dat op dat moment nog
niet alle kosten bekend waren. Dat zou ondertussen wel het
geval moeten zijn.

1. J'aimerais connaître les frais de justice généraux, en
euros, supportés par l'IEFH pour:

1. Graag vernam ik de algemene gerechtskosten van het
IGVM - met uitsplitsing in euro voor:
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- l'aide juridique; - juridische bijstand;
- les coûts administratifs; - administratieve kosten;
- les autres coûts; - andere kosten.
et ce, pour les années de fonctionnement 2020, 2021,

2022 et 2023 jusqu'à présent.
dit voor werkingsjaren 2020, 2021, 2022 en 2023 tot nu

toe.
2. En ce qui concerne l'affaire Van Mieghem contre

Auwaerts et pour le compte de l'IEFH:
2. Betreffende de zaak Van Mieghem versus Auwaerts en

voor rekening van het IGVM:
a) quelle somme a-t-elle été dépensée en frais d'avocats

(en euros)?
a) Hoeveel werd uitgegeven aan advocaatkosten (in

euro)?
b) quel a été le coût de la première procédure? b) Hoeveel kostte de eerste procedure?
c) quel a été coût de la procédure en appel? c) Hoeveel kostte de beroepsprocedure?
d) quels ont été les autres coûts? d) Welke andere kosten werden er gemaakt?
3. En ce qui concerne l'affaire De Pauw, pour le compte

de l'IEFH:
3. Betreffende de zaak De Pauw, voor rekening van het

IGVM:
a) quelle somme a-t-elle été dépensée en frais d'avocats

(en euros)?
a) Hoeveel werd uitgegeven aan advocaatkosten?

b) quel a été le coût de la procédure complète? b) Hoeveel kostte volledige procedure?
c) quels ont été les autres coûts? c) Welke andere kosten werden er gemaakt?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 02 octobre 2023, à la
question n° 226 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
02 oktober 2023, op de vraag nr. 226 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
14 april 2023 (N.):

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes est un
"organisme administratif public à gestion autonome".
L'Institut est donc un organisme public indépendant doté
de son propre conseil d'administration, ce qui implique que
mon rôle en tant que secrétaire d'État de tutelle est limité.
Ma collègue chargée du Budget et moi-même sommes
représentées au sein de ce conseil d'administration par un
commissaire du gouvernement au budget et un commis-
saire du gouvernement à l'Égalité des genres, respective-
ment, qui veillent globalement à ce que l'Institut atteigne sa
mission légale de la manière la plus efficace possible, tout
en respectant l'ensemble des lois et autres réglementations.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
is een "administratieve openbare instelling met een auto-
noom beheer". Het Instituut is aldus een onafhankelijke
overheidsinstelling met een eigen raad van bestuur, wat
impliceert dat mijn rol als voogdij staatssecretaris beperkt
is. Zowel ik als mijn collega bevoegd voor Begroting zijn
in deze raad van bestuur vertegenwoordigd via respectie-
velijk een regeringscommissaris voor Gendergelijkheid en
een regeringscommissaris voor Begroting die er in alge-
mene lijnen over waken dat het Instituut diens wettelijke
opdracht zo efficiënt en effectief mogelijk realiseert en
daarbij alle wetten en andere regels naleeft.

La mission légale de l'Institut est de promouvoir l'égalité
de genre et de combattre la discrimination et la violence
fondées sur le sexe. Pour ce faire, l'Institut fait des
recherches, formule des avis et des recommandations et
fournit une assistance juridique aux victimes. Fournir une
assistance juridique aux victimes est donc l'un des moyens
par lesquels l'Institut peut agir légalement, et cette compé-
tence légale inclut également la compétence d'aller en jus-
tice avec les victimes.

De wettelijke opdracht van het Instituut is gendergelijk-
heid bevorderen en discriminatie en geweld op grond van
geslacht bestrijden. Het Instituut doet dat onder meer door
onderzoeken te voeren, adviezen en aanbevelingen te for-
muleren en slachtoffers juridische bijstand te verlenen. Het
verlenen van juridische bijstand aan slachtoffers is dus één
van de middelen die het Instituut wettelijk kan inzetten, en
deze wettelijke bevoegdheid omvat ook de bevoegdheid
om samen met slachtoffers naar de rechtbank te trekken.
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En tant que secrétaire d'État de tutelle de cet organisme
administratif public indépendant à gestion autonome, je ne
peux pas influencer la prise de décision relative à l'exécu-
tion de cette mission en tant qu'organisme indépendant de
promotion de l'égalité (ou equality body).

Als voogdij staatssecretaris van deze onafhankelijke
administratieve openbare instelling met een autonoom
beheer kan ik geen invloed uitoefenen op de besluitvor-
ming betreffende de uitvoering van deze opdracht als onaf-
hankelijke gelijkheid bevorderende instantie (of
zogenaamde equality body).

En ce qui concerne les questions relatives à la procédure
de désignation des avocats et avocates et les dépenses liées,
je vous renvoie aux réponses que ma prédécesseure a don-
nées lors des réunions de la Commission du 9 février 2022
et du 30 mars 2022. Toutefois, je peux vous répondre que
le total des frais d'avocats pour l'assistance juridique aux
victimes de discrimination a représenté environ 3,6 % du
budget total de l'Institut au cours des cinq dernières années.

Voor wat betreft de vragen inzake de procedure van aan-
stelling van advocaten en de daarmee verbonden uitgaven
verwijs ik u naar de antwoorden van mijn voorgangster tij-
dens de bijeenkomsten van de Commissie op 9 februari
2022 en op 30 maart 2022. Ik kan u echter wel meedelen
dat de totale advocatenkost voor juridische bijstand aan
slachtoffers van discriminatie de voorbije vijf jaren onge-
veer 3,6% van het totale budget van het Instituut uit-
maakte.

DO 2022202320453
Question n° 262 de Madame la députée Sophie

Thémont du 26 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320453
Vraag nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 26 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Actes de vandalisme à l'encontre de la communauté LGB-
TQIA+.

Vandalisme tegen de lgbtqia+-gemeenschap.

En région liégeoise, des passages piétons aux couleurs de
l'arc-en-ciel symbolisant la tolérance, le respect et l'accep-
tation de la diversité parmi les être humains ont été vanda-
lisés. Cela s'est produit récemment à Neupré, mais la ville
de Seraing a également connu des faits similaires. Ces
actes de vandalisme témoignent d'une haine et d'une
volonté de rejeter, voire nuire à la communauté LGB-
TQIA+.

In het Luikse werden er regenboogpaden, die symbool
staan voor tolerantie, respect en acceptatie van diversiteit
onder de mensen, vernield. Dit was onlangs het geval in
Neupré, maar ook in Seraing hebben er zich soortgelijke
incidenten voorgedaan. Die vernielingen getuigen van haat
en de wil om de lgbtqia+-gemeenschap te verschoppen en
zelfs schade toe te brengen.

Des mesures supplémentaires sont-elles envisagées pour
lutter davantage contre de tels déferlements de haine à
l'égard de la communauté LGBTQIA+?

Zullen er aanvullende maatregelen genomen worden om
dergelijke uitbarstingen van haat tegen de lgtbqia+-
gemeenschap verder te bestrijden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 262 de Madame la députée Sophie Thémont
du 26 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 262 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 26 juli
2023 (Fr.):

Je considère ces actes de vandalisme comme parfaite-
ment inacceptables. La qualification et la poursuite de tels
faits relèvent de la compétence du parquet et des autorités
judiciaires qui agissent en toute indépendance.

Ik vind deze vandalistische daden volstrekt onaanvaard-
baar. De classificatie en vervolging van dergelijke daden
vallen onder de bevoegdheid van de openbare aanklager en
de gerechtelijke autoriteiten, die in volledige onafhanke-
lijkheid handelen.
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La lutte contre la haine et la discrimination à l'égard des
personnes LGBTQI+ que vous mentionnez fait partie inté-
grante de la politique du gouvernement qui a adopté le plan
d'action fédéral "Pour une Belgique LGBTQI+friendly" en
mai 2022 à cette fin. Celui-ci vise notamment à améliorer
la lutte effective contre les délits et les discours haineux
envers les personnes LGBTQI+ à travers plusieurs actions
spécifiques dont plusieurs ont déjà été mises en oeuvre. À
ce sujet, l'appel à projets "À nous les droits" que j'ai lancé
le 17 mai 2023 en application du plan, vise à la création
d'espaces sûrs pour les personnes LGBTQI+ par la sensibi-
lisation de la population générale en renforçant la visibilité
dans l'espace public. Cet appel à projets a été clôturé le
17 juillet 2023. Les projets reçus font actuellement l'objet
d'une évaluation par mon administration et les lauréats
seront bientôt notifiés.

De strijd tegen haat en discriminatie ten aanzien van
LGBTQI+-personen die u vermeldt, maakt integraal deel
uit van het beleid van de regering, die daartoe in mei 2022
het federale actieplan "Voor een LGBTQI+vriendelijk Bel-
gië" heeft aangenomen. Een van de doelstellingen van dit
plan is het verbeteren van de effectieve bestrijding van
haatmisdrijven en haatuitingen tegen LGBTQI-personen
door middel van een aantal specifieke acties, waarvan er al
verschillende zijn geïmplementeerd. In dit verband is de
oproep tot het indienen van projecten "Onze rechten", die
ik op 17 mei 2023 ter uitvoering van het plan heb gelan-
ceerd, gericht op het creëren van veilige ruimten voor
LGBTQI+-personen door bewustmaking van de algemene
bevolking en vergroting van de zichtbaarheid in openbare
ruimten. Deze projectoproep werd op 17 juli 2023 afgeslo-
ten. De ontvangen projecten worden momenteel door mijn
administratie geëvalueerd en de winnaars worden binnen-
kort bekendgemaakt.

Mon objectif est de poursuivre la mise en oeuvre fruc-
tueuse de ce plan. Mon administration procède en ce
moment à son monitoring intermédiaire. Elle fournira pro-
chainement sur cette base un rapport sur l'état d'avance-
ment de la mise en oeuvre des différentes mesures prévues
au gouvernement. Une réunion d'évaluation est également
planifiée au mois d'octobre entre les différents acteurs du
plan et la société civile.

Mijn doel is de succesvolle uitvoering van dit plan voort
te zetten. Mijn administratie voert momenteel een tussen-
tijdse monitoring uit. Op basis hiervan zal zij de regering
binnenkort een voortgangsverslag voorleggen over de uit-
voering van de verschillende geplande maatregelen. Er is
ook een evaluatiebijeenkomst gepland voor oktober tussen
het maatschappelijk middenveld en de verschillende
belanghebbenden bij het plan.

DO 2022202320974
Question n° 247 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 27 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320974
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 27 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Toi Mon Endo (QO 37014C). Toi Mon Endo (MV 37014C).
L'organisation Toi Mon Endo, qui oeuvre pour faire

connaître l'endométriose et améliorer son traitement et son
diagnostic, tire la sonnette d'alarme.

De organisatie Toi Mon Endo, die zich inzetten voor de
bekendmaking van endometriose en een betere behande-
ling en diagnose, trekt aan de alarmbel.

L'organisation existe depuis 2020 et est devenue en trois
ans un expert en matière d'endométriose. Toutefois, ce
développement s'est fait au prix de l'exploitation de son
volontariat, de la santé mentale et financière de sa fonda-
trice et de l'instabilité et de l'insécurité de l'association et
de ses travailleurs.

De organisatie bestaat sinds 2020 en heeft zich op drie
jaar tijd een expert gemaakt in de materie van endome-
triose. Dit is echter ten koste gegaan aan de uitbuiting van
hun vrijwilligerswerk, ten koste van de geestelijke en
financiële gezondheid van de oprichter, en ten koste van de
instabiliteit en de onzekerheid van de vereniging en haar
werknemers.
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Ils ne reçoivent pas le moindre euro de subvention des
différents ministères de la Santé publique. Le ministre
fédéral de la Santé publique refuse également de les ren-
contrer, laissant ainsi pour compte 220.000 personnes souf-
frant d'endométriose. Par ailleurs, l'appel à projets Tant
qu'il le Faudra lancé par votre prédécesseure, Mme Sarah
Schlitz, a connu toutes sortes de problèmes. Ainsi, l'asso-
ciation Toi Mon Endo n'a jamais reçu de réponse à sa
demande et a reçu ses subventions beaucoup trop tard ou
pas du tout pour d'autres projets.

Zij krijgen 0 euro subsidies van de verschillende ministe-
ries van Volksgezondheid. Ook weigert de federale minis-
ter van Volksgezondheid hen te ontmoeten en laat hij zo
220.000 mensen die lijden aan endometriose in de kou
staan. Daarnaast zijn er nog allerhande zaken die bij uw
voorganger Sarah Schlitz in de projectoproep Tant qu'il le
Faudra misliepen. Zo kreeg Toi Mon Endo nooit antwoord
op hun verzoek en kreeg ze voor andere projecten haar
subsidies veel te laat of helemaal niet.

Pourtant, l'association Toi Mon Endo effectue un travail
fantastique et le sort des personnes souffrant d'endomé-
triose a déjà été longuement discuté au Parlement.

Dit terwijl Toi Mon Endo wel fantastisch werk levert en
het lot van zij die lijden onder endometriose al uitvoerig
besproken werd in dit Parlement.

La demande de l'association Toi Mon Endo est très claire.
Elles souhaite un financement structurel, des subventions
appropriées pour ses projets, allouées à temps et indexées,
et une reconnaissance des cabinets de la Santé.

De vraag van Toi Mon Endo is zeer duidelijk. Zij willen
structurele financiering, zij willen gepaste subsidies voor
hun projecten, die op tijd komen en geïndexeerd worden en
zij willen erkenning van de kabinetten gezondheid.

1. Comptez-vous lui accorder ce financement? 1. Gaat u hen die financiering geven?
2. Avez-vous d'autres projets concrets en ce qui concerne

l'endométriose?
2. Hebt u verder concrete plannen rond endometriose?

3. Allez-vous encourager le ministre Vandenbroucke à
reconnaître l'association Toi Mon Endo et à établir le dia-
logue avec elle?

3. Zal u minister Vandenbroucke aansporen om Toi Mon
Endo te erkennen en met hen in gesprek te gaan?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 02 octobre 2023, à la
question n° 247 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 27 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
02 oktober 2023, op de vraag nr. 247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
27 juni 2023 (N.):

L'égalité des genres exige un accès égal et de qualité aux
soins de santé. L'endométriose doit devenir une priorité en
matière de santé. Il est impératif d'améliorer la situation
des patientes atteintes d'endométriose.

Gendergelijkheid vereist gelijke en kwalitatieve toegang
tot de gezondheidszorg. Endometriose moet een prioriteit
worden. Het is absoluut noodzakelijk de situatie van endo-
metriose-patiënten te verbeteren.

J'ai demandé à l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes de vérifier s'il y avait des actions possibles à
entreprendre.

Ik heb aan het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen gevraagd na te gaan welke mogelijke acties
zijn.

Par exemple, dans le cadre de leur projet de développe-
ment d'un label de qualité pour les centres et les spécia-
listes de l'endométriose, l'Institut a eu une réunion avec le
KCE pour échanger et voir si la dimension de genre pou-
vait être intégrée dans le projet.

Zo heeft het Instituut, in het kader van hun project om
een kwaliteitslabel te ontwikkelen voor endometriosecen-
tra en -specialisten, een overleg gehad met het KCE om na
te gaan of de genderdimensie in het project geïntegreerd
kan worden.

Il est important que cette thématique soit également sui-
vie par la société civile. C'est pourquoi elle a également été
abordée dans l'appel à projets "Tant qu'il le faudra". Dans
ce cadre, un projet a été sélectionné et a reçu un finance-
ment pour améliorer la prise en charge des patientes et
améliorer l'accessibilité de l'information autour de l'endo-
métriose tant pour le grand public que pour les profession-
nels. Ce projet a été à nouveau soutenu en 2023.

Het is belangrijk dat ook vanuit het middenveld dit thema
opgevolgd wordt. Daarom was dit ook een thema in het
kader van de projectoproep "Zolang het nodig is": een pro-
ject werd geselecteerd en gefinancierd om de patiëntenzorg
te verbeteren en informatie over endometriose toegankelij-
ker te maken voor zowel het grote publiek als professio-
nals. Dit project werd in 2023 opnieuw ondersteund.
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L'association "Toi mon endo" a présenté un projet dans le
cadre de cet appel à projets. Malgré sa pertinence, il n'a pas
été repris par le jury compte tenu des règles classiques
d'évaluation fixées dans ce type d'appel pour départager les
projets candidats aux subsides.

De vereniging "Toi mon endo" heeft ook een project
ingediend in het kader van deze projectoproep. Ondanks de
relevantie van dit project werd het door de jury niet weer-
houden. Zij hanteerden hiervoor de evaluatieregels die tra-
ditioneel voor dit soort oproepen zijn vastgelegd om te
kunnen beslissen tussen de projecten die in aanmerking
komen voor subsidies.

Par la suite, "Toi mon endo" a modifié son projet et a sol-
licité l'Institut et mon cabinet afin d'étudier ensemble les
pistes de collaboration pour renforcer les actions de sensi-
bilisation portant sur l'endométriose. Les modifications
apportées au projet initial répondent à l'évaluation précé-
demment posée mais, sachant qu'aucun appel n'était alors
en cours, ce projet a été analysé indépendamment. Vu la
pertinence de la thématique et le caractère complémentaire
aux projets existants, j'ai proposé un soutien ponctuel au
projet de "Toi mon endo". Les contacts entre l'Institut et
Toi Mon Endo sont en cours pour concrétiser ce soutien.

"Toi mon endo" heeft vervolgens zijn project aangepast
en het Instituut en mijn kabinet benaderd om samen na te
gaan hoe we kunnen samenwerken om de bewustmakings-
campagnes rond endometriose te intensiveren. De wijzi-
gingen aan het oorspronkelijke project kwamen tegemoet
aan de eerder gemaakte beoordeling, maar aangezien er op
dat moment geen oproep tot het indienen van voorstellen
liep, werd dit project onafhankelijk geanalyseerd. Gezien
de relevantie van het thema en het feit dat het een aanvul-
ling is op de bestaande projecten, heb ik voorgesteld het
project "Toi mon endo" eenmalig te steunen. Er vinden
contacten plaats tussen het Instituut en "Toi Mon Endo" om
deze steun te concretiseren.

Force est de constater que cette situation illustre le besoin
d'un soutien plus structurel pour la prise en charge de
l'endométriose et la sensibilisation du corps médical et des
personnes concernées.

We moeten toegeven dat deze situatie de behoefte aan
meer structurele steun aantoont voor de behandeling van
endometriose en voor bewustmaking van het medische
korps en de betrokkenen.

Je continuerai à discuter avec mon collègue le ministre
de la Santé pour que des moyens structurels soient alloués
à l'avenir.

Ik zal over deze materie blijven het gesprek aangaan met
mijn collega, de minister van Volksgezondheid, zodat er in
de toekomst structurele middelen kunnen vrijgemaakt wor-
den.

D'une manière générale, je reconnais la nécessité de sou-
tenir structurellement les organisations qui travaillent acti-
vement à la promotion de l'égalité entre les femmes et les
hommes. J'y travaille actuellement.

In het algemeen erken ik de noodzaak om de organisaties
die zich actief inzetten om gendergelijkheid te promoten,
structureel te ondersteunen. Ik ben hier momenteel mee
bezig.

DO 2022202321093
Question n° 254 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 07 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321093
Vraag nr. 254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 07 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La coalition NAPAR. De NAPAR-coalitie.
La coalition NAPAR est composée d'une soixantaine

d'organisation belges, dont la CSC et le réseau Bewe-
ging.net.

De NAPAR-coalitie is een samenwerking van ongeveer
zestig Belgische organisaties, waaronder het ACV en
Beweging.net.

La coalition NAPAR mène notamment des actions de
plaidoyer pour concrétiser un plan d'action interfédéral
contre le racisme. En outre, elle a lancé la campagne 21
jours contre le racisme, qui dénonce le racisme structurel
et institutionnel.

De NAPAR-coalitie zet zich namelijk in voor pleitbezor-
gingsacties om een interfederaal actieplan tegen racisme te
realiseren. Daarnaast hebben ze eerder de campagne 21
Days Against Racism gelanceerd, waarbij structureel en
institutioneel racisme aan de kaak worden gesteld.
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Il est essentiel d'évaluer si ces initiatives et ces subven-
tions contribuent effectivement à la lutte contre le racisme
et à la promotion d'une société inclusive.

Het is van groot belang om te beoordelen of deze initia-
tieven en subsidies daadwerkelijk bijdragen aan het bestrij-
den van racisme en het bevorderen van een inclusieve
samenleving.

1. Je souhaite recevoir des informations sur les coûts de
fonctionnement totaux de la coalition NAPAR et le mon-
tant précis subventionné par l'État.

1. Graag informatie over de totale werkingskosten van de
NAPAR-coalitie en het specifieke bedrag dat door de over-
heid wordt gesubsidieerd.

2. Quels sont les points de vue et les initiatives promus
par la coalition NAPAR? Dans quelle mesure considérez-
vous que l'apport de la coalition NAPAR au paysage poli-
tique belge est précieux?

2. Welke standpunten en initiatieven bevordert de
NAPAR-coalitie? In hoeverre beschouwt u de NAPAR-
coalitie als een waardevolle bijdrage aan het politieke land-
schap in België?

3. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il existe un racisme
structurel en Belgique? Dans l'affirmative, pouvez-vous
motiver votre réponse en détail à l'aide d'exemples?

3. Stemt u in met het bestaan van structureel racisme in
België? Indien ja, kan u dit uitgebreid toelichten aan de
hand van voorbeelden?

4. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il existe un racisme
institutionnel en Belgique? Dans l'affirmative, pouvez-
vous motiver votre réponse en détail à l'aide d'exemples?

4. Stemt u in met het bestaan van institutioneel racisme
in België? Indien ja, kan u dit uitgebreid toelichten aan de
hand van voorbeelden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 02 octobre 2023, à la
question n° 254 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 07 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
02 oktober 2023, op de vraag nr. 254 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
07 juli 2023 (N.):

1. La coalition NAPAR est une coalition de fait et ne peut
pas recevoir elle-même des subsides. L'appui financier de
la coalition NAPAR se fait donc via un subside à l'asbl
ORBIT, un des membres de la coalition NAPAR. Le sub-
side octroyé à ORBIT, sur base d'un avis positif de l'Ins-
pection des finances, sert spécifiquement et exclusivement
aux tâches assurées par l'association dans le cadre des acti-
vités de la coalition NAPAR et pour le compte de toutes les
organisations de la société civile faisant partie de la coali-
tion NAPAR.

1. De NAPAR-coalitie is een feitelijke vereniging en kan
zelf geen subsidies ontvangen. De financiële ondersteuning
van de NAPAR-coalitie gebeurt derhalve middels een toe-
lage aan ORBIT vzw, een van de leden van de NAPAR-
coalitie. De aan ORBIT toegekende subsidie, op basis van
een positief advies van de Inspectie van Financiën dient
specifiek en uitsluitend voor taken die de vereniging
opneemt in het kader van de werkzaamheden van de
NAPAR-coalitie en voor rekening van alle middenveldor-
ganisaties die deel uitmaken van de NAPAR-coalitie.

Le subside s'élève à 64.900 euros pour l'année de fonc-
tionnement 2023 et a été attribué de manière unique. Un
système de financement structurel d'associations luttant
contre le racisme à partir de l'année de subventionnement
2024 est en cours d'élaboration.

De subsidie bedroeg 64.900 euro voor het werkingsjaar
2023 en werd eenmalig toegekend. Er wordt gewerkt aan
een systeem van structurele financiering van verenigingen
die strijden tegen racisme vanaf het subsidiejaar 2024.

2. La coalition NAPAR est composée d'une soixantaine
d'associations qui travaillent sur les thèmes de la discrimi-
nation et du racisme et rassemblent ainsi de nombreuses
connaissances et accumulent beaucoup d'expertise en la
matière. La coalition NAPAR est un représentant important
de la société civile "anti-racisme". Pour connaître les
points de vue de la coalition NAPAR, je vous renvoie à
leur mémorandum reprenant leurs propositions d'action
prioritaires pour un plan d'action interfédéral contre le
racisme.

2. De NAPAR-coalitie bestaat uit een zestigtal verenigin-
gen die werken rond discriminatie en racisme en bundelt
op die manier veel kennis en expertise ter zake. De
NAPAR-coalitie is een belangrijke vertegenwoordiger van
het "anti-racistisch" middenveld. Voor de standpunten van
de NAPAR-coalitie kan ik u verwijzen naar hun memoran-
dum, waarin zij hun prioritaire actievoorstellen voor een
interfederaal actieplan tegen racisme bundelen.



410 QRVA 55 121
06-10-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Le racisme est bel et bien un phénomène structurel en
Belgique et en Europe. Comme l'indique le plan d'action de
l'Union européenne contre le racisme 2020-2025, il faut
reconnaître l'existence du racisme structurel et y remédier
par des politiques volontaristes. Toujours selon ce même
plan, une perspective intersectionnelle améliore la compré-
hension du racisme structurel et accroît l'efficacité des
réponses. Je m'inscris pleinement dans cette vision/action
européenne.

3. Racisme is wel degelijk een structureel fenomeen in
België en Europa. Zoals geschreven staat in het Actieplan
tegen racisme 2020-2025 van de Europese Unie, moet
structureel racisme worden erkend en aangepakt door mid-
del van proactief beleid. Volgens hetzelfde plan zorgt een
intersectioneel perspectief voor een beter begrip van struc-
tureel racisme en een effectievere aanpak. Ik sta volledig
achter deze Europese visie/actie.

Pour ce qui concerne les chiffres d'Unia, en 2022 ce sont
735 dossiers concernant les critères "raciaux" ont été
ouverts, ce qui représente 35 % de l'ensemble des dossiers.
Cela fait du racisme le premier critère pour lequel Unia est
saisi chaque année. Il s'exprime dans tous les secteurs de la
société. Ainsi, les principaux domaines concernés sont:

Voor wat betreft de cijfers van Unia: in 2022 werden 735
dossiers met betrekking tot "raciale" criteria geopend, wat
neerkomt op 35 % van alle dossiers. Dat maakt van
racisme het voornaamste criterium waarmee Unia jaarlijks
te maken krijgt. Het komt in alle sectoren van de samenle-
ving tot uiting. De belangrijkste betrokken domeinen zijn:

- les biens et services (25 %), qui comprend surtout le
logement;

- goederen en diensten (25 %), wat vooral huisvesting
omvat;

-  la vie en société (20,5 %), surtout dans l'espace public; - het maatschappelijke leven (20,5 %), vooral in de open-
bare ruimte;

- l'emploi (21,5 %). - werk (21,5 %).
Par ailleurs, chaque année, nos tribunaux prononcent des

dizaines de condamnations pour racisme (chiffres d'Unia,
2022).

Voorts spreken onze rechtbanken jaarlijks tientallen ver-
oordelingen uit voor racisme (cijfers van Unia, 2022).

L'antisémitisme, l'afrophobie, l'antitsiganisme, la xéno-
phobie, l'asiaphobie, l'islamophobie, sont différentes
formes que peut prendre le racisme.

Racisme kan onder meer de vorm aannemen van antise-
mitisme, afrofobie, antiziganisme, xenofobie, asiafobie en
islamofobie.

Les chiffres d'Unia, tant ceux de 2022 que ceux des
années précédentes (je vous renvoie aux rapports d'Unia
consultable sur son site), et les condamnations judiciaires
montrent clairement le caractère structurel du racisme en
Belgique.

Uit de cijfers van Unia, zowel die van 2022 als die van de
voorgaande jaren (ik verwijs naar de verslagen van Unia
die op haar website kunnen worden geraadpleegd), en uit
de gerechtelijke veroordelingen blijkt duidelijk het structu-
rele karakter van racisme in België.

4. Le racisme institutionnel n'est pour l'instant pas assez
connu et pas assez étudié.

4. Institutioneel racisme is vooralsnog onvoldoende
gekend en onderzocht.

Il convient de poursuivre la recherche afin d'identifier les
structures et les schémas du racisme institutionnel. Néan-
moins, je pense qu'il y a en tout cas des indications de la
présence du racisme institutionnel en Belgique. Ainsi, il
ressort par exemple d'une recherche d'Amnesty que le pro-
filage ethnique par la police est un problème en Belgique.
Des rapports de la Fundamental Rights Agency de l'Union
européenne confirment également que des pratiques de
profilage discriminantes continuent d'exister en Belgique.

Verder onderzoek is nodig om structuren en patronen van
institutioneel racisme te identificeren. Niettemin zijn er
volgens mij in elk geval aanwijzingen dat institutioneel
racisme voorkomt in België. Zo blijkt bijvoorbeeld uit
onderzoek van Amnesty dat etnisch profileren door de
politie een probleem is in België. Rapporten van het Fun-
damental Rights Agency van de Europese Unie bevestigen
eveneens dat discriminerende profileringspraktijken blij-
ven bestaan.

C'est pour cette raison que la mise en oeuvre des mesures
du NAPAR et la participation de la coalition NAPAR à
l'élaboration de celui-ci sont si importantes.

Om deze reden zijn de tenuitvoerlegging van de NAPAR-
maatregelen en de deelname van de NAPAR-coalitie aan
de ontwikkeling daarvan zo belangrijk.
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DO 2022202321163
Question n° 255 de Monsieur le député Sander Loones

du 12 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321163
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 12 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2022. Subsidiedatabank 2022.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément la raison pour laquelle je vous ai posé
des questions à ce sujet ces dernières années. Cette année
également, je vous soumets les mêmes questions, mais por-
tant sur l'année 2022.

Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren hierover. Ook
dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op
het jaar 2022.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2022? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2022? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2022,un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2022, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 255 de Monsieur le député Sander Loones
du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 255 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 12 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202321305
Question n° 257 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321305
Vraag nr. 257 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 juli 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Centre de prise en charge des violences sexuelles en région
de Hal-Vilvorde.

Regio Halle-Vilvoorde. - Zorgcentrum na seksueel geweld.

Actuellement, la région de Hal-Vilvorde ne dispose pas
encore d'un centre de prise en charge des violences
sexuelles (CPVS), bien que des projets en ce sens existent
depuis un certain temps.

Momenteel heeft de regio Halle-Vilvoorde nog geen
zorgcentrum na seksueel geweld, al zijn er wel al enige tijd
plannen.

1. Quand le centre de prise en charge des violences
sexuelles sera-t-il opérationnel en région de Hal-Vilvorde?

1. Wanneer zal het zorgcentrum na seksueel geweld in
Halle-Vilvoorde actief zijn?

2. Quel est le budget prévu? 2. Welk budget wordt voorzien?
3. Quel est l'effectif prévu et quel est le type de person-

nel?
3. Hoeveel personeelsleden en welk type zullen er zijn?

4. Où ce CPVS sera-t-il implanté? 4. Waar zal dit zorgcentrum gevestigd zijn?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 257 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 19 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 257 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
19 juli 2023 (N.):

En 2020, le Conseil des ministres a approuvé le déploie-
ment national des Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles (CPVS). Ce déploiement a impliqué la création
de sept CPVS supplémentaires et l'extension des CPVS
existants pour un total de dix CPVS. Chaque victime trou-
vera un centre à une heure de l'endroit où elle se trouve.

In 2020 keurde de Ministerraad de landelijke uitrol van
de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG) goed. Dit impli-
ceerde de oprichting van zeven extra ZSG's zodat er in
totaal tien ZSG's bestaan. Ieder slachtoffer kan binnen
maximaal één uur zich verplaatsen naar het dichtstbijzijnde
centrum. .

Toutefois, il ressort de la pratique que ce système de
localisation peut encore être amélioré. En effet, la zone
d'intervention géographique du parquet du procureur du
Roi semble être le moyen le plus efficace d'organiser un
CPVS. Ce point de vue est également partagé par les
acteurs de terrain. En termes d'accessibilité également, ce
mode de fonctionnement est le plus favorable pour les vic-
times.

Uit de praktijk blijkt echter dat de geografische spreiding
van de ZSG's nog beter kan. De geografische interventie-
zone van het parket van de procureur des Konings lijkt de
meest effectieve manier om een ZSG te organiseren. Dit
standpunt wordt ook gedeeld door de actoren op het ter-
rein. Ook in termen van toegankelijkheid is deze manier
van werken het meest gunstig voor slachtoffers.

La demande d'un CPVS par parquet du procureur du Roi
impose donc une extension à 14 CPVS, ce qui permettrait
d'ouvrir un CPVS dans le Brabant wallon, à Mons, à Eupen
et à Halle-Vilvoorde.

De vraag naar één ZSG per parket van de procureur des
Konings vereist dus een uitbreiding naar 14 ZSG's, wat het
mogelijk zou maken om een ZSG te openen in Waals-Bra-
bant, Bergen, Eupen en Halle-Vilvoorde.

À ce stade, une décision concernant l'augmentation du
nombre de CPVS n'a pas encore été prise.

Op dit moment is er nog geen besluit genomen over de
uitbreiding van het aantal ZSG's.
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Afin d'établir un CPVS supplémentaire, une procédure
de sélection doit être mise en place afin de désigner l'hôpi-
tal partenaire qui accueillera la structure CPVS en son sein
ou à proximité. Des critères objectifs minimaux seront uti-
lisés pour sélectionner l'hôpital qui collaborera avec le par-
quet situé dans l'arrondissement judiciaire où se trouve
l'hôpital et les zones de police associées à ce parquet.
Ainsi, l'emplacement exact de la structure CPVS de Halle-
Vilvoorde dépendra de la sélection de l'hôpital partenaire.

Om een extra ZSG op te richten, moet er een selectiepro-
cedure komen om het partnerziekenhuis aan te wijzen
waarbinnen of waarrond de ZSG-structuur zal gehuisvest
worden. Er zullen objectieve minimale criteria worden
gebruikt om het ziekenhuis te selecteren dat zal samenwer-
ken met het parket van het gerechtelijk arrondissement
waar het ziekenhuis is gevestigd en de politiezones die ver-
bonden zijn aan dit parket. De exacte locatie van de ZSG-
structuur in Halle-Vilvoorde zal afhangen van de selectie
van het partnerziekenhuis.

Après la sélection de l'hôpital et la reconnaissance du
CPVS en tant que partenariat entre l'hôpital, le parquet et
les zones de police concernées, une procédure de recrute-
ment du personnel amené à travailler au sein de la structure
CPVS sera lancée. Une équipe composée d'infirmiers ou
d'infirmières légistes, de psychologues et d'un coordinateur
ou d'une coordinatrice sera constituée au sein de l'hôpital
pour garantir une approche multidisciplinaire et assurer
une prise en charge adéquate des victimes de violences
sexuelles. De plus, une coordinatrice ou un coordinateur de
police sera également désigné afin d'assurer la coordina-
tion de la collaboration supralocale entre les différentes
zones de police. Enfin, il est essentiel de rappeler qu'une
première formation a déjà eu lieu à Halle-Vilvoorde en
2022 pour former des policières et policiers à la fonction
d'inspectrices et inspecteurs des moeurs.

Na de selectie van het ziekenhuis en de erkenning van het
ZSG als een partnerschap tussen het ziekenhuis, het parket
en de betrokken politiezone, wordt een aanwervingsproce-
dure opgestart voor het personeel dat in de ZSG-structuur
zal werken. Binnen het ziekenhuis wordt een team van
forensisch verpleegkundigen, psychologen en een coördi-
nator/coördinatrice samengesteld om een multidiscipli-
naire aanpak en passende zorg voor slachtoffers van
seksueel geweld te verzekeren. Er wordt ook een politieco-
ördinator/coördinatrice aangesteld om de bovenlokale
samenwerking tussen de verschillende politiezones te
coördineren. Tot slot is het belangrijk om te onthouden dat
er in Halle-Vilvoorde in 2022 al een eerste opleiding werd
georganiseerd om politiemensen op te leiden tot zedenin-
specteurs of zedeninspectrices.

DO 2022202321399
Question n° 260 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 25 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321399
Vraag nr. 260 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le mécanisme de coordination national de lutte contre
l'antisémitisme (QO 38130C).

Nationaal coördinatiemechanisme ter bestrijding van anti-
semitisme. (MV 38130C)

En 2022, Unia a reçu 57 signalements en lien avec l'anti-
sémitisme et le négationnisme, qui ont abouti à l'ouverture
de 31 dossiers. Et ce n'est évidemment, comme pour tous
les faits de discriminations, que la partie visible de l'ice-
berg. Il faut donc s'y attaquer avec force.

In 2022 ontving Unia 57 meldingen in verband met anti-
semitisme en negationisme, wat leidde tot de opening van
31 dossiers. Net zoals voor alle feiten van discriminatie is
dat natuurlijk slechts het topje van de ijsberg. Dit probleem
moet dus krachtdadig aangepakt worden.

En novembre 2022, la cellule de veille contre l'antisémi-
tisme a été remplacée par un Mécanisme de coordination
national de lutte contre l'antisémitisme. Ses missions
devaient être les suivantes:

In november 2022 werd de Waakzaamheidscel antisemi-
tisme vervangen door een nationaal coördinatiemecha-
nisme ter bestrijding van antisemitisme. Dat zou de
volgende opdrachten moeten vervullen:

- assurer un rôle d'intermédiaire entre le gouvernement
fédéral, les gouvernements des entités fédérées, les ser-
vices de police et les organisations de la société civile;

- de rol van tussenpersoon vervullen tussen de federale
regering, de regeringen van de deelgebieden, de politie-
diensten en de middenveldorganisaties;
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- entretenir des relations avec les coordinateurs nationaux
et les mécanismes de coordination nationale des États au
niveau européen;

- relaties onderhouden met de nationale coördinatoren en
met de nationale coördinatiemechanismen van de EU-lid-
staten;

- informer de la mise en oeuvre et du suivi des actions
contre le racisme des différents gouvernements qui
concernent l'antisémitisme.

- informatie verschaffen over de uitvoering en de follow-
up van de acties tegen racisme van de verschillende rege-
ringen, met name wat de bestrijding van antisemitisme
betreft.

Ce mécanisme de coordination a donc été mis en place
par votre prédécesseuse, Madame Shlitz. Vous l'avez éga-
lement évoqué dans votre exposé d'orientation.

Dat coördinatiemechanisme werd dus door uw voorgan-
ger, mevrouw Schlitz, opgericht. U hebt er in uw beleids-
verklaring ook naar verwezen.

1. Pouvez-vous indiquer qui participe à ce Mécanisme de
coordination? Une méthodologie a-t-elle été mise en place
et un calendrier a-t-il déjà été élaboré? Quelles sont les thé-
matiques qui devraient être mises à l'ordre du jour des
concertations?

1. Kunt u verduidelijken wie aan dit coördinatiemecha-
nisme deelneemt? Werd er een werkwijze en een tijdpad
vastgesteld? Welke thema's zouden er geagendeerd moeten
worden op de overlegvergaderingen?

2. Pouvez-vous indiquer quel travail a déjà été réalisé
dans ce cadre? Quelles réunions ont déjà eu lieu et avec
qui? Une concertation a-t-elle déjà eu lieu avec les entités
fédérées?

2. Kunt u melden welke werkzaamheden er in dit kader al
verricht werden? Welke vergaderingen vonden er al plaats
en met wie? Werd er al overleg gepleegd met de deelgebie-
den?

3. Pensez-vous pouvoir répondre à l'objectif fixé par
l'Europe d'avoir un plan d'action coordonné pour fin 2023
au plus tard?

3. Denkt u dat u de door Europa vastgestelde doelstelling
om tegen ten laatste eind 2023 over een gecoördineerd
actieplan te beschikken kunt halen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 260 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 25 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 260 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 25 juli
2023 (Fr.):

Le Mécanisme de coordination national de la lutte contre
l'antisémitisme est composé de représentants de diverses
associations juives, de cabinets ministériels, de l'adminisa-
tion et d'Unia. Le Secrétariat et la Présidence des réunions
plénières sont assurés par le Service égalité des chances du
SPF Justice. Des thématiques d'intérêt prioritaire ont été
définies en concertation avec les différentes associations
impliquées: il s'agit de la sécurité et de la prévention ainsi
que de l'éducation et de l'enseignement.

Het nationaal coördinatiemechanisme voor de bestrijding
van antisemitisme is samengesteld uit vertegenwoordigers
van verschillende Joodse verenigingen, van de ministeriële
kabinetten, van de administratie en van Unia. Het secretari-
aat en het voorzitterschap van de plenaire vergaderingen
worden waargenomen door de dienst Gelijke Kansen van
de FOD Justitie. Thema's van prioritair belang werden
gedefinieerd in overleg met de Joodse verenigingen: het
gaat om veiligheid, preventie, onderwijs en educatie.

Des discussions sont en cours avec les entités fédérées en
vue de leur participation au Mécanisme de coordination
national. À cet effet, une première réunion a eu lieu le
21 juin entre mon administration et les administrations
concernées des entités fédérées. Suite à cette réunion, une
note finalisée pour l'intégration des entités fédérées dans le
Mécanisme de coordination national sera transmise aux
cabinets de l'égalité des chances des entités fédérées au
début de l'année Parlementaire. Mon objectif est d'achever
l'interfédéralisation de ce Mécanisme d'ici la fin de l'année
2023.

Er zijn besprekingen aan de gang met de gefedereerde
entiteiten met het oog op hun deelname aan het nationaal
coördinatiemechanisme. Daartoe heeft er op 21 juni een
eerste vergadering plaatsgevonden tussen mijn administra-
tie en de betrokken administraties van de gefedereerde
entiteiten. Naar aanleiding van die vergadering zal bij het
begin van het Parlementair jaar een afgewerkte nota voor
de integratie van de gefedereerde entiteiten in het nationaal
coördinatiemechanisme worden overgezonden aan de kabi-
netten Gelijke Kansen van de gefedereerde entiteiten. Het
is mijn bedoeling om de interfederalisering van dat mecha-
nisme eind 2023 af te ronden.
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L'interfédéralisation de ce Mécanisme permettra d'instau-
rer de manière structurelle une concertation et un échange
d'informations entre les associations juives, l'autorité fédé-
rale, les communautés et les régions en matière de lutte
contre l'antisémitisme (p. ex. dans le domaine de l'éduca-
tion). Dans le cadre de ces discussions, la méthodologie,
les thématiques ainsi que l'organisation du travail sont
actuellement examinés, en vue d'optimiser le fonctionne-
ment du Mécanisme de coordination national.

De interfederalisering van dat mechanisme zal het moge-
lijk maken om op het gebied van de bestrijding van antise-
mitisme, bijv. op het vlak van onderwijs, op structurele
wijze overleg te plegen en informatie uit te wisselen tussen
de Joodse verenigingen, de federale overheid, de Gemeen-
schappen en de gewesten. In het kader van die besprekin-
gen worden de methodologie, de thema's alsook de
werkorganisatie thans onderzocht, zulks met het oog op de
optimalisering van de werking van het nationaal coördina-
tiemechanisme.

Enfin, en accord avec la stratégie européenne de lutte
contre l'antisémitisme, la Belgique a toujours souhaité
définir son plan NAPAR interfédéral comme permettant de
décliner sa stratégie de lutte contre l'antisémitisme. Vous
n'ignorez pas ma volonté de voir aboutir dès que possible
les négociations concernant ce plan. À ce sujet, le Méca-
nisme de coordination national devrait permettre de suivre
les mesures prises par les différentes autorités dans le cadre
de leurs politiques respectives.

Tot slot heeft België, in overeenstemming met de Euro-
pese strategie ter bestrijding van antisemitisme, altijd zijn
interfederaal NAPAR-plan willen vastleggen als middel
om zijn strategie ter bestrijding van antisemitisme uit te
voeren. Zoals u weet, wil ik dat de onderhandelingen over
dit plan zo snel mogelijk worden afgerond. In dat opzicht
zou het Nationaal Coördinatiemechanisme het mogelijk
moeten maken om de maatregelen die door de verschil-
lende overheden in het kader van hun respectieve beleid
worden genomen, op te volgen.

DO 2022202321402
Question n° 261 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 25 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321402
Vraag nr. 261 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La décision du CEDS sur la situation des gens du voyage
en Belgique (QO 37720C).

Beslissing van het ECSR aangaande de situatie van de
rondtrekkende bevolkingsgroepen in België. (MV
37720C)

Très récemment, le Comité européen des droits sociaux
(CEDS) a rendu une décision concernant la plainte du
Centre européen des droits des Roms (ERRC) relative à
une opération de police menée en 2019 en Belgique.

Zeer onlangs heeft het Europees Comité voor Sociale
Rechten (ECSR) een beslissing genomen met betrekking
tot de klacht van het European Roma Rights Centre
(ERRC) over een politieactie in België in 2019.

Le CEDS condamne l'État belge: notre pays n'aurait pas
suffisamment tenu compte de la spécificité de la situation
et aurait violé la Charte européenne des droits sociaux.

Het ECSR veroordeelt de Belgische Staat omdat ons land
onvoldoende rekening gehouden zou hebben met de speci-
ficiteit van de situatie en het Europees Sociaal Handvest
geschonden zou hebben.

Cette décision met en lumière des politiques publiques
actuellement inadaptées au mode de vie des gens du
voyage. L'opération de police citée s'inscrivait dans le
cadre d'une enquête à grande échelle sur des escroqueries
automobiles. Pour ne prendre qu'un seul exemple significa-
tif: une caravane peut être une résidence secondaire pour
certains mais elle est une résidence principale pour les gens
du voyage. En cas de confiscation et de revente, l'impact de
la sanction n'est clairement pas la même.

Met die beslissing wordt er thans de aandacht gevestigd
op het overheidsbeleid dat niet op de levenswijze van de
rondtrekkende bevolkingsgroepen afgestemd is. De
genoemde politieoperatie maakte deel uit van een groot-
schalig onderzoek naar autozwendel. Om slechts één spre-
kend voorbeeld te geven: een woonwagen kan voor
sommigen een tweede verblijf zijn, maar voor de rondtrek-
kende bevolkingsgroepen is het hun hoofdverblijf. In geval
van inbeslagname en verkoop is de impact van de straf dui-
delijk niet dezelfde.
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1. Dans votre exposé d'orientation, vous disiez vouloir
continuer à soutenir le développement de la Stratégie
nationale d'intégration des Roms. Quel est l'impact de la
décision du CEDS? Va-t-elle motiver la prise de mesures
adaptées à ce public?

1. In uw beleidsverklaring hebt u gesteld dat u de ontwik-
keling van de nationale strategie voor de integratie van de
Roma wilde blijven steunen. Welke impact heeft de beslis-
sing van het ECSR in dat verband? Zal die ertoe leiden dat
men op die doelgroep afgestemde maatregelen zal nemen?

2. Pouvez-vous dresser un récapitulatif des mesures déjà
prises et des mesures envisagées d'ici la fin de la législature
concernant ce public fragile?

2. Kunt u een overzicht geven van de maatregelen die er
voor die kwetsbare doelgroep al genomen werden en van
de maatregelen die men vóór het einde van deze zittingspe-
riode in dat verband nog wil nemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 261 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 25 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 261 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 25 juli
2023 (Fr.):

Je souhaiterais d'abord préciser que si le Comité euro-
péen des droits sociaux a en effet conclu à une violation de
la Charte sociale européenne révisée sur un point, il a aussi
conclu à la non-violation de la Charte sur la grande majo-
rité des points mis en avant dans la réclamation introduite
par le Centre européen des droits des Roms, en ce compris
ceux portant sur la "revente" (aliénation) des caravanes sai-
sies.

Eerst zou ik willen verduidelijken dat, hoewel het Euro-
pees Comité voor Sociale Rechten inderdaad heeft beslo-
ten dat er op één punt sprake is van een schending van het
herziene Europees Sociaal Handvest, het ook heeft beslo-
ten dat er geen sprake is van een schending van het hand-
vest voor wat betreft het merendeel van de punten waarop
werd gewezen in de klacht van het Europees Centrum voor
de rechten van Roma, waaronder die met betrekking tot de
'doorverkoop' (vervreemding) van de in beslag genomen
woonwagens.

Le constat de violation portait sur le fait que les autorités
belges n'ont pas démontré qu'après la saisie des caravanes,
une solution de logement adéquate avait été proposée de
manière systématique à l'ensemble des personnes concer-
nées, compte tenu de la spécificité de leur mode de vie.
Comme vous le soulignez, leurs caravanes étaient leur rési-
dence principale. C'est donc sur ce volet- là - une attention
spécifique sur les besoins des gens de voyage et leur lieu
de vie - qu'il convient de mener un travail aujourd'hui.

De vaststelling van schending had betrekking op het feit
dat de Belgische autoriteiten niet hebben aangetoond dat er
na de inbeslagneming van de woonwagens stelselmatig een
geschikte huisvestingsoplossing werd aangeboden aan alle
betrokkenen, rekening houdend met hun specifieke levens-
wijze. Zoals u onderstreept, waren hun woonwagens hun
hoofdverblijfplaats. Het is dus daarrond - specifieke aan-
dacht voor de behoeften van woonwagenbewoners en hun
leefomgeving - dat thans moet worden gewerkt.

Comme cela a été indiqué au Comité, la Belgique a
demandé au Collège des procureurs généraux de diffuser
largement cette décision aux parquets. Une évaluation a été
demandée au Collège sur les mesures qui pourraient être
mises en place afin d'assurer qu'une telle violation ne se
reproduise plus à l'avenir.

Zoals aan het comité werd aangegeven, heeft België het
College van procureurs-generaal gevraagd om die beslis-
sing ruim te verspreiden onder de parketten. Er werd een
evaluatie gevraagd aan het college met betrekking tot de
maatregelen die zouden kunnen worden genomen teneinde
te verzekeren dat een dergelijke schending zich in de toe-
komst niet opnieuw voordoet.

En ce qui concerne des mesures plus larges à l'égard de
ce public, je tiens à souligner que les mesures fédérales du
plan d'action national contre le racisme ont une visée inclu-
sive et contribuent donc à la lutte contre les différentes
formes de racisme en ce y compris la Romaphobie.

Wat ruimere maatregelen ten aanzien van dit publiek
betreft, wil ik benadrukken dat de federale maatregelen uit
het nationaal actieplan tegen racisme een inclusieve
insteek hebben en dus bijdragen aan de strijd tegen de ver-
schillende vormen van racisme, waaronder Romafobie.
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Dans le cadre de la Stratégie nationale pour l'Intégration
des Roms, je travaille également au développement
d'actions visant à refléter la diversité au sein de la commu-
nauté Rom, dans une perspective intersectionnelle. La
coordination et le suivi des mesures de cette Stratégie
relèvent de la compétence du SPP Intégration sociale. Je
vous invite donc à contacter ma collègue, la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, madame Lalieux, pour
plus de détails.

In het kader van de nationale strategie voor de integratie
van de Roma ben ik tevens bezig met de uitwerking van
acties om de diversiteit binnen de Romagemeenschap te
weerspiegelen, vanuit een intersectioneel perspectief. De
coördinatie en de follow-up van de maatregelen van die
strategie vallen onder de bevoegdheid van de POD Maat-
schappelijke Integratie. Voor meer details verzoek ik u dan
ook contact op te nemen met mijn collega, de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, mevrouw
Karine Lalieux.

DO 2022202321497
Question n° 264 de Madame la députée Annick

Ponthier du 27 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321497
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 27 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
mentsentre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
het vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon.

Cette forme de leasing est considérée comme un avan-
tage extralégal. Depuis peu, il est également possible pour
les agents dusecteur public de prendre un vélo en leasing à
des tarifs avantageux. L'administration fédérale ayant éga-
lement un rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans
ce domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Het wordt beschouwd als een extralegaal voordeel. Sinds
kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos? Veuillez fournir
les chiffres pour 2021, 2022 et le premier semestre de
2023, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

Kunt u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing? Graag
een overzicht voor 2021, 2022 en de eerste helft van 2023,
opgesplitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 264 de Madame la députée Annick
Ponthier du 27 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 264 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 27 juli
2023 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse du 5 septembre
2023 de la ministre de la Fonction publique à la question
n° 773 du 27 juillet 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 118).

Gelieve kennis te nemen van het antwoord van
5 september 2023 van de minister van Ambtenarenzaken
op vraag nr. 773 van 27 juli 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 118).
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DO 2022202321505
Question n° 265 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321505
Vraag nr. 265 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Pratiques de conversion. - Exorcismes. Conversiepraktijken. - Duiveluitdrijvingen.
Dans le cadre de la discussion du projet de loi sur les pra-

tiques de conversion, les exorcismes ont été cités en
exemple pour montrer que toutes les pratiques ne sont pas
punissables par le biais de dispositions pénales de droit
commun.

In het kader van de bespreking van het wetsontwerp con-
versiepraktijken werd als voorbeeld, om aan te tonen dat
niet alle praktijken kunnen worden bestraft op basis van
gemeenrechtelijke bepalingen, verwezen naar duiveluit-
drijvingen.

Combien d'exorcismes ont eu lieu dans ce pays dans le
cadre des pratiques de conversion?

Kunt u meedelen hoeveel van dergelijke duiveluitdrijvin-
gen in het kader van conversiepraktijken er in dit land heb-
ben plaatsgevonden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 265 de Madame la députée Marijke Dillen
du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 265 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

Le fait de proposer et de réaliser des pratiques de conver-
sion ne constituant jusqu'à récemment pas une infraction
dans le Code pénal, les autorités ne tenaient pas de statis-
tiques à ce sujet. Il n'est donc pas possible de vous fournir
les informations quantitatives demandées.

Aangezien het aanbieden en uitvoeren van conversie-
praktijken tot voor kort geen misdrijven in het Strafwet-
boek waren, werden hierover door de overheid geen
statistieken bijgehouden. Het is dus niet mogelijk om u de
gevraagde kwantitatieve informatie te bezorgen.

La principale recherche qualitative menée en Belgique
sur cette thématique et que je vous recommande vivement,
est l'étude du Centre Permanent pour la Citoyenneté et la
Participation "Les "thérapies de conversion" en Belgique".

Het belangrijkste kwalitatief onderzoek dat in België
over dit thema werd uitgevoerd en dat ik u ten zeerste kan
aanbevelen is de studie Les thérapies de conversion en Bel-
gique van het Centre Permanent pour la Citoyenneté et la
Participation.

DO 2022202321506
Question n° 266 de Madame la députée Marijke Dillen

du 31 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321506
Vraag nr. 266 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 31 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Pratiques de conversion. - Camps de rééducation. Conversiepraktijken. - Heropvoedingskampen.
Dans le cadre de la discussion du projet de loi sur les pra-

tiques de conversion, les camps de rééducation dans les-
quels les parents envoient leur fils homosexuel pour le
guérir de son homosexualité, ont été cités en exemple pour
montrer que toutes les pratiques ne sont pas punissables
par le biais de dispositions de droit commun.

In het kader van de bespreking van het wetsontwerp con-
versiepraktijken werd, als voorbeeld om aan te tonen dat
niet alle praktijken kunnen worden bestraft op basis van de
gemeenrechtelijke bepalingen, verwezen naar heropvoe-
dingskampen waar ouders hun homoseksuele zoon naartoe
sturen om hem van homoseksualiteit te genezen.

Combien de ces "camps de rééducation" ont été organisés
dans ce pays?

Kunt u meedelen hoeveel van dergelijke "heropvoedings-
kampen" er in dit land hebben plaatsgevonden?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 266 de Madame la députée Marijke Dillen
du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 266 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 31 juli
2023 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse du 3 octobre 2023 à votre
autre question n° 265 du 31 juillet 2023 sur cette théma-
tique (voir bulletin actuel).

Ik verwijs naar mijn antwoord van 3 oktober 2023 op uw
andere vraag nr. 265 van 31 juli 2023 over dit thema (zie
huidig bulletin).

Le fait de proposer et de réaliser des pratiques de conver-
sion ne constituant jusqu'à récemment pas une infraction
dans le Code pénal, les autorités ne tenaient pas de statis-
tiques à ce sujet. Il n'est donc pas possible de vous fournir
les informations quantitatives demandées.

Aangezien het aanbieden en uitvoeren van conversie-
praktijken tot voor kort geen misdrijven in het Strafwet-
boek waren, werden hierover door de overheid geen
statistieken bijgehouden. Het is dus niet mogelijk om u de
gevraagde kwantitatieve informatie te bezorgen.

La principale recherche qualitative menée en Belgique
sur cette thématique et que je vous recommande vivement,
est l'étude du Centre Permanent pour la Citoyenneté et la
Participation "Les "thérapies de conversion" en Belgique".

Het belangrijkste kwalitatief onderzoek dat in België
over dit thema werd uitgevoerd en dat ik u ten zeerste kan
aanbevelen is de studie Les thérapies de conversion en Bel-
gique van het Centre Permanent pour la Citoyenneté et la
Participation.

DO 2022202321717
Question n° 272 de Madame la députée Florence

Reuter du 29 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321717
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 29 augustus 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Discrimination de genre dans l'IA. Genderdiscriminatie in AI.
Par voie de presse nous apprenons que deux professeurs

de l'ULB et de la VUB ont été nommés experts au sein
d'organes de conseil sur l'intelligence artificielle (IA) du
Benelux et à l'international.

In de pers staat te lezen dat twee professoren van de ULB
en de VUB aangesteld werden als experts in Benelux- en
internationale adviesorganen over artificiële intelligentie
(AI).

En collaboration avec d'autres associations européennes,
ils seront chargés entre autres d'analyser la politique gou-
vernementale menée sur l'importance du genre et de l'éga-
lité dans l'IA ou encore de l'impact de la problématique des
modèles de langage.

Ze zullen, in samenwerking met andere Europese vereni-
gingen, onder meer belast worden met het analyseren van
het regeringsbeleid inzake het belang van gender en gelijk-
heid in AI en de impact van de problematiek van taalmo-
dellen.

1. Disposez-vous d'analyses ou de statistiques en matière
d'égalité des genres dans les dispositifs d'IA?

1. Beschikt u over analyses of cijfers inzake genderge-
lijkheid in AI-systemen?

2. Avez-vous déjà rencontré cette association ou comp-
tez-vous les rencontrer à l'avenir?

2. Hebt u al samengezeten met de betrokken vereniging
of bent u dat van plan?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 octobre 2023, à la
question n° 272 de Madame la députée Florence Reuter
du 29 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 oktober 2023, op de vraag nr. 272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
29 augustus 2023 (Fr.):
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1. Nous ne disposons pas de statistiques ou d'analyses
spécifiques sur l'égalité entre les femmes et les hommes en
ce qui concerne les systèmes d'intelligence artificielle (IA).
Toutefois, les statistiques disponibles indiquent une forte
sous-représentation des femmes dans les secteurs TIC et
STEM, ce qui entraîne un risque plus élevé d'inégalités
intégrées dans les systèmes d'IA.

1. We hebben geen statistieken of analyses die specifiek
gaan over gendergelijkheid met betrekking tot systemen
van artificiële intelligentie (AI). Er zijn wel statistieken
beschikbaar die een grote ondervertegenwoordiging van
vrouwen in de IT en STEM sectoren aantonen, hetgeen
leidt tot een groter risico op ingebouwde ongelijkheden in
AI-systemen.

Étant donné le rôle important que les technologies numé-
riques, y compris l'IA, jouent dans notre vie quotidienne, il
me semble essentiel de porter une attention particulière à
ce que ces systèmes ne reprennent pas ou ne renforcent pas
les inégalités (de genre) et les discriminations existantes.

Gezien de grote rol die digitale technologieën waaronder
AI spelen in ons dagelijks leven, lijkt het me essentieel om
waakzaam te zijn dat deze systemen bestaande (gen-
der)ongelijkheden en discriminaties niet overnemen of ver-
sterken.

Dans le Plan fédéral Gender mainstreaming proposé par
ma prédécesseure et dont j'assure le suivi de la mise en
oeuvre, plusieurs membres du gouvernement s'engagent à
prioritairement intégrer la dimension de genre dans le
développement et la réglementation de l'IA et dans la stra-
tégie nationale sur l'IA.

In het Federaal Plan Gender mainstreaming dat door
mijn voorganger is voorgesteld en waarvan de uitvoering
door mijzelf wordt opgevolgd, engageren verschillende
leden van de regering zich ertoe om de genderdimensie pri-
oritair te integreren in de ontwikkeling en regulering van
AI en in de nationale strategie inzake AI.

Le plan national de convergence pour le développement
de l'IA pointe "identifier les biais algorithmiques et lutter
contre les formes de discrimination grâce aux outils numé-
riques spécialisés" parmi les axes d'action. Vu l'importance
du thème en ce qui concerne l'égalité des genres, l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes commence à
développer ses contacts et ses connaissances en la matière.

Het nationaal convergentieplan voor de ontwikkeling van
AI definieert "algoritmische vooringenomenheden identifi-
ceren en strijden tegen vormen van discriminatie met
behulp van gespecialiseerde digitale tools" als één van de
actiepunten. Gezien het belang van het thema met betrek-
king tot gendergelijkheid, werkt het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen aan de ontwikkeling
van haar contacten en kennis over het onderwerp.

2. Je n'ai pas encore rencontré cette association. Je suis
disposé à le faire à l'avenir, car c'est un sujet important qui
va certainement gagner en importance dans les années à
venir.

2. Ik heb nog niet samengezeten met deze organisatie. Ik
sta hier voor open om dit in de toekomst te doen, het
onderwerp zal de komende jaren alleen maar aan belang
toenemen.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202321496 27-07-2023 398 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

27

2022202321497 27-07-2023 399 Annick Ponthier * Leasing de vélos.
Fietsleasing.

28

2022202321510 31-07-2023 400 Marijke Dillen * Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

28

2022202321567 03-08-2023 401 Sofie Merckx * Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

29

2022202321575 03-08-2023 402 Sofie Merckx * Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

29

2022202321740 05-09-2023 403 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

30

2022202321741 05-09-2023 404 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

30

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202318551 24-01-2023 1129 Marie-Colline Leroy Les contrats successifs journaliers notamment pour la
CP304.

Opeenvolgende dagcontracten, met name in het PC 304.

215

2022202318314 02-02-2023 1158 Marianne Verhaert Trottinettes électriques. - Exigences légales de sécurité.
Elektrische steps. - Wettelijke veiligheidseisen.

213

2022202318986 15-02-2023 1169 Katleen Bury Le service bancaire de base pour les entreprises et les mis-
sions diplomatiques.

Basisbankdienst voor Ondernemingen. - Diplomatieke
zendingen.

218

2022202318990 15-02-2023 1170 Leen Dierick Les balances.
Weegschalen.

220

2022202319171 28-02-2023 1184 Gaby Colebunders Les mobilisations syndicales en faveur du pouvoir d'achat
(QO 34217C).

Vakbondsacties voor meer koopkracht (MV 34217C).

223

2022202320353 09-05-2023 1291 Leen Dierick Arrêté royal du 26 janvier 1976 relatif à certaines modali-
tés de l'indication de la quantité.

Het koninklijk besluit van 26 januari 1976 betreffende
sommige modaliteiten van de aanduiding der hoeveel-
heid.

224

2022202320507 23-05-2023 1309 Kristof Calvo Augmentation des minima sociaux.
Stijging sociale minima.

226
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2022202321170 13-07-2023 1387 Anja Vanrobaeys L'usage impropre des contrats journaliers successifs.
Het oneigenlijk gebruik van opeenvolgende dagcontrac-

ten.

227

2022202321255 18-07-2023 1395 Gilles Vanden Burre Belfius. - Frais bancaires excessifs (QO 38147C).
Belfius. - Buitensporige bankkosten. (MV 38147C)

228

2022202321404 25-07-2023 1403 Olivier Vajda Projet Batopin. - Publicité.
Batopinproject. - Openbaarheid.

230

2022202321478 27-07-2023 1406 Nathalie Dewulf * Audit externe.
Externe audit.

31

2022202321495 27-07-2023 1408 Nadia Moscufo * Travailleurs de plateformes. - Droit aux contrats de tra-
vail.

Platformwerkers. - Recht op arbeidsovereenkomsten.

31

2022202321520 01-08-2023 1414 Jasper Pillen * Contrats belges portant sur les frégates.
Fregatten. - Belgische contracten.

32

2022202321524 01-08-2023 1415 Albert Vicaire * Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkering voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

32

2022202321541 01-08-2023 1416 Nadia Moscufo * L'octroi de l'assurance accident de travail aux travailleurs
de plateformes.

Toekenning van de arbeidsongevallenverzekering aan
platformwerkers.

33

2022202321563 02-08-2023 1420 Nadia Moscufo * La loi interdisant de manifester.
Wet tot invoering van een betogingsverbod.

34

2022202321564 02-08-2023 1421 Steven De Vuyst * Distributeurs de billets.
Bankautomaten.

34

2022202321569 03-08-2023 1423 Barbara Pas * Redécoupage des ressorts de l'ONEM.
RVA. - Herorganisatie ambtsgebieden.

35

2022202321572 03-08-2023 1424 Barbara Pas * Traduction des normes.
De vertaling van normen.

36

2022202321578 03-08-2023 1426 Nathalie Dewulf * L'aide de l'État à la distribution de la presse. - Consulta-
tions publiques.

Staatssteun verdeling pers. - Publieke raadplegingen.

37

2022202321587 07-08-2023 1427 Michael Freilich * Le délit d'initié ayant impliqué M. Dirk Tirez dans le
cadre de la concession pour la distribution de journaux
en 2015.

Voorkennis krantenconcessie Dirk Tirez 2015.

38

2022202321602 08-08-2023 1428 Michael Freilich * La connivence de la directrice de la régulation de bpost
avec le SPF Économie.

Directeur regelgeving bpost speelde onder een hoedje met
FOD Economie.

39

2022202321614 09-08-2023 1430 Roberto D'Amico * L'évolution des salaires réels par décile entre le premier
trimestre 2023 et le premier trimestre 2022.

Evolutie van de reële lonen per deciel tussen het eerste
kwartaal 2022 en het eerste kwartaal 2023.

40
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2022202321691 24-08-2023 1435 Nadia Moscufo * Qualité contrats de travail des travailleurs entrant sur le
marché du travail.

Kwaliteit van de arbeidsovereenkomsten van de werkne-
mers die de arbeidsmarkt betreden.

40

2022202321698 28-08-2023 1436 Nadia Moscufo * Nombre de travailleurs de la culture.
Aantal werknemers uit de cultuursector.

40

2022202321740 05-09-2023 1438 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

41

2022202321741 05-09-2023 1439 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

41

2022202321958 02-10-2023 1454 Nathalie Dewulf Informations confidentielles détenues par bpost et Eube-
lius (QO 38480C).

Vertrouwelijke informatie bij bpost en Eubelius (MV
38480C).

231

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320385 11-05-2023 522 Leen Dierick La législation relative aux allergènes.
Allergenenwetgeving.

232

2022202321163 12-07-2023 554 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

237

2022202320462 24-07-2023 557 Ellen Samyn * Recommandation du Collège des médiateurs pour les Pen-
sions sur l'adaptation des conditions de paiement de
l'allocation spéciale pour les indépendants.

Aanbeveling Ombudsdienst Pensioenen. - Aanpassing
betalingsvoorwaarden bijzondere bijslag zelfstandige.

42

2022202321373 25-07-2023 558 Philippe Goffin * La baisse du nombre de création de start-up.
Dalend aantal opgerichte start-ups.

42

2022202321424 26-07-2023 559 Leen Dierick * Exercice illégal de la profession d'agent immobilier.
De onwettige uitoefening van het beroep van vastgoedma-

kelaar.

43

2022202321429 26-07-2023 560 Anja Vanrobaeys Demandes de renonciation de récupération des aides liées
à la pandémie de coronavirus.

Verzoeken tot verzaking van terugvordering van coronas-
teun.

238

2022202321496 27-07-2023 561 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

45

2022202321497 27-07-2023 562 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

239

2022202321510 31-07-2023 563 Marijke Dillen Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

240

2022202321567 03-08-2023 566 Sofie Merckx Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

241
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2022202321575 03-08-2023 567 Sofie Merckx Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

241

2022202321588 07-08-2023 568 Sofie Merckx * Élections européennes. - Âge requis pour voter.
Europese verkiezingen. - Stemgerechtigde leeftijd.

45

2022202321589 07-08-2023 569 Sofie Merckx * Cinquième cycle d'évaluation du GRECO.
GRECO. - Vijfde evaluatiecyclus.

46

2022202321726 04-09-2023 570 Patrick Prévot Analyse des conservateurs dans les crevettes grises.
Analyse van de conserveermiddelen in grijze garnalen.

242

2022202321740 05-09-2023 571 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

47

2022202321741 05-09-2023 572 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

47

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202321312 20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh * Personnes qui sont décédées ou qui ne sont pas inscrites
au registre de la population. - Marques d'immatricula-
tion.

Overledenen of niet in het bevolkingsregister ingeschre-
ven personen. - Kentekenplaten.

48

2022202321370 25-07-2023 1725 Philippe Goffin * Accélération de l'électrification du parc automobile Belge.
Versnelde elektrificatie van het Belgisch wagenpark.

49

2022202321371 25-07-2023 1726 Philippe Goffin * Indemnités pour les retards de train.
Compensatie voor treinvertragingen.

49

2022202321372 25-07-2023 1727 Philippe Goffin * Les plaintes à l'Ombudsman du rail.
Klachten bij Ombudsrail.

50

2022202321393 25-07-2023 1728 François De Smet * Promotions de la SNCB. - Fracture numérique (QO
38230C).

Promoties van de NMBS en de digitale kloof. (MV
38230C)

50

2022202321408 25-07-2023 1729 Michael Freilich Euro Parking Collection PLC. - Suivi de l'utilisation abu-
sive de données à caractère personnel.

Euro Parking Collection PLC. - Opvolging misbruik per-
soonsgegevens.

247

2022202321425 26-07-2023 1730 Tomas Roggeman * Marchés attribués par Infrabel à des bureaux et des
consultants externes.

Opdrachten vanuit Infrabel aan externe bureaus en consul-
tants.

51

2022202321427 26-07-2023 1731 Mélissa Hanus * La desserte Libramont-Virton plus tard le soir pour les
prochains plans de transport.

Latere avondtreinen Libramont-Virton in de komende ver-
voersplannen.

51

2022202321431 26-07-2023 1732 Tomas Roggeman * Marchés attribués par la SNCB à des bureaux et à des
consultants externes.

Opdrachten vanuit de NMBS aan externe bureaus en con-
sultants.

52
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2022202321483 27-07-2023 1733 Josy Arens * Les priorités ferroviaires pour la Wallonie.
Spoorwegprioriteiten voor Wallonië.

53

2022202321488 27-07-2023 1734 Louis Mariage * Autorisation de vol du centre de parachutisme à Saint
Ghislain.

Vluchtvergunning van het centrum voor valschermsprin-
gen in Saint-Ghislain.

53

2022202321496 27-07-2023 1735 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

54

2022202321497 27-07-2023 1736 Annick Ponthier * Leasing de vélos.
Fietsleasing.

55

2022202321501 31-07-2023 1737 Tania De Jonge * Redevances de stationnement locales provenant de véhi-
cules immatriculés à l'étranger.

Lokale parkeerretributies vreemde nummerplaten.

55

2022202321510 31-07-2023 1738 Marijke Dillen * Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

56

2022202321526 01-08-2023 1739 Bert Wollants * Recrutement et formation de contrôleurs aériens.
Aanwerving en opleiding luchtverkeersleiders.

57

2022202321528 01-08-2023 1740 Bert Wollants * Installation de tours de contrôle numériques de skeyes.
Skeyes. - Oprichting digitale controletorens.

58

2022202321537 01-08-2023 1741 Vicky Reynaert * Accessibilité des gares situées sur la ligne 50A entre
Bruges et Bellem.

Toegankelijkheid stations lijn 50A tussen Brugge en Bel-
lem.

59

2022202321550 01-08-2023 1742 Frank Troosters * Cadre du personnel chez Ypto.
Ypto. - Personeelskader.

60

2022202321551 02-08-2023 1743 Frank Troosters * Contrat de service conclu entre la SNCB et Ypto.
NMBS en Ypto. - Dienstverleningsovereenkomst.

60

2022202321567 03-08-2023 1744 Sofie Merckx * Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

61

2022202321575 03-08-2023 1745 Sofie Merckx * Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

61

2022202321580 04-08-2023 1746 Frank Troosters * La filiale de la SNCB Ypto. - Marchés publics.
NMBS-dochterfirma Ypto. - Openbare aanbestedingen.

62

2022202321581 04-08-2023 1747 Frank Troosters * Contrat conclu entre Ypto et M. Aghassi.
Ypto. - Overeenkomst met de heer Aghassi.

63

2022202321618 10-08-2023 1748 Frank Troosters * Le projet de procédure de départ LINDA.
Het project vertrekprocedure LINDA.

63

2022202321667 18-08-2023 1749 Els Van Hoof * Respect de l'interdiction de fumer sur les quais.
Handhaving rookverbod op perrons.

64

2022202321683 23-08-2023 1750 Frank Troosters * La procédure de départ LINDA.
Vertrekprocedure LINDA.

64

2022202321692 24-08-2023 1751 Tomas Roggeman * L'insécurité à la gare de Bruxelles-Midi.
Onveiligheid station Brussel-Zuid.

65
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2022202321730 04-09-2023 1752 Tomas Roggeman * L'absence de l'arrêté royal relatif au régime de soutien en
faveur du transport ferroviaire de marchandises par
wagons isolés.

Subsidie verspreid vervoer. - Uitblijven koninklijk besluit

66

2022202321740 05-09-2023 1753 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

66

2022202321741 05-09-2023 1754 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

67

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202320411 12-05-2023 1475 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

250

2022202320580 26-05-2023 1499 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

251

2022202320626 01-06-2023 1507 Michael Freilich L'accord sur l'accès aux distributeurs automatiques de bil-
lets et les taxes.

Het akkoord over de toegang tot geldautomaten en de tak-
sen.

252

2022202320743 09-06-2023 1511 Sophie Thémont Les déclarations de soupçon de fraude fiscale émises par
les banques.

Meldingen van vermoedens van fiscale fraude door de
banken.

253

2022202321227 17-07-2023 1555 Tomas Roggeman Les campagnes promotionnelles de la Loterie Nationale
ciblant des mineurs.

Nationale Loterij. - Promotiecampagnes voor minderjari-
gen.

254

2022202321316 20-07-2023 1564 Peter De Roover Le régime du VVPR-bis.
VVPRbis-stelsel.

256

2022202321326 20-07-2023 1566 Dieter Vanbesien Plateformes de location en ligne.
Online verhuurplatformen.

257

2022202321350 24-07-2023 1572 Philippe Goffin * BCE. - Rapport Cour des comptes européenne.
ECB. - Verslag van de Europese Rekenkamer.

68

2022202321351 24-07-2023 1573 Philippe Goffin * L'absence de régulation du marché des cryptomonnaies.
Ontbreken van een regulering van de markt van de crypto-

munten.

68

2022202321379 25-07-2023 1576 Erik Gilissen Préoccupations des contrôleurs de la protection de la vie
privée concernant la nouvelle législation (QO
37767C).

Privacytoezichthouders bezorgd over nieuwe wetgeving
(MV 37767C).

260

2022202321395 25-07-2023 1581 Hugues Bayet Les projections financières de la lutte contre la fraude fis-
cale en France en 2022 (QO 35738C).

Financiële vooruitzichten met betrekking tot de strijd
tegen fiscale fraude in Frankrijk in 2022. (MV
35738C)

261
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2022202321396 25-07-2023 1582 Hugues Bayet Lutte contre l'évasion/la fraude fiscale. - Impact de la
transposition des directives européennes (QO
35741C).

Strijd tegen belastingontwijking en -fraude. - Impact van
de omzetting van Europese richtlijnen (MV 35741C).

262

2022202321411 26-07-2023 1586 Gilles Vanden Burre * Déductions fiscales.
Fiscale aftrek.

69

2022202321423 26-07-2023 1587 Leen Dierick L'annonce de contrôles par le SPF Finances.
Aankondiging controles FOD Financiën.

264

2022202321435 26-07-2023 1588 Christian Leysen Rapport annuel 2022 du SPF Finances. - Registre UBO et
fonds de relance corona. (QO 38183C)

Jaarverslag FOD Financiën 2022. - UBO-register en
coronaherstelfonds (MV 38183C).

267

2022202321437 26-07-2023 1589 Christian Leysen Rapport annuel du SPF Finances (2022). - Retards d'enre-
gistrement dans l'UBO (QO 38184C).

Jaarverslag FOD Financiën 2022. - Stand van zaken ach-
terstand registraties UBO (MV 38184C).

269

2022202321439 26-07-2023 1591 Christian Leysen Rapport annuel du SPF Finances. - Recettes de la lutte
contre la fraude fiscale (QO 38182C).

Jaarverslag FOD Financiën 2022. - Opbrengst strijd tegen
fiscale fraude door de BBI (MV 38182C).

270

2022202321453 27-07-2023 1594 Marco Van Hees Secret bancaire. - Consultations du Point de contact cen-
tral (QO 38131C).

Bankgeheim en raadpleging van het Centraal Aanspreek-
punt. (MV 38131C)

272

2022202321458 27-07-2023 1596 Malik Ben Achour Le nouveau code européen pour les importations israé-
liennes (QO 38126C).

Nieuwe EU-code voor de invoer van producten uit Israël.
(MV 38126C)

273

2022202321472 27-07-2023 1603 Marco Van Hees Les impôts toujours plus élevés payés par les invalides
(QO 38199C).

Almaar hogere belastingen voor invaliden. (MV 38199C)

274

2022202321496 27-07-2023 1608 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

275

2022202321497 27-07-2023 1609 Annick Ponthier * Leasing de vélos.
Fietsleasing.

71

2022202321498 31-07-2023 1610 Tania De Jonge Accord sur les distributeurs de billets.
Akkoord bankautomaten.

278

2022202321500 31-07-2023 1611 Tania De Jonge * Moyens de paiement autres que les espèces.
Alternatief voor cashbetalingen.

72

2022202321530 01-08-2023 1614 Leen Dierick * Directeur ou coordinateur d'une ASBL. - Registre UBO.
De directeur of coördinator van een vzw. - UBO-register.

73

2022202321531 01-08-2023 1615 Leen Dierick Associations et comptes dormants.
Verenigingen en slapende rekeningen.

279

2022202321548 01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst * Banque nationale de Belgique. - Application CONSULT
(CBSO).

Nationale Bank van België. - Toepassing Consult
(CBSO).

74
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2022202321567 03-08-2023 1622 Sofie Merckx Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

282

2022202321571 03-08-2023 1623 Nahima Lanjri * SECAL. - Fonctionnement.
DAVO. - Werking.

75

2022202321575 03-08-2023 1624 Sofie Merckx Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

282

2022202321611 09-08-2023 1627 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F28.
Maatregel F28 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

76

2022202321612 09-08-2023 1628 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F27.
Maatregel F27 uit het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

77

2022202321613 09-08-2023 1629 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F26.
Maatregel F26 uit het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

77

2022202321621 10-08-2023 1630 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F22.
Maatregel F22 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

79

2022202321622 10-08-2023 1631 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F19.
Maatregel F19 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

81

2022202321623 10-08-2023 1632 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F21.
Maatregel F21 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

82

2022202321624 10-08-2023 1633 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F17.
Maatregel F17 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

83

2022202321625 10-08-2023 1634 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F13.
Maatregel F13 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

83

2022202321626 11-08-2023 1635 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F6.
Maatregel F6 van het eerste plan voor fraudebestrijding.

84

2022202321627 11-08-2023 1636 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F10.
Maatregel F10 van het eerste plan voor fraudebestrijding.

85

2022202321628 11-08-2023 1637 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F11.
Maatregel F11 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

86

2022202321629 11-08-2023 1638 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F5.
Maatregel F5 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

87

2022202321631 11-08-2023 1639 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F3.
Maatregel F3 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

87

2022202321632 11-08-2023 1640 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F4.
Maatregel F4 van het eerste plan voor fraudebestrijding.

88
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2022202321633 11-08-2023 1641 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F15.
Maatregel F15 van het eerste plan voor fraudebestrijding.

89

2022202321634 11-08-2023 1642 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F21.
Maatregel F21 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

90

2022202321636 14-08-2023 1643 Marco Van Hees * Un troisième plan de lutte contre la fraude.
Derde actieplan voor fraudebestrijding.

90

2022202321637 14-08-2023 1644 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F23.
Maatregel F23 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

91

2022202321638 14-08-2023 1645 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F12.
Maatregel F12 van het tweede plan voor fraudebestrij-

ding.

92

2022202321639 14-08-2023 1646 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F11
(sociétés).

Maatregel F11 (vennootschappen) van het tweede actie-
plan voor fraudebestrijding.

93

2022202321640 14-08-2023 1647 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F10.
Maatregel F10 van het tweede plan voor fraudebestrij-

ding.

95

2022202321641 14-08-2023 1648 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F7.
Maatregel F7 van het tweede actieplan voor fraudebestrij-

ding.

96

2022202321642 16-08-2023 1649 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F22.
Maatregel F22 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

97

2022202321643 16-08-2023 1650 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F1.
Maatregel F1 van het tweede actieplan voor fraudebestrij-

ding.

98

2022202321644 16-08-2023 1651 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F4.
Maatregel F4 van het tweede plan voor fraudebestrijding.

99

2022202321645 16-08-2023 1652 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F6.
Maatregel F6 van het tweede plan voor fraudebestrijding.

100

2022202321646 16-08-2023 1653 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F8.
Maatregel F8 van het tweede plan voor fraudebestrijding.

101

2022202321647 16-08-2023 1654 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F16.
Maatregel F16 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

102

2022202321648 16-08-2023 1655 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F12.
Maatregel F12 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

103

2022202321650 16-08-2023 1656 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F15.
Maatregel F15 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

103

2022202321651 16-08-2023 1657 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F16.
Maatregel F16 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

104
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2022202321652 16-08-2023 1658 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F17.
Maatregel F17 van het tweede plan voor fraudebestrij-

ding.

106

2022202321649 16-08-2023 1659 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F14.
Maatregel F14 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

107

2022202321654 17-08-2023 1660 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F19.
Maatregel F19 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

107

2022202321655 17-08-2023 1661 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F20.
Maatregel F20 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

108

2022202321656 17-08-2023 1662 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F13.
Maatregel F13 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

109

2022202321657 17-08-2023 1663 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F7.
Maatregel F7 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

110

2022202321658 17-08-2023 1664 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F5.
Maatregel F5 van het tweede plan voor fraudebestrijding.

112

2022202321659 18-08-2023 1665 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F18.
Maatregel F18 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

113

2022202321660 18-08-2023 1666 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F8.
Maatregel F8 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

114

2022202321671 22-08-2023 1667 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F18.
Maatregel F18 van het tweede actieplan voor fraudebe-

strijding.

115

2022202321680 23-08-2023 1669 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F11
(personnes physiques).

Maatregel F11 van het tweede actieplan voor fraudebe-
strijding (natuurlijke personen).

117

2022202321681 23-08-2023 1670 Marco Van Hees * Le second plan de lutte contre la fraude. - Mesure F14.
Maatregel 14 van het tweede actieplan voor fraudebestrij-

ding.

118

2022202321682 23-08-2023 1671 Marco Van Hees * Le premier plan de lutte contre la fraude. - Mesure F1.
Maatregel F1 van het eerste actieplan voor fraudebestrij-

ding.

120

2022202321684 23-08-2023 1672 Barbara Pas Belcotax-on-web. - Emploi des langues.
Belcotax-on-web. - Taalgebruik.

283

2022202321695 24-08-2023 1673 Barbara Pas Administration générale de la Perception et du Recouvre-
ment. - Emploi des langues.

Dienst Inning en Invordering. - Taalgebruik.

284

2022202321704 28-08-2023 1674 Robby De Caluwé * Les collations bonnes pour la santé.
Gezonde snacks.

121
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2022202321740 05-09-2023 1675 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

123

2022202321741 05-09-2023 1676 Katleen Bury CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

285

2022202321743 05-09-2023 1678 Koen Metsu * Les rançons comme frais professionnels déductibles.
Losgeld als aftrekbare beroepskosten.

123

2022202321825 13-09-2023 1683 Peter De Roover Définition de "petites sociétés".
Definitie kleine vennootschappen.

286

2022202321832 13-09-2023 1684 Wouter Vermeersch Les conséquences fiscales du bonus de stage supprimé.
Fiscale gevolgen van de afgeschafte stagebonus.

288

2022202321833 13-09-2023 1685 Wouter Vermeersch Ventilation de l'indemnité kilométrique forfaitaire pour les
véhicules hybrides rechargeables.

Opdeling forfaitaire kilometervergoeding plug-in hybride.

289

2022202321837 14-09-2023 1687 Christian Leysen Mesures d'aide fiscale visant à encourager la RD. - Dis-
pense partielle de versement du précompte profession-
nel.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Gedeeltelijke vrijstelling doorstorting bedrijfsvoorhef-
fing.

290

2022202321838 14-09-2023 1688 Christian Leysen Mesures d'aide fiscale visant à encourager la RD. -
Déduction pour revenus d'innovation.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Innovatieaftrek.

292

2022202321840 14-09-2023 1690 Christian Leysen Mesures d'aide fiscale visant à encourager la RD. -
Régime des expatriés.

Fiscale steunmaatregelen ter stimulering van O en O. -
Expatregime.

294

2022202321876 21-09-2023 1691 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

295

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202111905 20-09-2021 1024 Steven Creyelman Remboursement des soins de psychologie clinique.
Terugbetaling klinische psychologie.

296

2022202320422 12-05-2023 2136 Kathleen Depoorter Le profil des collaborateurs du cabinet fédéral de la Santé
publique (QO 36628C).

Profiel medewerkers federaal kabinet Volksgezondheid
(MV 36628C).

298

2022202320560 26-05-2023 2150 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

298

2022202320874 20-06-2023 2192 Sophie Thémont Vaccins COVID-19 dépassés.
Achterhaalde coronavaccins.

300

2022202321204 14-07-2023 2225 Kathleen Depoorter Les agressions contre le personnel soignant.
Agressie tegen zorgpersoneel.

301
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2022202321311 20-07-2023 2245 Goedele Liekens * Tests VPH en dépistage primaire du cancer du col de l'uté-
rus.

HPV-testen als primaire screening voor baarmoederhals-
kanker.

125

2022202321314 20-07-2023 2246 Nawal Farih * Admissions forcées après une procédure ordinaire ou une
procédure d'urgence.

Gedwongen opnames na gewone of spoedprocedure.

126

2022202321315 20-07-2023 2247 Nathalie Muylle La lettre ouverte relative à la prise en charge de l'endomé-
triose (QO 37971C).

Open brief endometriose zorg (MV 37971C).

303

2022202321333 20-07-2023 2249 Philippe Goffin * Aéroport Zaventem. - Suppression base Ryanair.
Luchthaven te Zaventem. - Sluiting van de Ryanairbasis.

127

2022202321346 20-07-2023 2261 Philippe Goffin * Athérosclérose. - Programme de prévention national.
Aderverkalking. - Nationaal preventieprogramma.

128

2022202321347 20-07-2023 2262 Philippe Goffin * Le renforcement des équipes mobiles de soins pour les
enfants et adolescents.

Versterking van de mobiele zorgteams voor kinderen en
adolescenten.

128

2022202321380 25-07-2023 2268 Philippe Goffin * Décès de jeunes personnes imputable à la pollution de
l'air.

Sterfte bij jongeren als gevolg van luchtvervuiling.

129

2022202321409 26-07-2023 2272 Caroline Taquin * Non-conformité de produits de protection solaire.
Niet-conformiteit van zonnebrandmiddelen.

129

2022202321410 26-07-2023 2273 Caroline Taquin * Le don de sperme en Belgique.
Spermadonatie in België.

130

2022202321422 26-07-2023 2274 Goedele Liekens * Passage aisé de la cigarette électronique à la cigarette
classique.

E-sigaret als opstap naar de klassieke sigaret.

131

2022202321475 27-07-2023 2275 Nathalie Dewulf * Le papillomavirus humain.
Humaan papillomavirus.

132

2022202321496 27-07-2023 2276 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

132

2022202321497 27-07-2023 2277 Annick Ponthier * Leasing de vélos.
Fietsleasing.

133

2022202321502 31-07-2023 2278 Tania De Jonge * Transfusions de sang contaminé.
Besmette bloedtransfusies.

134

2022202321503 31-07-2023 2279 Steven Creyelman * Cyberattaques visant les hôpitaux.
Cyberaanvallen ziekenhuizen.

134

2022202321504 31-07-2023 2280 Steven Creyelman * Facturation des hôpitaux pour les patients aux urgences
non affiliés à une mutualité belge.

Ziekenhuisfacturatie bij patiënten op spoed die niet zijn
aangesloten bij een Belgisch ziekenfonds.

135

2022202321510 31-07-2023 2281 Marijke Dillen * Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

136
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2022202321545 01-08-2023 2283 Dominiek Sneppe * Remboursement du releveur de pied.
Terugbetaling voetheffer.

137

2022202321547 01-08-2023 2284 Frieda Gijbels * Primes covid pour les dentistes.
Covidpremies voor tandartsen.

137

2022202321559 02-08-2023 2285 Gaby Colebunders * Responsabilisation des malades de longue durée lors du
premier semestre de 2023.

De responsabilisering van de langdurig zieken tijdens de
eerste helft van 2023.

138

2022202321560 02-08-2023 2286 Gaby Colebunders * Nombre et répartition des coordinateurs ReAT.
Aantal en spreiding TNW-coördinatoren.

139

2022202321561 02-08-2023 2287 Joris De Vriendt * Affiliation des réfugiés reconnus à une caisse d'assurance
maladie.

Aansluitingen ziekenfonds door erkende vluchtelingen.

139

2022202321567 03-08-2023 2288 Sofie Merckx * Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

140

2022202321575 03-08-2023 2290 Sofie Merckx * Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

141

2022202321583 04-08-2023 2291 Nathalie Dewulf * La détection de nouvelles drogues de synthèse.
Opsporing nieuwe synthetische drugs.

142

2022202321661 18-08-2023 2292 Els Van Hoof * Contrôle du respect de la réglementation relative aux ciga-
rettes électroniques.

Regelgeving e-sigaretten. - Controles.

142

2022202321662 18-08-2023 2293 Els Van Hoof * Législation en matière d'interdiction de la publicité pour
le tabac. - Contrôles.

Tabaksreclame. - Controle op verbod.

143

2022202321663 18-08-2023 2294 Els Van Hoof * Contrôle des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

144

2022202321664 18-08-2023 2295 Els Van Hoof * Les contrôles effectués dans des salons de tatouage.
Controles op tattooshops.

145

2022202321665 18-08-2023 2296 Els Van Hoof * Vente de tabac à des mineurs.
Verkoop tabak aan minderjarigen.

146

2022202321666 18-08-2023 2297 Els Van Hoof * Respect de l'interdiction de fumer dans les voitures en
présence d'un mineur.

Naleving rookverbod in wagen in aanwezigheid van min-
derjarigen.

146

2022202321105 29-08-2023 2301 Caroline Taquin * Campagnes de vaccination. - Moyens couverture vaccina-
tion contre grippe.

Vaccinatiecampagnes. - Manieren om de griepvaccina-
tiegraad te verhogen.

147

2022202321723 01-09-2023 2302 Ellen Samyn * La nationalité des malades de longue durée.
Nationaliteit langdurig zieken.

148

2022202321727 04-09-2023 2303 Servais 
Verherstraeten

* Combinaison d'une allocation d'invalidité et d'une activité
comme indépendant à titre complémentaire.

Combinatie invaliditeitsuitkering en activiteit als zelfstan-
dige in bijberoep.

149
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2022202321740 05-09-2023 2304 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

150

2022202321741 05-09-2023 2305 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

150

2022202321755 05-09-2023 2307 Kathleen Depoorter * Infirmiers à domicile. - Interventions financières de
l'INAMI.

Thuisverpleegkundigen. - Uitbetaling.

151

2022202321759 06-09-2023 2308 Frieda Gijbels L'afflux de prestataires de soins étrangers.
Instroom buitenlandse zorgverleners.

306

2022202321760 06-09-2023 2309 Patrick Prévot * L'hivernage du moustique tigre en Belgique.
De overwintering van de tijgermug in België.

152

2022202321770 06-09-2023 2310 Goedele Liekens * Accès aux DSSR dans le cadre du programme L'UE pour
la santé.

EU4Health-programma. - Toegang SRHR.

153

2022202320644 18-09-2023 2319 Erik Gilissen Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

299

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202321787 11-09-2023 787 Chanelle 
Bonaventure

Antennes GSM Proximus.
Gsm-masten van Proximus.

308

2022202321802 12-09-2023 788 Nathalie Dewulf Les départs de deux membres de la direction de bpost.
Bpost. - Dubbel directievertrek.

309

2022202321803 12-09-2023 789 Nathalie Dewulf Notifications numériques de bpost.
Bpost. - Digitale meldingen.

310

2022202321804 12-09-2023 790 Nathalie Dewulf Bpost. - Rotation de personnel.
Bpost. - Personeelsverloop.

311

2022202321805 12-09-2023 791 Nathalie Dewulf bpost. - Le projet Omega.
Bpost. - Project Omega.

312

2022202321806 12-09-2023 792 Nathalie Dewulf Bpost. - OSU.
Bpost. - USO.

314

2022202321808 12-09-2023 793 Nathalie Dewulf bpost. - Colis disparus.
Bpost. - Verdwenen postpakketten.

315

2022202321809 12-09-2023 794 Nathalie Dewulf bpost. - Hubs.
Bpost. - Hubs.

317

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202318453 18-01-2023 1625 Marijke Dillen Les procès-verbaux d'agressions à l'encontre des secou-
ristes.

Agressie tegen hulpverleners. - Processen-verbaal.

319
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2022202320250 02-05-2023 1852 Philippe Goffin Section belge du parquet européen.
Belgische afdeling van het Europees parket.

320

2022202320928 23-06-2023 1947 Marijke Dillen Grooming. - Plaintes. - Condamnations.
Grooming. - Klachten. - Veroordelingen.

322

2022202320929 23-06-2023 1948 Marijke Dillen Plaintes et condamnations pour piratage informatique.
Hacking. - Klachten. - Veroordelingen.

323

2022202321359 24-07-2023 1997 Philippe Goffin L'augmentation des faits de corruption.
Toename van het aantal feiten van corruptie.

323

2022202321361 24-07-2023 1999 Philippe Goffin Condamnation de la Belgique par la CEDH.
Veroordeling van België door het EHRM.

325

2022202321362 24-07-2023 2000 Philippe Goffin * L'absence de notification des décisions par certaines jus-
tices de paix.

Vredegerechten die nalaten de betrokkenen op de hoogte
te stellen van de uitspraak.

154

2022202321363 24-07-2023 2001 Philippe Goffin * Présence mafia calabraise en Belgique.
Aanwezigheid van de Calabrese maffia in België.

154

2022202321364 24-07-2023 2002 Philippe Goffin * L'introduction de produits interdits en prison.
Binnenbrengen van verboden producten in gevangenis-

sen.

155

2022202321365 24-07-2023 2003 Philippe Goffin * L'état de la prison de Mons.
Staat van de gevangenis in Bergen.

156

2022202321367 24-07-2023 2005 Philippe Goffin La radicalisation d'extrême droite toujours plus présente
chez les jeunes.

Opmars van extreemrechtse radicalisering bij jongeren.

327

2022202321369 24-07-2023 2007 Philippe Goffin * Le transfèrement international de détenus.
Internationale overbrenging van gedetineerden.

156

2022202321479 27-07-2023 2008 Claire Hugon L'exécution des décisions de justice à l'égard des autorités
fédérales.

Tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen ten aan-
zien van de federale overheid.

328

2022202321494 27-07-2023 2010 Maxime Prévot * Délai de traitement des affaires judiciaires.
Doorlooptijd van rechtszaken.

157

2022202321496 27-07-2023 2011 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

159

2022202321501 31-07-2023 2013 Tania De Jonge * Redevances de stationnement locales provenant de véhi-
cules immatriculés à l'étranger.

Lokale parkeerretributies vreemde nummerplaten.

160

2022202321507 31-07-2023 2014 Marijke Dillen Prisons. - Nombre de personnes internées
Gevangenissen. - Aantal geïnterneerden

330

2022202321509 31-07-2023 2016 Marijke Dillen Rapport d'inspection sur l'occupation des lits aux CPL
d'Anvers et de Gand.

FPC Antwerpen en Gent. - Inspectieverslag. - Bezetting
bedden.

331

2022202321512 31-07-2023 2018 Marijke Dillen * Agents pénitentiaires allochtones et autochtones dans les
prisons.

Gevangenissen. - Cipiers. - Allochtonen/autochtonen.

161
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2022202321513 31-07-2023 2019 Marijke Dillen Concours d'admission au stage judiciaire.
Gerechtelijke stage. - Examen.

332

2022202321514 31-07-2023 2020 Marijke Dillen * Procès des attentats. - Coût total.
Terreurproces. - Totale kostprijs.

161

2022202321515 31-07-2023 2021 Marijke Dillen * Ratio hommes-femmes parmi les agents pénitentiaires.
Gevangenissen. - Cipiers. - Verhouding man/vrouw.

162

2022202321516 31-07-2023 2022 Marijke Dillen Indemnisation des dégâts causés lors de perquisitions.
Huiszoeking. - Vergoeding schade.

333

2022202321517 31-07-2023 2023 Marijke Dillen Non-prolongation du mandat de la présidente de la cour
d'appel de Bruxelles.

Hof van Beroep Brussel. - Voorzitter. - Verlenging ambt.

333

2022202321518 31-07-2023 2024 Marijke Dillen * Introduction frauduleuse de biens interdits par des agents
pénitentiaires.

Cipiers. - Binnensmokkelen verboden goederen.

162

2022202321525 01-08-2023 2025 Michael Freilich * Les contrats avec bpost, le système Crossborder et le SPF
Justice.

Contracten bpost, Crossborder en FOD Justitie.

162

2022202321553 02-08-2023 2028 Michael Freilich Menace iranienne croissante.
Toenemende Iraanse dreiging.

335

2022202321577 03-08-2023 2033 Marijke Dillen * Condamnations définitives dans le cadre de l'enquête Sky
ECC.

Sky ECC. - Definitieve veroordelingen.

163

2022202321593 07-08-2023 2034 Marijke Dillen * Nombre de magistrats masculins et féminins.
Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.

164

2022202321594 07-08-2023 2035 Marijke Dillen * Introduction d'une plainte au pénal par la Sûreté de l'État.
Staatsveiligheid. - Indienen strafklacht.

164

2022202321595 07-08-2023 2036 Marijke Dillen * Amendes immédiates pour détention de drogues lors de
festivals en juillet 2023.

Lik-op-stukboetes. - Drugsbezit festivals juli 2023.

164

2022202321596 07-08-2023 2037 Marijke Dillen * Aperçu des amendes immédiates.
Lik-op-stukboetes. - Overzicht.

165

2022202321635 14-08-2023 2038 Marijke Dillen * Libérations pour raisons médicales.
Vrijlating omwille van medische redenen.

165

2022202321668 22-08-2023 2039 Sophie De Wit * La peine de probation autonome.
De autonome probatiestraf.

166

2022202321672 22-08-2023 2041 Marijke Dillen * Comportements agressifs envers le personnel péniten-
tiaire. - Poursuites et condamnations.

Agressie tegen gevangenispersoneel. - Vervolging en ver-
oordeling.

167

2022202321674 22-08-2023 2043 Marijke Dillen * Détenus néerlandais.
Nederlandse gedetineerden.

167

2022202321675 22-08-2023 2044 Marijke Dillen * Nombre de magistrats masculins et féminins.
Magistratuur. - Aantal mannen en vrouwen.

168
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2022202321687 23-08-2023 2048 Melissa Depraetere * Étude de l'Observatoire des prix sur le fonctionnement des
huissiers de justice.

Studie Prijzenobservatorium werking gerechtsdeurwaar-
ders.

168

2022202321708 29-08-2023 2051 Els Van Hoof * Répression des phénomènes de revenge porn.
Bestraffing wraakporno.

170

2022202321709 29-08-2023 2052 Els Van Hoof * La traite et le trafic des êtres humains.
Mensenhandel en mensensmokkel.

171

2022202321739 04-09-2023 2053 Jef Van den Bergh Entreprises unipersonnelles. - Obligation d'identification.
Eénmanszaken. - Identificatieplicht.

336

2022202321740 05-09-2023 2054 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

172

2022202321761 06-09-2023 2057 Ben Segers Enquêtes pénales d'exécution.
Strafuitvoeringsonderzoeken.

339

2022202321762 06-09-2023 2058 Ben Segers Le délai de prononciation du jugement.
De termijn waarbinnen een uitspraak volgt.

340

2022202321768 06-09-2023 2062 Marijke Dillen * Conséquences du dépassement du délai raisonnable en
matière pénale.

Overschrijden redelijke termijn in strafzaken. - Gevolgen.

172

2022202321775 06-09-2023 2064 Marijke Dillen * Pédocriminalité. - Diffusion d'images.
Kindermisbruik. - Verspreiding beelden.

173

2022202321782 11-09-2023 2065 Michael Freilich La prison d'Anvers.
Gevangenis Antwerpen.

341

2022202321793 11-09-2023 2068 Marijke Dillen Produits interdits jetés par-dessus les murs de nos prisons.
Gevangenissen. - Overgooien verboden goederen.

344

2022202321796 11-09-2023 2071 Marijke Dillen Curateurs. - Abus.
Curatoren. - Misbruiken.

344

2022202321799 11-09-2023 2074 Marijke Dillen Administration de biens. - Abus.
Bewindvoering. - Misbruiken.

345

2022202321800 11-09-2023 2075 Marijke Dillen Article 1238 du Code judiciaire.
Artikel 1238 Gerechtelijk Wetboek.

346

2022202321816 12-09-2023 2078 Barbara Pas Les personnes suspectées de faits criminels.
Verdachten voor criminele feiten.

347

2022202321960 02-10-2023 2094 Sophie Rohonyi L'évaluation des équipes multidisciplinaires chargées de
la lutte contre la criminalité financière (QO 38467C).

Evaluatie van de multidisciplinaire teams voor de bestrij-
ding van de financiële criminaliteit (MV 38467C).

348

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202321575 03-08-2023 660 Sofie Merckx Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

351
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2022202321740 05-09-2023 669 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

352

2022202321827 13-09-2023 671 Nahima Lanjri Travailleurs frontaliers. - Régularisation des périodes
d'allocations d'invalidité.

Grensarbeiders. - Regularisatie van periodes van invalidi-
teitsuitkeringen.

353

2022202321876 21-09-2023 674 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

354

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202321388 25-07-2023 743 François De Smet * Le maintien du service des grands brûlés à l'hôpital mili-
taire (QO 38239C).

Behoud van het brandwondencentrum van het Militair
Hospitaal (MV 38239C).

173

2022202321489 27-07-2023 745 Annick Ponthier * Harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

174

2022202321510 31-07-2023 748 Marijke Dillen Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

355

2022202321521 01-08-2023 750 Jasper Pillen * Déménagement à Ostende de la base aérienne et des héli-
coptères NH90.

NH90. - Verhuis luchtmachtbasis Oostende.

175

2022202321523 01-08-2023 751 Jasper Pillen Piscine de la base navale de Zeebrugge.
Marinebasis Zeebrugge. - Zwembad.

356

2022202321567 03-08-2023 753 Sofie Merckx * Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

175

2022202321740 05-09-2023 755 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

176

2022202321741 05-09-2023 756 Katleen Bury CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

357

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202321831 13-09-2023 228 Bert Wollants La Commission fédérale de recours pour l'accès aux infor-
mations environnementales.

Federale Beroepscommissie voor de toegang tot milieu-
informatie.

358

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202321778 07-09-2023 2065 Franky Demon Vol et perte de cartes d'identité et de permis de conduire.
Diefstal en verlies identiteitskaarten en rijbewijzen.

360
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2022202321779 07-09-2023 2066 Ben Segers La modification de la mention de l'état civil.
Aanpassing vermelden burgerlijke staat.

361

2022202321780 07-09-2023 2067 Benoît Piedboeuf Faisant-fonction dans les zones de police.
Personeelsleden die een hogere functie waarnemen in de

politiezones.

363

2022202321815 12-09-2023 2068 Ellen Samyn Élections flamandes. - Possibilité de voter à l'étranger.
Vlaamse verkiezingen. - Mogelijkheid tot stemmen in het

buitenland.

364

2022202321828 13-09-2023 2069 Yngvild Ingels Les chiffres relatifs à la criminalité disponibles sur le site
internet de la police fédérale.

Criminaliteitscijfers op de website van de federale politie.

366

2022202322014 05-10-2023 2091 Marie-Christine 
Marghem

La sécurisation de la Foire du Midi (QO 39063C).
Beveiliging van de Zuidfoor. (MV 39063C)

367

2022202322015 05-10-2023 2092 Vanessa Matz Maltraitance des enfants et diffusion d'images pédocrimi-
nelles (QO 38744C).

Kindermishandeling en de verspreiding van pedocrimi-
nele beelden (MV 38744C).

369

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202321417 26-07-2023 320 Kris Verduyckt * Biocarburants.
Biobrandstoffen.

176

2022202321428 26-07-2023 321 Kim Buyst * Obligation de paiement des titulaires d'une concession
domaniale.

Betalingsverplichting voor domeinconcessiehouders.

177

2022202321567 03-08-2023 325 Sofie Merckx Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

371

2022202321575 03-08-2023 326 Sofie Merckx Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

371

2022202321601 08-08-2023 327 Bert Wollants * Clôture du forfait de base énergie 1 (et 2).
Afronding basispakket energie 1 (en 2).

178

2022202321606 09-08-2023 328 Greet Daems * Sécurité d'emploi à Belgoprocess.
Belgoprocess. - Werkzekerheid.

180

2022202320619 28-08-2023 329 Gaby Colebunders * L'absence de chiffres sur l'augmentation de la précarité
énergétique.

Energiearmoede. - Ontbreken cijfers over stijging.

181

2022202321740 05-09-2023 330 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

182

2022202321741 05-09-2023 331 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

182

2022202321876 21-09-2023 334 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

372
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202321405 25-07-2023 234 Malik Ben Achour Avis à la Cour internationale de Justice sur l'occupation
israélienne.

Advies aan het Internationaal Gerechtshof over de Israëli-
sche bezetting.

373

2022202321480 27-07-2023 236 Marco Van Hees Les possibles interférences du Palais royal dans l'Affaire
Laurent.

Mogelijke inmenging van het Koninklijk Paleis in de
zaak-Laurent.

377

2022202321586 04-08-2023 247 Sofie Merckx * Parlementaires et membres du gouvernement. - Entrée
gratuite au Bozar, à l'ONB et au Théâtre royal de la
Monnaie.

Parlements- en regeringsleden. - Gratis toegang Bozar,
NOB en Koninklijke Muntschouwburg.

183

2022202321740 05-09-2023 250 Katleen Bury Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

379

2022202321749 05-09-2023 252 Goedele Liekens Un nombre record d'enfants palestiniens tués par les
forces israéliennes.

Recordaantal Palestijnse kinderen gedood door Israëlische
strijdkrachten.

380

2022202321753 05-09-2023 254 Anneleen Van 
Bossuyt

La ratification d'accords commerciaux internationaux.
Ratificatie internationale handelsakkoorden.

381

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202321464 27-07-2023 253 Frieda Gijbels * Rénovation du site du Cinquantenaire et audit chez Hori-
zon 50-200. (QO 37945C)

Jubelparksite 200 jaar België. - Audit (MV 37945C).

184

2022202321465 27-07-2023 254 Frieda Gijbels * Return du budget de l'ESA pour les régions. (QO 37807C)
Return ESA budget voor de gewesten (MV 37807C).

185

2022202321486 27-07-2023 255 Peter Mertens * Les dépenses publiques dans les cabinets de conseil. - SPP
Politique scientifique.

Overheidsuitgaven voor consultancy. - FOD Weten-
schapsbeleid.

186

2022202321496 27-07-2023 256 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

186

2022202321497 27-07-2023 257 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

384

2022202321510 31-07-2023 258 Marijke Dillen * Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

187
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2022202321567 03-08-2023 259 Sofie Merckx Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

385

2022202321573 03-08-2023 260 Barbara Pas * Centre d'excellence sur le climat.
Kenniscentrum voor het Klimaat.

188

2022202321574 03-08-2023 261 Kurt Ravyts * Les éventuelles aides publiques pour la campagne d'un
scientifique belge candidat à la présidence du GIEC.

Mogelijke overheidssteun voor campagne Belgische
wetenschapper voor voorzitterschap VN-Klimaatpa-
nel.

189

2022202321575 03-08-2023 262 Sofie Merckx Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

385

2022202321579 04-08-2023 263 Kim Buyst * Le projet du Cinquantenaire.
Project Jubelpark.

190

2022202321584 04-08-2023 264 Frieda Gijbels * La gestion de la station polaire Princesse Elisabeth.
Beheer Princess Elisabethbasis.

191

2022202321701 28-08-2023 265 Barbara Pas * Les élèves dans les écoles francophones des communes
périphériques. - Le contrôle insuffisant par l'inspection
linguistique.

Leerlingen Franstalige scholen in randgemeenten. -
Gebrekkige controle taalinspectie.

192

2022202321740 05-09-2023 266 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

193

2022202321741 05-09-2023 267 Katleen Bury CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

386

2022202321876 21-09-2023 268 Sander Loones Suivi du nouveau code de déontologie pour les membres
du gouvernement.

Opvolging nieuwe deontologische code regeringsleden.

388

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202321710 29-08-2023 552 Tomas Roggeman * État des bâtiments de police.
De staat van politiegebouwen.

193

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202321320 20-07-2023 1023 Philippe Goffin * Retours forcés.
Gedwongen terugkeer.

194

2022202321430 26-07-2023 1024 Tomas Roggeman Marchés attribués par le CGRA à des bureaux externes.
Opdrachten aan externe bureaus door het CGVS.

389

2022202321432 26-07-2023 1025 Tomas Roggeman Marchés attribués par Fedasil à des bureaux externes.
Opdrachten aan externe bureaus door Fedasil.

390
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2022202321434 26-07-2023 1026 Tomas Roggeman Marchés attribués à des bureaux externes par l'Office des
étrangers.

Opdrachten aan externe bureaus door de dienst Vreemde-
lingenzaken.

390

2022202321496 27-07-2023 1027 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

195

2022202321497 27-07-2023 1028 Annick Ponthier * Leasing de vélos.
Fietsleasing.

196

2022202321510 31-07-2023 1029 Marijke Dillen * Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

196

2022202321567 03-08-2023 1032 Sofie Merckx * Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

197

2022202321575 03-08-2023 1033 Sofie Merckx * Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

197

2022202321590 07-08-2023 1034 Eva Platteau * Décès dans les centres de détention.
Overlijdens in detentiecentra.

198

2022202321605 09-08-2023 1035 Eva Platteau * Plaintes individuelles d'occupants de centres de détention.
Individuele klachten van bewoners in detentiecentra.

199

2022202321608 09-08-2023 1036 Greet Daems * Pacte sur la migration. - Contributions alternatives au
mécanisme de solidarité.

Migratiepact. - Alternatieve bijdragen in het solidari-
teitsmechanisme.

200

2022202321609 09-08-2023 1037 Greet Daems * L'accord avec la Tunisie. - Gestion digne des migrations.
Tunesië-deal. - Correct migratiebeheer.

200

2022202321617 10-08-2023 1039 Greet Daems * Les conditions de détention dans le pacte sur la migration
et la directive sur les conditions d'accueil.

Reception Conditions Directive. - Detentievoorwaarden
in het migratiepact.

202

2022202321689 24-08-2023 1040 Tomas Roggeman Remises en liberté des centres fermés belges.
Vrijlatingen uit gesloten centra in ons land.

391

2022202321690 24-08-2023 1041 Tomas Roggeman Retrait du titre de séjour d'étrangers criminels en Bel-
gique.

Intrekking verblijfstitels criminele vreemdelingen in ons
land.

392

2022202321711 29-08-2023 1042 Tomas Roggeman Le taux d'occupation des centres fermés.
Gesloten centra. - Bezettingsgraad.

393

2022202321712 29-08-2023 1043 Tomas Roggeman Centres fermés. - Actes de violence.
Gesloten centra. - Gewelddaden.

394

2022202321728 04-09-2023 1044 Tomas Roggeman * Centres d'accueil ouverts. - Incidents en 2023.
Open opvangcentra. - Incidenten in 2023.

205

2022202321729 04-09-2023 1045 Tomas Roggeman Éloignements forcés du territoire non réussis et annulés en
2023.

Mislukte en verhinderde gedwongen verwijderingen in
2023.

396
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2022202321740 05-09-2023 1046 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

206

2022202321741 05-09-2023 1047 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.

206

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202321703 28-08-2023 376 Sander Loones Les économies à hauteur de 11 milliards d'euros sur la
législature.

11 miljard euro besparing over de legislatuur.

397

2022202321864 20-09-2023 380 Sander Loones Redistribution vers le deuxième pilier de pension.
Herverdeling naar tweede pensioenpijler.

399

2022202321871 20-09-2023 382 Sander Loones Monitoring des finances.
Monitoring financiën.

400

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202319057 17-02-2023 219 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

402

2022202319987 14-04-2023 226 Kathleen Depoorter Les frais de justice des procédures de l'IEFH.
De gerechtskosten van de procedures van het IGVM.

403

2022202320974 27-06-2023 247 Maria Vindevoghel Toi Mon Endo (QO 37014C).
Toi Mon Endo (MV 37014C).

406

2022202321093 07-07-2023 254 Kathleen Depoorter La coalition NAPAR.
De NAPAR-coalitie.

408

2022202321163 12-07-2023 255 Sander Loones Base de données des subventions 2022.
Subsidiedatabank 2022.

411

2022202321305 19-07-2023 257 Kristien Van 
Vaerenbergh

Centre de prise en charge des violences sexuelles en
région de Hal-Vilvorde.

Regio Halle-Vilvoorde. - Zorgcentrum na seksueel
geweld.

412

2022202321398 25-07-2023 259 Patrick Prévot * La santé des femmes en prison (QO 38149C).
Gezondheid van de vrouwen in de gevangenis. (MV

38149C)

207

2022202321399 25-07-2023 260 Patrick Prévot Le mécanisme de coordination national de lutte contre
l'antisémitisme (QO 38130C).

Nationaal coördinatiemechanisme ter bestrijding van anti-
semitisme. (MV 38130C)

413

2022202321402 25-07-2023 261 Patrick Prévot La décision du CEDS sur la situation des gens du voyage
en Belgique (QO 37720C).

Beslissing van het ECSR aangaande de situatie van de
rondtrekkende bevolkingsgroepen in België. (MV
37720C)
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2022202320453 26-07-2023 262 Sophie Thémont Actes de vandalisme à l'encontre de la communauté LGB-
TQIA+.

Vandalisme tegen de lgbtqia+-gemeenschap.

405

2022202321496 27-07-2023 263 Annick Ponthier * Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

208

2022202321497 27-07-2023 264 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

417

2022202321505 31-07-2023 265 Marijke Dillen Pratiques de conversion. - Exorcismes.
Conversiepraktijken. - Duiveluitdrijvingen.

418

2022202321506 31-07-2023 266 Marijke Dillen Pratiques de conversion. - Camps de rééducation.
Conversiepraktijken. - Heropvoedingskampen.

418

2022202321510 31-07-2023 267 Marijke Dillen * Collaborations avec le prestataire de services informa-
tiques Smals.

IT-dienstenleverancier Smals. - Samenwerkingen.

208

2022202321567 03-08-2023 268 Sofie Merckx * Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

209

2022202321575 03-08-2023 269 Sofie Merckx * Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

209

2022202321713 29-08-2023 270 Florence Reuter * Politique d'accessibilité.
Toegankelijkheidsbeleid.

210

2022202321716 29-08-2023 271 Florence Reuter * Statistiques discriminations.
Discriminatiecijfers.

210

2022202321717 29-08-2023 272 Florence Reuter Discrimination de genre dans l'IA.
Genderdiscriminatie in AI.

419

2022202321740 05-09-2023 273 Katleen Bury * Missions confiées à des bureaux d'avocats.
Opdrachten gegund aan advocatenkantoren.

210

2022202321741 05-09-2023 274 Katleen Bury * CPCL. - Demandes d'avis. - Contenu. - Suites.
VCT. - Vragen om advies. - Inhoud. - Gevolg.
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